ps 


oink, 





ಭಾರಡ ದೆರ್ಶುಸ ಪ್ರಕಾಶಸ 





ನ್‌ ಎ 


ಣಾ 
ವೆ 
ಕ ೦೨ © © 
ತ 6 





ತಿ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು 


ರತಿಃ 


ಕ 


r Nr ಇ ಸ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಡ್‌ 


ಸವೆೇಷು ಜನುಷು | 


ಹಾ 


ತರಣಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ 


ಸಂಪುಟ ತಿ2 


ಹ 
ಆಪ) 


ಮುದ್ರಕರು 


ಎು 


ಬೆಂಗಳೂರು - 56 








(ನಸು ೮೫) 
4 K 

Y Y 
\ ಪ್ರಥಮ ಇ-ಮುದ್ರಣ ಜನವರಿ ೨೦೧೪ 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


೨) We ಇಲಗ ಓಲ ಲ 20” INL. A. DAU UI. 1).1,,, 
ಕೋಪಶಪಾಧ್ದಕರು 
ವಿ 





(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


11] 
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ಮಂಗಲಾಶಾಸನ 


ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಈ (ಅಂತಿಮ) 
ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಪರಮಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಂಗಲಾಶಾಸನರೂಪವಾದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ ನೆಯ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಸಾರಸ್ಸತತಪಸ್ಸಿನ 
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ವರ, "ಜೀಲೀ. ಫಲಿವ ರು (ಭಂ ಡಾರಕೇರಿ ), ಆಂಡವನ್‌ ಶ್ರೀ ಚರಣಸನ್ನಿ 
ದಾನಂಗಳೇ ಮುಂತಾದವರೂ ಇದಕೆ ಮಂಗಳವನು ಹಾರೆಸಿದಾರೆ 


ಇಲ್‌ ಆಗ Cd | ೃ1 ಭಸ್ಮ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌ ಲ್‌ ಹ್‌ ಗತ್‌! ॥ ಅಟ ಲ ದ್‌್‌ 


ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ನಮೋವಾಕ್‌ಗಳು. 

ಪರಮಸಮಾನ್ಯ್ಕರಾದ ದಿವಂಗತ ಡಾ|| ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ, ದಿವಂಗತ 
ಡಾ| ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಡಾ| ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ಣಿ ಆ 
ಸಸ ಉಿಸಗೆಗಾತ್ಟೆ ೧8. ಹೂಂನಗ್‌ಟವಮಾ NೋೊA ಫಾ 
A ಆಟ್‌ ಕ್‌ ಲಭ) NS Nees teh ॥ Mae Cd A wd NE Ms dE ಗಟ್‌ | Mae 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉಪರಾಷ್ಟಪತಿಗಳು, ರಾಜ್ಯಪಾಲರು, ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು, 


ಹಗಸ, ನಗು ರಿ :ಹಾ(ಗಳುಸಿಷದು ಕ. NOS CAEN SRN ತಸ ಗಗತಾಣಗ್‌ಣಗಿಳ ಸಸಿ) ವಾ್‌ 

NA SWC TM CN Ad SN BUC TAN ಕಿ 
ಗಾರವಪತಿನಿಧಿಗಳೂ ಸ್ನಾಗತಸ್ತೀಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯವಾಚಕರೂ ಸಹಕರಿಸಿ 
ಶಾಹ್ಞಾಹ್ಮಾ ಕಾ ಖು ಹಾಲಿ ಕಾಲಿ RN ಹ್ಯಾಲೆ ಹಾಣೆ ಧಾಹ ಎಲಿ ಹತಲ ತ ತಾಲಿ ಸಚ ಇರಿಸಿ RES ತಾಲಿ ಎಲಿ ಇ ಕಾಸಾ 
ಆಎಲ್ಲಆ CoNNWEU OO NUVI BUN -wBUN YY ಸಿ ಅಟಲ್ಲ ಅಬ್ಬಿ 
ಸರ್ಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಹಾಯಮಾಡಿದಾರೆ. ದ್ದಾದಶದಿನವರ್ಯಂತ 

ಯ 

ವಾದ ಉತ್ಸವಯಜಕ್ಕೆ ನಾನಾವರ್ಗಗಳ ಜನರು ಧನ-ಧಾನ್ಮಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 
ಅ ನಿ ಫ್‌ ನಾ ವಾ ಮಿ ರಾನಾ ಶಿ ಮ್ನ ಹಲ ವಾ್‌ 
dU MS * UM WOVEN IY e BMW | ANCA ಆಲ (ಲ 


ರಾಲಿ 
(0 ಕಾ ೨ 
ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೇದಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಯತಿಜರೂ 


ತತ್ರರಾಯಣರಾಗಿ ಹೋಮ-ಹವನಾದಿಗಳನ್ನು | 21 
ಮಂಗಲಾತಕ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ಸರಣಸಹಿತ ಮಂಗಲಾಶಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಬು" ಛ್ರ ಈ ಅಂ 

“ಇಷ್ಟಂ. ಧರ್ಮೇಣ ಯೋಜಯೇತ್‌''. ಎಂಬಂತೆ ಇನ್ನೂ 
೧೦ರ ಶ್‌ ಲ್ನ ನ್ನು ಲ್ನ ಸಾಲು ಕಾಲು ಷ್ಟು. ಘಾಲಿ ಕಾಲರ್ಜ್ಯ 

೧೬೪೫ ಎ೯ ಬಲೀ (No ಹಲಗ ofl ಆಲ! 1117೮11 ೦ ರತ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಯೋಗ ಇವರಿಗೆ ಒದಗಲಿ ಎಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಮಹಾಭಾರತವು ಮಹತ್ನದಲ್ಲೂ ಭಾರದಲ್ಲೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು, ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು, 
ಸಂಸ್ಕರಿಸುವುದು ಎಲ್ಲವೂ ಅತಿ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಹತ್ತು ಹಲವು 
ಮಂದಿ ವಿದ್ದಾಂಸರು ವರ್ಷಾಂತರ ಪರ್ಯಂತ ದುಡಿದು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕೆಲಸ. ಅವರ ದುಡಿಮೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪಾರಿಶ್ರಮಿಕವೂ 
ದೊರೆಯಬೇಕು. ಪುಷ್ಕಳವಾದ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸ 
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ಬದಪರಿಕರರಾಗಿ ಹಾ ಮೆ ೧ಣಣೆಗಾರಿ 


EVI ಕೈ ed HC Ny 


ಕರ್ಣಧಾರಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹಣ್ಣ ಕಾಶಿಕರು. ಅವರ 


ಹಾ) ಕ್ಮ ಖಾ ಪ್‌ 
ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರ 


ಮಾಂಗಲ್ಕಂ ಮಂಗಲಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವರೇಣ್ಯಮನಘಫಂ ಶುಚಿಮ್‌ | 
ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಯೋ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಶಿವಾಯ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ವಿಷ್ಠವೇ ಶಿವರೂಪಿಣೇ ॥ 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುತಿ-ಮಂಗಲಾಶಂಸನೆ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಂಗಳದೇವತೆಗೂ ಮಾಂಗಲ್ಯನಾಗಿರುವ ಪರಮ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 7ರ್ಜ್‌ ಇ” ರ್‌ ಇರ್ಫ ೫ಷ UN ಇರ್ತಾ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಓಷ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸಾತ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ರ್ಟ 


ಪುರುಷನ ಅನುಗ್ರಹಾಶೀರ್ವಾದಮಂಗಲವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಗ೪ಳಂದಿಲೂ ೨೭2೧ರ ಹಾಗು ಕಡೆಯ MRR; LAN 
ದೇವನ ದಿವಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ 
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ದಿವ್ಯಕುಸುಮವನ್ನು ವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟ ಟದ )ಡುತಿದೇವೆ. 
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1072ನೇ ಆಗಸ್ಟ್‌. 11ರಂದು ಮಹಾಭಾರತದ ಮೊದಲನೆಯ 
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ಎ ಕಾ C ಇ ಕಾಸರ ಅಧ ಬಬ ಚಾಳ ಗ್ರ ರ ಉಮ್ಮ ಸಸಾರ ಇ, ಲ ನ್ನು ನಾಸಾ ಇ ನಾರಾ ಹಾದ ಕಾ ಸಾಬ ಗರಿ) ಬಭಿ ನ ಸಾನ ಫಿ“ pepe 
ಸಂಪುಟವು ಲವ ಟ್‌ ಲುಟು ಲ) ವಷ: (ಸಿಇ! ೦ಟಲ( ಲು) eNOS 


ಭಾರತವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಪರಮಾತನ ಪವಾಡ. ಇಷ್ಟು 


ಅಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಹಾಗಂಧವು ಮುಗಿದಿರುವ ನಿದರ್ಶನ ಅತಿ ವಿರಳ. 
ಒಂದು ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯದೆಂದೇ ಪ್ರತೀತಿ. "ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವರು 
ಮುಗಿಸರು'-ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಪರಮಾತನ 
ಲಾ ಗಿ ಉಲ ಘಾಲಿ ಬಳಿಸಿ ಷು ಲಿ. ಕಾಣ ಸನ ನ್ನು ನ ಲಾರಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಿಖ್ಯನಿ೦ರಲಿಬ೦ಂಬಲ ಎಲಲ! ಖಂ ಮುಗ ಅಆ ಆಟ. WH! 


ಗಿಂ ತತ ತೋರಿಸಿ ದಾತ ಆ aleve euch 


9 
ಕು \ ಗ್‌ ಪ್ರಪಂ ಬಿಕ್ಕ ಈ NWN ed ಟೇಟ್‌ ee Ne ಶೈ 'ಚ್‌ಲ್‌ 


ವಿದ್ದಾವಂತರಿಗೇ ಆಗಲೀ ಆಡ್ಕ ರಿಗೇ ಆಗಲೀ-ಊಹೆಗೂ ಸಿಲುಕದ ಮಹಾ 
ಅ 


ಹ ನ್ನ ನ ಬಾ 


ತಾಲಿ ಸುತು ಕಾಲಿ ಗಾಯಿ ಸಹು ಘಾ 
ಪಿ ಉಳಿಖಲಲ್ಯಯ ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಖಲಲರ ರಂತ 


ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಮಹಾಬಾರತವೆಂಬುದೊಂದು 


ಖುಹಾಭಾೊಾರಿ ಸದ್‌ ತ್‌ 


ಮಹಾನಿಧಿ. ಈ ಹಾನಿಧಿಯು. ಇಂದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಪಾಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ದಿವನಿದಿಯನು ಉಪಬೋಗಿಸುವಿದು. ಬಿಡುವದು ಕನಡ ಮಹಾಜನರಿಗೆ 


I 11 Me gy we ಕ್ರಿ te Ad Ag ್‌ಆ್‌ಆ್‌ | ಜಗದ್‌ ವ್‌ ಆ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಸಮಾಪಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತೊಂದು 
ಪವಾಡವು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಾಮಂಗಳವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವೇನೋ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯಗತ 
ವಾಗುವುದಿಂತು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1/1] 


ವಂತನಾದ, ವಾಗ್ಮಿಯಾದ, ಚತುರನಾದ, ದ, ಸದ್ಗುಣ 


೧೮ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ, ನಿಃ ಸ್ಪೃ ಹನಾದ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ನೆರವಿಗೆ ಬಂದನು 
© ಅವನನ್ನು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಸ್ಸ ಯ ತಿಂಗಲಿಂ೫ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ ದುಡಿದುದರ 


ಸೇಟ್‌ ಕ್‌ 8 ಓ ಟ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ನಿವ್‌ 


ಟ್ಟಿ ನು. 
ಫಲವೇ ಈ ಮಹಾಮಂಗಳಸಮಾರಂಭ ಅಥವಾ ಸರಣಸಂಚಿಕೆಯ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪವಾಡವಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ 'ಹೆಜ್ಜೆ-ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಸಹಾಯ ಸಂಪ ಪತ್ತುಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ್ನು 


ಎ ಕ್ರಾ 


ಇಾಧಿ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸಾರಗಳು 


ಗ್ಯ! 8 ಟ್‌ ಈ 


ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವುದು ಮೂರು ಚಿಕ್ಕ ಪರ್ವಗಳು. ಚಿಕ್ಕ 


ವಾದರೂ ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಪಾಂಡವರು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ದುಃಖ 
ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋದರೆಂಬ ಶುಭವಾಕ್ಕವಿದೆ. ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆ ಮೂಲ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಮಂಗಳ 


ದೆ ನ ಫಿ ರಾ ನಿ ನಾ ಗ್ರ ಇಾಶ್ಮಾ ರಾಸ ನ್ನ ಬಾ ಷ ಯ್ನ ಜಮ್ಮ ಭಾಲಿ 


ೀಶದೂಹನೆ ಆ. oS ಆಲ 0 ಉಲ WANG kde 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದವೆಂಬ ಪರಿಶಿಷ್ಟವೂ 
ಮುಗಿದಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಲೇಖನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ 


ಭಾಷಾಂತರ. ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು, ಉಭಯಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಜಾನಕಿರಾಮಯ್ಯನವರು. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 


ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ಸಮಗ್ರ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಪುನರುಕವಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಬಹಳ. ಯಾವ ವಿಷಯವು ಯಾವ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಷಯಾನು 


ಕ್ರಮಣಕೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಯಿತು. 


ನವೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಾಹಕರಾಗಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಟಣೆ. 
ರಾಮಾಯಣಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಅನೇಕವಿವೆಯೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅನಿಸಿಕೆ. ಅದು 
ನಿಜವೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ 
ವೃತ್ಥಾಸವಿರುತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಕ್ಕೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದು 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟಣೆಗೆ 
ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದವು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಲಭಿಸಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾವು ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು 


ಅಕ್ಷಯ ಚೈತ್ರ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 640 ಪುಟಗಳ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಲಿಪ್‌ ರಾ ದರಿ ONION ಥಾಾಸೆ ಕಳಿಸ 


ಹೆ ಉಳ್ಳ. ಸಾವನ್ನ ಸಾವನ್ನ | =) ದೌ ಗಿ ನು 
ಆಟ ಲ AIC TY ಗಲ ಲ 0/೮0 ಆ)! Wy Laub ಓಟ ಲ el ITs ಲ್ಯ A wl | kok 


150/- ರೂ.ಗಳು. ಪ್ರಕಾಶನದವರೆಗೆ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ಮೂರು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾವತಿಮಾಡಬಹುದು. ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕರು ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಳಿದವರೂ ತಡಮಾಡದೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವರೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾಶನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ “ಮಹಾಭಾರತವು ಮನೆ ಮನೆಗೆ'- 
ಕಾರ್ಯವು ಅವ್ಕಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ 


ಶಿ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಗ್ರಾಹಕರನ್ನು 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಹಲವಾರು ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಹಾಯದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತು 


ಸಾರಾ ಸಹಾರ್ಕ ರಾ ~~ 


ಗ್‌ 


ರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 


ಈ [4 


ಹ. ವೆ. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳವರು. ರಚಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕತಸ್ನಾಗತ 


ಹೋ ರ ಲ ಥ್‌ ದಲ್ಲಿ ಹ ಕಾಸ ಇಹದ A 
ಬ್ಯಬಲರಲಿಯಖಿಯ್ಲು ಲಳ ವನಂ ಲ್‌ MUN COL SUS UA 


5 
ಸುಶಾವವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 


ಸಮಾರಂಭದ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಧಿಗಳನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಕ್ಷವರ್ಯರನ್ನೂ, ಹಾಗೂ 
ಸಭಾಸದರನ್ನೂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸ್ವಾಗತಗ್ಬೆದು 
ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಮಧುರವಾಗಿ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಗಳವಾದ್ಕಗಳ ನಿನಾದದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ಎಸ್‌. ಮೇಲ್ಕೋಟೆಯವರು 
ಮಹಾಭಾರತಪುಣ ವಕದ ಪುಷರೂಪವಾದ ಮೂವತೊಂದನೆಯ 


ಶಿ'ಲಉ, 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದರು. ಪ್ರಕಾಶಿತ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದ ಕೆಲವು 
ಇಳ ನಿವರ್‌ ಲ ಬಾರದ್ದು TON ಉಜ್ಯಾ ಗಾಸಾಸ್ಗ ಕಾಲಲಿ ಷ ನೋ 
AS ಯ NUM ಧಗ) ಆಲ Ad WMS Sg SAUNA QIU Ad kad 
ನಂತರ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವೇ॥ ಬ್ರ॥ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌ 
ಎಸ್‌ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರು ಪ್ರಕಾಶಿತಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ-“ವಿಶ್ವಕೋಶ' ಎನಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವು 





ದಷಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಗಂಧವ ಅಗಸಾನದಲಿದೆ. ಇದು ಕಾವ 
ಪ್ರಜ ಮ ಆ ಖೆ A ಗತಃ ಜಿ? 
ಪ ಜೃಕಾವ್ಯ-ಆಕರಕಾವ್ಯವೆಂ ಅಮರಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಲ EE ಪಾ ಇಲಿ ಸಾಲ ತಾತ NSS SS ವಾಸಾ ತ್ಮಾ ಮಿ ವಿ ಎರೆ ಎ ಸಾವಿ 
ಲರ ಅ ನಿಬ್ರಲಖಯ್ನು ಪೊಂಳಲಸುಮಬ ಬ ಬಿ ಕ್‌. ಮಲಲಿಬಳುಲಲಲಿ “ಬರಿಯ 
ವಏಿಶೇಷಿಸಿ-“ಪಸುತ ಇ1ನೆಯ ಸಂಘಟ ಶ್ರೀಮನಹಾ 
ಮೊ en Y ಪು ಹ್‌ ಹ್‌ ಜೆ. ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಓರ್ಸ್‌ಟ್‌ ಪ್‌ ್ಗಳಗದ್‌ ಆಗಿವೆ ಆಟ್‌ hes td i 
ಭಾರತವು-ವಿಶೇಷವಾಗಿ 'ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹಾ ಅನೇಕ 
RAPA ONR ಮಾಸದಲ್ಲಿ NNR ಉಂಡ ರಾಕಾ A CoN ದಾ) ANOS AARNE AARON 
OWNS, Ses VOUS ಅರಟಿರಲಷ್ಯ್ಯ ಉಸಿರಲಿ ಉ೦ ಟು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಂಪೂರ್ಣಭಾಗವು ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿ ಮುಖ 
ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದರು. 

ಅನಂತರ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಮೇಲ್ಕೋಟೆಯವರು ತಮ್ಮ 
ಹಿತನುಡಿಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವಾದ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ ಶ್ರೀರಾಮ. 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕಾಶನವೆಂಬ ಅನುಪಮಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಂಡಿರುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರಲ್ಲದೇ, 
ಸರ್ಕಾರವು ಈ ಹಿಂದೆ ಮೂವತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡಂತೆ, ಉಳಿದ 
ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿಷ್ಕೃತಬೆಲೆಗೆ ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಉಳಿದ ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ಪುಢಶಾಲಗಳಿಗೂ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ತಾವು ರಾಜ್ಯ 
ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರ್ಸು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೂತನಯೋಜನೆ 


ಯೊಂದನ್ನು ಎಲಿ ನಸ ಲ ಪ್ರಾಮಾಣಕಪ ಬಿಲಖಲ್ಲಿಬನ್ನು “ಎಲಿ (ಎಲಿ!) 
ಆಶಾ ನಸನೆಯನ್ನಿತ್ತರು. 


ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಶೃಂಗೇರಿ ಶಿವಗಂಗಾಪೀಠಾಧಿಪತಿ 
ಗಳಾದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಭಾರತೀಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ಭಾರತ 
ರಾಷ್ಟ್ರವು ಅತು ನತ ಮಟ್ಟದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹೇಗೆ ಪೂರಕವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಮಹಾಭಾರತವು 
ದಿಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ" ಇಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ನಾವು ನಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಬಾರತ 
ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಮುಳುಗಲು ಇಡೀ ಭಾರತಜನತೆಗೆ 


ಉತ್ಸಾಹ-ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 


© ಕಾ ನಿ ೦ ಸಾರತೀಸಾಮಿಗಳವರು ಧು ನನಾ ಲೆಸ್‌ ಸರಗ ಇಲಗ 
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ಇವರು ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕೃತೆಯನ್ನು 


6) 


ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂಡಳಿಯ ವಿದ್ವತ್ಸದಸ್ಕರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು 
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ವಾ ೦೨ 
ನ ೂಕಿಸಶಾಂತಿಪಾರದೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿತು. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರ ಸತತ ಶ್ರಮದ 
ಫಲವೇ ಈ ಮಹಾಭಾರತ. ಅವರ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಿ 
ಈ ಮಹಾನಿಧಿಯು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ. ಮಾಹೆಯಾನ ತಲಬು 
ಪಡೆಯುವವರೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಲಾರರು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಈ 
ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬಲಾರರು. ಆದರೆ ಇದು ಶತಾಂಶ ಸತ್ಯ. 
ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಮನಸ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆಗುಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪವಾಡಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಈ 
ವಿದ್ದನ್ಯಜಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ತೇವೆ. ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಾಶನಗಳಿಗೂ ಇವರ ಬೆಂಬಲವು ಮುಂದುವರೆ 
ಯುವುದೆಂಬ ಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 


ತೆರೆಯ ಮರೆಯ ಪ್ರಚಾರಕರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಅಲವೇ ಸರಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂತೂ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸತತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಃಸ್ಪಹತೆಯಿಂದ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿಗರೆಂದರೆ ತುರುವೇಕೆರೆಯ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಟಿ. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳು. 
ಇವರು ಭದ್ರಾವತಿ, ತರೀಕೆರೆ, ತುರುವೇಕೆರೆ, ತಿಪಟೂರು, ಅಮಸಂದ್ರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲಿ ) ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಸುಪುತ ll 
ಟ್ರಿ. "ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ರವರು ( ಮಹಾಮಂಗಳಸಮಾರಂಭದ ಪ್ರಧಾನ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ) ತಂದೆಯವರನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಕಳೆದ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಗೆಳೆಯ ಡಾ|| ವಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಇವರ ಪತ್ತಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಸರೋಜ ಇವರು ಮನೆಮನೆಗೂ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾನಿಧಿಯನ್ನು ಹಂಚಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗು ಮಾತನಾಡುವವರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಹಕರು ಹತಕ್ಕಿ ಂತಲೂ 
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ನ ಪಾಶಾ ಧಾರಿ ಸಾ ಭಾ ಅಭಿ ನಾವ 1 ಕಾಕಾ ಥಿ ಬ್ಬ ಸಾಲ ಇಲ್ಲಿ ೧ ೮ ಶಾಲ ಲ WE Od ಕಾಫಿ ಬಿನ ಅನಿ 
edd 1ಬ ಲು ಓಟ) ಟು KN ಲಟರಲು ಉಲ VY ರಬ ್‌ೀ್‌ ಓಟ) 
ಕೇವಲ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಡಾ| ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಯವರು ಅವರ 
ತಖಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಈಗ ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆ 
೧೧೧ ATV So ವಾಲ್ಸ್‌  ಘಧ7ಗಿ06ಗ ಮಾಗಳಿ ವು ಆಇ, ಗ್‌ ಮೋ ಗ 
೨೬೪ ಟೀ NUWe ಲಂ! Iv BUY Yue ANew WHY 


ಮಹಾಮಂಗಳಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಶಿಲಾಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರೇ ಇವರು. 
ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರ ಸಿದವರು ಕೆನರಾಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕೆ. ಎಸ್‌. 
ನಾ ನಮೆಲ್‌ ನಗರವನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ 
ತುಂಬಿಸಿರುವವರು ಶೀ ಎಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ ಅವರು. ಮಹಾಭಾರತದ 

ಶಾಲಿ ಭಾಸ ಗಾ ನಿ ON NO ಗಾಳಿ. ಗಿಡ್ರ್ಯ, ಲ ಹಾ (ಕೃ ಹಾ ಘಾಲಿ ಸಾರ ಘಾಲಿ ಇ 
ಲಿಲಿ! WO ಆವ ಲಿ)” RSG (Ad ಆಗು ಕ್ಟ (Wow oe ಟಟ /ಟಾಲಯ ಐ ೦) ಯೃಉಲಲ ರು 


ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ವಿಶ್ಚನಾಥ್‌ರವರು ಗ್ರಾಹಕಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಐದರಿಂದ ಐವತ್ತಕ್ಕೆ 
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ಕಡೆಯದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೂ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತಲು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರಿಗೂ ಭಗವಂತನು ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವ. 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
\ \ 
() ( 
ಆ ರಾತಿ: 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಭಗವಂತನ 
ಆಶೀರ್ವಾದದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಾರತದ 32ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಾಸ್ತಾನಿದ್ದ 23 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 20 ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಮುಗಿದುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಪುಟಗಳು 
ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಅಷ್ಟು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನವು ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 1994ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ. 
ಕಡೆಯಪಕ್ಷ ಆ: ಆರುಸ ಸಂಪುಟಗಳ ಳನ್ನಾದ ದರೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು "ಅಸು' ಎಂದರೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯತ್ನ ನಮದು 
ಫಲಕೊಡುವವನು ಅವನೇ. " ಮಹಾಭಾರತದ ಮೊದಲಸಂಪುಟವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ನಿರಾಸೆಯಾಗಿದೆ. ಮುದ್ರಿಸಲಿರುವ ಆರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಪುಟವೂ ಸ ಸೇರಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಾಹಕರು ನಿರಾಶರಾಗುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 


ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
AOE NEN NNT RANT NT ವಿವರ್‌ ಲವ 
CME NE SUA edd Ad ೬ ೮ ಆ ಟ್ರ ದ್‌್‌ ಓಯ್‌ CdS IU 

ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಭಗವಂತನ 
ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತೋಪಮ 
ವಾದ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಕಡೆಯದಾದ 32 ನೇ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ವೇಳಗೆ ಪುನಃ ಭಾರತದ 9 ಮತ್ತು 4ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 


de ಲ್‌ ಸಾಜಾಲೆ ಕ್ಯಾ ವತ್ಸಾ ಹಾಸಲಾ ಹಾ mm) .. 


we ಹ್ಯಾ — ವ PR 
ಉಳಿ ಬ್ರಸಬೇಕ ಕಾಗಿದೆ. ಈ 2 ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮು ದ್ರ ಲಲ 
~ 


ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಮುಖದಿಂದ 


ಗ್‌, 


ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಈ ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿರ್ವಿಘವಾಗಿ 


ನೆರವೇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಹಣಾ ಇ ಸಾಕಾ ಗ) ಕಾಕಾ ಶಾಲ ಸಾಲ ಹಾಲೆ ೫ನೆ (ಸ) ಹಾಜಿ ಸಾ ಹಾಸ ಖಾ ಹಾಸ್ನ ಲಾ ಹಾಲಿ ಲ್ನ ನಾ, ಛ್‌ ದ) ಹಾಲೆ 
ರ ಲಾಲ ಆ ಆಅ ಟ್‌ ಊಂ ಆ ದ್‌ WS TA NY) ed 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಇನ ರಾ 
ST) ಊರ 


SN 


೧ ಯುಧಿಷಿರನು ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಕ: ಕಂಡುದು : ಯಾದವರು 
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೨ 
( 
೯ 
5 
0 
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೪ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಹಿ ಬಾಸ್‌ ತ್‌ ತ್‌. ನೆ [| ಸಸ 


ದಾರುಕನ ಪ್ರಯಾಣ : ಬಭುವಿನ ಮರಣ : 





ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ ಪರಂಧಾಮಗಮನ ೨... 0532 
೫ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರ 
ಕಾಲ ಬ್ರಿ NS AS ED ಸ ಲದ ಛಬಿ ಗಿ ಪ ಕ್ಯಾ ಣಾಭ ಸಾಲ ಸದ RD) (ಆ. ಗಸಿ 
ುಗ್ಬು೨ಲಿಯಯ್ಟು ನೋಡಿ ಆಅ ಎಟ ಗ ಲಲ ಊಟುಅಲಯ2ು ೨9 UAU 
೬ ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲ ಅರ್ಜುನ-ವಸುದೇವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ೨೬. 0543 
೭ ವಸುದೇವನಿಗೂ ಮೌಸಲಯುದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೂ 
ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು ದ್ದಾರಕಾಪುರ 
ನಿವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದೊಡನೆಯೇ ದ್ಹಾರಕೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಬ "೪ \ಖ 
ಅಳಿದುಳಿದ ಯಾದವರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣ 
SS RE ಸು ಢಾಲಿ ಇ LEAN 
ಊಂ IN WS Ud uA ೨೨೨ UIA 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
A, A 
CS *..ಎ TERY 


೨ 


೫ 


XVI 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ದ್‌ ದ್‌ 
ಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ 
ಖಾಣಾ ಸ್ಟಾ OO ನಾ ಲಾ ಲ್ನ ಲ್ನ ನಿ ಪಾಸ) ನ್ನ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವೃಷ್ಟಿವಂವೀಯರ ಶ್ರಾದಿವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 
ದಲ್ತಿಪದಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ 


ರ ರಾಲಿ ರಾ ಳಾ ತೆ ರಾಲಿ ಬ ಲಿ್‌ಲ ಸಾಧ ರಸಾ ನತ 
9 ಕ್ರಯ ಲ ಹವ NOON 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ದೃಢತೆ : ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ 
~~) 
ಪ್ರಯಾಣ 
ರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಇ ಶಾಳಿನಿ ಲಾಲ ಮ್ನ ಲಿಲಾ ಲಾ ಲ ೦೨ ಗೌ 
ಹಾಗ ದೇವದೂತನಿಂದ AAA IAAI | ಲಉಲಟುಭ ರೀ ಲು ಆಳ 


೦ * ೌ 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೊಡನೆಯೇ 


ಬ್ಬ RR 

ಇರಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿಶ್ಚಯ 

ಯಮಧರ್ಮನೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಛಿ 


ಸಂತೈಸಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದಿವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದಿವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಾದಿಗಳನ್ನು 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು 
ಭೀಷ್ಠಾದಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ನರೂಪದಲ್ಲ 


ಐಕ್ಕರಾದುದು : ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಹಾಭಾರತ ಶ್ರವಣವಿಧಿ : ಮಹಿಮ : ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ವಿದಿನಿಯಮಗಳು 
ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲ 
ಮಹಾಭಾರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ 

ಅನುಬಂಥ 


0೨74 


0೨80 


0೨೮೦1 


0೨೦೦ 


6606 


6611 


6615 


ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 





ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ರಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ ಚೆ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 


ಎನಾಶಹೊಂದಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು : 
ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಸಾಂಬನ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಒನಕೆಯು ಹುಟ್ಟದುದು : ಮದ್ಮಪಾನವನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿ ಕಠೋರವಾದ ಆಜ್ಞೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು  ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಇ 


NE, 


ಕ್ಮ ಎ 
ಸಿಗಿ! ಈ 


lll 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧವ ಮುಗಿದು ಮೂವತ್ತೆದು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳದು ಮೂವತ್ತಾರನಿಯ ವರ್ಷವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ 
ಕೌರವನಂದನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಅಪಶಕುನ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಅಹಸವಾನಿ ಶಕುನಾ ಮಣಲಾನಿ  ಹಚಿಕಿರೇ |೨| 
1 | 
1) ( 
ಗಂ of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


0514 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ } ಲ್ಕ 
ಸುರಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು ಬೀಸತೊಡಗಿದುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಲಗಡೆಯಿಂದ 


ಎಡದ ಕಡೆಗೆ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ( ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ) ಹಾರಿಹೋಗು 


ತಿದುವು 
ಅಂಗ್‌ * 


ಪ್ರತೃಗೂಹುರ್ಮಹಾನದ್ಕೊ ದಿಶೋ ನೀಹಾರಸಂವೃತಾಃ | 
ಉಲ್ಫಾಶ್ಚಾಜರವರ್ಷಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಾಪತನ್ನಗನಾದ್ದುವಿ ||೩.|| 


ದೊಡ-ದೊಡ ನದಿಗಳು ಪಶಿಮಾಬಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿ 


ಆ ಅಗ್ರ ಆ ಆಗ್ರ vy 8 ead ರ್‌" ಕ್ಷ ಇಗ ಇರ್‌ | 


ದುವು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಮದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದುವು. ಉಲ್ಕೆಗಳು ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಉಮ ಹಾಲನ್ನು ಪ್ತಿ ಹಹಹ NS ES ಟ್ಟು ಹಾಣೆ ಸಾ ಹೆ ಹಹಡಿ ಮಾಣೆ ಎನ ಭಾ || 
Se ಅಲಿ VRNY ಲ WEN WTS ॥ 
ರಿ ವಿಯ ೦ 
ವರಶಿ ರುದಯೇ ನಿತಂ ಕಬನ ೬ ಸಮದ ಶ್ರತ loll 
೬ ಬಿ ದ ಲ್‌ಿ 


ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಉದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಲ್ಲದವನಂತೆಯೇ ( ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ 


Ue ಕ್‌ ಲ ನ NAOT ರ್‌ ಗಿಗಾ 
ec ಲ್‌ ್ಯಾಲುಲ Ned CSO (ಆ! ಒದಿಲ್ಲ ಕಾ ಮ tad 


ದೇಹಗಳು ) ಕಾಣಬರುತ್ತಿದುವು. 


ಪರಿವೇಷಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಸನ್ನೇ ದಾರುಣಾಶ್ಚನ್ಹ ಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ತ್ರಿವರ್ಣಿಃ ಶ್ಯಾಮರೂಕ್ಷಾನಾಸಥಾ ಭೆಸಾ 'ರುಣಪುಬಾಃ 11೨11 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ದಾರುಣವಾದ ವರ್ತುಲಾಕಾರದ 
ಸ್‌ 


ಲ್‌ NN EN ಏಲ್ಲ ರಷ ಇನೆ ಷ್‌ ONO 
( ಎಇಎಿಟಯಟೂ Of IY ) ಆಲಂ ಟ್‌ ಪಲ * ಸ್‌ ಛೂಪ್ರ) | 1ರ ಛೋ [ © NA ಬೀ 


ಗಳಿದುವು. ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗವು ಶ್ಕಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಒರಟಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಧ್ಯಭಾಗವು 'ಬೂದುಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ಮೇಲಿನ ಭಾಗವು 
ಜನಮೇಜಯ! ಇವೇ ಅಲ್ಲದೇ ಭಯಸೂಚಕವಾದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಉದ್ದೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಅತ್ಕಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ವೃಷ್ಟಿವಂಶದವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒನಕೆಯಿಂದ 


ಬ 
ಕೃಷ್ಣರು ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಚ 
ಲವ ವವ 666 ಇಲ Aen ಎಜು LT CELL DAA AN ಮಮ್ಮಿ ಅ ಎ7 
ಅಬು ಅಯ್ದು ಕಟ ರ್‌ ರೆ ಲ ಕವಯ ನೆ 0 ಫ್‌ "ಉಂಟು ಲ್ಲ ಉಲ 
ಮಾಡೋಣ?”'- ಎಂದು ಪಶಿ 


OPN ಳೂ ಮೆ ರಾ ಲ 
oi WOU ಉಷ್ಣ 12 ಲಲ ಟ್‌ I VAT WUT 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ದುಃಖಿತರಾದರು. ಸಮುದ್ರದ ಇಂಗುವಿಕೆಯಂತೆ ವಾಸು 
ದೇವನ ನಿಧನವೂ ಅಸಂಭವವೆಂದು ಪಾಂಡವರು ಬಗೆದರು. ಶಾರ್ಜ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ನಿಧನಹೊಂದಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
& ಕ ೧ & 
ವೀರರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಬರಲಿಲ್ಲ. ವೃಷ್ಟಿಗಳ ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
MEM ಕಾರ್ಬ ಲಿಯ ಕಾಗಿ ತ ಬಹಶ ಜಾಂ ೦ರ ಇ ಘ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಎ ಎ ಸಾಲ ಲಾ ಲಿ ಣಾ ಕಮ್ಮಿ ಅ) ——) ಲ್ಲಾ ಇ ಜಾ ಲ್ನಿ ನ 
Hof 1), ೦೨ಅಲಲಿಟಲ (1 
ಿ ಎ ಉ 
ಪಾಂಡವರು ಯಾದವನಾಶಕಾರಣವಾದ ಒನಕೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು.” 
ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಂಜ ದೇ! ಶ್ರೀತಕಷನಮು ನೋಡುತಿ 
ಬ) ಜಾಮಿ 


hud Rud Md ~~ ಅ್ಳೃ ಟ್ಟ ಸಾಧಾರ ಸಾ ಇರ್‌ ಸಷ ಇರಾಕ್‌ ಇ. ಸ್ಯಾನ್‌ ಇರ್ಣ 


ಲು" 
ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲೇ ) ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂಧಕರೂ, ಮಹಾರಥರೆಂದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಭೋಜರೂ ಹೇಗೆ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು?” 
A ನನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಸಾಸಾಲೆ ಸಾಸಾಲೆ ಯ... ಸಾಕಾದ ಕಾ ಕ ಇಳೆಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಹ್‌ ಜಾಧಿ 
ಸೆ HwdUNM NU COX ಅಲಲ ಹ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಭಾರತವು ಮುಗಿದನಂತರ ಮೂವತಾರ 


ಲಿ ಅ 
೧೨ 

ಕಲಹವಂಟಾಯಿತು. ಕಾಲಚೋದಿತರಾದ ಅವರೆಲರೂ ಪರಸರವಾಗಿ ತಮ 

ಕುಳ * ಬೂ [ಳು ೬ 

9೨ 

ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಒನಕೆಗಳೆಂದ ಬಡಿದಾಡಿ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. 

mm RD ಲ me) ON a ಖಾ 

ಜನಿಮೋೀಜ ರುಮ ಯಜ ರ ಅಲ್ವಣ pe 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ವೀರರಾದ ವೃಷ್ಟಿಗಳು, ಅಂಧಕರು 
ಮತ್ತು ಭೋಜರು ಯಾರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದಿದರು? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0516 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ನಾನಾನಾ ್ರ ಲಿ ಇ ವಾ ನಿ 
ಬೃಶಿಂಪಾಯನರು ಹೀಳುತ್ತಾರಿ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಒಮ್ಮೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಕಣ್ಣ, ತಪೋಧನರಾದ 
ನಾರದರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಸಾರಣನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವೃಷ್ಟಿಪ್ರಮುಖರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈವದಂಡದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸಾಂಬ 
ನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 
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'ಆ್‌ಗಟ್‌'್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಹಳ ತ್ರಕಾಮಸ್ಕ ತತ) ರ ಆಟಿ ಸ್‌ು 
*`ಷಯಃ ಸಾಧು ಜಾನೀತ ಕಿಮಿಯಂ ಜನಯಿಷ್ಯೃಶಿ lal 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ವನಿತೆಯು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಪುತ್ರ 


QC 
Be EK VD 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 0517 
——~ ಹಾಸ ಇ್ನ ಾಾ್ನಾ ಸಾಸಾಲ ANd ON ವಪತಿಯಾಾಗಿದಾಳ. ನ್‌ ಭಾ PS ಖ್ಯ ಸಾಲ ೧ರ 
ಾಮನಾದ ಬಬ್ರುವನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೀವಿಲ್ಲರೂ ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯ 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ವೃಷ್ಣ ಂಧಕರು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ವಂಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಮೂರ್ಯ 
ರಿಗಿ ಮುವಎಗಿಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಉತ್ತರಿಸಿದರಿಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ; ಕೇಳು : 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೂರರ ವಂಚನಾಪೂರ್ಣವಾದ 
ವವಹಾರದಿಂದ "ಎಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕುಪಿತರಾದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 


ದ್ರ a ಗರಗರ ಡಫ್‌ ಇಿತ್‌ಗಚೆಟ್ದೆ ೬ ಹ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದುವು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು- -ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಹಾಲಿ ಬಸ (ಧಾರ ಸೃ ಇಷ್ಟರ, ನಾರಿ ೦ಡಿ) ಕಾಳಿತಾಳಿಷ್ಟ. * 
ಲಲ UA ಲ್ಪ CANT ಓಟ ಓಟ. ಈ 
ವೃಷ್ಣನಕವಿನಾಶಾಯ ಮುಸಲಂ ಘೋರಮಾಯಸಮ್‌ | 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ದಾಯಾದಃ ಸಾಮೋ*ಯಂ ಜನಯಿಷೃಶಿ 1೧೯! 
ಬ 
ಯೇನ ಯೂಯಂ ಸುದುವನ್ಸತ್ತಾ ನೃಶಂಸಾ ಜಾತಮನೃವಃ 
ಉಚ್ಛೇತ್ತಾರಃ ಕುಲಂ ಕೃತ್ನಮೃತೇ ರಾಮಜನಾರ್ದನೌ ||೨೦| 
ಸಮುದ್ರಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ಥಕ್ಷಾ ದೇಹಂ ಹಲಾಯುಧಃ । 
ಜರಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಶಯಾನಂ ಭುವಿ ಭೇತ್ಸತಿ 11೨೧ 
“ವೃಷ್ಟಿವೀರರೇ! ವಾಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಈ ಸಾಂಬನು ವೃಷ್ಟಿಗಳ 
ಮತ್ತು ಅಂಧಕರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಲೋಹಮಯವಾದ 
ಹಾರಿ | 
ಒನಕೆಯನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದ, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ, 
NO ಣಾ ಲ್ನ ೧ 0601 ನ ರ ನಾನ ವಿ ANN ಸಾ NOC 
ಲಯ ಲು iy) ಬಿನಿರಮುಿ೦ಂಬಿಲೀ- ಕೃಷ್ಣ“ ಬುಲರಾಮಿಲಬ್ಯಿರನ್ನು ಬ 
ಸಮಗವಾದ ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವಿರಿ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಬಲರಾಮನು 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಾಗ 
ಮಹಾತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು "ಜರಾ' ಎಂಬ ವಾಾದನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಮುಖ | ಶಿ 

ಭೇದಿಸುತಾನೆ.” 

1 

3) 

\ 

(AD _ 

Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 


( 


. SE ಗಿತ್ತಿಗೀ 
ಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥವುಳೃ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ) 


(ಅ 
PR ಜ್ನ ವಿದಿ ಸಾನವೆ ಲಿ.ದಿ ಗಾಲೆ ಲಾ ಪಾಲ ಣಾ ನ್ನು ಮಾದಾ ಉರಾಳ ನಿಕಿ 
ಲ") ed ic WH of) 


ಕು 
ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿ ಳಿದ್ದಂ ೦ತೆ ಸಾಂಬನು 
ಒನಕೆಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತನು. ಆ ಒನಕೆಯಿಂದಲೇ ವೃಷ್ಟ್ಯ ೦ಧಕಕುಲಗಳ ಪುರುಷರು 
ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾಗಿಹೋದರು. ವೃಷ್ಣ ೦ಧಕರ ವಿನ ಎಶಕ್ಸಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ € 
ಒನಕೆಯು ಯಮನ ಮಹಾದೂತನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಸಾಂಬನು 


NL ರಿ, ತಳಿ ರಾ ಫಾ ರ್‌ ಬ ವೋ ಗಿಲ್ಲ 
CAN Gil Ie ಲಲ WMUTDO SAN UW [ || AON Nd CdS had Cah A Nes CA Ch 


ಹಡೆಯುತ್ತಲೇ ವೃಷ್ಟಿವೀರರು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಗ್ರಸೇನರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಆ ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅತ್ಯಂತ 
ನಾಡ ಜನು ಅದನ್ನು ನುಣ್ಣಗೆ ಪುಡಿಮಾಡಿಸಿದನು.. ರಾಜನ 
ಹಾ ಉಗ್ರಸೇನ, ಜನಾರ್ದನ, ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಬಭ್ರು-ಇವರ ಆದೇಶದಂತೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಘೋಷಣೆ ಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಾರಿಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಎವಿ್‌ ಕಾಗೆ ಲ EO ಕಾಚ 
ಆಟಿ ನೀವ ಲ್ರುಯ್ಲು ೮ರ ಲಂ I 
ಸುರಾಸವೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಸರ್ವೈರ್ನಗರವಾಸಿಭಿಃ ೨೯11 
“ಇಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕರ ಕುಲದವರ 
ಣಿ i 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ-ಆಸವ ವಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬಾರದು. ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. 
ವ ಣಾ Wart ಉ 
ಯಶ್ಚ ನೋತವಿದಿತಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಟೇಯಂ ಶಶ್ಚಿನ್ನರಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ಜೀವನ್ನ ಶೂಲಮಾರೋಹೇತ್ಸಯಂ ಕೃತ್ನಾ ಸಬಾನ್ನವಃ lls. oll 
X 
(3) 
\ 
CUE | 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ 


ಬಾಂದವರೊಡನೆ ಶೂಲಕೇರಬೇಕಾಗುತದೆ.' 
ಓಟ edd ಅಲ್‌ ಆಲ Me 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಬಲ 


ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜನ ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ-“ಇಂದಿನಿಂದ 
ಮಧ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಲೂ ಬಾರದು ; ತಯಾರಿಸಲೂ ಬಾರದು”-ಎಂಬ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ದ್ದಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು 


ಕಿ ವಾ 


ಕಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಏವಂ ಪ್ರಯತಮಾನಾನಾಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಮನೃಕ 3 ಸಹ । 


ಕಾಲೋ ಗೃಹಾಣಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಿಚಕ್ರಾಮ ನಿತೃಶಃ lll 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ವೃಷ್ಟಿವೀರರು ಅಂಧಕವೀರರೊಡನೆ ತಮಗೆ 

ಸಂಭವಿಸಲಿರುವ ಸಂಕಟದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿರ 

ಲಾಗಿ, ಕಾಲನು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

ಕರಾಲೋ ವಿಕಟೋ ಮುಣ್ಣ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣಪಿಜ್ಞಲಃ | 

ಗೃಹಾಣ್ಯಾವೇಕ್ಷ್ಯ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ನಾದೃಶ್ನತ ಕ್ಲಚಿತ್ಕ ಚಿತ್‌ |೨| 


ಕಾಲನ ಸ್ವರೂಪವು ಕರಾಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂಗಹೀನನಾಗಿದ್ದ, 


ಇಮಾ ಲೂ ಲಲ್ಲಿ ಶಾಲ OE ADL ETON ಗ್ರಾ ಫಳ 
WANS YG OWS ಲ ಆ) NW ಒಗಟು ಅಟ್‌ ಲಬ ಗುಲಾಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎ ಸಾಜ ಕ ಸೆ ಮೆ 


ಕಾಲಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ 
ವೃಷ್ಟಿಯೋಧರು ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿನಾಶಕನಾದ ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲು ಅವರಾರು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕವೀರರ ವಿನಾಶಸೂಚಕವಾದ, 
ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೇಕ ಸುಂಟರಗಾಳಿಗಳು 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು. 


ತೇಶಾ "ನಖಾಶ್ಚ; ಸುಪಾ ನಾಮದನೇ ಮೂಷಿಕೈರ್ನಿಶಿ lls ll 
ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣದ ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. 


ಮಡಕೆಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆಯೇ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಲಿಗಳು ರಾತ್ರಿ 

ಯಲಿ ಮಲಗಿದವರ ಶೂಡಲುಗಳವನ on ಏಗಿಸಿತಳಿಇ7ಗ 37 ಆಗಲ್ಲ ಕಾ Ae EE 
ಸೈ ಜು | | ಹಲ್ಲ ೫ Wl ಕ್‌! ಇಲ್ಲ ed ಆಗ ಆಗ್‌ Ad ಓಲ 

್ರದ್ದುವ 

ಚೀಚೀಕೂಚೀತಿ ವಾಶನ್ತಿ ಸಾರಿಕಾ ವೃಷ್ಠಿವೇಶ್ಮಸು 

ನೋಷಶಾಮ್ಮತಿ ಶಬ್ದಶ್ನ ಸ ದಿವಾರಾತ್ರಮೇವ ಹಿ lel 


ವೃಷ್ಣಿವೀರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು "ಚೀ-ಚೀ' “ಕೂ-ಚೀ' ಎಂದು 


Fe 


ಹಗಲು-ರಾತಿ ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ತಾ 


ನಿಮಿ ಹಾಲೆ ಇ, ಬಾವಾ ನಾಂ ಸಾರಸಾ ಲಸ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಗೆ ee | 
ತ ಟು CUO NOUNS WDE Wh ॥ 
ಅಜಾಃ ಶಿವಾನಾಂ ನ ಎರುತಮನ್ನಕುರ್ವತ ಭಾರತ 11೭. 


ಭಾರತನೇ! ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೂಬೆಗಳು ಕೂಗುವಂತೆಯೇ ಕೂಗು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಆಡುಗಳು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೨ 
CS 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 6521 


ವ 
ಷ್ಟ್ಯನ್ನಕಾನಾಂ ಗೇಹೇಷು ಕಪೋತಾ ವ್ಯಚರಂಸದಾ sll 


ಕಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ವೃಷ್ಟ ೦ಧಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಾದ 
ರಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಕೆಂಪಾದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ವ್ಯಜಾಯನ್ನ ಖರಾ ಗೋಷು ಕರಭಾಶ್ಚತರೀಷು ಚ | 


ಶುನೀಷ್ನಪಿ ಬಿಡಾಲಾಶ್ನ ಮೂಷಿಕಾ ನಕುಲೀಷು ಚ [all 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದುವು. 
ಇದೋಸದಡಗಣೆಗು ಟು ಹೆಗೆ ಅಲಿ ೪ SENATE RANTES 
eA ಕ್ಮ ಸ್‌ | ಚಾಡ್‌] ॥ ಓ ಕ್‌ ಲ್ರುವ he dl ॥ ಟಸ್‌ ಕ ್‌್‌ುಲ * Ce Nl ॥8 ಭಟ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದುವು ಮುಂಗುಸಿಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಲಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುವ ( ಸಹಜವಾದ ಪ್ರಕೃತಿವ್ಯಾಪಾರವೇ ತಿರುಗು 
ಮುರುಗಾಯಿತು. ) 
8 
ನಾಪತ್ರಪನ್ನ ಪಾಪಾನಿ ಕುರ್ವನ್ನೋ ವೃಷ್ಣಯಸ್ನ್ತದಾ | 
ಪ್ರದ್ದಿಷನ್ಹಾ ಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಪಿತ್ನ ಸೈನ್ನೇವಾಂಸ್ಪಥೆ i ಚಿ loll 


~~ 
ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
— WN 
ಕಳಗ ಸ್‌ ಹ ನಾನಾ ವಾಲೆ ಇನೆ ಲ ಇಲ ವಾ ಲಾನ್‌) | 
aaa SAS WW Ps Os wales ಓಳ I 
ಪತ್ನ್ಯಃ ಪತೀನುಚ್ಛರನ್ನ ಪತ್ನೀಶ್ಚ ಪತಯಸಥಾ |1೧೧॥| 
ಚಿ ದಿ ೩% ೧ಇಉೌೌು ಇ 
ವೃಷ್ಟಿಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಜನರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರು 
ನ್‌ ಲಿನ ಲನ ಲ ಮ್‌ಗಗಳುಣ ದುತ್ತಿಗಗಗೊೂ ಲ್ಸ ROSAS ಗಣಗ ದಗ. 
Gad Nes I 1ರ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌) ಛೇ!) ಹ ಜ್‌ Nes hd ಗಾ ha 1 Ne Ade Ad No 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ( ಪುರುಷರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ) 
6 
ವಿಭಾವಸುಃ ಪ್ರಜಲಿತೋ ವಾಮಂ ವಿಪರಿವರ್ತತೇ | 
ನೀಲಲೋಹಿತಮಣಸೆಷ್ಠಾ ವಿಸೃಜನ್ನರ್ಚಿಷಃ ಪೃಥಕ್‌ ೧೨! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


6522 ಮಹಾಭಾರತ 
LAAT AN ಲಿರಾರಾ ಓಳೆರಳಿಂ ದುಷ ಮಾ (0ಎ ಭಾಳ ಡ್ಲ ಗ 
(AM ಭ್ರುಲ್ಬು ಲಹಬ!) Wee ಬಟುರ್ಬಿ ( ಬರ್ಟ್‌ 
ವಾಗಿ) ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಗ್ನಿಯು ಒಮ್ಮೆ ನೀಲಿಬಣ್ಣದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಪುನಃ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ನಮ್‌ ನಿಗ ನ್ನ 
ಕ್‌ UE! ( ಅಲಗ ಆಗಾ ದ್‌್‌ 
ಉದಯಾಸ್ಪಮನೇ ನಿತ್ತಂ ಪ್ರರ್ಯಾಂ ತಸ್ಕಾಂ ದಿವಾಕರಃ | 
ವೃದೃಶ್ಛತಾಸಕೃತ್ಟುಮ್ಮೀ ಕಬನ್ನೆ 3 ಪರಿವಾರಿತಃ las ll 
00 ಲಾಲಾ NEN NES NNN 
Ned Cf RA ಬಲಿನಿಲಬಲಿಯಿದ ಲುಣಳು(1 ನೀರ ಯ ಕಳಲೆ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಡಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವಂತೆ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು 
ಮಹಾನಸೇಷು ಸಿದ್ದೇಷು ಸಂಸ್ಕತೇ$ತೀವ ಭಾರತ | 
Ned GT ANS TC ಉಲ ೬ ಕಳಳ ಕತಲ ಲ್ಸ ಲ್ಯ ಸಹಸ್ರಶಃ INT 
ಅಡಿಗೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ಬಡಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಆ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಹುಳುಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದುವ. 


ಪುಣ್ಠಾಹೇ ವಾಚ್ಛಮಾನೇ ತು ಜಷತ್ಸು ಚ ಮಹಾತ್ಮಸು | 


ಅಭಿಧಾವನ; ಶ್ರೂಯನ್ನೇ ನ ಚಾದೃಶ್ಯತ ಕಶ್ಚನ 1೧೫1! 
ಪುಣ್ಕಾಹವಾಚನವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಹಾತದು ಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರುವಾಗ-ಯಾರೋ ಒಡಾಡುವ ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ನಕ್ಷತ್ರಂ ಹನ್ನಮಾನಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಗ್ರಹೈರಪಶ್ವನ್ಸರ್ವೇ ತೇ ನಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಥಂಚನ lll 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳೂಡನೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ 
ಕೊಂದು-ಕೊಲ್ಲಲಡುತಿರುವುದನ್ನು ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನೋಡುತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ತಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಆ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
( 
ಲು 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 60523 
Rd Ne 1 
ಜಮ eA ಇ ಫಾರ್‌ ಆಫ ಇ ಜಟ ಟ್‌ I 
ಸಮನ್ಹಾತ್ತರ್ಯವಾಶನ್ನ ರಾಸಭಾ ದಾರುಣಸ್ವರಾಃ 11೧೭! 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠನು ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಊದುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕರ ಮನೆಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತೆಗಳು ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಈ ರೀತಿಯ ಅಶುಭಸೂಚಿಕವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಲದ 
ii ರೀತ್ತವು ಸನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನು ಗಮನಿಸಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಶೀಕಷನು 


ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಶು ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ ಜ್‌ | 1 ಗಟ್‌ ಜಗತ್‌ ಆವ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ು I ಲು) Neff Ne Lf he ಬ್‌ 


ಚತುರ್ದಶೀ ಪಇದಶೀ ಕೃತೇಯಂ ರಾಹುಣಾ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಾಪೇ ವೆ, ಭಾರತೇ ಯುದೇ ಪ್ರಾಪಾ ಚಾದ್ದ ಕಯಾಯ ನಃ ॥ 
ಸ್‌ ಲೆ ಗ TA ನೌ ಸಿಮವನೆ ನಿ ಇ 


“ವೀರರೇ! ಇಂದು ಚತುರ್ದಶಿಯ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯಾಗಿದೆ. ( ಚತು 
ರ್ದಶಿಯು ಕ್ಷೀಣತಿಥಿಯಾಗಿದೆ. ) ಇಂದು ರಾಹುಗ್ರಸ್ತ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವೂ 
ಇದೆ. ಬಾರತದ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಶಿಯು ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ನಮ್ಮ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಮರುಕಳಿಸಿದೆ.” 

ಹೀಗೆ ಜನಾರ್ದನನು ಕಾಲವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತಿರುವಾಗಲೇ ಯುದ್ಧವು 


ಮುಗಿದು ಮೂವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಹೇಳಿದನು: 


ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸ '೦ತಹಾ ಗಾನ್ಲಾರೀ ಹತಬಾನ್ನವಾ I 


ನ್‌ ಮೆಮೆ ಕಾ ಸ ಒದಿ ಇ hd hd 


ಯದನುವ್ಯಾಜಹಾರಾರ್ತಾ ತದಿದಂ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ loll 
“ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ 


೬ 
1 €l 
GL 
₹೨ 
5, 
(3 


ಹಿಂದೆ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯ ಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ 
ಸುದಾರುಣವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದನೋ-ಅದೇ ಈಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


6524 ಮಹಾಬಾರತ 
ರದು ವಿಷ (ರಿಪ ಗ್ಯಾಳುಷು ಕಸ RL ೪ ಮೋರಿ 
ಎಳಿ ಲರಿಕ CA ಟಿ | ಬಲ್ಲ ನ ವಹಲ WORM KANGA ONIN CNY 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಇಬ್ಛಯಿಂದ ಯಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಿದ್ದರಾಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
02S A 7 ರಾಜವರುಷರು- «ಇ 07ಗಗರಗ ಕಾಣೆ ಗಳು, ಇಂದಾ 
Nu ಓಟ © AE Nod Wd UY | 1 ರಂಜಪುರು CAN Ne ಂ &್ಪದ hed ಸೆ ANSE Nd ಒದುದುದ AS Ne ಆಗ €/ | | 
ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ನಿಮೆ ಲರ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ'-ಎಂದು 
ಸಾರಿದರು 
೨ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು 
ಲಲ್‌ ಕಲ್ಯ ಕಲು ಭಟ! ಟ್‌ 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೌಸಲಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಕೃತವರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಿ ಮೃತರಾದುದು 


ಸಾ ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಹ್ಹಾ ಹಾಲ 
9 © 
ಸಿಯಃ ಸಷ್ಟೇಷು ನ ದ್ಧಾರಕಾಂ ಪರಿಧಾವತಿ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬಿಳುಪಾದ ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದ್ದಾರಕಾಪುರ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನಿಕೇತೇ ಹು ವಾಸ್ತುಮಧ್ಯೇಷು ವೇ 'ಶೃಸು 


ವೃಷ್ಣನ್ನಕಾನಖಾದನ್ನ ಸ್ವಷ್ಟ ಗೃಧ್ರಾ ಭಯಾನಕಾಃ loll 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತುಪರುಷನಿರುವ 
ಳಂ ಳಂ ದಸ ಸಸಾರ ವಾ್‌ ಳಿ ಇದ್ದೆ ಗಾಗ ಕವರ್‌ ದ 
hed IY NAS ONS ಛಲ td ಆಂ ್‌್‌ಟ್‌ಬಿ We ಬ್ರ 
ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ದ್ಹಾರಕಾಪುರವಾಸಿಗಳು ಸ್ನಪಷ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರರು 
ಅಲಂಕಾರಾಶ್ಚ ಛತ್ರಂ ಚ ಧ್ವಜಾಶ್ಚ ಕವಚಾನಿ ಚ | 
ಹ್ರಯಮಾಣಾನದೃಶನ್ನ ರಕ್ಲೋಭಿಃ ಸುಭಯಾನಕ Ils. Il 
ಆಭರಣಾದಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಛತ್ರ-ಧ್ರಜ-ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಮಹಾ 
\ 
( 
ಲ್ಯ 
$ DT 


ಬಲರಾಮನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ಅನುದಿನವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತ್‌ ಸಿಲ್ಬಡಿಲ್ರಬ್ರ, ತಾಲಿ ಖಲು ಸಟ ಚಿಕ್ನ? ಆರು *ಖಯಂದ್ದುಜ? ೯ ಯು 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ-"ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಿ ಕ 
ಹೋಗಿರಿ-ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಈಗಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ'-ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಜಾ ಭ್‌ ರ ಕ್ಯ 7 ಲನ ನ ಲಸ ್ನ ನಲಸ ನಿಸಾ 
Aol | ಲ ಕಜ Gas ಓಟ Gas dN (| I) 1 |] AAT ಅ ್‌್‌ 
1 1 
3) () 
\ 4, 
A, AN 
CS *..ಎ TERY 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 60525 
ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಬಸರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದುದನ್ನು 
ದ್ವಾರಕಾಪುರನಿವಾಸಿಗಳು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಚ್ಛಾಗ್ನಿದತ್ತಂ ಕೃಷ್ಣನ್ನ ವಜ್ರನಾಭಮಯೋಮಯಮ್‌ 1 
ದಿವಮಾಚಕಮೇ ಚಕ್ರಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತದಾ loll 

ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ( ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ವಜ್ರವುಳ್ಳ, ಅಯೋಮಯವಾದ, ಅಗ್ನಿ 


ಮ್‌ ಕೃ) 


ಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ರವು ವೃಷ್ಟಿವೀರರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ದೇವಲೋಕ ಕಕೆ AE AEN SE 
ಥ್ರ ef ಓ Ne a fd Sf ಓ. Nef Nore 
ಈೌಾಸಲ್ಗೆ ಇ ಇ ಹಾಲೆ ನಾ ಮ್ಲ ಬಾವಾ ಮ್ಹಿ ಹಾಲೆ ನಾವೆ (ಕಾ ಸ್ಕಾ 
ಆಪರ LO ಒಿಂಟೈಂಎಂಎಿ ಅೃಂನಯಂ ೪ 
ಇ 
ಹಯಾ ಹರನಶತೋ ದಾರುಕಸ್ಸ | 
ಬಿ ಬಿ 
ವಿ dS ಉಮ್ಮ ನಾನಾನಾ ಸಾವ ಎತ್ಮಾಲೆ ಸಾ ಸಾ 
SC ೨೦13 ಸುಲೈಉಉಟ ಲ್ವ ಉಪರಿ ದ್‌ 
ನ ನೋಜವಾಶತುರೋ ವಾಜಿಮುಖಾಃ 110111 
J ಜಿ ಬಿ 


ಸಕಲಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ, 
ಸೂರ್ಯವರ್ಣದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥವನ್ನು-ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಸಾರಥಿ 


ಲ 
nS NN 


ಯಾದ ದಾರುಕನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟುವು. ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ » ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೈಬ್ಯ-ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ತಾಲಃ ಸುಪರ್ಣಶ್ಚ ಮಹಾಧ್ದಜೌ ತೌ 
ಸುಪೂಜಿ ಜಿತೌ' ರಾಮಜನಾರ್ದನಾಭ್ಯಾಮ್‌ 


ಇಚ್ಚೆ ರ್ಜಹ ರಹಪರಸೋ ದಿವಾನಿಶಂ 


'ತ್‌ತ್‌ಪ್‌) ಇತ್‌ ಆತ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಗ್‌ ಇ ಚರ್‌ ಕ್‌ ಸ ಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


'ದಾಚಶೋಚುರ್ಗಮ್ಮ ತಾಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 11೭ ll 


ಜ್ಯ ಗಟ್‌ | | ರಲಲ WEIS Wud ಲ» Ned CN 
ಬಗೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಶೋಭಾಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಚಂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ರಥ-ಆನೆ- 


ಸಿ ಶಿರದ ಗಾಮ AOE A 
Cue ಅ Ne ಸ್‌ 


ರುಳWುಲು)ದಯ್ನು Cd UA we id Ne Kf 4 ರಿ ಸ್‌ © Se A ಕುರುಡ ವಿತ! 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಉದ್ದವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಕೈಜೋಡಿಸಿ 

ಚಾ 3ಕ ee mee) ee eee ಅ ಹಾಹಾ A € 5 = ee mee ee) a ಕ್ಕ ಇಣಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾತಾಕೆ! ಕಾಸಾಘೆ ಕಾಸಾ ಮ್ಮ 
ಅಬುಿಬಲದಿನಿಬ೨ಲಲತಿ ಪ್ರಯಾಣ ಟುಯ್‌ ಲಿಲಿ ಟ್ರ ಲಲ ೪ ಉಣ ಶ್ತ 
ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಶೀಕ್ಷಷನು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಧೌ" [NE ವ 

ಅತ್ಯಲ್ಪಸಮಯದ ಯೇ ವೃಷ್ಟಿಗಳ ವಿನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
NEN ಮಹಾಕಾಲನಿಂದ ಲಿಲಿ ಕನಾ ಜಾ ರಾ ಇ ಹತಾ 
ಅರಮ aks dd VU Ne CY tad Need (GAA ON Ned Adhd Rd, WAY ಆ ಆಟ ಲ 


೬೨) ಬ ಲ ಯಿ ಲಕಿ 


ರಥರು. ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉದವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದರು. ಮಹಾತ 
ರಾದ 00 ಸ ಜಾಲ ಸದೆ ಗಾ SN ಹಾರಥರ ಮನೆಗಳಲಿ ಬಾಹಣಂ 


ಹ್‌ do Ne ed Ro fs ಓಟ್‌ ಜ್‌ ee Cdl ಕ್ಸ wd ಧ್ರೈ/ 
೧ಜಿ i ಗತ್‌ 


Ay A a ಶಿ 

ಹಾಲೆ EN ಹಾಸಾಘೆ PRD ಹಾಸಾಲ ಎ ತ್ಮಾ ಹಾಕೆ! ಎ ಹಾಸಿ ON ಕ್ಯಾ ಕಾಲೆ ಕಾಫ ಇ =O ಹಾಲಿ ರಿ, ಕಾಡಿ NEO ಕಾಸಾಲ ಹಾಲ ಈ ಕ್ರ ಹಾಹಾ md 
ರಲ್ಲಿ NI Wd ಶ್ನೆ ಟು AK KA [ef08TAL SA ಈ ಕಗ ಆಲು ಟು SH 
ಪಬಾಸಕೇತದಲಿ ನೂರಾರು ಬಗೆಯ ಬೇರೀ-ಮದಂಗಾದಿಗಳು ಮೊಳಗ 
Ko A ಗ 8 $ ಲ 

ತೊಡಗಿದುವು. ನಟ-ನರ್ತಕರು ನೃತ್ಯವಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
Wo, ಇಲಿ ಗ 9, ಕಾರಾ ಕೂಡಿದ ಯಾದವರು ಹಣಕಿ ಎ ರಾನಾ ನ್ನು ನ ಹಾಸ ನು ಎ್ನ 
ಅಲ್ಲು ಲಲ A ಆತ್‌ ಒಆ ಪ್ರ ಅಕ್ಷ © {ud ಲ) hd ಆಲಂ ಲಲ ಲಿ್‌ಲ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. (ಸ್ಟೇಚ್ಚಿಯಿಂದ ಮದ ೈಪಾನಮಾಡತೊಡಗಿದ .) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತವರ್ಮನೊಡನಿ ಬಲರಾಮನೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೇಶವನು ಕೋಪಾವಿಷನಾಗಿ ರೋಷಯುಕವಾದ ವಕದಷಿಯಿಂದ ಕತ 
೨ kf ಪು ಲ 

ವರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
1 1 
() () 
\ J, 
೧ OQ) 
GLH KN 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 0527 
ನ 0X PN ಪಾಲೆ ಅ ಎವ ತ್ಮಾ ಫ್ರಾ ಇಲಿ ಇಷ್ಟು ನಾ ಹಾಸ ಇ ಜಾ ಣನ ಮಾಡಿದರು EN ಜಾ 
ಲ್ಯ ಮಹಲ » IW, ಆ ಟಿ ಊಪ್ರಿಲ ee ಲಲ ಟು UU 


KA e 
ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯಾದವರ ಆ ಪಾನಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ಕಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ *ಹನ್ಯಮಾನಃ ಸುಪ್ತಾನನ್ಶ್ಯಾನ್ಭತಾನಿವ | 
ತನ್ನ ಮೃಷ್ಮನ್ನಿ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ ಯಾದವಾ ಯತ್ರಯಾ ಕೃತಮ್‌ lll 


“ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನೇ! ನೀನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತಾನೇ ತನಗೆ 
ಸಾ ಆಪಾತವಣ ಆಗದಿರುವಾಗಲೂ-ಸತವರಂತೆ 0ೇಂತಸ್‌ರಾಗಿ 


hee ಆ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಬಹಶ ಳ್‌ ಸ್‌ ಜಿತ) Ne a Nd ಜ್‌ ತೆ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ | 


ಮಲಗಿದ್ದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದನು? ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮವನ್ನು 
ಯಾದವರೆಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


೨ 


ಜನಮೇಜಯ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ-ರಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ದಾಗ್‌ ದಿ NC ಮಯಾ ET 
ಗೊಳಿಸಿದನು ಅದರಿಂದ ವರಮಕ್ಕುದನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ತಿರಸ್ಕಾರ 
x) en ಸಾಲ ಹಾಸ್ಟಾ ಲ್ಲಾ ಉದ್ದು ದ್ನ ಪಾಸಾರ ಪ್ರಾಧಿ ಲಿ ಭಧ ರಲಿ OND Oe ಲಾ 
ಲರ Bಂ ಉಲಿ ಬೂ ಯಲಿ ಲ ಅಗಲ ಸಿಲ್ಯರ!! RNA ARNO 


ಭೂರಿಶ್ರವಾಶ್ಚಿನ್ನಬಾಹುರ್ಯುದ್ಧೇ ಪ ಪ್ರಾಯಗತಸಯಾ | 
ವಧೇನ ಸುನೃಶಂಸೇನ ಕಥಂ ವೀರೇಣ ಪಾತಿತಃ |1೨೧॥! 


“ಎಲವೋ ಸಾತ್ಯಕಿ! ಬೇರೆಯವರನ್ನು ತೆಗಳುವ ಮೊದಲು ನೀನು 
ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವನ ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದುವು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ಮರಣಾಂತವಾದ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಸಿ 


೦೨ 
ಯೂಾಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಲಿತಿದನು ಏಸಿಡ್‌ ನಿಲ ನಿ೧ದ) ನಂಗಾ 
wd 'ಕ್‌ಟ್‌'್‌ ಪರತ್‌ we ಡ್‌ [3 ಇಟ್‌ ಓಟ್‌ a ಓಟ್‌ ಕ oe ೬. ಊಟ್‌ Ld df 


ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಾದ ನೀನು ಅವನನ್ನೇಕೆ ವಧಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದೆ? (ಇದು 
ವೀರಕೃತ್ರಿಯನ ಕಾರ್ಯವೇ? )” 


ಕೃತವರ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ 


೨ 
CS 


6528 ಮಹಾಭಾರತ 
ರ್ಗ ಲು ಲ ಅ ಸಾಯ ವಿ ಗ್ರ ರಿ) ನ ಎ ಬಾನ ವಿ ಇನಾಸ ರ ಕಾಕಾ ಲ್ಸ ಇರಾ ಲ ಣನ 
ಧ್ರ ೧ ಲ ರತು. ಬ್ರ ಟಬ | ಗ ರಹಿ ಜಂಟ ಟು 
ಮಣಿಯು ಸತ್ರಾಜಿತನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೃತವರ್ಮನು ಹೇಗೆ ಶತಧನ್ಹನನ್ನು ಪುಸ 
ಲಾಯಿಸಿ ಸತ್ರಾಜಿತನ ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣನಾದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸತ್ರಾಜಿತನ ಮಗಳಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತಳಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ 
ದ್ರೀಕೃಷ್ಣಣಣ್ನು NSS ಎಳ೪ಸುತ್ತ್ರ ಅಬನ ನಿಬುಳಖರ್ವ ಹೋದಳು. ೮ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದನಾಗಿದ ಸಾತೃಕಿಯು ಕೂಡಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
೧ ಅದ ಎ ಶಿ ಯ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಪಣಇ್ಧನಾಂ ದ್ರೌಪದೇಯಾನಾಂ ಧೃಷ್ಟದ್ಧುಮ್ನಶಿಖಣ್ಣಿನೋಃ | 
ಏಷ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಪದವೀಂ ಸತ್ಯೇನ ಚ ತಥಾ ಶಪೇ | 
ಸೌಪಿಕೇ ಯೇ ಚ ನಿಹತಾಃ ಸುಪ್ತಾ ಯೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ ||೨೬|| 
NSS ಸಾಲಾ ಸಾಂಬ SS ಸಾರ ್ಸಾಶ್ಮಾ ಸಾಧ ಸಬ ಹಾಳೆ ಸಾಲೆ ಸಾಲಾ TS PS ಗಸ ಸಲಾದಾನ್ನಾ || 
CINCY) SNCS ಊಂಯಓಯು ಕ್ರ ಶಲ ೯೦೪ 1 
ಸಮಾಪ್ತಮಾಯುರಸ್ಕಾದ್ಮ ಯಶಶ್ಚೃವ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 1೨೭11 
“ಸುಂದರವಾದ ನಡುವುಳವಳೇ! ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದಿಸುತಿದಾಗ 
ಕ್ರಿ) " ಸತ್‌ ಲ ಚ್‌, ದಿ 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಸಹಾಯಕನಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ 


~ ತ್ವ 


ಯಾರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರೋ-ಅಂತಹ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಹ 
ಪ 


ಕೊ 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.) ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕೃತವರ್ಮನ ಆಯುಷ್ಯವೂ 
ಯಶಸ್ಸೂ ಇಂದಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಲಿದೆ.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕುಪಿತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪದಿಂದ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ... ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಆ 
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ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಬೋಜಾಂಧಕರೆಲ್ಲರೂ ಮದ್ಯವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕುಡಿದು ಮತರಾಗಿ 

ದರು. ಕಾಲದರ್ಮನಾದ ಮೃತು ವಿನಿಂದ ಅವರು ಪಜಚೋದಿತರಾಗು 
ಜ್ಞಾ! f\ 
ತ್ರಿ ರರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಎಂಜಲು ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
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ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಬಾರದವರನ್ನು 
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ಸರ್ವಮಿತಿ ತದ್ದಿದ್ದಿ ಪಾರ್ಥಿವ 


ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಸ 
ಯುದವಾಗಿಬಿಡುತಿದಿತು. 
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ಯಾವನಾದ 
ಹೊಡೆದಾಗ 


ಆ 


ಹದಣಕ ತಂ 


ವಾ 


ಘೋರವಾದ ಮುಸಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ತನ್ನದುರಾಗಿ ಬಂದವರೆ 


ತ್ರಣರಿ ಜಿ ಉಟಪುಸಿಲೀರಿ ತಿಯ ತಿತ್ರಿ ಬ್ಯದ್ಭಶ್ಯಿತಿ 


ಅಭೇದ್ಯವಾದುದ 


ತಿಳಿ. 


ಬ್ರ 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 6531 
PANS ಯ ಲ 0 ಹಾರೆ SS ಹಾಗ, ಹಾರೆ 6 ದ್ರಿ. ಹನ್ನಾ ಹಾಗೆ, ಹಾಗೆ |. ಗಹ nN | 
ಆಟಾ ಪುರು ಳ್ಛಾಅ)ಂ WOH ಉಳಳ ಆ ಲಳ I 
ಮತ್ತಾಃ ಪರಿಪತನ್ನಿ ಸ್ಮ ಯೋಧಯನಃ ಹರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಪತಜ್ಪಾ ಇವ ಚಾಗೆಕ್ತಿ ತೇ ನಿಪೇತುಃ ಕುಕುರಾನ್ಮಕಾಃ liv ೨॥| 


ಆ ಘೋರತುಮುಲದಲ್ಲಿ ಮಗನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾನಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತೊಪ- 
ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವ ಪತಂಗದ ಹುಳು 
ಗಳಂತೆ-ಮದ ಪಾನದಿಂದ ಮತರಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಕುರರೂ ಮತ್ತು 
ಅಂಧಕರೂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 'ಕಳಗುರುಳುತ್ತಿದರು. 


ಹೀಗೆ ವರಸರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡಿ ವಾಣಗಳನು ಕಲೆದುಕೊಳುತಿದರೂ 


Ad Nl I ಕ! | 


ಎದ ರದ್ದಿ ಕಾಳ್ಗೆ ಇ ಘಾಲಿ ಸಾಲೆ ್ರ|?. ಛಿ ದಾಣಿ ಕಾ /ಳಾಕ್ಕಾಲ್ಲ ನ ಭಾಲಿ ಬರ ಕಾಕಾನ್ಮಾ ಕ್ಯಾ 
MY ud ಜಲ ಹಲ್ಲ ಊಲ್ಯಲ 


ತಡೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ಕೋಪವಂಟಾಯಿತು. ತಮನಾದ ಗದ; 


ಅಯ) ತ್ರ 


ಗ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ " ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶಾರ್ಜ-ಚ 
ಹಾಸ 


ಶ್ಲ್ರೀಕಷ ಳಿ ಮತಷು NAT ANTES ಉುಲಿದಿ 


ಆ) ಯಲ್ಲ ಓಟ್‌ Ne Cr ಕ್‌ | hf ಥೈ ಹಗ್‌ ಸ ಹ ಭೆ 
ಲ ಐ Wu 
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ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. ನಾವು ಮೂವರೂ ಬಲರಾಮನಿರುವ 
ಹೋಗೋಣ”'-ಹೀಗೆ ಬಭು-ದಾರುಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು.” 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೪ನೆಯ ಅದಾಯ ಮ್‌ೌಸಲಪರ್ವ (ನಸಗಿಗೂರಗಿಗಿಗೆ | 


ಓಸಿಟ್‌ Ae ಗಚ್‌ \ ಕ್ರಾ FY ಗ್‌ No Nod ಓ No A © 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ದಾರುಕನ ಪ್ರಯಾಣ : ಬಭುವಿನ ಮರಣ: 
ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಪರಂಧಾಮಗಮನ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಇವಿ 


ಕಣೆ ೧6 ನಿರ್‌ ಗಗ್‌ ಪಂ ಹೆಕ್ಸಾ 
a ಓಟ್‌ ಓ ಓ್ಹ. "ಷ್‌ ಲ್ವ ಆರಿ ಟಗ್‌ ಆಲ್‌ ವ್‌ 


ಬಭುಶ್ಚ ರಾಮಸ್ಕ ಪದಂ ಪತನಃ 
ಅಥಾಪಶನ್ರಾಮಮನನವೀರ್ಯಂ 
ವೃಕ್ಷೇ ಸ್ಥಿತಂ ಚಿನ್ನಯಾನಂ ವಿವಿಕ್ವೇ loll 
ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ದಾರುಕ-ಬಭ್ರು-ಕೇಶವರು ಬಲರಾಮನ 
ಪಾದಚಿಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಆ ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕದ 


ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಬಲರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ಕುರುಗಳ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅರ್ಜುನಂಗೆ ಯಾದವರ ಈ ಮಹಾಸಂಹಾರದ ವಾರ್ತಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬರು 
ವಂತೆ ದಾರುಕನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಯಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿ”'-ಎಂದೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಾರುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಯಾದವರ ಸಂಪೂರ್ಣವಿನಾಶದಿಂದ 


ದಾರುಕನು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಕೇಶವನು ತನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಬ್ರುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಬಬ್ಬು! ಹೆಂಗಸ ರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ನೀಮ ದ್ದಾರಕೆಗೆ 
ಹೋಗು. ಖಶರ್ಯಲೋಭದಿಂದ ದರೋಡೆಕಾರರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 
ಮೂವ ಗ್ಗ 5 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆಜಪನಾದ ಬಭುುವು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಮ 
ು 
ಇದನು. ಜಾತಿಗಳ ವಧೆಯಿಂದ ಶೋಕಪೀಡಿತನೂ ಆಗಿದನು. ಅದುದರಿಂದ 


ಉ 8. 4) 
ನ್‌್‌ ENA = ಮಿ ಇತು AO NNN ಗ 
ರಲಲ ಗುಂಯ್‌ ಗ್ರಫ್ರ ಲಮ್ದಿ ಉಆಲ್ರಲಿ ಅರಸಿ ಉಂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಭ್ರುವಿಗೆ ದುರಂತವೊಂದು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಥಾ ಆ 
ಲಿಲಿಬಿಲ್ರ ಬಲಬಬು೦೦ಬ ಯುಬ್ಬರ್ರ, ಬೇಡನೊಬ್ಬನ ರಬಿ ಬಲಲ f 
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“ಅಣ್ಣ! ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರಿಗೆ , ಸಪ್ಪಿಸ 


ತಿರು.” 
ಶೀಕಷನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯಾ 


Ne ನಿಗೆ ಪ N ನ ಗಗ ತುದ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ತಂದೆಯೇ! ಅರ್ಜುನನು ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ನಮ್ಮ ಎಲ 


ಅ್ರ. ಗಿನಿ 
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Ke) ಇ ಗ್‌ 
ಆಗಮನವನ್ನೇ ನರಸ ತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೀಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅಪ್ಪ! ನಾನೀಗ ಯಾದವರ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
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ನೋಡಿದೆನು. ಯದುಗಳಿಲ್ಲದ ಯಾದವರ 
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ನಾನು ಅಶಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನೀಗ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
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ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಸುದೇವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾ 


ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ರೋದನಮಾಡು 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 60535 


it DR SEES) ಲಿ ೧ 
“ವರನಾ ಯರೇ! ಗುರ್ಟುಲಳಲಯಊ ಟು AMT VOM Ra 


ದಿಂದ ವಾರುಮಾಡುತ್ತಾನೆ.' 
ಜನಮೇಜಯ! ಕೇಶವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸಿ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಯೋಗಯುಕನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


OA ಕ್‌ ಶಾಲೆ ನಳ ತಸ 
CAS Med WN ed 


ನಾಗಂ ಮುಖಾನ್ನಿಶ್ಚರನ್ನಂ "ಮಹಾನಮ್‌ 


ಶ್ಲೇತಂ ಯಯೌ ಸ ತತಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೋ 


ಮಹಾರ್ಣವೋ ಯೇನ ಮಹಾನುಭಾವಃ 11೧೩! 
ಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನ ಮುಖದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಸರ್ಪವೊಂದು ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಂಡನು. ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಸರ್ಪವು ಮಹಾಸಾಗರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಃ ಪರ್ವತಾಭೋಗವಹಾ 


8.) 
ಹೆ ೦ 
ಸಮ್ಮಕ್ಷ ತಂ ಸಾಗರಃ ಪ್ರತಗೃಹ್ಣಾ- 
ವಿಟ ತ) ವಿಳ ು 
ನಾಗಾ ದಿವಾಃ ಸರಿತಶ ವ ಪುನಾ Aol 
| ದಿ ಬಲ ಸ್‌ ದಿ 
ಆ ಸರ್ಪವು ತನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ನಿಜರೂಪದಿಂದ 


ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಹಡೆಗಳಿದ್ದುವು. ಅದರ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಶರೀರವು ಪರ್ವತದಷ್ಟು ವಸಾರವಾಗಿರುಎಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಮುಖವು 
ಕೆಂಪಾಗಿದಿತು. ಸಮುದ್ರವೇ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಬಂದು ಅನಂತನಾಗನನ್ನು 
ಸ್ಪಾಗತಿಸಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅನೇಕದಿವ್ಯನಾಗಗಳೂ, ಪವಿತ್ರನದಿಗಳೂ ಆ 


ಅನಂತನಾಗನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿದುವು. 


COS NL) 
Y Y 
60536 





1೧೫] 
ಹ್ರಾದಃ ಕ್ರಾಥಃ ಶಿತಿಕಣ್ಳೋಗ್ರತೇಜಾ- 
ಸಥಾ ನಾಗ್‌" ಚಕ್ರಮನ್ಹಾತಿಷಣ್ತೊ | 
ನಾಗಶ್ರೇಷ್ನೋ ದುರ್ಮುಪಖಶ್ಚಾಮೃರೀಷಃ 
ಸ್ವಯಂ ರಾಜಾ ವರುಣಶ್ಚಾಪಿ ರಾಜನ್‌ ೧೬ 


ಕಾರ್ಕೋಟಕ, ವಾಸುಕಿ, ತಕಕ, ಪಥುಶ್ರವಸ, ಅರುಣ, ಕುಂಜರ 


ದ ದ ತೆ ್‌ಕ್ಳುೆ ? ವರೆ ಸುಡದ ಹ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ 4 


ಮಿಶ್ರೀ, ಶಂಖ, ಕುಮುದ, ಪುಂಡರೀಕ, ಮಹಾಮನಸ್ತಿಯಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ, 


AD Ch) 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 6537 
ನಾ ನ) ಹಾ ನ) ಕ್ರ ರಹಾ ಗ್‌ NN ಇದಿನಿ ಇ ಕವ್‌ ಗಾಳ ಇ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಏ.೦. ಡಿ 
ಎದ, ಕ್ರಾಥ, ಶಿತಿಕಂಠ, ುಗ್ರತೀಜಸ, ಹ್‌ ಅತಿಷಂಹ, 


ನಾಗನನ್ನು ಸ್ಟಾ ಗತಿಸಿದುವು. ವರುಣನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ? ಆ ಶ್ಲೇತಸರ್ಪವನ್ನು 
ಸಾಗತಿಸಲು ಬಂದಿದನು. 
ದವ ಧಾ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅನಂತನಾಗನನ್ನು ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 

ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟು 


ಹೋಗಲಾಗಿ ದಿವ್ಯದರ್ಶಿಯಾದ, ಎಲ್ಲ ಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದ, 
ಶೇಷವಾದ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಸುದೇವನು ಜನಶೂ ಇನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ 


ha) Wr ಕ ee Fe ೬. ಗರ್‌ಗಟ್‌ ಸ, 'ಫ್‌ಟ್‌್‌ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಲಿತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಆಗು- ಗುಗಳನ್ನು 


ತ 
ಾಾ 


ಶಿ = 
RR NN 


2 
ಲ 


ಸಿಕೊಂಡನು. ಪುನಃ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಗಳ 


೧೨ 


ಕುರುಕುಲದ ವಿನಾಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 
-ಕಲಿಗಳ ಸಾಣಕಾಲವು ಪಾಪವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನು ತಿಳಿದ 


ಪ್ರಯ ಆಲ್‌ ರು ಹ್‌ ರ್‌ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ? ರಕ್ಷಣಾ ರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ದುರ್ವಾಸರ 
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ಶಿಶ್ಕೇ ಮಹಾ ಯೋಗಮುಷೇತ್ಮ ಕೃಷ್ಣಃ lal 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಕಲತತ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 


J} eva 
ಕ್ರ 


ಡ್‌ ಫಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


6538 ಮಹಾಭಾರತ 

ಭಿ ಗ್ರಾ ಲ “ರಾರಾ ಘಾಲ್ಲಿ ವಾಲಾ ಲ ಗ್ರೌ ಸಣ ೦ NN ONTO ದಾಲ 0.೨ 
ಕಸ ಮಬ್ಲ ಲ್ಯ ಸಲ ಟರ ಟುಟ ಟು ಲಹಬ MANO + 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಮಾತನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ನಿರೋಧಿಸಿ 


ಮಹಾಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಯಂಕರನಾದ ವ್ಯಾಧನು 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

ಸ ಕೇಶವಂ ಯೋಗಯುಕಂ ಶಯಾನಂ 


ಳೂ ಗಾನಾ ಮಿ ಬಂ ಲುಬಕಃ ತಾ ನ್ಗ ವರೆ ಎನನ 


ಈತ! ೮ ಸರಲ ಧಿ” ಕೌ 'ಆ್‌ಆ್‌್‌ WAY 8 
ಜರಾವಿಧ್ಯತ್ಲಾದತಲೇ ತ್ಹರಾವಾಂ- 
ಸಂ ಚಾಭಿತಸ್ತಜ್ಜಫ್ರಕ್ಷುರ್ಜಗಾಮ ೨೨1 
ಅಥಾಪಶ್ಯತ್ನುರುಷಂ ಯೋಗಯುಕಂ 
ಪೀತಾಮರಂ ಲುಬಕೋನೇಕಬಾಹುಮ್‌ || ೨೩|| 
ಬ ಎ 
ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಾಧನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಂದು ಮೃಗವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಲಿಮಾ ಕರ್ಮ ಮಾನ ಗಾ ಕಾಜಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟು ಲಿಮಾ ON ಇರು ಕಾರ ಲಲ್ಲಿ ರಾವನ ನವಿ ಲಾ ನು 
NV WVU Wc ಉಲ್ಲ ಆಲ್ಲಿ 04ಲ೬೪ ಬುಲಿ ಲಗಿ ಬ ಲಲ) 
ಮಲಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ತಾನು ಕೊಂದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ವ್ಯಾಧನು ಲಕ್ಷ್ಯದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 


ವ್ಯಾಧನು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಚತುರ್ಭುಜಗಳುಳ್ಳ, 
ಯೋಗಯುಕನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಮತ್ತಾತ್ಮಾನಂ ತೃಪರಾದ್ದಂ ಸ ತಸ್ಕ 
ಪಾದೌ ಜರಾ ಜಗೃಹೇ ಶಂಕಿತಾತ್ಕಾ | 
ಆಶ್ಚಾಸಯಂಸ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ತದಾನೀಂ 
ಗಚ್ಛನ್ನೂಧದ್ವಂ ರೋದಸೀ ವ್ಯಾಹ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಾ 291 


ಆ ಯೋಗಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ವ್ಯಾಧನು ತಾನು 
ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಭಯಗೊಂಡನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನೂ ವಾದನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಮೆಯನ 


ಬ) ಸ್‌ ನಾ Od ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ Md i ಚ್‌ kd NNN NNN ೪ ಆಖ 
೧ ವ 


ಚಿಸಿದನು. ದಯಾಮಯನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 653೦ 
ಆಶಾಸನೆಯನಿತು  ಭೂಮ್ನಂತರಿಕಗಳನೂ ತನ ದಿವತೇಜಸಿನಿಂದ 
ಲ್ರಣಣ ಟ್ಟು ಊ ಬರಟಶ! ಲ್ಲ ಯ್ದ ಸ ಸೃಣಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ ತ್ತಾ ಊಡದ ೯ಲೋಕಕ್ಕೆ ( ತನ್ನ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ) ಹೊರಟು 


ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಾಸವೋತಥಾಶ್ಲಿನೌ ಚ 

ರುದ್ರಾದಿತ್ಕಾ ವಸವಶ್ಚಾಥ ವಿಶ್ಲೇ | 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಕಯುರ್ಮುನಯಶ್ಚಾಪಿ ಸಿದ್ಧಾ 

ಗನ್ಫರ್ವಮುಖ್ಯಾಶ್ಮ | ಸಹಾಪ್ಸರೋಭಃ || ೨೫ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಊದಧನ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು, ರುದ್ರರು, ಆದಿತ್ಕರು, ವಸುಗಳು, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು, 
ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಅಪ್ಪರೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 


ತತೋ ರಾಜನ್ನಗವಾನುಗ್ರತೇಜಾ 


ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ ಸ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮಾಪ್ರಮೇಯಮ್‌ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ, ಉಗ್ರತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ, ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೂಮಾ ಕಾಶಗಳನ್ನು 


ಶಿ 
ಪಕಾಶಗೊಳಿಸುತಾ ಅಪಮೇಯವಾದ ತನ್ನ ನಾವಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


ಹಾಲೆ ಇನಿ ನಾ ಹಾಘಿ ಲ ಹಾಲ pS ದ್ರಿ. ೧ರ, ಕ್ಲಾಾ ಲ್ರಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ] 
ಅರ ಲ. ಆಂ he Shand WW ed ಛಾ ಕ್ರ © 
ಸಮಾಗತಶಾರಣೆ ಶ ವ ಸನ್‌ | 


ಟ್ರ 
ಸಿದ್ದ ಲೌ ಸನಾಧ್ಟ್ರ್ರಿಲ್ಟೊಣ ಸ ಫೌ ಜ್ಯಾ $ op | 
ನರೇಶ್ವರನೇ! ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗಂಧರ್ವ 


ರಿಂದಲೂ, ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದಲೂ, ಸಿದರಿಂದಲೂ, ಸಾಧ್ಯ 
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6540 ಮಹಾಬಾರತ 
PND ಗ ಛ್ಳ್ಸ ಲಾ ON ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಸಾಲಾಲೆ ಗ್ರಾ ಸಾಸ್ಮಾ ಲ್ನ ನಾರಾ en ಲರ ಇರಾ) NNN ಛ್ಸಿ ಧಿ ಹಾಲಿ ಪಾರ ಛಿ ಜಾ 
SY Ad NAS SSNS ಅಲಗ ಕಬ! | AN ಟಾ! Wook 


ಆನಂದಿಸಿದನು. 
ತಂ ವೈ ದೇವಾಃ ಪುತ್ನನನ್ನನ್ನ ರಾಜ- 
ನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಖುಗ್ಗಿರಾನರ್ಚುರೀಶಮ್‌ | 
ತಂ ಗನ್ಫರ್ವಾಶ್ಚಾಪಿ ತಸ್ಸುಃ ಸ್ತುವನಃ 
ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಚೈನಂ ಪ್ರರುಹೂತೋಇಭ್ಯನನ್ನತ್‌ ॥|೨೮॥ 
ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಖಕ್ಕುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಗಂಧರ್ವರು ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿ ನಿಂತು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಇಂದ್ರನೂ 


ನ್‌ ಳ್‌ Ne) ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇರಾ ಇಷ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಪ) ಇರ್‌ ಇಟ್‌ 


ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು 


ಲಿಲಿ ಇಲ್ಲು ವ್‌ ಗಲ ನ) ಇ) ಗ್ರ ಕಿ ಕದಾ ಲಾ ಗಾರ್‌ ನ್ನು ಉಯ್ನ್ಮ ಭಾಲಿ ಸ್ಕಿ 
ಆಸಿ Ue AM ಧ್ರ ಗ್‌ AN Gad Tad C NAAM SAAS US A ASS *) 
ಣಾ ದಾನ ಣಾ ಹಾಲ ಲು ಇಸಾ ಹಾಲೆ 
ಆಲ ಅ! | Ne ಲಳ ಆ. WY ಕೆ Revd UW ಲ ಕ್ರಮ 
ಪತ್ನಿಯರ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನ ಪರಿತಾಪ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳು ರೆ 
ಶಾಸ ಹಾಧಾಲಾ ಹ ಗಾ ಬವ ಡಿ ಕಲಕು ಕಳಿ NS ಭ್ರಾಕ್ಕಾ ಚಾಳ ಕರಾದ್ಗಾ | 
ಓಒಂಲ BLOONS TSS ರಟ್ಟು ಅಲ್ಲ ಊಲ್ಳ ಅಟ್ಟು ಉೃಟಂಲಆಲಾಲಲಿ 
ಆಚೆಷ್ಟ ಮೌಸಲೇ ವಷ್ತೀನನೋನೇನೋಹಸಂಶ್‌ತಾನ್‌ loll 
ಕಿ ಆ ಬಿ'ಬಿ 9) 
ಜನಮೇಜಯ! ಇತಲಾಗಿ ದಾರುಕನು ಕುರುಗಳ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ವೃಷ್ಠಿ 
oD ಲ A ವನ ಸಾಲ ಘಾಲಿ (ಡಿ ಲ್ಲ ಲಿ ಅನು ಲ್ಲಾ ಛಿ ay yp ನ್ನು ನ ಕಮ್ಮ ಫಾಲ್‌ 
ಆಬ್‌ ೮11 ಲಲ UI ASD 


ಹಾಣೆ ಬಲಾ 
ಇ೦ಪೀಯಿರಿಲ್ಲರೂ ಆ ಟ್‌ ಜ್‌ ಛು 


ಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ವೃಷ್ಟಿ-ಭೋಜ-ಅಂಧಕ ಮತ್ತು ಕುಕುರವಂಶೀಯರೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವರು ಶೋಕಸಂತಪರಾದರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ತ್ರಾಸವುಂಟಾಯಿತು. 
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ನಡೆದು ಸೋದರಮಾವನನ್ನು ( ವಸುದೇವನನ್ನು 


ಸಲುವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ranted ಣಡನೆ 'ಸೀದಮ "ಸಮಸಯದುವಂಶೀಯರ ೮ ಫ್ಗ ನಾನ್ನ ಶ್ರೀಗೆ 


ಮಸ್ತಿ- ಸ ಎ ಟಎಎಿಂಎಲಿಲಿ ಎಟ ಖಿಂಲಲಿಂಿ 

ಆಗಿರಲಾರದು ; ಇದು ಅಸಂಭವ' -ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಜನಮೇಜಯ! ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದಾರುಕನೊಡನೆ ವೃಷ್ಟಿಗಳ 

ನಿವಾಸಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ದಾರಕೆಯು ವಿಧವೆಯಾದ 

ನಾರಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಯಾಃ ಸ್ಮ ತಾ ಲೋಕನಾಥೇನ ನಾಥವತ್ಯ ಪುರಾಭವನ್‌ | 


ತಾಸನಾಥಾಸದಾ ನಾಥಂ ಪಾರ್ಥಂ ದಹ್ಟಾ_ ವಿಚುಕುಶುಃ ! 


ರ್‌ ಇರರ ರ್ನ ಇದ್‌ ಹಜ್‌ ಸ್ಟಾ ಆ ರಾ ha) ಕ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ 


ಷೋಡಶಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಸುದೇವಪರಿಗ್ರಹಃ llesll 
ಯಾರು ಆ ಮೊದಲು ಲೋಕಕ್ಕೇ ನಾಥನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 


ು 
ಘಾಳಿ ಅಕಾ ಯ್ಯ ರಾ ತಾನೆ ON NN EN DOE ಲ್ಸ 
Nee ಸಕ AON Need Ned Ne ಓಟ) CdS CONAN NAO GNSS dv kd ಅಶ್ರಾ Ned CO ಆ) 
ಸ್ಮೀಯರು, ಅರ್ಜುನನು ನಾಥನಾಗಿ (ರಕ್ಷಕನಾಗಿ) ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವ ಕ್ಕ md meee eee EN ಸಾಲ ಜಾಲ 
(WM ಶ್ರ ಲರಟಿಲಬಲCಔ SHOW W 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನ 


ಎ 
ONAN ಘಾ ಉಲ ತಾಲೂ, ON ಭಾಸ ದ್ದ ಇ ್‌್ಮ ರ್ನ (ಕು ಕಾಳಗದ ಷ್ಟು ಭಾಲಿ ಸಿಗಿ ಛಾ 
ಆಲ ಸ್‌ CAA AG Ned No GAs ಆಆ © ಗ KAD Ned o ಅ್ರ೬ಶೃಜ್ಣಾಣ ಟಟ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ನೋಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
=) ರಾ ಣಾ ಹಾರ ಸ ಲನ ಬ ಹಾಹಾ ಸ್ಮ ಖ್ಯ ಧಾರಾ ನ ಎರಾ ಬಾ ಬಾವ 1 
೫1 ಅಂಳ೪ ಉಂ ಲರ ಟ್‌ CUM SHIN NOY WOE WOU | 
ವಾದಿತರಥಘೋಷೌಘಾಂ ವೇಶೃತೀರ್ಥಮಹಾಹ್ರದಾಮ್‌ ||೮|| 
ರತ್ನಶೆವಲಸಂಘಾತಾಂ ವಜ್ರ ಪ್ರಾಕಾರಮಾಲಿನೀಮ್‌ | 


ರಾಮಕೃಷ್ಣಮಹಾಗ್ರಾಹಾಂ ದ್ಹಾರಕಾಂ ಸರಿತಂ ತದಾ | 
ಕಾಲಪಾಶಗ್ರಹಾಂ ಭೀಮಾಂ ನದೀಂ ವೆ ತರಣೀಮಿವ llacll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಂಶೀಯರೇ ಅದರ ನೀರಿನ ರೂಪ ದಲ್ಲಿದ್ದರು. ನಗರದ ಲ್ಲಿದ್ದ ಸುದುರೆಗಳೇ 


ae ಓಫ್‌ ರ್‌ ಓ. ಥ್‌ ಓ. ಇರ್‌ ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ AL ಸ್ಕಿ ಡ್‌ NOW MG Lele ud ಊಟ್‌ ರುವ 


ಮೀನುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ರಥಗಳೇ ನಾವೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ವಾದ್ಯಥೋಷಗಳು 
ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದಗಳೇ ಪ್ರವಾಹದ ಗರ್ಜನೆಯಂತಿದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸೌಧಗಳೇ ತೀರ್ಥಗಳಂತೆಯೂ 


ಜಲಾಶಯಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದುವು. ರತ್ನರಾಶಿಗಳೇ ಪಾಚಿಯಂತಿದ್ದುವು. ವಜ್ರ 


ಖಚಿತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ತೀರಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಬೀದಿಗಳು ಮತ್ತು 


ಓಣಗಳು ನೀರಿನ ಸುಳಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಚೌಕಿಗಳೇ ಹರಿಯದಿರುವ ನೀರುಳ್ಳ 


ಮಡುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರೇ ದ್ವಾರಕಾ-ಎಂಬ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಸಳೆಗಳಂತಿದುವು. ಅಂತಹ “ದಿವನದಿಯು ಈಗ ವಷಿಶೇಷರಿಂದ 


ಲ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ hu hd Nea ವು ನ್‌್‌ 5 5್‌ೌ್‌ 


ವಿಹೀನವಾಗಿ ಕಾಲಪಾಶವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ವೈತರಣೀನದಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಉದುರಿ ಹೋದ 
ದಳಗಳುಳ್ಳ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿಯೂ, 
ಆನಂದರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದನು. 


ನಿರಾನಂದವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ನಿನೇಜವಾಗಿದ ದ್ದಾರಕೆಯನ್ನೂ- 
ಸತ್ತಿ ಫು 


ಕೃಷ್ಣನ ರಾಣಿಯರೂ 
DONE NS 7೪59 ಗಳ A 0೨0 ಕಾರಾಶಣ್ಣಗಾಳಗ್ಸ್‌ 
Nes GA CC ಕೇ OMS  ್‌್‌ [ pM! ೃ Nes TU ಓಟ ೮/01 Iii eo 
ated nn ಕ ಇ ಭಾಳ ಎನ್ಬು ಕಾಸಾ ಸ್ಮ ed ಉದ ಯಲ 0 ದು ಲಾ ಲ್ರ DS RE 
[90 ae Wel Wd PRD ತವಾದ ಆಆ ಇಣಯ್ತ್ದ್ಗ ಬಿಸಿ ಸುವಣ: 


ಖಥ್ಳಿ 


ಮಯವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ "ಎನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದೇ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ 


ಅವನ ಅನುಪಮವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
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OO OO ಧಿ ರಲ ಅ ಗ್‌ ಗ್ಗೆ ಕಾಸಾಭಸ್ಟಾನ್ನಾ ವಾ ್ನಾ ವ ನಾಭಿ ಕಾಸಾ ಇಸಾ ವಾಲ ಎ 

ಆಲ ೯ MAI 1 ಲಗ ಲಬ ಧ್‌ ANON ಆ ಆಯ ಲಂ ಲಲ ಟು WML ಜವರ 
ಕಾಣಲು ಹೋದನು.” 

೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೌಸಲಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ದಾರಕಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ-ವಸುದೇವರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಫಿ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ತಂ ಶಯಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವೀರಮಾನಕದುನ್ನುಭಿಮ್‌ | 


ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸಂತಪಂ ದದರ್ಶ ಕುರುಪುಜವಃ loll 
ATI! ಹಾರುತ ಲನ ನಾ FY 000 ರನ ಹಲಗಾ ET 
As Cd Ae ೬ td NA hea Se ada ಓ Qed (ಗ್‌ ರಿ! ಓಟ್‌ Ned hd TG Ad IG Ad 


ಏಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವುಳ್ಳ, ಮಹಾಭುಜನಾದ, ಆರ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅತಿದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದ ವಸುದೇವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆನಕ 


ಪಾಸಾಲೆ ರ್‌ ೧ ಶಿ ಸ್ರಿ ಕಸಾಲಿ ವು ಹಾಲಿ ಖಗ ಧಾಳಿ ಧಾಳಿ 0) ನ ಇ ಹಾಲನ ತಾನ 008% 
ದಿ೦ಂದಿಬುಿಯು ( ವಸುಹೇವನು ) ತನ್ನ ೮ ೬ dt TU ANG CIE kad ಯಡಿ ೮೦೨ 


ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಸಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಸಾಮಥ್ಥದದಿಂದಾಗಿ 


ಅವನಿಗೆ ನತ್ತಿಯ ಬನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಲು. ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾಭುಜನಾದ 


i 


ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು. ತನ್ನ ಎ 


ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸಹೋದರರನ್ನೂ, . 
ಸೋಲಾಡಿದನು. 


my we ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ 


ನೇಹ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಜೀವಾಮೃರ್ಜುನ ದುರ್ಮರಃ [los 


“ಅರ್ಜುನ! ಯಾರು ನೂರಾರು ದೈತ್ಯರನ್ನೂ, ರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿ 
ದರೋ-ಅಂತಹ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಸೈ (A ಹ ಮ ಕ್ಸಿ ಫಿ 
4 ಬ್ಲ ಚ Nl 1 a ತ! 


% 41 AN |" | 
Y / (tt i Wp | ಫೆ | 
4 A ಫೀ 





ಅವರನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ 
ಮರಣವೆಂಬುದು ದುರ್ಲಭವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ದ್ದೇನೆ. 


ಯೌ ತಾವರ್ಜುನ ಶಿ ಶಿಷ್ಕೌ ಶೇ ಹಪಿಯೌ ಬಹುಮತ್‌ ಸದಾ | 


ಇರ್‌ ಆ ಪತ್‌ ಚರ್‌ ಕಾಟ್‌ ಐ“ ರ್ಜ / ಆಆಆ ಆಆ ಆಆಆ ಈತ 


ತಯೋರಪನಯಾತ್ಪಾರ್ಥ "ವೃಷ್ಟಯೋ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ lll 
ಅರ್ಜುನ! ಯಾರು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರೋ ಮತ್ತು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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OOo PN NN A OO NO NS  ಗಾಹ್ಕಾಣುಥ _ಡ್ಲಿ 
ಆತಿ ೧೨೬೮ MWS NA WN DR 1d ಲ್ಯ ರ್‌ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರ ) ಅನ್ಯಾಯದ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯರೂ 
ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. 
ಯೌ ತೌ ವೃಷ್ಟಿಪವೀರಾಣಾಂ ದ್ದಾವೇವಾತಿರಥೌ ಮತೌ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಯುಯುಧಾನಶ್ಚ ಕಥಯನೃತ್ನಸೇ ಚ ಯೌ |೭| 
ತೌ ಸದಾ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಪ್ರಿಯಭಾಜನೊ | 
ತಾವುಭೌ? ವೃಷಿನಾಶಸ್ನ ಮುಖಮಾಸಾಂ ಧನಂಜಯ llsll 
ಶಸ ೧ ಇಲಿ 1 ರಾಳ ಲ್ಲ ಸ 1 ಲ್ಲ ೦, ರಂಗಾ ಗಷ್ಳಿಸ) ಹೊಂಡ ಇಂಕು ಬ ಚಾಳ ಸ್ಪಾ 
ANANSI * ICN NANG * ಅತ ಟ್‌ NANA ಲೇಟ ಆ ಲ Cd 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರೇ ಅತಿರಥರೆಂದು ಮಾನ್ಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ನೀನು ಕೂಡ ವೀರರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕಷ್ಣನ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದರು. ಆದರೆ ದ್ವವದುರ್ವಿಯೋಗದಿಂದ ಆ 
ಲ ಣ್‌ ಅ Y ಬ ಲ 
ಇಬ್ಬರೇ ಇಂದು ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ನಾಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣರಾದರು. 
ನ ತು ಗರ್ಹಾಮಿ ಶೈನೇಯಂ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕಂ ಚಾಹಮರ್ಜುನ | 
ಅಕ್ರೂರಂ ರೌಕ್ಮಿಣೇಯಂ ಚೆ ಶಾಪೋ ಹ್ಯೇವಾತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ ॥೯॥ 
ಆದರೆ ನಾನು ಯಾದವರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಸಾತ್ಕಕಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಕೃತ 


ವರ್ಮನನ್ನಾಗಲೀ, ಅಕ್ರೂರನನ್ನಾಗಲೀ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನಾಗಲೀ ನಿಂದಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಖುಷಿಗಳ ಶಾಪವೇ ಯಾದವರ ಈ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ಗಾನ್ದಾರಾನ್ಕಾಶಿರಾಜಂ ಚ ಮರುಭೂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್‌ 11೧೧ 
ಪ್ರಾಚ್ಛಾಂಶ್ಚ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾಂಶ್ನ ಪರ್ವತೀಯಾಂಸ್ಪಥಾ ನೃಷಾನ್‌ | 
ಸೋಇಭುಹೇಕ್ಷಿತವಾನೇತಮನಯಾನೃಧುಸೂದನಃ 11೧.೨! 
[412]-32 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


6546 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಿ೨ರಳ ಶಿ 7ಳಿಂ ಕಾಫ ಲಾ ಗಾರ ಸಾ ಲ್ಲ ಬಿ ಲಾ ಲ್ಲ ನ್ನ 
(1೨.1 “ಸವ್ವಷಲ(ತ ಎಲು ಲ ರೃ ಅಲ್ಲು ಯ ಲರ್ರಊಖಿಬಂ್ಲ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಕೇಶಿ-ಕಂಸರನ್ನು ದೇಹಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸಿದನೋ 


ಇಂಧ 


ಮರುಭೂಮಿಯ ರಾಜರು, ಪೌರ್ವಾತ್ಮರಾಜರು, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ರಾಜರು, 


9 
ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ರಾಃ ರು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿ 
ಸಿದನೋ-ಅಂತಹ ಮಧುಸೂದನನೇ ಯಾದವರ ಅನೀತಿಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಈ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ತ್ಚಂ ಹಿ ತಂ ನಾರದಶ್ಚೈವ ಮುನಯಶ್ಚ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಗೋವಿನಮನಘಂ ದೇವಮಭಿಜಾನೀದ್ದಮಚ್ಛುತಮ್‌ | 
ಪ್ರತೃಪಶ್ಯಚ್ಚ ಸ ವಿಭುಜ್ಯಾತಿಕ್ಷಯಮಧೋಕ್ಷಜಃ lvl 


ರಿ ಬ 


OTA! NೊRA ಗೋೇಧರ್ನಿಗಲಾಗ ನಮಾದಗೆಡಣ ಮಾಣು ಲತ 
೯ © RN As td 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಾಪರಹಿತನೆಂದೂ, ಅಚ್ಚುತನೆಂದೂ, 


೪ ೮ 


ಪವೇ ಎಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಸರ್ವವ್ನಾಪ 
ವಿ 


——— ಖಾಸಾ ಕಾಸ್ಟ x ಸನಾ ಹಾಹಾ ಗ್ಯ ಹಥ ES ಸ್ನ ಮಾಕಾ ಹಾಲೆ ಕಾಳಾಕ್‌ ಂ ?ೌ್ರಿ ಜ್ರ PR ಕಣೆ es ed m ಹಾಲೆ ed | 
(Nog ಎಲ ಊಆತಲಿ() ೨೨ ಅಟೂ್ಬಂಇ( 20 UW ಆತ. ಯರಟುಟುಈಯ ॥ 
ಶನೂನಮುನಹಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಚತ, ಜಗತಃ ಪನ [er 


ಪ್ರ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
NN ONLY ನಿಂ ೧A ರಂ ರಾಗ ಗಾ ಇತ ರಾಸ ರಿ 
hud {MOU N\A MANNS Ne ಓಗಗಗ tend Ned ಆಗ ಆಗ Nd NO Ne CAS Nd ಫಿ hed 
ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇದುಬಿಟ್ಟನು 
ಪ್ರತಕ್ಷಂ ಭವತಶ್ಚಾಪಿ ತವ ಪೌತ್ರಃ ಪರಂತಪ । 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ್ನಾ ಹತಶ್ಚಾಪಿ ಜೀವಿತಸಸ್ಕ ತೇಜಸಾ lll 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯೆಷ್ಟೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
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ಎ. ಕಾಲಿ EN ed ಇಾಹಾಲೆ — ಬ್ಬ ಇರಿ ಎ. ಖಾ PRN 
೦ ಉಲಿಲಲಿರಬಿ ಅಿಲರ್ವ ಕಯ] ಕೇಳಿ .ರಿಲ್ಟುಉ MOT 
» ಬಂದುಬಿಡುತಾನೆ. ಮಂ 


ಖಿ 
ಖೆ 
ಎ 
ಯ 


ಯೋಂಹಂ ತಮರ್ಜುನಂ ವಿದ್ಧಿ ಯೋತರ್ಜುನಃ ಸೋಂಹಮೇವತು। 


ಮ ಮ ಹಾ ಲ ಫ್ರಾ ನಾನೆ ಫಾಸ್ಯಾ ಸಾನೆ ಸಾನೆ 


ಯದ್ದೂ ಯಾತ್ತತಥಾ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಬುದ್ಧಸ್ಥ [ಸ ಮಾಧವ 1೨೧] 


ನಾನು ಯಾರೋ ಅರ್ಜುನನೂ ಅವನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಯಾವನು 
ಅರ್ಜುನನೋ ಅವನೇ ನಾನೆಂದೂ ಭಾವಿಸು. (ನಾನೇ ಅರ್ಜುನನು ; 
ಅರ್ಜುನನೇ ನಾನು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ.) ಅರ್ಜುನನು 
ಏನು ಹೇಳುವನೋ ಅದರಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ತಂದೆಯೇ! ಈ 


ಸ ಸೀಹು ಪಾಪಕಾಲಾ ಹಾಣದೆ೧ೀ ಬಾಲಕೇಹು ಚೆ | 

0) ಳ್‌ ಸ್ರ ಲ 
ಪತಿಪತ ತಿ ಬೀಬೆತುರ್ಬೆವತಶೌರ್ದದೆ ಹಿಕಮ್‌ 1೨.೨! 
ಆ ಪಿ ತಿ A” ಚ್‌” ವ ಲೆ 


ಪ್ರಸವಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾಲಕರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ವಿಶೇಷವಾದ ಗಮನವನ್ನು 
ಕೊಡುತಾನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಔಧ್ವದೈೆಹಿಕಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನೂ ಅವನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಾಕಾರಾಟ್ಟಾ ಅಕೋಪೇತಾಂ ಸಮುದ್ರಃ ಪ್ಲಾವಯಿಷತಿ 1೨೩1 


ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಈ ದ್ಹಾರಕಾನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ 
ಟೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಉಪ್ರರಿಗೆಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ 
ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸಮುದ್ರವು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಅಹಂ ದೇಶೇ ತು ಕಸ್ಮಿ ೦ಶ್ಲಿತ್ಸುಣೆ ನಿಯಮಮಾಸಿತಃ 


ಣ್ಯ 
ವ ರಾಮೇಣ ಸಹ ಧೀಮಃ 


ನಾಮವಾಗಿದೆ ಗೀ ANNI ಗೆ ಗೀ 


VC Cd wd Ned ಗ Need Eg) wd ಆ್‌ ಗ್ದ" ಜೈ Ce ANG (ಲ Cd 
ಷ್ಲಾನಪರನಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಬೇಗ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸು 
ನೋ 2) 
ಅಲವಿ. 
ಷಾನ ಷಾ 


ಅರ್ಜುನ! ಊಹಿಸಲೂ ಆಗದಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಲಕರೊಡನಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 


ಯಾವುದೋ ದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬಲ 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ, ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಿಸಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 


೧ಊ ೧೩ ೧ನೆ ರ್ರಿ 
ಓಟ. ed 1 


ವು 
ಇಷಾ ನಾಣಾಸಹಂ ಕೀಮಾ ಸಕ್ಸ್ಯಾಮಿಂ ದಿಪುಸೂದನ || ೨೮॥| 


ಗ್ರಾ ಅ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡು. ಈ ರಾಜ್ಯ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಸೇರಿವೆ. ನಾನೀಗ 

)ಿಂತನಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


6 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 054೦ 
ನೆಯ ಅದಾಯ ಮೌಸಲಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ವಸುದೇವನಿಗೂ ಮೌಸಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೂ 
ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು 
ದ್ಹಾರಕಾಪುರನಿವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : 
ನಗರದಿಂದ ಹೊರಬಂದೊಡನೆಯೇ ದ್ದಾರಕೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದುದು : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರಿಂದ ಆಕ್ರಮಣ: 
ಅಳಿದುಳಿದ ಯಾದವರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸೇರಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಬೀಭತ್ಸುರ್ಮಾತುಲೇನ ಹರಂತಪ | 
ದುರ್ಮನಾ ದೀನವದನೋ ವಸುದೇವಮುವಾಚ ಹ loll 
ಜನಮೇಜಯ! ಸೋದರಮಾವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ದೀನವಾದ 
ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿ ವಸುದೇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಾತುಲ! ವೃಷ್ಟಿವಂಶಪ್ರಮುಖನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ( ದ್ಹಾರಕಾನಗರ 
ವನ್ನು ) ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರೆನು. 


ಆತ 
ಲಾರ ಆಲ ಆಲ ಅಸ್ಯ ಚಿ ದಿದ ೇಕಯುನಿನಿಂ ಲರ ಬಯಮುಯ್‌ 110.81 
ಧಾ ಲ 9 ಹಾಫ್‌ ಕ್ರಾ ಹಾಸಾಲೊ ಹಾಡಿ ಘಾ ಹಾಹಾ? ಹ್ಯಾ ಷಾಹ್‌ ಪಾಸ್ಟಾ ಹ 
ಅಲಲಾ ಉಲಿ ಖಿಲ, ಲಖಿ 


ರಾಜಃ ಸಂಕ್ರಮಣೇ ಚಾಪಿ ಕಾಲೋ*ಯಂ ವರ್ತತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ತಮಿಮಂ ವಿದ್ದಿ ಸಮ್ಣಾಹಂ ಕಾಲಂ ಕಾಲವಿದಾಂ ವರ lvl 


ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಮಾತುಲ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


6550 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಜನಿಗೂ ಪರಲೋಕಗಮನದ ಸಮಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮೀ 
ಪಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಈಗಾಗಲೇ ಸಮೀಪಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಶಿಳಿ. 

ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ನಾನೀಗ ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಬಾಲಕ 
ರನ್ನೂ, ವೃ ್ರಿ ಸ ಸ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ? 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು 


ರ್‌ ಕಹಲ ಗ್ರೆ "ಲ ಲ ಕಣಣ ದಾತ ರವ 


ದಾರುಕನಿಗಿ ಉಲ್ಟಾ UME 


ಬಯಸ ತೇನೆ' —ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಹೀಗೆ ದಾರುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಶೂರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿಧನಹೊಂದಿದ 
ಮಹಾರಥರ ಸಲುವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಯಾದವರ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಭಾ 


ಜಾ ಬಿಕನಾಸಿ ಜ್‌ ಲ್‌ ೦A) RAT) 
MAS ಬ್ರಹ ONO Ns ಯುದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸನ ೂ೦ದಿರಿಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾ ದ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಗದವರೂ 
ವೇದವಿದವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತರು. ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ 
ನಿಮೂಡರಾಗಿದ. ದೀನವಮಾದ ಮುನಶಿನಿಂದ ಇಡಿದ. ಸರ್ವನವಾಕ್‌ದಿಂ೦ಂದ 
ಶ್‌ ಗ್‌ ಈ ಬ್ಗ್‌ ಸದ್‌ [ಆಲ್‌ | ಜಿ we ೬. ಕ್ಕಿ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆ ಟ್‌ ಆಗ ಬ ಲೆ ಕಳು 1 'ಟೆ ಆಟ್‌ Cd ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne ಶಟ್‌ 

= 

~ 


ಲ್ನ 
ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಸಮಹಂ ನೇಷ್ಮೇ ವೃಷ್ಣನಕಜನಂ ಸ್ತಯಮ್‌ | 
ಇದಂ ತು ನಗರಂ ಸರ್ವಂ ಸಮುದ: ಪಾವಯಿಷತಿ 11೧೦ 
ಪಾ) ೧೨) ಲ ಕರಲ್ಳ RE NE 
9೬ ಆಆ ೬. ಆಆ ಆ್‌'ಆ OST ಆ ಅಲ್ಪ ಆಆ Ws II ಆಆ | 
ವಜ್ರೋ%ಯಂ ಭವತಾಂ ರಾಜಾ ಶಕ್ರಪುಸ್ನೇ ಭವಿಷೃತಿ 1೧೧ 
“ಮಹಾಶಯರೇ! ವಷ್ಣಂಧಕವಂಶಗಳ ಸೀ-ವದ-ಬಾಲಕರನು 
ಲ ಣಿರಿ " ವ ಲ 
ನಾನೇ ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೊರಟುಹೋದೊಡ 
ನಿಂ ಸಂ PRN ರ್‌ ದೌ) ಲ ಸನದಿ 0-೦7 ಶಾಲ್ಸ 
Cod AN \ Ns 3 WA SAA NU ್‌ಷ್ನು ahs Tl hdd UNI Md ್‌ Nu 
ರಿಂದ ದ್ವಾರಕಾನಗರದಲ್ಲರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಯಾನ 
ರು 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿರಿ. ಯಾನಗಳಲ್ಲ ನಿಮಲ್ಲರುವ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಮೇ ದಿವಸೇ ಚೈವ ರವೌ ವಿಮಲ ಉದ್ದತೇ | 
ಮ ಮನೇ ಸರ್ವೇ ಸಜ್ಜೀಭವತ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ 1೧೨1! 


ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿ 
ಸುವ ತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಕರ್ಗಮಿಸಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲರೂ ಯಾಣಹೊರಡಲು 


ದ್‌ NY NN ಈ Ne ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ೬ Nd ಊಟ್‌ ಓರ್‌ ಪ್ರಯ ಆಹ (ಟ್‌ ed FU ಹ್‌ ಟ್‌ 


ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ ; ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ.” 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪಾರ್ಥನು 


ಹೀಗಿ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನಂತರ ಸಮಸ್ತಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಅಭೀಷ್ಪಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
9 


ರಿ 


a ಸು. ಸಾರಾ ಕಣೆ eta ata 
we wef 


ಆ ರಾತ್ರಿ ಪಾರ್ಥನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದ ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವನು 
ಮಹತ್ತಾದ ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಶೂರವಂಶೀಯನಾದ, 


ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಸುದೇವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪರಮಾತನಲಿ ಲೀನಗೊಲಿಸಿ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂ ದ ಶ್ರೇ ಷ್ಠವಾ ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 


ಕ ವರ ನ ಹಟ್ರೂ UE ಔರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಗಟ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇಚ್‌ ಇಇ ಔಡ ಸ್‌ 


ಹೊಂದಿದನು ( ನಿಧನನಾದನು ). ಒಡನೆಯೇ ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಲ್ಲ NNN nN OS ಅದಿಕ ಛು ಧಾರಾಳ, ನಾ ಲಾ ಧಾಸಾಶ್ಯಾ ತಾಲಿ ನಾ ಗಾಲ 
thd O Hed ಓಟ hy kid ಸಸರ ಕಳ್ಳ Gd ಶ್ರ ಲ Wo ಮ್ಲ ಬಲದೌಣಂಂರ 


ಮಹಾಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ಅಂತಃಪುರದ ನಾರಿಯರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು 


ಕೆದರಿದ್ದುವು. ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು 
ನಾ. 0ಸರಾಗಿಗ ಡೂ ಎರಡು ಕೆಗಲಿ೦ಂದಲೂ ಎದೆಯನು ತಟಿಕೊ 


Nl ಗೆಟ್‌ Na ಈ `ಆ KY 8 ಓಟ wl ಕಳು ಪ್‌ ಲ"ಳ್ಛಲೇ 


ು 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವಕೀ, ಭದ್ರಾ, ರೋಹಿಣೀ ಮತ್ತು ಮದಿರೆಯರು ಪತಿ 
ಜೊಡನೆ ಚಿತೆಗೇರಲಯಿ *ದರಾದರು ಅನಂತರ ಪಾರ್ಡನು ಮನುಷ್ಯರು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಂಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್ಯಾ ಇರ್ಡ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ತಾರ್ಸ್‌ ಹ. ಹ ಇ ಇರ್ರರ್ಸ್‌ ಇರರ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ ದ್‌್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಸ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇಲ್‌ ಮುದ ದ ಗಜದ ರ್‌ Md ಇದ್‌ 


ಹೊರುವ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಯಾನವನ್ನು (ಶವವಾಹನವನ್ನು ) ಸಿದ 


4 


Feu 
thd 


60552 ಮಹಾಭಾರತ 

RA PPD ES RS ETS ED pS ಎಲ್ಲ SSD RD) 

ASO ಓಟ). ANOS Bwcdl! WPF WW ಊಯಉ್ಲ ೮! Wd dG ud ರಸ 

ಒಯ್ದನು. ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ದ್ವಾರಕಾಪುರ 

ವಾಸಿಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯಜನರೂ ವಸುದೇವನ ಶವವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 

ಹೋದರು ಯಾನದ ಜಾಲ ಸರ್ಜಾರ ಸರಾ ಳದ EOS ಅಗ 2ಘಳಕುು ಬಸ್ಯದಾಲ್ಲಿನಾಲಳ್ಳಿ. 0.01 ಇಳಿಸಿ ಇತಾಲ್ಳಿ 
೨ ೨ ಎಟಿ ಟಎಲ(ಸಎ ಯಲ್ಲ ಅಲಲ WHA ಅಲ ಅಲ್ಲಲ 


ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಛ 
ಧಾ ಇ ಂ 
hm 2) ಹಾಟ ತ್ಕಾ ಹಾರದು ಹಾಜಾಜಾಚೆ ಸಾಲಾ ಅಣೆ ಸ —— ರಾ ಅರೆ ಎ ಈರಾ) ಈ ್‌ RD ~~ 
ಲಿಯರಟಲ್ರರ್ದಾಲಲು ಬ್ರದ್ರುಲಸುಲ್ತ ಕ ಅಯೋತ್ರಾ ಗ್ಲಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


we Ei “ಜಂಗ್‌ ee N ಧ್‌ Nr ಇ್ಪ ಧ್ಯ © we Ne ಬೈ? ಹಾ? ಇದ್‌ ಇ. ಡರ್‌ ಸರಗ ಓಫ್‌ ಇಟ್‌ Me 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಸೂಸೆಯರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತ 


ಸ್ಟ ರು ~~ ವಾ ಬಾವ ಎ ಬಿ.ಬಿ ಗಾರ ಇ ಸಾಜಾ ಗ್‌ ಇ ನ ಫಾ 
ರಾಗಿ ವೀರನಾದ ವಸುದೇವನ ಆತತಲಂಂಉಜಂಯಲ್ಟ ಅನುಸರಿಸಿ NI VSL. 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಅವನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಪ ವು 


[a Gx ದ್ರಾ 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿದಿತೋ-ಅದೇ ಸಳದಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನೇ ಮೊದ 


ತಂ ಚಿತಾಗ್ನಿಗತಂ ವೀರಂ ಶೂರಪುತ್ರಂ ವರಾಜನಾಃ | 
ತತೋಇ೨ನ್ದಾರುರುಹುಃ ಪತ್ತ್ಯಶ್ನತಸಃ ಪತಿಲೋಕಗಾಃ || ೨೮1 


ಸಾ ರಾ ಲ್ಲಿನ ವಾ ಲಿ 
ಓಟ್ಟು) ಅಪಾ! WAN WIN Wd 


ನನ್ನು ಅ ನನು ಗಂದದ ಕವಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಸುಗಂಧ 


ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ದಹನಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತಿದ್ದ 
ಅಗಿಯ ಛಟ-ಛಟಾ ಶಬ ವೂ, ಸಾಮಗಾನವಾಡುವ ಬಾಹಣರ ಗಂಬೀರ 


ee NE We ಗೆವೀ wars Ee ಧ್‌ ಜಿ iN 
ವಾದ ವೇದಮಂತ್ರೋಜಾರಣೆಯ ಶಬ್ದವೂ, ದುಃಖಪೀಡಿತರಾದ ಪೌರರ 
ರೋದನಶಬ್ದವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಬಳಿಕ ವಜ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಕುಮಾರರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತರು. ಯಾವಾಗಲೂ 


| 
( 
ಲಿ. 
dl 
AC 
4 
Ky 
“| 
೪) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


— ಅದರು ಆಸರು ಭಾಳ 0 ಹ್‌ ಖಾ ಇದಲ್ಲಿ ಸಣ ಭಾಳ ರಾರಾ ತಾಳ 
ಆಟ KANON ಯಬ ಲಿ, NY ಆಟ ಒಆ ಉಂಟ ಆಗು ಓಲ ಲು ಗುಟ್ಟ ಆಟ WUT 


ಧ 
ಧರ್ಮಕೃತ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ 


೦೨ 


ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


| 


ಹೊಂ ಸವಸಸವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿದ ಯಾದವರನು ನೋಡಿ 
ಜಗ ಬಿಎ ಖು" ಉಳಿ ಉಲ 
ಅರ್ಜುನನು ಅತ್ನಂತದುುಖಿತನಾದನು. ಯಷಿಗಳ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಜೊಂಡಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಮುಸಲಗಳಿಂದ ನಿಧನಹೊಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
© 

ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಆಪ್ತಪುರುಷರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ 

ಭಿ ಕಾಳ ಲ ಲ್ಲಿ ೦ ಘಾ ವಾ ಎಲ ನ್‌್‌ ಳ್ಳ ನಾಲಿ ಎಲ ಎ ವಾಲಾ ಲ್ನ ಮಾಲ ಲ ೪ ನಿ 

WAN OO! Iv CA ಆಟ ಭು ಆುಂಂಲ೧ಗುಟ ಲ್ವ ಚಯ MOU WOW 0.11 

ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೇತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿಮಾಡಿ ಏಳನೆಯ 


ಅರ್ಜುನನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಗಳ ಸೇವಕರೂ, 
ಕುದುರೆಸವಾರರೂ, ರಧಿಕರೂ, ನಗರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಂತಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, 
ವೀರರಿಂದ ಹೀನರಾದ ವೃದ್ಧರ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ 
ಯಾದವವಿಧವೆಯರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ಗಜಸೈೆನಿಕರು ಪರ್ವತ 
ಸದೃಶವಾದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗುಪ್ತವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತು 


ಪಾದರಕಕ ಸೇನಾಸಮೇತರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. 


© 


ವಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. . ದ್ದಾರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, ವೃಶ್ಯರೂ, 


ಮಹಾಧನವಂತರಾದ ಶೂದ್ರರೂ, ವಾಸುದೇವನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಅಂತಃಷರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಧೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ವಜ್ರನನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


© 
( 
( 
| 
ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| 


ಹಾ ಹಾಜಾಫೆ HH 


Ww 
ನನು ಆ ವೃಷಿಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ನಿರ್ಯಾತೇ ತು ಜನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಗರೋ ಮಕರಾಲಯಃ | 
ದ್ಲಾರಕಾಂ ರತ್ನಸಮ್ಬ್ಪೂರ್ಣಾಂ ಜಲೇನಾಪ್ಲಾವಯತದಾ llvall 
ಆ ಜನಸಮುದಾಯವು ದ್ದಾರಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದನಂತರ 
ಮಕರಾಲಯವು (ಸಾಗರವು) ರತ್ತಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


peda ಗ್‌ 


ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


de ಹಾಕಾ 69ನ್ನು med. ed ed ee we ~~ mdm ಬ ದ ಹಾಣಿ ಹಾಸಾಸ್ಟಾ a a ಹಾಲಿ || 

ಮುದು ಉಳುವ ಇ ಲಲ ಸುನು ಉಪಪ ಇ್ಟ ತ್‌ | 

ತತ್ತತ್ಸಮ್ಚ್ಪಾ ಎವಯಾಮಾಸ ಸಲಿಲೇನ ಸ ಸಾಗರಃ lle ೨1| 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯಾವ ಯಾವ ಭೂಪ್ರದೇ ೇಶವನ್ನು 


C4 ಛಿ Gases Ul NWN ಕಳ 

ಅಂತಹ ಅದ್ದುತದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ದ್ಹಾರಕಾಪುರವಾಸಿಗಳು- 
ವಿ ಘಾಲಿ ಬಾಪು EF RED ದೌ\ಗನಿಗಿನೆಸ್‌ ಪೂ ಉಂ ಡ್ಡಿ ಇಲ ನಿಗಿ ನಾರ್‌ ಕಾದೆ 00) 
Nes ld UA Sud ಬ್ರ hed N Need NANA ed Wad Gad \ Adhd WIN 6 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನು 
ಜಾ ಎವಾ A ಖನಿ A ಎ ವು ಪಪ AAA 
ರಖಖಣೀಯಿವಾದಿ ಅರಣ ಬ್ರ ಉಲ) ಊರ ಲಿ ಅಲ | 
ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಲಿಯೂ ಬಿಡಾರಮಾಡುತಾ ವಷಿಕುಲದ 
ದೆ 2 ವ ಪೆ, ಲ 
ಸೀಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದನು 
ಈ 1 ಎಂ. 

A ಇ AE ಣರ ಮ್‌ ಘ್‌ ದ್‌ VC ರಾಗಾನ್‌ EP OT Ge 

ಲಿಲಿ! YUAN ಬ್ರುಲಖಲೀಲಲಖಲಯಿ ಲಲ ಸ ಅಲಅಿಉಲಲು OWT NOW 
ಸಮದಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ, ಗೋ-ಪಶು-ಧಾನ್ನಗಳಿಂದ ಸಂಪನವಾಗಿದ ಪಂಚ 


ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತೀಜನರನ್ನು ಅರ್ಜುನ 
ದ ಅ 

ನೊಬ್ಬನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವು 
1 1 
() () 
\ J, 
AUR OQ) 
GLH KN 
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ಯಿತು. ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ, ಅಶುಭದರ್ಶಿಗಳಾದ ಆಬೀರರೆಂಬ ಆ 


ದರೋಡೆಕೋರರು ಲೋಭದಿಂದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ 
ದಾಗ ತರಾ ಯಕ್ಕೆ ೧04 ೯ ಣಡಗಿದರು * 


dT 1 ಆಲಿ ಲಬ ರವ ಲಟ೦ಿ 1 de ಈ 


ಅಯಮೇಕೋಂರ್ಜುನೋ ಧನೀ ವೃದ್ಧಬಾಲಂ ಹತೇಶ್ಚರಮ್‌ 


ವ 


ನಯತ್ಮಸ್ಮಾನತಿಕ್ರಮ್ಮ ಯೋದಧಶ್ಟೇಮೇ ಹತೌಜಸಃ lvl 
"ಧನು ರ್ಧರನಾಗಿರುವ ಈ ಅರ್ಜುನನೊಬನೇ ನಮ ಮ್ನ ಅ ೨ಶಿಕ್ಷಮಿಸಿ 


ಸಾಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ॥ಔ 8 ಸಾರ್‌'ಆ್‌ ರ್‌ ಇಟ್‌ 4 ಸ್ಸ Wy ಬೂರ್ಯಿಣ ಸ್‌ ಸ ಆಆ 


ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಯದುಸೈೆನಿಕರು ಕೂಡ ನಾಯಕರನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತೇಜೋಹೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಇವರಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯಲು ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವಾಗಿದೆ). ಲೂಟಿಮಾಡು 
ವುದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ಆ ದರೋಡೆಕೋರರು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಜನಸಮು 
ದಾಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕಾಲವೃಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಆ ದಸ್ಕು 
ಗಳು ವೃಷ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಧಾರಣಜನರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. 
ದರೋಡೆಕೋರರು ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಪರಿವಾರದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ನಿವರ್ತಧ್ವಮಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಥ 
ಇದಾನೀಂ ಶರನಿರ್ಭನ್ನಾಃ ಶೋಚದ್ದಂ ನಿಹತಾ ಮಯಾ 11೨1.೨1 
“ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಪಾಪಿಗಳೇ! ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಜೀವಿ ಸಿರಲು 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿದ್ದರೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹಿಂದಿರುಗದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾಗಿ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತಾ ಶೋಕಪಡುವಿರಿ.” 


೦೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ.) ಇಾಲಿ ಸಾಲಿ (ಲಿ ಗಾಜು ೮ ಗಾಲ ನಾ ೦.೦೮೨ ಇ ಕ ೦ನ ಲಿ ನಾ ವಿಲಿ 
ಯಣಿಂಖೀಯಯಿು:' CDN ಆರ್ಯ ಜಯ CN TY ಲ ಲಿ 


(Ad 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ತಡೆಯುತ್ತಿ ರೂ ಮೂಡರಾದ ಆ 


ಜ್ಞಾ i 
ಆಭೀರರು ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ತುಚ್ಛೇಕರಿಸಿ ವಷಿವಂಶದ ಮೇಲೆ 
ಮಣವನು ಮು 


ಆ ಆಕ್ಕಮಣ Che ಆಲಿ 
ಜ್‌ ಷು 


ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಜೀರ್ಣವಾಗದಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ( ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕಟ್ಟಲು ) 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ದೊಂಬಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಎಷ್ಟೇ 'ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಯಾವುದೊಂದು ಅಸ್ವವೂ ಅವನ 
ಸರಣೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿ ಆದ 
ಮಹಾವಿಕಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಸರಣೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುಕ್ಕಾಗಿ ( ವಿನಾಶಹೊಂದಿದುಕ್ಕಾಗಿ ) ನಾಚಿದನು. 
ಗಜಾಶ್ಷರಥಯೋಧಿಗಳಾದ ವೃಷ್ಟಿಸ್ಫನಿಕರೂ ದಸ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೂಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಲ್ಲ. 
ವೃಷ್ಠಿಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ 
ದರೋಡೆಕೋರರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನು ಅವರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ) ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವಯೋಧಾನಾಂ ತತಸ್ತಾ ಪ್ರಮದೋತಮಾಃ | 
ಸಮನತೋತವಕೃಷ್ಠನ್ನ ಕಾಮಾಚ್ಚಾನ್ಯಾ ಪ್ರವವಜುಃ Ilse ll 
ವೃಷ್ಟಿಯೋಧರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದರೋಡೆಕೋರರು 
ಲ A ಲಿ NS ಭಾಳ TD ಮೂ SIR ೦೫ ರಾಂ 
AMAA AA WO ಜಸ] ಳು SU VHS SOHN ಸೆಳೆ 
ದೊಯ್ಯಾತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವೇಭ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ದರೋಡೆ 


ಕೋರರ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ವೃಷ್ಟಿಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಪಸಂದ್‌ ಣು ಇದೊ ಣಂ 
'ರಿಮ್ರು ಈಸ. ಈ. We 


ಅಕ್ಷಯಾ ಹಿ ಪುರಾ ಭೂತ್ತಾ ಕ್ಷೀಣಾಃ ಕ್ಷತಜಭೋಜನಾಃ ೬ ೧॥| 
ಜನಮೇಜಯ! ಅಚ್ಚರಿಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ-ಅರ್ಜುನನ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರಿದಾದುವು. 
ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಬರಿದಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲದ ವಿಪರ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತಭೋಜಿಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಕ್ಷಯಿಸಿದುವು ( ಮುಗಿದುಹೋದುವು ). ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ದೃತಿಗೆಡದೇ ಅವನು 
ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದಲೇ ಸಾವಿರಾರು ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಹಾ 
ಲ) 


ನ 
€್ರ 
೪೦ 
mm 


— ಛು 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತೀಯರನ್ನು ಎಲ್ಲ ಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತಿದರು. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಧನಂಜಯನಾದರೋ ಇದು ದೈವದ 


ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿ ಶಿದನು. 


ಅಸ್ರ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಣಾಶೇನ ಬಾಹುರ್ವೀರ್ಯಸ್ಕ ಸೆಂಕ್ಷಯಾತ್‌ | 
ಧನಿಷಶ್ಚಾವಿಧೇಯತ್ವಾಚ್ಛರಾಣಾಂ ಸಂಕ್ಷಯೇಣ ಚ | 
ಬಭೂವ ವಿಮನಾಃ ಪಾರ್ಥೋ ದೈ ವಮಿತ್ಸನುಚಿನಯನ್‌ lk sll 


ಅಸ್ತಗಳ ವಿಸಣೆಯಿಂದಲೂ, ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವು ಉಡುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಬಯತೂಣೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಬರಿದಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ಸಾಹಹೀನನಾದನು. ಎಲ್ಲವೂ ದೈವದ ನಿಶ್ಚಯವೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದನು. 


0558 ಮಹಾಭಾರತ 
೧ *`ಿಡಿ ಕ ಲಿ.ದಿ ಗಿ) ಇಶಾ ಹಾಲ ಹಾಲ್‌ ನಾ ಕಮ್ಮ ನಾರಾ ಲನ ರ್‌ ವಾ RS eS ದ್ರಿ 3 
ಬಳಕ ಯ್ಯ ಣಯ MY ಹಿಂದಿರುಃ ಅಲ್ಪ RIN Gd Kd NN 


ಅಸ್ಪಜ್ಞಾನವಾಗಲೀ. ಬಾಹುಬಲವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ -ಎಂದು ಉದರಿಸಿದನು. 

ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಉಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮತ್ತು 
ರತ್ನಗಳೊಡನೆ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಅಪಹೃತರಾಗದೇ ಉಳಿದ ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು  ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ( ಕೃತವರ್ಮನ ) ಮಗನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅಪಹೃತರಾಗದೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ಭೋಜರಾಜನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಮಾರ್ತಿಕಾವತ 
ಎಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು 
ವೀರರಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ ಉಳಿದ ವೃದ್ಧರನ್ನೂ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಫ ಪ್ರಸಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾಸಕ್ಕೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ವೃದ್ಧರಿಂದಲೂ ಬಾಲಕ 
ರಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ಕೃತನಾದ, ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಯೌಯಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಪರವೀರಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ವಜ್ರನಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. "ವಜ್ರನು ಅಕ್ರೂರನ 


ಅಜನ 


ಪತಿಯರನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಡೆದರೂ ಅವರು ಅವನ ಮಾತ 


ನ್‌ ದವೆ | ಗವ್‌ ಇಗರ್‌ ಆ ಇರ್‌ ॥ ಸಾಸ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ 


ನದೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನ 


ನಿ ಕಾಳ ಇಡ್ಲಿ ಸಿಂ ನಾನಾ ನಾ ಾಾ್ನಾ 4ನ್ನು ಗ್ರ ಇ ೧ ಹಾ ಬಾವನ್ನ ಬಾವು ಲಿ NC WN 
eld ರುಕ್ಕಿಣೀ, ! 1ಲಟ ಲ ೬) ಲ್ಯ ಲಾರ, ಆ © \ Cd 


ಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೇ 


ನು ಪುರಸ್ತರಿ 
ಶಕ ದ್‌್‌ ಜ್ರ 
ಬೆಂ 


ಅ ಜ್ರ 
ವಾದ ಇತರ ದೇವಿಯರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರಣ್ಯ 


ಇೆ ಗೀಗಿಡೂ ane Jeu Wea WEL ರನ್‌ ತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದವರನ 
೯ ಉಲ ಕ್ರಾ A © NINTNIO 


ಓಲ್‌ ಈ \ Ad Nef ಅ he ddd Ne GA ANd UY hed A 


ಅರ್ಹತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಪಾರ್ಥನು ವಜ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ಲ 


ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 055೦ 
ವಾ EN ON ಲಿಯಾ ಲಿ್‌ಲ ಮಿರ್‌ ಲ್ಲಿ ವಿಳ ಲಾನ್‌ ಹಂತಿ 
ಇಲ ಟರ DY lA Cd kad ce We Ve WoL WW VT 1 ಳಕು ಘರ್‌ 

ದ್‌ ಡ್‌ ಡ್‌ 9 ೨೨ 
ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನವ್ಯಾನರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು 
೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ನೀಳ ವ್‌ ಸಸ ಮಾಸ Pe Se Ce CU ee CoN A 
Need Cd hee hed nd “ANA WW NAA we Ad Gd ರಿದಿದಿ.) 
ಕಾಣ ವಾ ಗಿ ರ ನ್‌ಗ್‌ ಇಗಿಂ ಕಾಣ್‌ 
ಆಆ ಲ್‌ Ci Ne ek ಅಲಲ 
J me mm ಜಾಲಿ 
ಬೃಶಂಪಾಯನರು ಹೀಳುತ್ತಾರಿ 
ಪ್ರವಿಶನ್ನರ್ಜುನೋ ರಾಜನ್ನಾಶ್ರಮಂ ಸತೃವಾದಿನಃ 
ದದರ್ಶಾಸೀನಮೇಕಾನ್ನೇ ಮುನಿಂ ಸತೃವತೀಸುತಮ್‌ lal 
ಲ. ಇಾಲ್ಲ ATA ONAN ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಸಲ್ದಾನ ಇಲ್ಲವ ಸಾಜಾ ರಾನಿ ಮಾ ನಾನಾ ಗ್ರ ೧ನ್ನು ನಾನ್ನ 
ಆಲಿ) ಲ ೬ NANG - Ne ಆಗಲ VO NAH wd Iv Hw ಲ್ಯ ಲಹಬ 


ಬ್ರ ಶಿ ್‌್ರಾ್‌ ಲ 
ನೋಡಿದನು 

ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ವ್ಯಾಸರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಾ ಇ ಫ್‌ ಯ ಕ ಗಿಡಿ ಜೃ ಹಾಕಾಭಿ ಇ ಬಾರಿ, ಮಾ ಮಿ ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಜಾ ನಾಮದೇಯ 
ಹಕೂಗ್ಗಿ-ಅಜು೯ಬಿ.ಂ (೩ಸ್ಮಿ' — MOND ಲಿ. ಉಟಿಟಿ!(] Sn ಲಂಪಟ 


| 
ಎನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಸತ್ಯ 
ವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರಸನ್ನಾತವಾಗಿ-"ಸ್ಟಾಗತಂ ತೇ'-"ನಿನಗೆ ಸ್ಲಾಗತವು' “ಆಸ್ಕತಾಂ' “ಕುಳಿತುಕೊ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಪ್ರಸನ್ನವಾದ ವಾ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 


ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು : 


ನಖಕೇಶದಶಾಕುಮ್ಸವಾರಿಣಾ ಕಿಂ ಸಮುಕ್ಷಿತಃ | 
ಆವೀರಜಾನುಗಮನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಹತಸ್ತಯಾ 112: 


“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ನಖೋದಕದಿಂದಾಗಲೀ, ಕೇಶೋದಕದಿಂದಾ 


ಗಲೀ, ವಸ್ತಾಂತದ ನೀರಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಕುಂಭದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದಾಗಲೀ ಸ್ನಾನ 


ಮಾಡಿದೆಯಾ 4) ರಜಸಲೆಯಾಗಿರುವ ಸೀಯೆ ಗಾತ ವ್‌ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿ 


ted TF ಹಗ್‌ Ned Nd WT Need Nd ಆಗ | Ne (ಗಟ್‌ ಸಟೆ ಈ A Ld NV ಟೆ Gl I Ad TG i 


ಪಿ 
ದಯಾ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೇನಾದರೂ ವಧಿಸಿದೆಯಾ? ಏಕೆಂದರೆ ; ನೀನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


° 
೧ 
ಹೊಂದಿದೆಯಾ? ನೀನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಯಗೊಂಹಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಭರತವರ್ಷನೇ! ನೀಮ ಯಾವಾಗ 


bl KAN 


1 Mh | ಸ ಭ್ಯ | ಕ ಕ ಕ 
Of ಹಶಿ 





ಲಾದರೂ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೆಯಾ? ನನಗಂತೂ ಆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದು. 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಬೇಗ ಹೇಳು.” 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಮೇಘಶ್ಯ್ಕಾಮನಾದ, ಸುಂದರಾಂಗನಾದ, ಕಮಲದಂತೆ 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಮೌಸಲಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 6561 
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ಪೂಜ್ಯರೇ! ಕಾಲವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ಸುಂದರವಾದ 
ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಐದು ಲಕ್ಷ ಯೋಧರು 
ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಜಗಳವಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಯಾದವರ ಮತ್ತು ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿನಾಶ 
ವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ದ್‌ 
ನ ಗ್ಯಾಲಿಕ್‌ ಲ್ಲಾ ಣಾ್ಲ ಕಾಸ ಹಾಲ ಕಾಸ್ಟ ಇ. ಲ ಸಾಲೆ ಕಾಯಿಕ ಭಾಳ ಸಾಲ್ಲ್‌ | 
ಳೆಲ ಉಲ೪ ಇಲ್ಲ ಸ್ಯ ಉಂಡ ಅಸ್ಟು ಆಲಂ" ॥ 
ಹಾ 
ತ್ರಮಗೇಸಥ ವ ಚಿ 


ನಭಸಃ ಪತನಂ ಚೈವ ಶೈತ್ಯಮಗ್ನೇಸಥೈಃ ಚೆ | 
ಅಶ್ರದ್ಧೇಯಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ವಿನಾಶಂ ಶಾರ್ಜಧನ್ವನಃ |॥೧೪॥ 


ಸಾಗರವು ಬತ್ತಿಹೋಯಿತೆಂಬಂತೆ-ಪರ್ವತವು ಚಲಿಸಿತೆಂಬಂತೆ- 


BN BN ಕಾ ರಾ ಸ್ಯಾ 


ಧನ್ಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮರಣವು ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ( ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ) ಇದು ಸಾಗರವು 


ಬತಿಹೋಯಿತು ; ಪರ್ವತವು ಚಲಿಸಿತು ; ಆಕಾಶವು ಕಳಚಿಬಿದಿತು ; 
ಅಗ್ನಿಯು ತಣ್ಣಗಾಯಿತು ಎಂಬಂತಿದೆ. ) 


ಪೂಜ್ಯರೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲರಲು 
[413]-32 
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() (9) 
(೧೦ _ of 
ಬೆ RS 8. ಎ END 


6562 ಮಹಾಭಾರತ 

NNSA ರಾಳ ಡಿ ಎದಗ (ಗಾ ಎಳ ಲ ಮ ನನಾ ದಾಲ ಲ 
ANN UY ಇಬಿರ್ದಲಅಿ ಲೂ ಮನಸಿ! ಗೆ ಉಟ್ಟ ಆಯ್ದು EA 
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ಪುರುಷಶ್ಚಾಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮಾ ಶಜ್ಟುಚಕ್ರಗದಾಧರಃ | 
ಚತುರ್ಭುಜಃ ಪೀತವಾಸಾಃ ಶ್ಯಾಮಃ ಪದ್ಮದಲೇಕ್ಷಣಃ lll 
ಯಶ್ಚ ಯಾತಿ ಈ ಪುರಸಾ ಸಾನ್ನೇ ರಥಸ್ಕ ಸುಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 


ಲಾ ಬಜ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಖಿಲ ನ್ನ 
ತಲಯೂ ಸುತುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜುಗುಪೆಯುಂಟಾಗ. ಶಾಂತಿ 
ARSMONNTRE (ದಿ ಯಿ ಸಾಕಾದ ತಾಳೆ NAT ನ TAN NN 
ಸಿ ಗಗ No GA ಓಗಟ್‌ \ Kuan wd oe GAC dE wd ಆ ಲ್‌ CUE Chef GAIN Ad Ne ಸಲ್‌ ್‌್‌್‌ 
ವುದಿಲ್ಲ... ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪರಂಧಾಮವನ್ನದಿದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಾಣದಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ- 
ಾಂದವರೆಂದೂೂ ನಾಕ್‌ವಾಗಿ ಹೋಗಿದಶುವದು ದನ್‌ ಹರಾಕಮವಣ 
ನ್‌್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ಪತನ ಸಿ್ಬಾ ಕ್‌ ಆ ಓ ಆರಿ ಓಟ wT | ॥ ಗವ್‌ ತ್‌ ಸ ರ್‌ 'ಪ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ೬ ಲ ಮುನ ಕಡದ ಆಟ್‌ ತದದ ಕು ನ 
ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನೀಗ ಬುದಿಶೂನನಾಗಿ ಅಲಿಂದಿಲಿಗೂ ಇಲಿಂದಲಿಗೂ 


ದಗ್ಗದಾಗಿ ಎನಾಶಹೊಂದಿವರು. ಅವರನ್ನು ೮ ಕುರಿತು 
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ಕಲು ಸ. ಆತ್‌ ನೈ ಆದಿ ಆಟ್‌ ಗರ್‌ ರ ಯ್‌ ಥ್‌ ಟ್‌ ಕಳೆ ಕಲಪ ನತ ಅಲ Nw em 88 

ಗೋವಿಂದನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಮಸವಾದ ಸ್ಥಾವರ- 
ಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ಶಾಪದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? (ಅವನು ಇಚಿೆಪಟ್ಟಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪವು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಅವನಿಗಿದಿತು. ) 


ರಥಸ್ಕ ಪುರತೋ ಯಾತಿ ಯಃ ಸ ಚಕ್ರಗದಾಧರಃ | 
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ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾ ಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಆರಂಭಿ ನಿಸಿದ ಯಗಳ 
ಜಾ ಲ್ನ ಲ್ನ ಳಿ ಜನಮ ಕಾಲಿ ಸಿಳ 
ಖದಿಲರಿಖಲ. ಮಗೂ ಖಪರಲೋಕಕ್ಕ ಹೋ! 


ಸನ್ನಿಹಿ ಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಭರತನಂದನನೇ! ಅಭ್ಯುದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯತಾಜ್ಞಾನಗಳು ವಿಕಾಸಹೊಂದುತ್ತವೆ. ವಿಪತ್ತಿನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
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ಕೃತಕೃತ್ಥಾನಿ ಚಾಸ್ಮಾಣಿ ಗತಾನ್ನದ್ದ ಯಥಾಗತಮ್‌ | 
ಮಿ ಬಿ ಬಿ 
ಪುನರೇಷನಿಿ ತೇ ಹಸ್ತೇ ಯದಾ ಕಾಲೋ ಭವಿಷತಿ 11೩.1 
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ವಾಗಿವೆ. ಅವು ಹೇಗೆ ಬಂದುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಗಮಿಸಿವೆ. ಪುನಃ ಕಾಲವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಅದೇ ಅಸ್ತಗಳು ನಿನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. 
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ಗ್ಗ twa ವ್‌ ಸ್‌ ವ NS ee A 'ಆ್‌ಕ್ರ/ Xf 31 | 
ನಿಮಗೆ ಸನ್ನಿಹಿ ಓತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಿಮಗೆ ಅದೇ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸುತೇನೆ.'' 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರ : 

ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಕುಲದವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು.” 
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ಅತಃ ಹರಂ ನಿಬೋಧೇದಂ ಮೌಸಲಂ ಹರ್ವ ದಾರುಣಮ್‌ | 


ಯತ್ರ ತೇ ಪುರುಷವಾ ಫ್ರಾಃ ಶಸ್ತಸರ್ಶಹತಾ ಯುಧಿ | 


ಬಹ್ಮದಣ್ಣವಿನಿಷ್ಠಿಷ್ಟಾಃ ಸಮೀಹೇ "ಏವಣಾಮೃಸಃ 
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ಯತ್ರ ಸರ್ವ ಕ್ಷಯಂ ಕೃತ್ಟಾ ತಾಬ್ರಭಳಿ 


ನಾತಿಚಕ್ರಮತುಃ ಕಾಲಂ ಪ್ರಾಪಂ ಸರ್ವಹರಂ ಮಹತ್‌ 


ಯತ್ರಾರ್ಜುನೋ ದ್ಹಾರವತೀಮೇತ್ಮ ವೃಷಿವಿನಾಕೃತಾಮ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷಾದಮಗಮತ್ತರಾಂ ಚಾರ್ತಿಂ ನರರ್ಷಭಃ 


ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ನರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಾತುಲಂ ಶೌರಿಮಾತ್ಮನಃ | 
ದದರ್ಶ ಯದುವೀರಾಣಾಮಾಪಾನೇ ವೈಶಸಂ ಮಹತ್‌ 
ಶರೀರಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಮ್ಥ ರಾಮಸ್ಕ ಚ ಮಹಾತ ನಃ | 


ಗಾ ಶಾಲೆ ಕ್ಯಾ|. ಗಿವ್‌ ನಾಲಾ ಹಾಲ ಪ್ಲಾಜಾ ವಾ ಹಾಲೆ), ನಿವಾ ಬೆ ಹ 
ನಳಸಿಲ್ಯಲಳ ಯ ರಂ ಉಷ್ಣ ಆಲ ಕೃಧಿಂದಿ 


ಸ ವೃದ್ದಬಾಲಮಾದಾಯ ದ್ದಾರವತ್ಕಾಸ್ತತೋ ಜನಮ್‌ | 
ದದರ್ಶಾಪದಿ ಕಷ್ಟಾಯಾಂ ಗಾಣ್ಣೀವಸ್ಕ ಪರಾಭವಮ್‌ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ದಿವಾನಾಮಸ್ತಾಣಾಮಪುಸನ್ನತಾಮ್‌ | 
ನಾಶಂ ಶು ವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಭಾವಾಣಾಮನಿತೃತಾಮ್‌ 
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`ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮೌಸಲಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಆ 


ಶ್ಲೋಕಗಳು ೩೭೦. 
ನಾವು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಪು 
೩೦೧. 


ಸ್ಪಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೮, ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ ಇನ್‌ಸ್ಸಿಟ್ಕೂಟ್‌-ಇವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸರಸ್ತತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


KY 
ಸ್‌ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಸತ್ಕ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯರ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು: 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪುಸ್ಥಾನ 


ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಏವಂ ವೃಷ್ಣನಕಕುಲೇ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮೌಸಲಮಾಹವಮ್‌ | 


ಪಾಣ್ಡವಾಃ ಕಿಮಕುರ್ವನ್ನ ತಥಾ ಕೃಷ್ಣೇ ದಿವಂ ಗತೇ |೧|] 


ಆ 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಹೀಗೆ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಮೌಸಲಯುದ್ಧವು ನಡೆದುದನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವರೇನು ಮಾಡಿದರು?” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಖೆ J) © ಲ್ನ ಐ ಎಂ ಟ್ನ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಗಳ 
ಮಹಾಸಂಹಾರವನು ಕೇಳುತಲೇ ಮಹಾಪಸಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನು 


=) 
ರ ದು ಕ್‌ ಕ್‌ ಸಗದ ನಚ Ve 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಲಃ ಹೆಚಿತಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವ ಮಹಾಮತೇ | 


~~ x ee ಎ್ನ್ಬ ಹಾ್ಲಾಕಾಖೆ ೧ 11. I 
ಕೌಭಿಖಾಶಿಬು ದಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ಹಮಪಿ ದಷ್ಟು ಮರ್ಹಸಿ 115.11 


“ಮಹಾಮತಿವಂತನೇ! ಅರ್ಜುನ! ಕಾಲವು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


ತನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಈ ಕಾಲಪಾಶವಂದರೇ 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 0569 


ಹಾಲಿ ಗಿ ಇನ್ನಾ ವಾವ ೦. NN pa ನಾ 
ಬ೦ಬುಯನ್ನು AA ನೀನು ಹಲ 


ಮನಗಾಣುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು-"ಕಾಲನೇ ಕಾಲವು; 
ಕಾಲವೇ ಕಾಲನು-ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅದರ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದೇವೆ'- ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಧೀಮಂತನಾದ ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭೀಮ- 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿ 


ಸಿದರು. ಧರ್ಮದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 


ಣ್ಣು ಸಿ ಕ್ಕ ನ್ನು 


RA ದು ರಾ 
ಲಯ ಲಲ 'ಪ್ರಲಂಉಯ್ದ 


ಸತ್‌, 


ಸಮಸ ಸ್ತರಾಜ್ಯವನ್ನೂ "ಅವನಿಗೆ: ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಅಗ್ರಜನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿ 


ಯದೂನಾಂ ಪೊಶೇಸಕ ವಜ್ಯೋ ರಾಜಾ ಕೃತತ ಹ 11೮1 

“ಸುಭದ್ರೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮಗನಾದ ಈ ಪರಿಕ್ಷಿತನು ಕುರುದೇಶಕ್ಕೂ 

ತು ಕಂರವರಿಗೂ ರಾಜನಾಗುತಾನೆ. ಯದುವಂಶೀಯರಲಿ ಹತಶೇಷನಾಗಿ 

ಅಟ್‌ dl ಕ್ರ! NG ಓಗಿ IG bd Nee teehee (het Nef Red ೀಯಿರಿಲ್ಲ ಓಟ್‌ Ned ಓಟ್‌ NA Cd 1 

ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮಗಿನಾದ ವಜ್ರನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಯದುಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಗ ಅರಿತಾಗ 


ಕಡೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮನಗೊಡಬೇಡ.” 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಲಸ್ಕವನ್ನು ತೊರೆದು 


ae a Ne ೬ ಪ್ರ He ಊರ್ಜ್ಸ್‌ಚಪ್‌ dr ಸ್ವ ರ್‌ ವಗರ್‌ UU ಡ 8 ಸಾರ್‌ ಿ 


ಧೀಮಂತನಾದ "ವಾಸುದೇವನಿಗೂ, ವೃದನಾದ' ಮತ್ತು ಮಾತುಲನಾದ 
ವಸುದೇವನಿಗೂ, ಬಲರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಸಹೋದರರೊಡನೆ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 


6570 ಮಹಾಭಾರತ 

ದ್ದೆ Jಪಾಯನವ್ಯಾಸರಿಗೂ, ನಾರದರಿಗೂ, ತಪೋಧನರಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 

ರಿಗೂ, ಭಾರದ್ದಾಜರಿಗೂ, ಯಾಜ್ಞ 'ವಲ್ಕ್ಯರಿಗೂ ರುಚಿಕರವಾದ ಭೋಜನ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ದನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ 

ರಿಕಾ ENE ನಾಲಿಸಿ್‌ಿ ದಿಗೆ 7ನ“ ಕಳನ ಇ ಜಾನ್ಸ್‌ ಳ್ಳಿ ಲವನ ಗ 7ರಾ ಗಳಲ ಗ 
ಉಬಲ್ರಲ್ಧ್ಮೋ ಆಳು ಯುಖು \e I hd |! ರ ಹಲ್ಲ ಮ 1ರಲ್ಲಿ | ಲಲ್‌! | ರಲ್ಲ 

ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು 


ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಗುರುಗಳಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಪರಿಕ್ಷಿತನನ್ನು ಪೌರರೊಡನೆ ಶಿಷ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ( ಅಮಾತ್ಕರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ) ಕರೆಯಿಸಿ ತಾನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಪೌರರೂ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯಜನರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೂಡನೆಯೇ ಕಳವಳಗೊಂಡವರಾಗಿ ರಾಜನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. “ನೈವಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ'-"ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ (ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು )'-ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಕಾಲದ ವಿಪರ್ಯಾಸಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಯುಧಿ 
ಪ್ಠಿರನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನು ನಯ-ವಿನಯಗಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಗರವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ದೇಶೀಯಜನರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ಕುರುಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ, ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿ 


ಕ 
ರನು ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರಾದಿ ಆಬರಣಗಳೆ ಲವನ o) ಜಾ 
ಜ್‌ es Nd ಆಚ ಓಟ್‌ Td Nes fd Ned CH ॥ ಧ್‌ ನ್‌್‌ ಕ್ಕ | Mad Cd Neff 


ಮಡಿಯನ್ನು ಧ ರಿಸಿದನು. ರಾಜನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬೀಮಾರ್ಜುನ- ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರೂ ಯಶಸ್ಮಿನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿ 
ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು ದರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ನರಶೆ ಶೇಷರಾ ದವ ಪಾಂಡವರು ಅಂತಿಮ 


ಮಾ ರ್ಜ ಇದ್‌ ೯ AN ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್ವಾ Uy ರ್ಣ ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ NN ರ್ಜ ಗಣ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ 


೦ 
ವಾದ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಅಗ್ಲಿಗಳನ್ನು ನೀರಿ 


ವಾ 


“ು 
CS 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 0571 


ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಪರಾ 
ಹೊರಟಂತೆ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದ್ರುಪದಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 

ಸೀಯರು ಟೈಯಾಗಿ ಅಲತ್ತೆ ಇಡಗದರು ಆದರೆ 


hed Td ॥ Id Nef ಅ 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ 
ಉಪವಾಸವುತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 


ee ON ನಾ ಇ 


ಖಿಲ ಲು ಟು). 
ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತಾ ಸ್ತಾಗದರ್ಮಮುಪೇಯುಷಃ 
ಅಭಿಜಗ್ನುರ್ಬಹೂನ್ಹೇಶಾನ್ಸರಿತಃ ಸ ಸಾಗರಾಂಸಥಾ lls. oll 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಯೋಗಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ತ್ಯಾಗಧರ್ಮ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦೨12 ಮಹಾಭಾರತ 
( 
SS SD TS ES ES ED ED ED SDD PD SS ED ಬ್ಬ ಬಲ PRT 
ಮೀ. Qs IANS ಗುಯು USNS ಟು)? ಆ ಧಿ?) WOON OI 1೮ ಬಲ್ಲ ೧೬೨! ಬಲ್ಲ 
ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ] ರರು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಯಯಾವಗ್ರೇ ಭೀಮಸ್ತು ತದನನರಮ್‌ | 
ಅರ್ಜುನಸ್ಪಸ್ಮ ಚಾನ್ಹೇವ ಯಮೌ ಚಾಪಿ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ 11೩.೧ 
ಪಷತಸು. ವರಾರೋಹಾ ಶಾಮಾ ಹದ ದಲೇಕಣಾ । 
ಖ್ಭುಣ್ಳುಅಿಸ್ಳು ವಿ ಉಟ್ಟ ಲ್ಸ 
ಮೀ ಗ೧ಿಕ್ವ೧ಲೀಪಿತಾಗಿ ಶೇನ್‌ ಗಿಗಾ ಒಿಕೆದತಸತಮು lla oll 
ಆ್‌ಲ್‌ /ಳ್‌ಳಳ್‌ಲ್‌ ಸ. wid ANY ಓಟ್‌ Ada Ru No ಜತ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ತೆಲ್‌ HRY ಹಾಸ್‌ ಔ ಔ 


ಇ. ಜ್‌ ಸಾ ಪಾಸ್‌ ಇರಾ 


ಒಂದು ನಾಯಿಯೂ ಹೋಗುತಿದಿತು. ಹೀಗೆ ಗಿ ದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಹೆಂ 


ಲೆ ಲಿ €€_ 9 ಹ ಧು ಷ್ಟ ‘ಐ “ID 33 


ಅಗಿಯೆಂದು ತಿಲಿಗಕಗಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ANAT! 
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ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 0573 

ಘಾನ ನ ಲಿ ಲಿ PEN EN ನ್ನ ನ ನ್ನ ODO ಜಾವ ನಾನ ಎ 
ಕಹಿ ! ಲು Ne ಆಂ ಲ ಆ. ಉಂ ಆಹು 
ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು 


ಭಸಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ನಾನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಅಕಯವಾದ ೧ ದಲಿ ೧ HEN ಲಿ Zಂ7ಳ ನಿಮ 
ಆಸ್ಲಿ ಕರರ ಬಲ್ಲ YW ONY. i 

ಸಹೋದರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧವಾಗಿರುವ ಗಾಂಡೀವ 
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೧೦೨14 ಮಹಾಬಾರತ 

ಕಾಫ ೧ ಹಾಂ ೮ ಐಾಸಾಲ! ಕ್‌ ರಿರಾಗ ರಾ ಶ್ಮಾ9ಾಲ ಶಾಪ | ಕಾ ನ ನಿ ಸಾ ಲಾರ ಲ್ನ ನಾ ಲ್ನ ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಲ ನ ಅ 

"BD  \ ೧೬೦ ್ರ od ೮ ಫಾ [|] ಚಟು ಸಮಜ? ಯೀ, ಊಟ TEI IK 
೨೨ 

ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಹೋದರರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವಂತೆ 
ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ವರುಣನ ಸಾನ್ನಿದ್ಯವಿರುವ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದನು. 
ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಲವಣಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರದಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣ-ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ( ನೈಖತ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ) ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರೆಗೆ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ 


ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಶಾಧಿ ಹಾಲಿ ಹಾದಿ ನಾ ಗ ಜ.1 ಹಾಲ ಸಾಸ ಮ್ನ ಬಾಲ ಘಾಲಿ ನೌ ನಿಸ ಧ್ನ ಸಖಿ ತ್ಮ!) ಕದಿ 
ಆಟಿ! ದ ನೇರವಾಗಿ CVO WN e ಇಂ ಲ್ಲ ಆ.01! OW ON I ದ್ದ ದ್ದಾರಕೆ 


ಯನ್ನು ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಗ 


ಪ ವ p 5) 

ಣತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಅಾಲ್ಮಿ ಸಾಲ ಸ ಷು ಯ್ಕ್ಯಾಾರ ಸ್‌ 

೩ 8(ಓ 0 Ne As Rag) WI ಯುಪಿ. 

೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀ, ಸಹದೇವ, ನಕುಲ, ಅರ್ಜುನ 
ಮುತು ಭೀಮಸೆ ನರು ಅನುಕಮುವಾನಿ ಕೆಳಕೆ. ಬಿದುದು: 


ಸ್‌ ಇ hd ಸ ರ್ಕ್‌ರ್ಸ್‌ ಮಿ ಸ UT ಕರರ ಕ್‌ ತರ್ಕ್‌ ್ಕ್ಸ್‌ ಸಾಸ ಸಾ ॥್ಷ ಚ್‌ * *್‌ ರಾಕಾ ಸಾ 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 


ತತಸ್ತೇ ನಿಯತಾತ್ಮಾನ ಉದೀಚೀಂ ದಿಶಮಾಸ್ಸಿತಾಃ | 
ದದೃಶುರ್ಯೋಗಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಹಿಮವನ್ನಂ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಗಯುಕ್ತರಾದ ಪಾಂಡವರು 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 


ಯೋಗಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಯೋಗಭ್ರಷಳಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


“ಇತ್ತ. 
1 ತೌ 
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AN 


hf ಎನ 
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|| 


ಕ್ರ LRN ಟೈ 


vel 111.111 7 1 | 
(ಗ iY 7 pis AN Na 


Ne 1! | IW HSE NN 
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ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮ 


ು 
ON ಮೋರ್‌ ೨ 
ಗಲ ಛೂ ANG C AU AOI) CANTATAS ಈ 


NS 
ELEY 


ಹ 
ಹಾ ಹತಿತಾ ಬುವಿ [lesll 


೦ತಪನೇ! ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಈ ದ್ರೌಪದಿಯು ಯಾವುದೇ 


“ಪರ 
ಅಧರ್ಮವನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇವಳು ಯೋಗಬಷಳಾಗಿ 


ದ! ಸಸ ಆ ಟಗ್‌ ಆರ್‌ ಟಗೌಪ್ರ್‌/ ಇಸ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಹ್‌ ಜಗದ್‌ ಆಳ್‌ Na ಷ್‌ ಹ್‌ ಓಂ ೀಐ॥8ೀಿ ಟಿ W wl 


ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. ಇವಳು ಹೀಗೆ ಬೀಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಸಶಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಪಕ್ಷಪಾತೋ ಮಹಾನಸ್ಕಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಧನಂಜಯೇ | 
ತಸ್ಕೈತತ್ನ್ಲಲಮದೈಷಾ ಭುಜಕ್ಕೀ ಪುರುಷಸತ್ತಮ ell 


447 ಪುರುಷಶೇಷ ನ 1 ಊಂ ಇರವ ಉನ) ಇಲಿಗೆ ಉಮಾ 
ಅ ಓ LA ನ್‌ ಸ್‌ “nd ಓ೬ ॥ೃ ॥ kN ಸಿಸ್ಟ್‌ 


SN a * Wad 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೀಮಂತನಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಪರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿರ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಪುನಃ ತಿರುಗದೆಯೇ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಸಹ 
ದೇವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿನು. ಅವನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮನು 
ಪುನಃ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ದನು : 


ಅಣ್ಣ! ಈ ಸಹದೇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನು ನಿರಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನು ಯಾವ ದೋಷದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು 2 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 0೨11 


೬ ಕಾ ಈ 
ತೇನ ದೋಷೇಣ ಪತಿತಸಸ್ಮಾದೇಷ ನೃಷಾತ್ಮ ಜಃ |॥೧೦॥ 
“ಭೀಮಸೇನ! ರಾಜಕುಮಾ ರನಾದ ಈ ಸಹದೇವನು ಬುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಂದೇ 


ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಒಂದು ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಇವನ ಪತನವಾಯಿತು.” 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ 


ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು ಸಹದೇವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಉಳಿದ ಅನುಜ 
ರೊಡನೆಯೂ ನಾಯಿಯೊಡನೆಯೂ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಹದೇವನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂಧು 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಮತು `ಶೂರನಾದ ನಕುಲನೂ ಆರ್ತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದನು. 


"ಇತ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಕ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಡುತ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಖು 


ಕಡುಚೆಲುವನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಕುಲನೂ ಬೀಳಲಾಗಿ ಪುನಃ ಭೀಮಸೇನನು 


೧ ಹಾ ವಾರಾ ಹಾಳ) ನನ್ನಾ (ಸಾ ವಾ ಗಾ ಸಾಕಾ ಸಾರಂ) ನೆಣಾ ಣಾ ನಂ | 

ಈ OWE TC ಅಲ eed We USS | 
ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮೋ ಲೋಕೇ ನಕುಲಃ ಪತಿತೋ ಭುವಿ ||೧೮॥ 

66 
1 = ~~) ~~) 

ಅಣ್ಣ ಯಾವನು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದನೋ, ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದನೋ, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಗರ್‌ ಸಲೆ ತಾಯಿ 0 ರದ ವಾಮ ಫಾ ಗಿಳಾಸ ಫಾಗ್‌ ೧೧ AT 
Tt ೦) ಟಗ ಆಲ್‌ id ಜಲಲ ಕ್ರ Need (ಆಗ ಗ ಓಟ (ಚ ಓಟ ಒಂ CHIE (ಓಗಿ ಲ/ ಛು) ಓಲ ಓಲ TG hd hid 


ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋದನಣ್ಣಾ?” 
ಭೀ 


ೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ದಧರ್ಮಾತವಾದ, ಬುದ್ದಿವಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಕುಲನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ರೂಪೇಣ ಮತ್ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿದಿತ್ತಸ್ಮ ದರ್ಶನಮ್‌ | 


ಅಧಿಕಶ್ಚಾಹಮೇವೈಕ ಇತ್ಮಸ್ಕ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ |॥೧೬॥ 

[414]-32 
\ \ 
1) (9) 
(ಚಾ ಡಿ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


0೨18 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಸ ಯದ್ದಿಹಿತಂ ವೀರ ಸೆ ಈ 95ವಶೃಂ ತದುಪಾಶ್ನತೇ lac ll 


“ಭೀಮಸೇನ! ನಕುಲನಿಗೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿತು. "ನಾನೊಬ್ಬನೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವೆನು'-ಎಂದೂ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಕುಲನು ಯೋಗಬ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದುಹೋದನು. 
ವೃಕೋದರ! ಹೋಗೋಣ, ನಡೆ. ಯಾವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನೋ-ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ಅವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಪಡೆದೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ.” 


ಅ ಬಂಬಂಅ್‌ೈ್‌'೧ಂ ಪ ಕ ದ್‌ ವ ರ ನ್ಮ ಭನ ನದ ದ 
ಹಂತಕನಾದ ಶ್ತೇತವಾಹನನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಶೋಕಸಂತಪುನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
೪೦ರ ಇಂದವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸನಮ ಹೊಂದಿದ. ವರುಷನಿಂಹ 
Mo ಇಟ್‌! Wadd UCASE id ಅಗಲ್ಲ ಹೂಂದಿದ್ರ, ಭು CALS A 
ನಾದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಕೂಡ ಮರಣಹೊಂದ 
ಲಾಗಿ ಭೀಮನು ಪುನಃ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ ! ನಮ್ಮಸಹೋದರನಾದ ಈ ಅರ್ಜುನನು ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆದರೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿರುವುದು ನನ್ನ ಸರಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


| ಶ್ವ 1. ಕತ್ರಿ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಇವನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು '' 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಏಕಾಹ್ನಾ ನಿರ್ದಹೇಯಂ ವೈ ಶತೂನಿತ್ಯ ರ್ಜುನೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಹಾವೆ ನಾಸಾ ಸಾ 


ನ ಚ ತತ್ಪತವಾನೇಷ ಶೂರಮಾನೀ ತತೋತಪತತ್‌ lll 

“ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿದ್ದಿತು. ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವುದಾಗಿ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. (ಅವನು 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 0579 
ON ನಾ ಇ.ಸ ಕಾಲೆ ಲ ಹಾಕಾ ಅಲ ಸ್ನ ನನ್ನಿ ನಾ ದಾವ Pe ಕಾಲೆ ವ ಅ ಸಾ ದಿ ಇ 
ಎಎ ಟುಲ್ಯ ಅಟ WY DUA WH J ಅ HLS AS00090 WOU ಟಟಟಲ ಲಿಲ್ಲ 
ಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು 


ಅವಮೇನೇ ಧನುರ್ಗಾಹಾನೇಷ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಫಾಲ್ಗುನಃ | 
ತಥಾ ಚೈತನ್ನ ತು ತಥಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ || ೨೨1 


ಅರ್ಜುನನು ಸಕಲಧನುರ್ಧಾರಿಗಳನ್ನೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪತನವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ತನ್ನ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು ಬಯಸು 
ವವನು ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬಾರದು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುನ್ನಡೆದನು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 
ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಭೀಮನೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರು ವಂತೆಯೇ 


ಇಯು ಬಟು 
ಭೋ ಭೋ ರಾಜನ್ನವೇಕ್ಷಸ್ತ ಪತಿತೋ$*ಹಂ ಪ್ರಿಯಸ್ಸವ | 
ಕಿಂ ನಿಮಿತಂ ಚ ಪತನಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಯದಿ ವೇತ ಹ 11೨೫1 
ಹಾನಿ ೧ 
“ಅಯ್ಯೋ ಮಹಾರಾಜ! ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
5 ಬ Cid UN ಓಗಿ ಅ ಲ್‌ hashed 
ಪಾತ್ರನಾದ ನಾನೂ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ನಿನಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪತನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಉತರಿಸುತಾನೆ : 
ಅತಿಭುಕಂ ಚ ಭವತಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಚ ಎಕತ್ಸಸೇ | 
ಎದಿ ಕಾಲ ಸಾಲಿ ಎಣಿ dd em SO ಕಾನ ಲ ಸಾಲ 9 ಧಾರಿ ಆಟ ಟ್‌ 
ಉಣ ಊಟ ಹಲಾ (ಉಲ ಉಳಿ ಕ್ರ” Ilo sll 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪುನಃ 


© 


ಹಿಂದಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೇ ಮುನ್ನಡೆದನು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹಲವುಬಾರಿ 


6580 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಲಿ (6 00) ಘಾಲಾ ಇಲಿ ON ಸಾನ ೦೨೦ es ಪ್ರ ನ್ಮ ಸಾಲ ಇ ಮೌ PN ಕಾಲ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ೦ ಘಾಲಿ ಾಕ್ಕಾ ಲಸ ಷಾತ 
ಆಂ. ಟ್ಟೂೂ HAAS ಲ Nd NeW ಊಂ COV Wek AY 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ 


ಇಂದ್ರ-ಧರ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂಭಾಷ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ದೃಢತೆ: ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ತತಃ ಸನ್ನಾದಯಣಇೃಕ್ರೋ ದಿವಂ ಭೂಮಿಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ರಥೇನೋಪಯಯ್‌ೌ ಪಾರ್ಥಮಾರೋಹೇತ್ಯಬವೀಚ್ಚೆ ತಮ್‌ lal 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ರಥಶಬ್ರದಿಂದ ಆಕಾಶ-ಭೂಮಿ 


ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರ. ತಿದ್ದನಿಯ ನ್ನುಂಟ ಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಯುಧಿ ಷ್ಠಿರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು- “ರಥವನ್ನು ಹತು, ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರ!' _ಎಂದು. ಹೇಳಿದನು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ಸಹೋದರರೇ ರೂ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶೋಕ 


ಸಂತಪುನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನಿ ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಳಾ ಳಂ ನ್‌ಶಿಕಾ ಹನೀ, ೧ಶೆಂಗಿಕ್ಳಇ ಹೆಂ ಸು ದ | 
ನ್‌ ಸಿರ್‌ ಛಂ ಳಳ ಟ್‌ ೬. ಇದ್‌) A AN ee No yf ಕೌ ಗ್‌ | | 


ಚ್ಛೇಯ 
ನ ವಿನಾ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸ್ವರ್ಗಮಿಚ್ಛೇ ಗನ್ನುಂ ಸುರೇಶ್ವರ ||೩.|| 


“ಸುರೇಶ್ವರನೇ! ನನ್ನ ಅನುಜರೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅವರಿಲ್ಲದೆ. ನಾನು 
ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಕುಮಾರೀ ಸುಖಾರ್ಹಾ ॥ ಚಿ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಪುರಂದರ | 


ಬಾ ವಾಲ ಧಾರ ್ನ ಹಾಲ್ಪಷ್ಬ ದಾಳ ಇರ್ತಾರಾ ಹಾಲ ಇ Iles 
೨೮೦ರ ಜ್ಯ ಅಲಲಾ" Ill 


GL 
Gt 


ಸುಕುಮಾರಿಯೂ, ಸುಖಾರ್ಹಳೂ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯೂ ಆಗಿರುವ 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 0581 
ನ NE PN ಲ ಮ್ನ ಉಮೆ ಮೌನ ಭಾ ಜಿ ಫ್ರಾ ಇ ಲ್ಗೆ ವಾ ನಾ ಡಾಲಿ ನೌ sen wm wD 
WANN ಉಲಿ ಆಲ ಟಟ ಪ್ಲ AN a Ic ಲ್ವ ಆ) DOT WN “ಬದ್ದು 


ಭ್ರಾತ್ಲನ ಕಸಿ ಸ್ಪರ್ಗೇ ತ್ರಮಗ್ರತಸಿದಿವಂ ಗತಾನ್‌ | 

4 ANY ec’ ವ Y ) ೧ 

ಕೃಷ್ಣಯಾ ಸಹಿತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮಾ ಶುಚೋ ಭರತರ್ಷಭ [2511 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯ ಜೊತೆ 

ಯಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 

ಕರಗ ಗಾಗಾ ಮೌ ಅಾಳ್ಗ ರಿ ವ್‌ ನ ಲ ್ನಿ ್ಟ ಘಾ ೧೦ ಲ್ಸ ಉಮ NN ವಾ್‌ NPA 

Uc TUNA NAS’ de Neha tdi had Ne dil 1೮/| | CANO ANOS NS GS ಅಲ್ಲ 

ನಿಕ್ಷಿಷ್ಕ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಗತಾಸೇ ಭರತರ್ಷಭ | 

ಅನೇನ ತ್ಹಂ ಶರೀರೇಣ ಸ್ವರ್ಗೇ ಗನ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ 1೬ || 


ಭರತಶ್ರೇಷನೇ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ಇದೇ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ,” 


ಯುದಿಷಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಠಿ ಸ್‌ 
“೨ ಣತಬವೆ ಶನೇ! ಜೇಮವೇಂದನೇ! ಈ ನಾಯಿಯು ನನಲಿ ಭಕಿ 
\ h $ CA ASN AS Ne hd CN ND) CHE Ad NN ಕೇ ಲ್ಲ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೂಂದಿದೆ. ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅನುಮತಿಸು 
ಏಕೆಂದರೆ : ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಾಪರವಾದುದು.' 
ಎ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಅಮತರ್ತೃತ್ತಂ ಮತ್ಸಮತ್ನಂ ಚ ರಾಜ- 
ಇಯಂ ಕತಾ 0 ಮಹತೀಂ ಚೆವ ಸಿದಿಮ್‌ । 
ಲಿ) ೪ ಇಬ ಲೆ ಎ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯೋಳದ್ಧ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಾನಿ ಚ ತ್ತಂ 
ತ್ಯಜ ಶ್ಚಾನಂ ನಾತ್ರ ನೃಶಂಸಮಸಿ lll 
ವ 0 
CORO! A NN A ವಿ 
ಹಲ - I CAN CA ಹಲಿ ಲಾಲ WH oe IC 1 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


6582 ಮಹಾಬಾರತ 

ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ ಹಾನಿ ಹಾಲೆ ಇ ಪಾ ನ್ಮ ಜಾ ಹಾಣಿ ಪಾಲೆ ಕಾ ಹಾಕಾ ಹಾ ಕಾಸಾ ಲ ನ್ನ ನಾ ಕರ್ನ ಇಲ ಇ ಸಾಫ್‌ ನ್ನ್ನ 
ಗುಂ ಲಲ ಲಲ IA se New) ೮) te ಗುಜ ವಲ್ಲ ಆ ಲಗ ಲ್ಲ 
ಪಡೆದಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ಸಮಸವಾದ ಸ್ನರ್ಗಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ 


ಇ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಯಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಅನಾರ್ಯಮಾರ್ಯೇಣ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರ 
ಶ್ವಾ ಸಾಲೆ ನಾ ಗಾಳ ಸಾಗ ನಿ ಎರಾ ಸಲ ee | 
ಆಶರ್ಯ: ಆರ ಟ್‌ LN ೦೧೦.4೬ LT ANG C I 
ಮಾ ಮೇ ಶ್ರಿಯಾ ಸಜ್ಜಮನಂ ತಯಾಸು 
ಯಸ್ಯಾ ಕೃತೇ ಭಕ್ತಜನಂ ತೃಜೀಯಮ್‌ lll 


“ನಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೇ!  ಆರ್ಯನೇ! ಆರ್ಯನಾದವನು 
ನೀಚಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವೇ ಸರಿ. ಯಾವುದರ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಭಕ್ತಜನರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ 
ಸ್ವರ್ಗಸಂಪತ್ತಿನ ಗೊಡವೆಯೇ ನನಗೆ ಬೇಡ.” 


ಹ 


2 


ಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ಕ್ರೋಧವಶಾ ಹರನಿ | 

ತತೋ ವಿಚಾರ್ಯ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಧರ್ಮರಾಜ 
ತ್ತಜ ಶ್ನಾನಂ ನಾತ್ರ ನೃಶಂಸಮಸ್ತಿ 1॥೧೦॥| 
“ಧರ್ಮರಾಜ! ನಾಯಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ವಾಸಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾಯಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಯಜದ ಮತು ಕೆದೆ- ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಪುಣ್ಣಫಲಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ 


ಸಿಗ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಬಿ LA ್‌ಗಷ್‌ ಕ್ರ ಹ್‌ ವ್‌ 8 * ಹ್‌ ಇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ರ್‌ಂ 


೧೦7 

ರಾಕೃಸರು ಅ ಅಪಹರಿಸುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಈ ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿರ್ದಯತೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
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ತ್ನ ಜಾಲೆ ಇಷಾ 


ಲಾರ 
ಬ್ನರಿ : 


| 


ಭಕತ್ಕಾಗಂ ಪ್ರಾಹುರತ್ತನಹಾಪಂ 
ತುಲ್ಕಂ ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮವಧ್ಯಾಕೃತೇನ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಹಂ ಜಾತು ಕಥಂಚನಾದ, 
ತಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಮೇನಂ ಸ್ವಸುಖಾರ್ಥಂ ಮಹೇನ್ಹ ॥೧೧॥ 


“ಮಹೇಂದನೇ! ಭಕನನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತಪಾಪಕರ 
ದೆಂದು ವಿದಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ ಆ ಪಾಪ ಪವು ್ರಹಹತ್ಯಾಪಾಪಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿ ನಾನು ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ ನಾಯಿಯನ್ನು ತ್ಮಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೀತಂ ಭಕ್ತಂ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಚಾರ್ತಂ 
ಪಾಪಂ ಕೀಣಂ ರಕ್ಷಣೇ ಪ್ರಾಣಲಿಪು ಮ್‌ | 
ಚ್‌ ಯ ವು 5 ಕ) 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಾದಷ್ಮಹೆಂ ನೈವ ಮೋಕ್ತುಂ 
pS ಇ ಹಾಡು? ಸ್ರ ಕಾಣೆ ಒ್ನ ನ್ಮ ಹಾ ೮೬ ಹಾರೆ ಹಾಲಿ ಇ ನಾರಾ ಹಾಲೆ ,ನ್ನಾ ನಾಭಿ Ua all 
ANS DN hd ಖೃ ಕಮ CaN 11( dll 
ಭಯಗೊಂಡಿರುವವರನ್ನೂ, ಭಕ್ತನನ್ನೂ, ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಆರ್ತನನ್ನೂ, ಆತರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದವನನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವವನನ್ನೂ-ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೆರುವ ಸಂದರ್ಭವು 


ಒದಗಿಬಂದರೂ ಕೈಬಿಡಬಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ನಿತ್ಯವ್ರತವಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ರತದ 
ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


0584 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಜ ರಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಸಾದಾ ನಾ ಗಾಳ ರ್ನ ಮರ್ಗುರ್ಸ ಫಳಕ “ಮೂಸಿ ANA ಭಷ್ತಿ 
O68 [od an ಇಂ ಯಲು ಲ ಟು) ರ ಲಗ AAA Nd ೧೨೮ ೪/೬. 
ದೃಷ್ಟಿಯೇನಾದರೂ ಬಿದ್ದರೆ-ಅವೆಲ್ಲದರ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ 
ರಾಕೃಸರು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಹಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಶ್ಲಾನತ್ನಾಗದಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ 

ಹಳ 3 


ತ್ಮಕ್ಹಾ ಭ್ರಾತ್ಮನ್ಹಯಿತಾಂ ಚಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಪ್ರಾಪೋ ಲೋಕಃ ಕರ್ಮಣಾ ಸನ ವೀರ 1 
ಶ್ಲಾನಂ ಚೈನಂ ನ ತೃಜಸೇ ಕಥಂ ನು 


ತಾಗಂ ಕೃತಂ ಚಾಸಿತೋ ಮುಹಸೇೀದ 1೧೪1 
ವಿ ದ! ಜು ರ ಶಿ 


ವೀರನೇ! ನೀನು ತಮಂದಿರನ್ನೂ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕ 


ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ. ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯನ್ಗ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ನೀನು 
ಈ ನಾಯಿಯನ್ನೇಕೆ ತ್ಯಜಿಸು ಶಿಲ್ಲ ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವ ನೀಮು ಈ 


ನಾಯಿಯ ಮೇಲೆ 'ದಾಮೊಂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ. (ನೀನು ಈಗ 
ಅಜ್ಞಾನವಶನಾಗಿರುವೆ. ) 


ಯುಧಿಷಿರ : 
ನ ವಿದತೇ ಸಂದಿರಪಹಾಪ ವಿಗ 


2೬ 
ಕ್ಕೆ 


ವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ವ ನಶ್ಚಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ಸಹೋದರ 


೧೨ ಜ 
ರನಾಗಲೀ ದಾಪದಿಯನಾಗಲೀ ಬದುಕಿಸಲು ನನ ಸಾದವಿರಲೀ)2 
hay IN ಸ NY Al Ns ಕ As Se ಓಟ್‌ NY Ne Cu 1 Qa ey 
ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದವರನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ನಾ A ತಲಾ ಸ ಧಷ್ಟಾಶಲ್ನಾ ಸಾಧ್ಯ ಬ್ಬ 1್ಳ ಚಾಳ ಎಷ್ಟು. ಜಿವಿ ಗರಾಭ ಶಾಲಿ ಕಾಫು ಷ್ಟು. ಇಲ್ಲಷ್ಟಾಕ್ನ್ನಾ ಧಕಾಲ್ಲ ಇಾಸಾಲಕ್ಬ ಭಾವ ಬೌಲ್‌ 
ಲು. ಬಲ 1 ಬಗಲ! Dre | ಊಳಲು ್ಯಗೂಖಾಡಿಲಲ್ಲ. 


ಅ 
ಭೀತಿಪ್ರದಾನಂ ಶರಣಾಗತಸ್ಮ 
ಸಿಯಾ ವಧೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥಾಪಹಾರಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬ ತ್ಕಾಗಶ್ಚೈ ವ ಸಮೋ ಮತೋ ಮೇ 1೧೬! 


ಶರಣಾಗತನಾಗಿ. ಬಂದವನಿಗೆ. ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ; 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ; 


FV ಡ್‌ Se sO ST) 


ಮಿತ್ರರಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗುವುದು- ಈ ನಾಲ್ಕರ. ಪಾಪವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಕ್ತನ 


ತ್ಯಾಗದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಎರಡೂ ಸಮಾನವೆಂದೇ ನನ್ನ 


ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಯಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದಿದ್ದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ 
ಯಮಧರ್ಮನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸುಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಅಭಿಜಾತೋಷಸಿ ರಾಜೇನ್ದ, ಪಿತುವಣೃತೇನ ಮೇಧಯಾ | 


ಫ್ರಿ 
} ಮ 
ಅನುಕೋಶೇನ ಚಾನೇನ ಸರ್ವಬೊತೇಹು ಬಾರತ [೧೮ 
ಓಫ್‌ A + ಸ್‌ ಕ್ಷ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ WR RR 


PN 


ಕ್ರ ಕಾ ಪ್ರಾಣಾ ಉಕ ವಾ ಹಾಲೆ 


ಮಗು! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೀನು ದ್ದೆ ತ ವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅನುಜರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದರು. 


ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ಪರಿತ್ಮಜ್ಮ ಯತ್ರ ತ್ಹಂ ಭ್ರಾತರಾವುಭ್‌ೌ | 
ಮಾತ್ರೋಃ ಸಾಮ್ಯಮಭೀಷನ್ಹೈ ನಕುಲಂ ಜೀವಮಿಚ್ಛಸಿ loll 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು-ನಿನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೦೨೬೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ ಲ್ಸ ಎಲಾಲ 6೨ 0 SD ಖನ್ನಾ ಉನ್‌ ಸ ಇಷು ಬಾನ ಕಾರ ೧ ಬ ಎ ಕ ಏ.೨೧ ಕಾ ಇಲಿ 
ರರು ಬನಿ 9 ಈಲಯಿಯಿುಂ! ಕಲಲ NA ತಿ ಕಲ ಕಿ WON 


2 
ನ 


ಯಿಂದ ನಕುಲನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬ 


ಅಯಂ ಶ್ಚಾ ಭಕ್ತ ಇತ್ಯೇವಂ ತಕ್ಕೋ ದೇವರಥಸ್ತಯಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ನರ್ಗೇ ನ ತೇ ತುಲ್ಕಃ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ ನರಾಧಿಪಃ lool 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಯಿಯು ನಿನ್ನ ಭಕನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, 


ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ಯಲು ನಿನಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವರಥವನ್ನೇ ಪರಿತ್ನಜಿಸಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ನರ್ಗಲೆ ೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕುನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಾಜರ್ಪ್ಷಿಗಳು 


ತ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಗಮ್‌ ಊಟ್‌ tek dl ॥ ಜಲಲ ಕಲಿ ke wait I 8 ಟ್‌ 


ಬೇರೆ ಯಾರೂ. ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತಸ್ತವಾಕ್ಷಯಾ ಲೋಕಾಃ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಭಾರತ | 
ಪ್ರಾಪ್ರೋ$ಸಿ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ದಿವ್ಯಾಂ ಗತಿಮನುತ್ರಮಾಮ್‌ ||೨೨॥| 


ಬಾರತನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಕ್ಟಯವಾದ ಲೋಕಗಳು 


ಪ್ರಾಪವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ಲಿರುವೆ. ನೀನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಯಮಧರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಧರ್ಮ, 


ಇಂದ್ರ, ಮರುದಣಗಳು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 


ದೇವರ್ಷಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಮ ವಾ 


ವಿಮಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ಪಾಪಶೂನ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಪುಣ್ಮಾತರಾಗಿದರು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾತು, ಬುದಿ ಮತು 
ು ಡ್ರಾ ಇವಿ 


ಕುರುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಊಧ್ಯಾ 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ 


ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿ 
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ಯೇತಪಿ ರಾಜರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಚಾಪಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಚ್ಚಾದ್ಯ ತೇಷಾಂ ವೈ ಕುರುರಾಜೋರಧಿತಿಷ್ಠತಿ ||೨೭!| 


“ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವರೋ- 
ಅವರಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಷಸಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಸುಕುಗೊಳಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದಾನೆ. 


ಆ ಛೀ ಲು wi ನಿಲಿ ಲ BUA ಇತ್ರ ಅನಿಂ ಅಲಲ 

ಸಶರಿ ರೀರೇಣ ಸಮ್ಹಾಪಂ ನಾನ್ಕಂ ಶುಶ್ರುಮ ಹಪಾಣ್ನವಾತ್‌ |1೨೮॥! 
ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ 

ಗೌ ಕ್ಯಾಯರಿಮರಿ ೦ಬಿ ಮ ಘನ್ನ ಏಲಿಯ ದ್ರೆ ಕ್ಯಾ ರಾರ ೂ ಎನಿ ನ್ನೂ ಕಾ ಪಲ್ಲ 

AIO OI 1 ಲ್ಲ ಆರ ಲ (ಆಧಿ WIDOT ಟಟ ಆಟ 11೯ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಯುಧಿ ಷ್ಠಿರನ ಹೂರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವನಿಗೂ 

ಇದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ. 

ನಿ ಲಗಾ ಧಿ ಹಾ ಪ್ರಶ್ನಾ ಲ್ನ ಾ ಹಾಸ್ನ ಲ್ನ ಗಳ ನಲ ಇ ಹಾರಿ ಲ ಧಾರ ಹಾಲೆ ಉಕಾರ ನಾ ಸಂಧಿ ಕ್ಕು | 

ಅಲಲನ ಆಟಟಲೀಫಿ ಟೃಯಲ್ಬಳ  ಉತಲಂಖಲಿಲ್ಳ ಲ ಪ್ಲುಜಟಕಲಿ ಉಲ | 

ವೇಶ್ಮಾನಿ ಭುವಿ ದೇವಾನಾಂ ಪಶ್ಮಾಮೂನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ |1೨೯॥ 


ಪ್ರಭುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರ-ತಾರೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳ ಮನೆಗಳೇ ( ಲೋಕಗಳೇ ) ಆಗಿವೆ. ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಾರದರ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ರಾಜರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಮೋರಿ | 
WEIN CNT WON se 


ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪಾಪಂ ಭ್ರಾತ್ಸಣಾಂ ಸ್ಥಾನಮದ್ಯ ಮೇ । 


ತದೇವ ಪ್ರಾಪ್ರುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಲೋಕಾನನಾನ್ನ ಕಾಮಯೇ ||೩.೧|| 
ಡೀಿವೇಸರನೇ! ನನ ಸಕೋದರರಿಗೆ ವಣ ಯೋಕಗಲೇ ಉದಿಸಿರಲಿ: 
ಆ 66 a NSA UN dN No 1 A IO NN ಆ ಶ್ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರಾಜನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಮೃದುತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸ್ಮಾನೇ*ಸ್ಮಿನ್ಹಸ ರಾಜೇನ್ದ, ಕರ್ಮಭರ್ನಿರ್ಜಿತೇ ಶುಭೈಃ ! 
ಕಿಂ ತೃಂ ಮಾನುಷ್ಯಕಂ ಸ್ನೇಹಮದ್ಯಾಪಿ ಪರಿಕರ್ಷಸಿ 1೩. ೩|| 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ 
ರುವ ಈ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು. ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ಪಾಶವನ್ನು ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಸೆಳೆಯುವೆಯೇಕೆ? 


ಇರ್‌ಇವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇವ ಸಪ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಇಷ ಇಫ್‌ ಇ 


ಹ್ರೀಯಲ 

ಸಶರೀರಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ಪಡೆ 
ಅದ್ಧಾಪಿ ಮಾನುಷೋ ಭಾವಃ ಸ್ಪೃಶತೇ ತ್ದಾಂ ನರಾಧಿಪ | 
ಸ್ಪರ್ಗೋ*ಯಂ ಪಶ್ಶ ದೇವರ್ಷಿನ್ಸಿದ್ದಾಂಶ್ಚ 'ಶ್ರಿದಿವಾಲಯಾನ್‌ 11೩.11 


ವಲಲ ಘಾ 


ನರೇಶ್ವರನೇ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವವೇ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಇದು ಮನುಷ್ಯಲೋಕವಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗ 


ಲೋಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರನ್ನೂ 


ಯಿ ಶಿ 
“ಲಿಲ್ಲ ನಿ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಧೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
ತೈರ್ವಿನಾ ನೋತಶೇ ವಸುಮಿಹ ದೆ ತನಿಬರ್ಹಣ ೧ | 


ಬ ಲ ಜನ ಆಲ 


ಗನ್ನುಮಿಚ್ಚಾಮಿ ತತ್ರಾಹಂ ಯತ್ರ ತೇ ಭ್ರಾತರೋ ಗತಾಃ 11೩ ll 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 05೨89 
ನಾ ವಾರೆ named ಲಿ) ಬ ee ಲ್ನ ನ್ನ | 
Was OD) ಖಲ WS ರ್ಯಾಡಿಪಿಂ ಬುಟ್ಟಸತ್ತಗೌು ಅಲ್ವಾ ೪ ॥ 
ದ್ರೌಪದೀ ಯೋಪಷಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ) ಯತ್ರ ಚೈವ ಗತಾ ಮಮ 1೩ 


“ದೈತ್ಯಸೂದನನೇ! ನನ್ನ ಅನುಜರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಉತ್ಸಾಹವು ನನಗಿಲ್ಲ. ( ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಾರೆನು. ) ನನ್ನ ಅನುಜರು 
ಹೋಗಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ನಾನೂ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇನೆ. ಬುದ್ದಿಮತಿಯಾದ, 
ಸತ್ತಗುಣಸಂಪನ್ನಳಾದ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣಳಾದ, ಎತ್ತರ ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, 
ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಳೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ನಾನೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಲ್ಲಿ ಇಸಾಗೆ ಗಾನಾ ಗಿ ವ ಬಾಲು ಣಾ ಗ್ರ ನಾಗನ ಮಾದಾ ನ್ಯಾ 
ee ಆ) ಅಲಂ Gd WIT Leh ಲ 
ನ್ಮಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಮಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಹರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ 


KS 
ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಹೌತ್ರಿಣಃ | 


ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನ್ತು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿ ಯೈರ್ವಾ 


ಬುದ್ದಾ ತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ | 


ಕರೋಮಿ ಯದೃತ್ರಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ 
ಹರಿಃ ಒಂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಳೌ ಛೇ ಛೇ 
ಮಹಾಪ್ರುಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ (ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ) 


md ಅಾಕಾಗ“ ಗ ದಮ್‌ ೧೨ ಕಾಣ್ಣಣಕಾ ಕಾರಾಂ em ೧ ಕಾಂ | 
ಹಗಲ (ಪ್‌) Nf 6/ ಫ್‌ hada ಆಆಆ ಲತ we ed AC ಆ್ಯಆಿ/0 | 
ದೌೌಷಪದ್ಕಾ ಸಹಿತಾ ದೇವ್ಕಾ ಮಹಾಪುಸ್ಥಾನಮಾಸ್ತಿತಾಃ | 
ತಾಸೆ ಹಾಲೆ ಹಾಡೆ ಲಾ ಚ್ತಾ ೪ರ ಮ ನಾವೆ ಎವೆ en ಗ್ರ ನಾಳ ವ್ಯಾ ವಾವ ವ್‌ ಕಶ್ಚ. ಸ]. WH 
every ಅಳಿಪಗ್ಗಿ [ತಾ A ; ಸ lac «ll 


ಯತ್ರಾಗ್ಗಿನಾ ಚೋದಿತಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಸಸ್ನೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ದದೌ ಸಮ್ಮ್ಬೂಜ್ಯ ತದ್ದಿವ್ನಂ ಗಾಣ್ಣೀವಂ ಧನುರುತಮಮ್‌ all 


ಯತ್ರ ಭ್ರಾತ್ವನ್ನಿಪತಿತಾನ್ಸೌ ಪದೀಂ ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿತ್ವಾ ಜಗಾಮೈವ ಸರ್ವಾನನವಲೋಕಯನ್‌ lla ll 


ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೩. ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೨೩. ನಾವು 
ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೩. ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೧೪. 
ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 
೩. ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೦೬. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 





ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಪತ್ಯ್ಸ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ರಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ಸತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 


ಉೀಮುನ ಹಾಬಾರತ-ಸ 


ಧು 
ಎ ಕಳಿ ಸ್‌ ಸಾ ಸ್ಪಾ ಗದ ದ್‌ ೪ ಗ! No ಸ್‌ ಶ್ಲಾಷ್‌ hd yy hd 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಸರ್ಗಂ ತಿವಿಷಹಂ ಪಾಪ ಮುವಾ ಹ೧ರ್ವಹಪಿತಾಮಠಾಃ । 


`ದ [| ತ್‌ ಸಿಮವ a ಕಸ ಕ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ಷ್‌ ಷ್‌ ಹ್‌ ಫರ್‌ ಾಾ್‌ yy ರ್ವ ಗ್‌ ಸಚ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸಾ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಶಾ 


ಪಾಣ್ಣವಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚ ಕಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ llall 


ಪ್ರಿ 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನನ್ನ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹರಾದ ಪಾಂಡವರೂ 


ಶಾಲೆ ಸಾಲೆ ಗಾನಾ ಇಲ್ಲಾರಿ ನಿ ಕನಾ ಗಿಳಿ ಕಾಗಿಹುರೆಿ pT N ೦೨೦% ಸಾ ಲಾ ಲು 
ಆಲ ಛಲ OO RAO ರಲ ಸರ್ಗ BEN) RENN Ned Need eeu MANO 
ಟ್ರ ಅ ರ ವ ರ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು? 

ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದ್ಭುತ 
ಕರ್ಮರಾದ, ಪ್ರವಚನಮಾಡಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ 

೧೧೧ 

ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಿಮನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞರೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿ ದ್ದೇನೆ.” 

ಹಾದಿ ಸ್ಟಾ ನಾನ್ನ ಸಾದ ಲಿ ಇ ಇನ್ನಾ ನಿ 

ಬಲ ಲ (ಲ. CONN TY ಅಲ 


kf) 
“ಜನಮೇಜಯ! ನಿನ್ನಿ ಪೂರ್ವಪಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಅಂತರ್ಬ್ಬವವಿರುವ ಸರ್ಗಕ ಹೋ 


ಗಟ್‌ NN ಲ ಡ್‌ ನ್‌್‌ ಆ ಮೋಲ | 


ಏನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಯುದಧಿಷ್ಠಿರನು-ದುರ್ಯೋದಧನನು 
ಸ್ಪರ್ಗಿ ರ್ಗೀಯಶೋಬೆಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ 


4 
ae) 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರು 


ವುದನೂ ಫಿ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ದುಯಿ ರ್ಣ೯ೀಧನನನ್ನು ನೋಡಿ 0 ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಯೆ ಗಣೀವನನಲಿದ 





Ue Med dd ಓ ಗೇ ಈ ೬ we ಜ್‌ SN SS Ne ಸೆ 
್ರ್‌ಂುಿ 

ಅಪೂರ್ವಶೋಭೆಯನ್ನೂ "ಗಮನಿಸಿ ಸಹಿಸದವನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಅವನ 
NA SD RN ಗೀ ಎನಿ ಸಿರಾ ದೇವತೆಗೆ ಲಿಗೆ 
ಆತಿ ು ಟು ಉಜ್ಜು ಖಿ ಜಲಲ fe No ಆ ರಿಸ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಟಾ ನಾಹಂ ದುರ್ಯೋಧನೇನ ವೈ 
ಸಹಿತಃ ಕಾಮಯೇ ಲೋಕಾಂಲ್ಲುಬೇನಾದೀರ್ಥದರ್ಶಿನಾ |೭| 
ಯತ್ನತೇ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ಸುಹೃದೋ ಬಾನವಾಸಥಾ | 
ಕಾಸಾ 0೧0 ಣಾ ತೆರಿ ನಿನನ ೦ ಸ್ಟ್‌ಗ್ರಾನಸ ಗಿ ಬಸೂ 110 || 
ಆ Sh ಆತ್ರ) ಆಟ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಅಕ್ರ ಲ ಆಆ ಸ್‌ ಶ್‌ ಪ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಟೆ ಹ He IN 
ದ್ರೌಪದೀ ಚ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಪಾಖ್ಗಾಲೀ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೀ | 
ಪರ್ಯಾಕೃಷ್ಣಾನವದ್ಯಾಜ್ಗ್ಛೇ ಪತ್ನೀ ನೋ ಗುರುಸಂನಿಧೌ lle 

“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾವು ಯಾವನ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮಸ್ತಸುಹೃದರನ್ನೂ 
ಅಿಸಇಗಿಗೊಗ್ಗ ರವ ಗಾ ONO ANT CREE A DANSE ೦-೦ ಇಲ್ಗಲ್ಳಿಿ 
ಆಗ 'ಆ್‌ he ॥ ರಲ್ಲಿ ಲೇ 4 WAY | | oA ಸರ್‌ Mae 
ಕದನದಿಂದಾಗಿ ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲವೂ ವಿಧ್ವಸ್ತವಾಯಿತೋ, ಯಾವನಿಂದ 
ನಾವು ಹಿಂದೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆವೋ, 
ಯಾವನ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಯಾದ, ದೋಷರಹಿತವಾದ 
ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾಲಿ ಇ ಾಫ ಗ) ನಾ pಾನ್ಲ ಲಾರ ಔನ ಕಾಗಿ 00 ಕಾ ಗರ ಪಾಲೆ ನ್ಮ ರಾಸ ರಾವ OANA 
1 MAAS ACN NOM ಜರ್‌ ಫ್‌ hd Nd ಆಲ ಟ್ಟ MA 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ನಾನು ಈ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಸ್ತಿ ದೇವಾ ನ ಮೇ ಕಾಮಃ ಸುಯೋಧನಮುದೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ತತ್ರಾಹಂ ಗನ್ನುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ತೇ ಭ್ರಾತರೋ ಮಮ |1೧೦॥ 


ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ ಇಷ್ಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 05೦3 
ಜಾ ಇ ಲ್ನ ನ್ನ ಸ್ರಿ ಹಾಸ ಸಾಸ ಕ ಪಾಪಾ ಣಾ ಇ ಕ್ಸ 0 ನಾ PAD ES, ನಿ ಬಾ) ಹಾಗ್‌ ಕ್ಮ ಹಾಸ ಸಸಾರ ಜ್ನ 
ರೂ ಬು ಇಂ WO ಟಾ ಇಯು ಸ್ತೀ CUNT NA ಲ 

೨ ` 
ಬಯಸುತೇನೆ. 


ನೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ನಗುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದರು : "ನೈವಂ' “ಇದು ಹೀಗಲ್ಲ.' 


ಸ್ವರ್ಗೇ ನಿವಾಸೇ ರಾಜೇನ್ಸ ವಿರುದ್ಧಂ ಚಾಪಿ ನಶೃತಿ ॥೧೧॥ 


“ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ವೈರವೂ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಬಿಡುತದೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮೆ ವಂ ವೋಚಃ ಕಥಂಚನ ! 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪ್ರತಿ ನೃಪಂ ಶೃಣು ಚೇದಂ ವಚೋ ಮಮ ॥೧೨॥! 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದುರ್ಯೋಧನಮಹಾರಾಜನ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುವ 


ಸವ್‌ ವ್‌ ಆವ್‌ 


ಬಾ ಬಲಿ ಸಲೆ (ಕಾ ಲತಾ 
eS hand ಳ್ಳ 


C 
6 
€1 


ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ವೀರರ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ದೇವೋಪಮರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಇವನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿರುವಿರಿ. ಇವನು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ 
[415]-32 


6594 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ರಾ ನಾ ಧಾ ನ ರಾ ಣಾ ದ್ನ ಹತಾ ಸಾ ಖಾಸಾ ನ ಇ, ಸೋ ಕ್‌ ಮಾ ಸಾಕಾ ಇಸಾ ಖಾಸಾ ಬಾಲ ಇ, 
ಭಟಟ WGI | ಲ ಜಲಲ ಜಂ ೧೮೬1 1 ಪ್‌ ಬಲ್ಯ ಬ್ಲ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಇವನು ಮಹಾಭಯದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಈ 
ವ್‌ ನೂ ವು 
ನ ತನ್ನನಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪುತ್ರ ಯದ್ದೂತಕಾರಿತಮ್‌ | 
ದ್ರೌಪದ್ಗಾಶ್ನ ಪರಿಕ್ಷಶಂ ನ ಚಿನಯಿತುಮರ್ಹಸಿ lal 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೀನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅದಾದ ನಂತರ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕೂಡ ನೀನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ*ಪಿ ಪರಿಕೇಶಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಜ್ಞಾತಿಕಾರಿತಾಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಠಥ ವಾನ್ಮತ್ರ ನ ತಾನ್ಸಂಸ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 11೧೭1 
ರ್‌ ಸಾರ ಕಾಲ ಸ್ಟಾ ಇರಾಸಭಾಲಿ ಫಲಿ ಲಂ ನ ದ್‌್‌ ಸ್ನಾನಂ ೋರ್‌ಸಲ ಧಾಳಿ ತರಾ 
AM NU bed | Nei DS Auge NAC ಬಲ್ಲ 
ಗಲೀ ನಿನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ( ಕೌರವರು ) ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಪರಿ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 
ಥಾ ಸಾ ಸನಿ ಬಬ್ಬ ಸಾಲ ಭಾಸೆ ಕಾಳ ಬನಿ 
ನಲಲ Wd EW ಲ್‌ ಅಗ ಇಲ್ಲಿ CN ಆಲಂ Ke NK ಬ I 
ಸ್ತರ್ಗೋತಯಂ ನೇಹ ವೈ ರಾಣಿ ಭವನ್ನಿ ಮನುಜಾಧಿಪ |1೧೮॥ 
ಈಗ ನೀನು ದುರ್ಯೋ ಧನನೊಡನೆ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ಯಾ ಲ್ನ ಧಾ ಜಾನಿ ೧೦7೯. ಲ ಲಿ ಭಾಲಿ a ಆಸರೆ ಜಾ 
ವ್ಯವಹರಿಸು. ನರೇಶ್ವರನೇ! ಇಲಯ J NNTB 1 ಇಲ್ಲ ಬಲ” 


ದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ನಾರದರ 


2 


ಪ್ರ ಕಿಚಿಕೀರ್ಷವಃ 


||೨೦!| 


||೨೧!! 


ರ 
ELEY 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 0೨೨೨ 


2೬ 
a 
ತ್ರಿ 
\ 
GL 
OL 
t 
t 
¢ 
CG, 
[ತ್ರ 


ನತಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಲೋಕಸ್ನ ಶೂರಾ ವೆ, ಸತ್ತವಾದಿನಃ || ೨೨॥ 


ಸ 

ತೇಷಾಮಿದಾನೀಂ ಕೇ ಲೋಕಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಾನಹಮ್‌ | 
ಕರ್ಣಂ ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೌನ್ರೇಯಂ ಸತ್ಯಸಂಗರಮ್‌ ||೨೩|| 
“ನಾರದರೇ! ಯಾವನ ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಲೋಕದ ಕುದುರೆಗಳೂ 


ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದುವೋರ 
ದೆರಕೆ ಪ್ರತಿವ್ಧರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋದ ನಾವಣ ಕಂಡ್‌ ಕೋಮವೆಂ॥ು 


Si ಕ್‌ು ರಗ್‌ ಗರ್‌ ಇಿಗರ್‌ ಇದ್‌ ಮಳ್‌ ಸಗ ಆ ಇಿರ್‌ತ್‌ ಇತ್‌ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ we A ee ಇ೫್‌ಟಟ್‌ 


ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೋಯಾವನು ಧರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೋ-ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಸುಹೃದರಿಗೂ ದ್ರೋಹ 
ವನ್ನೆಸಗಿದನೋ ಅಂತಹ ದುರಯೋದನನಿಗೂ ಇಂತಹ ಸನಾತನವಾದ 


ಓಲ್‌ a ಬ ತ್‌ 


ವೀರಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸಿರುವುದಾದರೆ-ವೀರರಾದ, ಮಹಾತದರಾದ, ಮಹಾ 


ಇಸತಸರಾದ ಸತ್ಯನ ತೀಜಿದಾದೆ. ನೋಹನ ೧ಗದರಾಗ್ದ ಸತ ವಮಾಗಿಗಲಾದ ದ್‌್‌ 


ಖಬಿತಿರಾಬಿ, ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞರಾದ, ಜ್‌ ದ್‌್‌ ್‌ಾ್‌್‌್‌್ಥ್‌3 ್ಯಿಬಲಲ! IO SAN ay 


ತಮಂದಿರಿಗೆ ಈಗ ಯಾವ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸಿವೆ? ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 


ಕರ್ಣನನೂ ನೋಡಲು ಇಚಿಸುತೇನೆ. 
ಲ ಬ್‌ 
DSM ಕ್ಮ) ಶ್ಯರಿ ಕ್ಮ? ಬ ಟಿ ಕಲು ದಕ 
ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ ಕತ್ರದರ್ಮದ ಯೇ ನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಯಾವ ರಾಜರು 
ಶಸಗಳಿಂದಲೇ ಸಾವನಪಿದರೋ ಅವರೆಲರೂ ಯಾವ ಲೋಕದಲಿದಾರೆ? 
ವ oe ವ) ಊದಿ 
ಅವರಾರನ್ನೂ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರನ್ನೂ 
\ ಪ hee ಕ್ಕ ಮೊ ರ್‌ ಚ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಳು ಳಂ 
ದೃಷ್ಟಕೇತುವೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ, ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
NN ಇ ಇಧೆ ನ್ನ್ನ ಶಾಲ ಇಇ ಯ್ಯ ಸಲ ಅಗದಿ. ಕಾಕರ ಇಹದ (ಲಿ ಸಾಧ ನ್ನ ರಷ್ಟ ಗಾಳ್ಗ ರ ON ದಾಲ 
ವಲ್ಲ ಆಲ ಯಟುಟಿ) ಬಲ್ಲಿ ಸು ಒಮ, GAN ಲಲ ಹ 
ವನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.” 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
\ 
Ao 
ಬಹಲ 3. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದೇವದೂತನಿಂದ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ನರಕದರ್ಶನ : 
ಅಲ್ಲಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟದವರೊಡನೆಯೇ 
ಇರಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿಶ್ಚಯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಹ ವಿಬುಧಾ ರಾಧೇಯಮಮಿತೌಜಸಮ್‌ | 


hd hd ಸ್ರ ಸಾ ಸಾ ಕ್‌ ನೃ ಇ. ಗರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಸರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಸರ್ವಾ ಸಾ ಸ್ಪಾ ನಲವವ 


ಭ್ರಾತರೌ ಚ ಮಹಾತ್ನ್ಮಾನೌ್‌ ಯುಧಾಮನ್ಮೂತಮ್‌ೌಜಸೌ loll 


ಕ್ಟ 
(೨ © 


“ದೇವತೆಗಳೇ!  ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಧೇಯನನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರಾದ ಯುಧಾಮನ್ಮು ಮತ್ತು 


ಉತ್ತಮೌಜಸರನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಥರಾದ ಯಾವ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ನನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ರಣಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡಿ ಹತರಾದರೋ 
ಅವರೀಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥರೂ ಸಿಂಹದ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 


ಲಾ ಜಾಲ ಮಾ ಶಾಸ NSN ಇಲ್ಲೇರ ನಗೆ ೧ ನಿಮ DNS ಳ್‌ BA; 
AUNT ಉಲಲರ್ರWುಲ್ರ) ಇಲ Ne | Mud Ned od KIA ಖುರಿಷಪ್ರೀಯ್ಠಲ೦ಬ 
ಈ ವೀರಲೋಕಗಳು ಜ ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಯೇ?. ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರಿಗೂ ಈ 


ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸಿದರೆ 


ಫ್ರಾ ೬ 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆದರೆ ಆ ರಾಜರೇನಾದರೂ ಶುಭವೂ ಅಕ್ಷಯವೂ ಆಗಿರುವ ಈ 


ಎಷ್ಯಾ ಲಾ ~ x x ವ 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂ ೦ದಿರದಿದ್ದ ನನ್ನ ತಮ ುಂ ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ಇರುವುದಿಲ ಸ್‌ ಗಂ ಗಿತ್ರಿಿ ಇದೆ ಗಾರ್‌ ಗಿಫ್ಟ್‌ 


9೫624 ನಾನಿಲಿ 
ಕ CUE Cd Ns 


hr Dada ad 1 Ad FN I ಜ್‌ [ 


ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುತಿದಾಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು 'ಕರ್ಣಸ್ಕೆ ಕ್ರಿಯತಾಂ 


NR ನಿ 
ಯ ಕೂಡಿರಿ '_ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸರಿಸಿ 


ವೆ 
೪) 
ಅವಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರವೇ ಕರ್ಣನು 
ನನ್ನ ಸಹೋದರನೆಂಬುಣ್ದು, ನಾನು ಅರಿತುಕೊಂಡೆನು.) 


ಇದಂ ಚಿ ಪರಿತಪ್ಕಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನರಹಂ ಸುರಾಃ | 
ಯನ್ಮಾತುಃ ಸದೃಶೌ ಪಾದೌ ತಸ್ಮಾಹಮಮಿತಾತ್ಮನಃ 11೭. 


ಮಮ ೧೨॥ 
1 1 
1) (9) 
೦ _ ಆ QA 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 05೦7 

ನಾನ್ನ ಪ್ಯಾರೆ ಹಾಲೆ ಇವಾ ನ ಹಾಗ ಹಾಳ) ನಾ ವಾನ ಣನ SE | 

ಉಳ ವಿಳ © NOW IOS Bcoche Rew VW ॥ 
ನ ಹೈಸ್ಮಾನರ್ಣಸಹಿತಾಇ್ನಯೇಚ್ಛಕ್ರೋಆಪಿ ಸಂಯುಗೇ 11೮॥ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕರ್ಣನ ಪಾದಗಳು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾದ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಾನು ಶತ್ರುಬಲಸಂಹಾರಕನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕರ್ಣನು ನಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕೂಡ ನಮನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಮಹಂ ಯತ್ರ ತತ್ರಸ್ನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸೂರ್ಯಜಮ್‌ | 
ಅವಿಜ್ಞ್ತಾತೋ ಮಯಾ ಯೋಜಸೌ ಫಾತಿತಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ [ell 


ಮ 
ಚ್ಛಿಸುತ್ತೇ ನೆ. ಅವನಾರೆಂಬುದನು ತಿಳಿ 
ಮೂಲಕ ಅವನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದೆನು. 


ಭೀಮಂ ಚ ಭೀಮವಿಕ್ರಾನಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಲೋsಪಿ ಪ್ರಿಯಂ ಮಮ | 


ಎದಿ ಗು ದು ಬಾಲ ಸಂ wd A A A ಸಾಲಿ ಬ ಛಾ ಸಾಲ ಲ್‌ I= all 
ಅರ್ಜುನಂ ಚೇನ್ಹ ಸ ಆರಲು UT ಅಲ SSSR SONI op eel 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಾಂ ಚಾಹಂ ಪಾಖಾಲೀಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ | 
ನ ಚೇಹ ಸ್ಥಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇವಂ ಬ್ರವೀಮಿ ವಃ 11೧೧॥ 
ಇಸ್‌ ಗಾತ ನಾ ಗಾ ARNON ಗ 1 ಫ್ರಾ SAS 
Wd ೦ರರಿಖರಾರೆಯಬುಬಿಂಬಿ, ಖಲ 1 170. 1 1 ಗಲ CI 1 ಜ್ಯ 


NA 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಸದ್ದಶನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ 
ಯಮಳರಾದ ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ > 


೮ ಹಾ) 
ದರ್ಮಚಾರಿಣಯಾದ ಪಾಂಚಾಲಿಯನೂ ನೋಡಲು ಇಚಿಸುತೇನೆ. ಇಲಿ 
f ಸನ್‌ ಗ್‌ ಡು ಶ್‌ ಜ್ನ ಈ ಡ್ರಗ್‌ 


heft WE td ಊ್‌ 


ಯತ್ರ ತೇ ಮಮ ಸ ಸ್ಪರ್ಗೋ ನಾಯಂ ಸ್ಪರ್ಗೋ ಮತೋ 


೨ 
CS 


05೦8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸೆ EE SS ES ES SS SS ES SE) 
ಆಲಂ ೩ Wm ಉಟ WW ಇಓ ಘು `ಈ "ಪ್ರ! Ic ಓಘ ಟುಟ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಯದಿ ವೈ ತತ್ರ ತೇ ಶ್ರದ್ದಾ ಗಮೃತಾಂ ಪುತ್ರ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ | 
ಪ್ರಿಯೇ ಹಿ ತವ ವರ್ತಾಮೋ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ |1೧೩|| 
ಮುಗು! ನಿನ ಒಡಹುಟಿದವರು ಇರುವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ: ಯೇ ನಿವಗೆ 


೬ ಲ ಒಡಹುಲ್ಟ್ರದಿವಿರು ೯ ಸಾಟ್‌'ಷ್‌ ರ್‌ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಬ. ರ್‌ ಸ್ವ ಪ್‌ ಸ್ಥಿ ಷ್‌ | 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರುವುದಾದರೆ' ಅಲ್ಲಿಗೇ ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾ 
ಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ.” 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಜನಮೇಜಯ! ದೇವತೆಗಳು ಯ ಯುಧಿಃ ಷಿರನಿಗೆ 


ಗವ್‌ ಸ ತ್‌ ದ್‌್‌ ಸ ಗರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಮಿ ಹೀಗೆ ; 
ದೂತನನ್ನು ಕರದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅವನ ಸುಹೃದರನ್ನು ೇರಿಸುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 


ಡೆ ಸಗದ ಸಾನ್‌ ಇ ಲದ 
ಕ್ಸ ಹ) ronda hed te YS Ad a ಊ್‌ Ne ಆ ಓಟ್‌ ತಟ್‌ ಓರ್‌ ಟ್‌ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮುಂದೆ ದೇವದೂತನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಛಿ ಬ ON OL ಸಾಕಾರ ಬ ಬೌ ಚಾ ರಾ ಉಗ ದ mm ಗಾ ಲಾ ಲಾ ರಾ ಫಾ ಹಾಸ ಬಾ ನ್ನ 
COV WY ಆಳು ಯ Vf ಅಜಂ ಆಅ ಆಲ Uy ಆಟ್ಯಿಲಳಿ wfc ಹಲ 
ಅಶುಭವೂ ಆಗಿದಿತು ಪಾಪಿಷರಾದವರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಬ ಎ) ಸತ್‌, 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿದ್ದಿ 
ತಮಸಾ ಸಂವೃತಂ ಘೋರಂ ಕೇಶಶೆ ೃದಲಶಾದ್ವಲಮ್‌ 
ಯುಕಂ ಪಾಪಕೃತಾಂ ಗನೆ ರ್ಮಾಂಸಶೋಣೆತಕರ್ದಮಮ್‌ ॥೧೭॥ 
ಹಾಸಿ ಲು 
ಆ ಮಾರ್ಗವು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕವಿದಿದ್ದಿತು. ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ 


ದಿತು. ಕೂದಲುಗಳೂ, ಪಾಚಿಗಳೂ, ಹುಲ್ಲುಗಳೂ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಪಾಪಮಾಡಿದವರ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಅದು ಕಾೂಡಿದ್ದಿತು. 
ಮಾಂಸ-ರಕ್ತಮಿಶ್ರವಾದ ಕೆಸರು ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೦೨೨9 
ಹಾಲೋ ತನೆ ಗ ಬ ಸಾರಾ ಕಾಳ ಇದ PS RRS ES ದಿ ಕಾಮಶಕಾವ ಪಾಳೆ ಇಳ ಆ. 1 
ಎ AN, Ww STE Y ಆಅ ಕ್ಷ 
ಇತ ತಶ್ಚ ಕುಣ ಸಮನಾತರಿವಾರಿತಮ್‌ |೧೮॥| 


ಆ ಮಾರ್ಗವು ತೊಣಚಿಗಳಿಂದಲೂ, ( ಕಾಡುನೊಣಗಳಿಂದಲೂ ), 
ಕಪ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೊಣಗಳಿಂದಲೂ ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇತ್ತ-ಅತ್ತ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 
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ಅಸ್ಥಿಕೇಶಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಕೃಮಿಕೀಟಸಮಾಕುಲಮ್‌ | 
ಜ್ವಲನೇನ ಪ್ರದೀಪ್ತೇನ ಸಮಾನ್ನಾತ್ಮರಿವೇಷ್ಟಿತಮ್‌ lll 


ಸಾನ 


ಹ 
ಆ ಮಾರ್ಗವು ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 


6600 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇ ನಿನ್ನಿ ಉದ್‌ ಡಿ ರಾ ಲಿನ್‌ ONE ಇರು ಇಕಿ ಅ ಖಾ ಅಳಿ ಲನ ಬ ಖಾ 
ಹೋಗಿರ್ಬಿತು. ರ್ರಜು-ರೇಬಗಳಂದೆ ತುಂಬರಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಡಗಳಲ್ಲಯು 
ು ಫ್ರಾ ee 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸಮಾವತವಾಗಿದಿತು 
೧ a ಲ ಯ 
ಅಯೋಮುಖೆ ಶ್ಚ ಕಾಕೌಫೆ ಗಣೃಧೈಶ್ನ ಸಮಭಿದ್ರುತಮ್‌ | 


ಸೂಚೀಮುಖೈಸಥಾ ಪೇತೈರ್ವಿನ್ನಶೈಲೋಪಮೃವಗ್ಸತಮ್‌ ॥ಂ೯॥॥ 


ಲೋಹದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕಾಗೆ-ರಣಹದ್ದು-ಮುಂತಾದ 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೂಜಿಯಂತೆ ಚೂಪಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವರಿಂದಲೂ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 


`ಆ ಆಟ್‌ 'ಆಕ್ರ್‌/ ಬಗ್‌ ದ್‌್‌ ್‌ ಕ್‌ tafe ತಟ್‌ ಓ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ಅಲ೦ Nd ೬. ಗೇಟ್‌ ಹಸಿವೆ ©) 


ಪ್ರೇತಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಾರ್ಗವು ಆವೃತವಾಗಿದಿತು. 
ಮೇದೋರುಧಿರಯುಕೆಶ ಚಿನ್ನಬಾಹೂರುಪಾಣಿಭಿಃ । 


ಲ ಆ 
ನಿಕೃತ್ತೋದರಪಾದೈಶ್ಚ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರವೇರಿತೈಃ 11೨೦೧1 


ಮಾರ್ಗದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹಲವಾರು ಹೆಣಗಳು ಬಿದಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವು ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರಕ್ಷದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ತೋಳು 
ಗಳೂ ಕೈಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳು 


ಸ ತತ್ಕುಣಪದುರ್ಗನ್ನಮಶಿವಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಧ್ಯೇ ಬಹು ವಿಚಿನಯನ್‌ ॥೨೨॥ 


ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿ 


ಹಾ ಇ ಹಾಡಾಾ ಹ ಇ ಶಾಲೆ ಕಾ ಖಾ ದಾಲ ಮಿ ಅ ಹ ದಾ ಛ್ಸಿ PD ಹಾಸಾನ್ನಾ 
ಗು ಅಲೃ Cocvfe ದು? ic ೦ದದಿಂದಿಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ದ ಶೃಂ ಅಶುಭವಾದ, 


ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವದೂತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ದದರ್ಶೋಷ್ಲೋದಕ್ಕಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ನದೀಂ ಚಾಪಿ ಸುದುರ್ಗಮಾಮ್‌ | 
ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಚೈವ ನಿಶಿತಂ ಕ್ಷುರಸಂವೃತಮ್‌ ॥೨೩॥! 


ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದ ಯುಕ್ತ 


ವಾದ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ನದಿಯನ್ನೂ-ಕತಿಗಳಂತೆ ಹರಿತವಾದ ಎಣೆ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಗರ್‌ ಇತರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಗೌ ಔ 8 ಗೌರ್‌ ತ್‌್‌ ಗರ್‌ ಇತರ್‌ hy ed \ ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇತರ್‌ 


ಗಳುಳ್ಳ ಅಸಿಪತ್ರವೆಂಬ ಅರಣ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 6601 
TY vo ಛಲ TON TRT 10 ಓಟ ಗ. Sir Vo ಉೃಟು ಆ” | 
ಬ dH ಇದಿ ಜಿ 
ಲೋಹಕುಮೀ ಲಸ ಕಾಹಮಾನಾಃ ಸಮನತಃ loll 
ಬಟ ಲ ಶಿ ಕ್‌ 


ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲ ಹುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾದಮರಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದಿತು. 
ಲೋಹಮಯವಾದ ಬಂಡೆಗಳಿದ್ದುವು. ಮಾರ್ಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಕೊತ- ಕೊತನೆ 
ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಣ್ಣೆಯ ಕಡಾಯಿಗಳಿದ್ದುವು. 


ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲಿಕಂ ಚಾಪಿ ದುಃಸರ್ಶಂ ತೀಕ್ಷಕಣ್ಬಕಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಚಾಪಿ ಕೌನೇಂಯೋ ಯಾತನಾ ಹಾಹಕರ್ಮೀಣಾಮ್‌ [| ೨೦೦ | 


re Nr ಸ್‌ 1 I ೬ 7ಘ್‌್‌್‌ ಇರ್‌ Kk LL ಚ್‌ ಸ. NFS ಊ೪್‌ & 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಶಹ್‌ರ Hm SRR 


ಕಿಯದಧ್ದಾನಮಸ್ಮಾಭರ್ಗನ್ನವ್ಯ ಮಿಮಮೀದೃಶಮ್‌ | 


ರ್ರ್‌ ಚ ತೇ ಭ್ರಾತರೋ ಮಹ್ಯಂ ತನ್ನ ಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ I 


ದೇಶೋ9*ಯಂ ಕಶ್ಚ ದೇವಾನಾಮೇತದಿಚ್ಚಾಮಿ ವೇದಿತುಮ್‌ ॥೨೬!| 


“ದೇವದೂತನೇ! ಇಂತಹ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು 
ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲಿರುವರಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ದೇವತೆಗಳ ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಇದು ಸೇರಿದೆ? 
ಮ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ದೇವದೂತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ-"ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು -ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

“ಮಹಾರಾಜ! “ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಆಯಾಸಗೊಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಅವನನ್ನು ನೀನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಬೇಕು'-ಎಂದೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಆದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಯಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 


ಟ್ರ 


ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವದೂತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು 
ುಸಿದವನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಹಿಂದಕೆ, ತಿರುಗಿದನು. ಒಡಹುಟಿದವರನು 


ಜ್‌ ted Nef | ಡಹುಬಭ್ರದವ ಶ್ರ 


ಭೋ ಭೋ ಧರ್ಮಜ ರಾಜರ್ಷೇ ಪುಣ್ಯಾಭಿಜನ ಪಾಣ್ಣವ | 


ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮಸ್ಮಾಕಂ ತಿಷ್ಠ ತಾವನ್ನುಹೂರ್ತಕಮ್‌ lla ೨1 
“ಭೋ ಭೋ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! ಪವಿತ್ರವಾದ 


a ದ ೬ನ ರಾ 


ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನೇ! ಪಾಂಡವನೇ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 


SR (ಹಸ ದಸ ತ್ಕ 


NS Ne GY | 1 \ Maer ಸ್‌ ಫಿ Cd ಊಟ್‌ NA ಆಂ ಹ್‌ Cd ಗಟ್‌ | ಆಲ್‌ 


ಲ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. 


ಆಯುಿತಿ ತ್ಹಯಿ ದುರ್ಧರ್ಷೇ ವಾತಿ ಪುಣ್ಣಃ ಸಮೀರಣಃ | 


ಗುದದ ನ ವ 


ತವ ಗನ್ನಾನುಗಸಾ ತ ಯೇನಾಸಾ 'ನ್ಲುಖಮಾಗಮತ್‌ lls all 


ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪವಿತ್ರಗಂಧವನ್ನು 
ಹೊತ್ತ ಗಾಳಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬೀಸತೊಡಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಗಂಧವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ವಾಯುವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 


©, ಸುವ ANE ಸ 
ಲನ NAS Ne Wd © | | J 


ಶೇ ವಯಂ ಪಾರ್ವ ದೀರ್ಹಸ ಕಾಲನ ಹರುಹರ್ಪಬೆ | 
ಇರ್‌ ಸಿ ue wu Nf ಕಳಳ ಟಚ್‌ ೪ ಆಕ್‌ ಬ ಲ್ಸ್‌ತೆ ಆ ವಿ ಕ್‌ / ಜಾಸ್‌ ವಿ ಕ್ರೈ ಪ್‌ ಕಲ ಓ ಚಕ್‌ [| 
ಸುಖಮಾಸಾದಯಿಷ್ಕಾಮಸ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಸತ್ತಮ 1೩. ೪॥| 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲದ ಬಳಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. 
ಸಂತಿಷ್ಠಸ್ತ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಭಾರತ | 
ತ್ಲಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ ಕೌರವ್ಯ ಯಾತನಾಸ್ಥಾನ್ನ ಬಾಧತೇ lla 2ll 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 0003 


ನ್ನ ನಾನ್ನ ಕ್ರ ಇನ್ನಾ ವ ಇ ನಿ) ಶ್ಲ NS ಎಷ್ಟು ಸಾಜಾ ನಾನಾ ಸಾರಾ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಸಾಸಾಷ್ರಾವನ್ನ್ನಾ ಕಾ ಕಾ PR ಸೌ 
ಆಎಖಿಲಿಎಲಿಲಿಲಲಿ ಆಲಿ! ಆಯ ಕಾಲವಾದರೂ ಎ MAAN 


ಇರು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಈ ನರಕಯಾತನೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ನರಕವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೀನರ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದೈನ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೇಳಿದನು. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಯಾವಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು "ಅಹೋ ಕೃಚ್ಛ್ರಂ' “ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ! 
ಇವರು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಯೇ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ. ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವರ ಮಾತು (ಧ್ವನಿಯು) ರಾಜನಿಗೆ 
ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮತ್ತು ದುಃಖಿತರಾದ 
ಅವರ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ಧ್ವನಿಗಳು ಯಾರದೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಯಾರು ಆಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅವರನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
"ನೀವು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಏಕಿದ್ದೀರಿ?' 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಮಾತು 


ಈ ಗಾ ದ ಸಾಧ ಲ್ನ 


ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 

ಕರ್ಣೋ9ಹಂ ಭೀಮಸೇನೋಇ*ಹಮರ್ಜುನೋ *ಕುಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ 1 

ನಕುಲಃ ಸಹದೇವೋ8$ಹಂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನೋ5ಹಮಿತ್ಯುತ | 

ದ್ರೌಪದೀ ದೌಷದೇಯಾಶ್ಚ ಇತ್ಯೇವಂ ತೇ ಪ್ರಚಕ್ರುಶುಃ 1೪೧1 
ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ-"ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ಕರ್ಣನು'-ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು 

ಬಂದಿತು. ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಿಂದ-“ನಾನು ಭೀಮನು' “ನಾನು ಅರ್ಜುನನು' 

"ನಾನು ನಕುಲನು' “ನಾನು ಸಹದೇವನು' "ನಾನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು' “ನಾನು 

ದ್ರೌಪದಿಯು' "ನಾವು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು'- ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


ತಮ್ಮ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡರು. 
ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾ 


ಯಯ ದ ದೆನತರವಾ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ಇ ಇ ರ ಇವರ್‌ ಆ 


ದ 


6604 ಮಹಾಭಾರತ 

0.೦ ಲ ಣಿ ಅಲಕಾ ಇದ SS ದಲ್ಲಿ ್‌ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನೋ ಆಂ ON dA 
ed Gad hd ಇ ಲಲ! ದ ಬ್ಲ ಳು ಭಟಧಘಿ! 1ಇಟ 00S ಭಟ್‌ TU ಡ್‌್‌ 
ದೆ ಅವಕಾರಿತಮ್‌ - “ದೈವದ ಈ ವಿಧಾನವು ಯಾವುದು? ( ಏನಿದು ದೈವದ 


ವಿಚಿತ್ರ ಲೀಲೆ! )' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮರ್ಶಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಕಿಂ ತು ತತ್ಕಲುಷಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಮೇಭಿರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಕರ್ಣೇನ ದೌಪದೇಯೈರ್ವಾ ಪಾಣ್ಟಲ್ಮಾ ವಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ೪೩! 


ಕಿ.ಬ್ರಿ 


"ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಕರ್ಣನಾಗಲೀ, 


ನಾ ಡಾ ದ ಇ06.ಸರಗೋಣಗೊ 0017170066 ANE ಧಾನ್‌ 
'್‌ ಓಟ್‌ ಓ್‌ ಹಗ್‌ಟ್‌ ಓಲ್‌ Nt ಆಲ್‌ ಹಗಲ ಓ Qe ಹ (ಚ್‌ ed ಶಟ್‌ NV Ad ಓಟ್‌ ೬ fe ಓಟ್‌ ಹ ಸ್ಕಿ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? 


ಯ ಇಮೇ ಹಾಪಗನ್ನೇಇಸ್ನಿನ್ದೇಶೇ ಸನ್ನಿ ಸುದಾರುಣೇ | 
ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುಷ್ಕತಂ ಪುಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥೪೪॥ 


ವ 


ಇವರೆಲರೂ ಈಗ ಸುದಾರುಣವಾದ ದುರ್ಗಂದದಿಂದ ತುಂ 


ve ಸಾರ್‌ ನ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ರ್ಥ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಧ್ರ ರ್‌ ದ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ ಜ್‌ 


ಬಿ 
ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶದ 
ಜಾನ 


FON ದಂ ಣ.ಕರ್ಮಿಗಳಾ ಉನಾ ಮಾ 
ಬ ಬಗಲಿ ಪುಣ್ಯಕ aA IIT UM KOS Gas ATTA TAA Rad 


ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯೆನು. 


ದತರಾಷನ ಮಗನಾದ ಮುರ್ಯೋದನನು ಯಾವ್‌ ವಣಕಾರ್ಯ 
ಕ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಸಮಸ್ತ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? 


ಮರೀನ, ಇದ ಲಕ್ಷ್ಮೇವಾನಾಸ್ಟೀ ಪರಮಪೂಜಿತಃ I 
ಜಾಲ w) ವಾರಾ Nem RT ಹ್ಮ» ಕಾಣಲು mm (ಲ ಬಾಣ ಇ, ಹಾರ ಹಾಸ್‌ Ile» I 
TSN \bvdThdAUY WU COA Sv wi deh RSTO [NDI II ಆ. 81 


ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೋ ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮಪೂಜಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಈ ನನ್ನ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 6605 
೧೦ ON ಘಾ ಲಸ ಕಿಘಾಳ್ಗ ತಾ ಹಾಸಾಲ ಇಲ್ಲೆ ಜಾಲ ಎಫ NN ಶಾಹಾ ಫಾಲಿ 7 ಇ, ಲಾ 
೧೨ MMI Io WS A ee DNA ಲ ಇ ಲಂ ಭರ ಓಟು 
ಪಲವಾಗಿದೆ? 
ಸರ್ವಧರ್ಮವಿದಃ ಶೂರಾಃ ಸತ್ಕಾಗಮಪರಾಯಣಾಃ 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮರತಾಃ ಸನ್ನೋ ಯಜ್ಞಾನೋ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾಃ lv 21 


ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೂ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ-ಸಮಸ್ತ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ, ಶೂರರೂ, ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೂ, ವೇದವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದವರೂ, ಕ್ಛತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲ ನಿರತರೂ, ಸತ್ತುರುಷರೂ, 
ಯಾಗಶೀಲರೂ, ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಕೊಡುವವರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ( ಆದರೂ ಇವರಿಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸಿದೆ. ) 
ಕಂ ನ ಸುಪೋಸ್ಲಿ ಜಾಗರ್ಮಿ ಚೇತಯಾಮಿ ನ ಚೇತಯೇ 1 


ಲ ಟ್ರ SND SC ಆಆ ೬. 


ಹಾದಿ 


ಅಹೋ ಚಿತ್ರವಿಕಾರೋ$ಯಂ ಸ್ಥಾದ್ದಾ ಮೇ ಚಿತವಿಭ್ರಮಃ ॥೪೮॥| 
ನಾನೀಗ ಮಲಗಿರುವೆನೇ? ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವೆನೇ? ನನಗೀಗ 
ಚೇತನವಿರುವದೋ ಇಂ೦ವೋ? ಇದು ನನ್ನ ಮನಸಿನ ವಿಕಾರವಾದರೂ 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ಸಮಾವಿಷನಾಗಿ, 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. 

ಕ್ರೋಧಮಾಹಾರಯಚ್ಚೆ ವ ತೀವುಂ ಧರ್ಮಸುತೋ ನೃಪಃ | 

ದೇವಾಂಶ್ಚ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಂ ಚೈವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ lls oll 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು. 

ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದನು. ತೀವ್ರವಾದ 

ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೇವದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಗಮ್ಮತಾಂ ತತ್ರ ಯೇಷಾಂ ತ್ರಂ ದೂತಸ್ಟೇಷಾಮುಪಾನಿಕಮ್‌ | 

ನ ಹೃಹಂ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಮಾಮಿ ಸ್ಥಿತೋಷಸ್ಮಿ ತಿ ನಿವೇದತಾಮ್‌ | 

ಮತ್ತಂಶ್ರಯಾದಿಮೇ ದೂತಃ ಸುಖಿನೋ ಬಾತರೋ ಹಿ ಮೇ ೨ 


“ದೂತನೇ! ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ದೂತನೋ ಅವರ ಬಳಿಗೇ ಹೊರಟು 
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ಗ್‌ ಹಾಸ ಹಾಸ ೮೫ ಲ್ಕ ನ್ನ್ನ ಲ ಕ್ಸ್‌ 
OU be Woy! ಆಆ ಟಲ್‌ ಲಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸುಖವಾಗಿರುತಾರೆ.” 


ಧೀಮಂತನಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಲು ದೂತನು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿದ್ದಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಆ ದೂತನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನು ಹೇಳಿದ 
ಖಷಯಗಳನ್ನೂ ದೀಎರಾಜನಿಗಿ ಐವೀದಿಸಿದನು. 

೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಾರಾ ರಾವಾ ನಾನಾ ಖನ್ನಾ ವಾ ವಾಘ್ನ AR md md ಖಕ್ನಾ ಸರಿ 0. ಘಾ ಹಾರ ಹಾಧೆಲ್ನ 
wee ಗ bd Wo C ದಲ ಅ ಟ್‌ ಇಟ) ಆಟ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ, 
ಸಂತೆ ಬ ಯುಧಿ ಷ್ಮಿರನು ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ೊಒತ್ತೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಪಾರ್ಥೇ ಶು ಧರ್ಮರಾಜೇ ಯುಂದಿಷಪಿ 


ಗ್‌ ರಿಂ ಳ್‌ ಓಟ್‌ ಆ 


ಆಜಗ್ಗುಸತ್ರ ಕೌರವ್ಯ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ, ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿ 
ಪಸ್ಲಿರನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 


ನ ಜಿ PA, AN) ಪಾಸಾಲ ಫಾ ಮ್ನ 
1 ] '! NAS NSN * 


ದೇವತೆಗಳ ಅಲ್ಲ 

ಯಮಧರ್ಮನೂ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷಿರ 
ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಪವಿತ್ರಕುಲಜರೂ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮರೂ, ದೇದೀಪ್ಕ 
ಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳ 
ಯಾತನೆಗಳೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ; ಭಯಂಕರವಾದ ವೈತರಣೀನದಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಟಶಾಲ್ಲಲಿಯಾಗಲೀ, ಲೋಹದ ಕಂಬಗಳಾಗಲೀ, ಕಾದ 


ಕಲ್ಲುಗಳಾಗಲೀ, ಅಲ್ಲ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಕಾರವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಕುರು 
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ಸರುಷಸಿಂಹನೇ! ಯುದಿಷಿರ! ಇತ ಬಾ. 


ಧ್‌ ಜ್‌ ಕ್ರಿ © ಮ್‌ ಜ್‌ ಹ ಕ್ರ ರಾವಾ ಕ್‌ ಜ್‌ ಚಾ FF NN ಸ್ಥಿ U 6೮ rd 
ಎ 


ವನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 





ಪುಂರ್ವಿಂ ನರಕಭಾಗಸ್ತು ತ ರ್ಗಮುನೆ 2 ನ | 
ಬೊಯಿಹಂ ಹಾಹಕರ್ಮಾ ಯೋ ನ ಪಣರ್ವಂ ನರ್ಗಮಶಾತೇ ln] 
ಗ್ಯ ಆ್‌ಟ್ರ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ ಚ್‌ ಹಟ್‌ ಚಲ್‌ ಓ.. oe ಛಿ ಕೌ ಅಕ್ರ ಲ ಳಳ ಸ್‌ "_" 1 ಕಳೆ ವ್‌ NA ee 8॥ 


ಮೊದಲು ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಅನುಭವಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಅನಂತರ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯಂತಪಾಪಮಾಡಿದವನು 
ಮೊದಲು ಸ್ಪರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ತೇನ ತ್ಹಮೇವಂ ಗಮಿತೋ ಮಯಾ ಶ್ರೇಯೋತರ್ಥಿನಾ ನೃಪಃ | 

ವ್ಯಾಜೇನ ಹಿ ತ್ವಯಾ ದ್ರೋಣ ಉಪಚೀರ್ಣಃ ಸುತಂ ಪ್ರತಿ | 

ವ್ಯಾಜೇನೈವ ತತೋ ರಾಜನ್ಪರ್ಶಿತೋ ನರಕಸವ 1೧೫! 
ಇರ್‌ ಕಣಣ | ಕಾ ಕಾಲ ee ಉಂಟುಮಾಡು; ದಿ9ಿತೆ 
ಜ್‌ ್ರ ಜ್‌ CdCl ॥ ಆಗ್‌ Ne | ರೇ Ned le Ned Ne CA ೮/ ih ಧ್‌ ka 

ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೊದಲೇ ನರಕವನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟೆನು. ನೀನು ಆನೆಯನ್ನೇ ವ್ಯಾಜವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರ 
ಮಗನು ಸತುಹೋದನೆಂದು ನಂಓ ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ (ಶತ್ರುಗಳ ಅಭೀಷವು 


ಕ ರ ರ ಯಕ ಯ ಕ ರ ರ್‌ te were we ಇತ್‌ he rere Ne ಇ೪ರ್ಬೌಷ್ಟ್‌ ಈ ಸುಲ 


ನೆರವೇರದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ.) ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರನ್ನೂ ಬಂದುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನರಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ದ್ದಾಯಿತು. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೂ 


A ಎಂ he ಓನ್‌ ಎತತ ಆಕ್‌ ed ಓಂ ಓಟ್‌ 


ದ್ರೌಪದಿಯೂ ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


9 


I 
ತ್ರಿ ರ್ರ 
ು 
ಲ್ಕ 


ಎಲಿ ರ ಲ್ಲ ಉಲ ಟಮ ಉಲ್ಣ ಟಬ ಡು ಖಲ ತೆ NIT SP 
ನರಕಸಂಬಂಧವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವೆ. ಮುಂದೆ ನೀನು ಶೋಕ- 
ಜ್ನ ಗಹಗಿ, ವಾರಾ ಇಲ್ಲಿದ ಕಾಸಾ ಇ್‌(ಳೆಸಿ6 NEN ನರನ ಸಾಗಿ ಸಿಷಾಾಾ ರಗಣ ಕಣಾದ ಗಿಂ 1 ಯೃ 
ಉಲ್ಯಲ ಅಲಾ ಉಲ! 1 ಉಲಿ ಟಿಎ WOU We MOO WON AN: ಉಜಯ 
ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿಸಿರುವ ಪುಣ್ಯ 
ಎನ ಎಲವ ಮಮ EEA ಮನಮನ ಮಮ DELO AA ಫಜ್ಲಿ ಎ. 
BINA ಲ್ಲಿ Worl Yd wl ಸ ಲ ಯತಿಯ ರಲ ಫಲ. SNC 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 6609 
ಶಾಲೆ (ದಿಲ್ಲಿ ನಾ ತಾ ರಾ ಲ ಕಾಣಾ ಸಾಫ್‌. ಕನ್ನಾ ಜಸಿಗಾರಾ ಲಕ್ಕ ಸಾಂ ತಳಿ ಸ್ಮ ಲಿ ಲಾಸ್ಯ ಭಇ ರ್ಗಾರ್ಯಾಧಾಲ್ಗ CN ಘ್‌ ಲ್ಮಾ ಘಾಲಿ 
[1ಬ [WW UT ಹಲ, ಭಟ) Ma ಗತ ಓಲ (ಟು) ಬಲ್ಯ ಲ 
ಅಪ್ಪರೆಯರೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ, ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಕ್ಯ ಭಾವಸ್ತೇ ಮಾನುಷೋ ವಿಗಮಿಷತಿ | 
ಗತಶೋಕೋ ನಿರಾಯಾಸೋ ಮುಕ್ತವೈರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ೨೯1 

ಈ ದೇವನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಷ 
ಸ್ವಭಾವವು ಹೋಗಿಬಿಡುತದೆ. ಶೋಕರಹಿತನೂ, ಆಯಾಸರಹಿತನೂ, 
ದ್ವೇಷರಹಿತನೂ ಆಗುವೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಇಂದ್ರನು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವಾಗಲೇ 
ಧರ್ಮನು ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಬಂದು ಮಗನಾದ ಕೌರವೇಂದ್ರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


CR ಎಂ ಭೋ ne! ಮಹಾವಾಜನೇ! ನನ್ನ PANTIE: 


ಖಲ A wd FN . ಪತ್‌ ಜ್‌ ಆ ಪ್‌ ಆ A 


ಸಂಯಮದಿಂದಲೂ ನಾನು” ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇ: ಲ 


[416]-32 
1 
() 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 
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mE ನಾ ಲಾ ಲ ಲಾವ ಲ 0 ೦ 

ಹಲವ : WANS OIC ಟು) tf 1 ಲಲ) ಆಲ ಲಿ ಕ್ರ WO 
ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಗುಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ ಅರಣೀ 
ವಧ ನ ನಾಳ ಎಸದರ ಗೈರು ಸಮಯದಲಿ ಇಹ ಕಾಣದ NNT NN 
ಕಲ ಅಪಹರಣದ ಬೈ MM ಲ್ಸ ಓಗಿ ಗ Ae ae 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆನು. ಆಗ ನೀನು ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದೆ. ದ್ರೌಪದೀಸಮೇತರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅನುಜರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಆಗಲೂ ನೀನು 


ರ 
ಇಚ್ಛಿಸಿದೆ. ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನೀನು ದ್ವಜಾಗಿರುವ ಪ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. 


ನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಲ್ಯ ಭಿ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ) ಕಲ್ಪಿಸಿದನು 


ಅವಶ್ಯಂ ನರಕಾಸಾತ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಸರ್ವರಾಜಭಿಃ | 
ತತಸ್ತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿದಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ದುಃಖಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 


ಮಗು! ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನರಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕು. 


ಶಿ 


A A ಶಿಸು ಎರು ರಾಸ ಜಾ ಯು ಬಂ 
ಆದುದರಿಂದ ಇ೧ಇನಗೂ ಮುಹೂರ್ತಕಾ ನರಕದ ಈ ಮಹಾದುಃಖವು 
me) 

ಸಂಭವಿಸಿತು 


ನರೇಶ್ವರನೇ! ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ, ಭೀಮಸೇನ 
ನಾಗಲೀ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಾಗಲೀ, ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ 


ಖ್ಹರಲ 
ನ್ನ ನ ಹಲಗ ಕಾಸಾ ಅಲ ನೌ ನ ವಲನ ವಾಸಿಸ ರಾರ ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾರಾ ಲ್ಲ 
ಆಖ ಶೂರನಾದ ಕರ್ರ]್‌ವಾಗಿಲೀ ಒಹಳ ಕಾಲದಬಿಬರಿಗಿ AAA) ಬಲ್ಲ. 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ನರಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾ ಮಗು! ತ್ರಿಲೋಕಗಾಮಿನಿಯಾದ ಈ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 0011 


ಗಾ ಕಣಾ ಭ್ರ ಇನ್ನ ಹಾ ಘಾಲಿ ಶಾಲಿ ಲೌ ರಾ ಗಾರರ ಭಾಲಿ ಲೊ 4ಯ್ನು ದ್ರಿ ಭಾಳ 
ಅಲೀ ಊಟುಲಂಟಟ0ಲಟ ) RANT ಊಟ MAW 


ನೆಯೂ-ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸ ಸಮಸದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಯಷಿಗಳಿಂದ 


bY yy 


ಸಂಸುತಳಾದ, ಪವಿತ್ರಳಾದ, ದೇವನದಿಯಾದ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ಬಳಿಗೆ 


ಕ! ಘಾಲಿ ೯ ಘಾ 
ನು ಧಥರ್ಮನೂಡ 


ON 1 ಪದಿತ,ಗಂಃ ಯಲಿ ಸಾನಮಾಡಿ ತನ ಮಾನುಷಶರೀರವನು 
ಪ್‌) ನೊ ಅಕ ಟ್‌ ಟ್‌ ಡು! ಆಕ ಕಟ ಕ್‌್‌ಯ್‌ ್ಲ್ಸ್‌ನ್ನ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ES RS SS ಗಾಳಿ ED ಪಾವ್ಲಾ ಜಾಲ ಇಲ ಷ್ಟಿ PD ES RS RNS ಯಿ ಔಪ ಬ ಕರಾಳ ಕೌದಿ ಹ್ಯಾ ಇಲ 
ಆಲಿ ಬಲು ಆಟ ಟಓಟಟಂಂರಲಲಟ ಲು) ಲಲಿ! (1 NOS YU ಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಸಂತಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾದುವು. 


ಅನಂತರ ಧೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಮಾ 
ವೃತನಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಬಡುತ್ತಾ ತಂದೆಯಾದ ಯಮ 
ಧರ್ಮನೊಡನೆ-ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಶೂರರಾದ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರು 


ಕ್ರೋಧರಹಿತರಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


1) 9೨ 


ದ್ದರೋ-ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಓನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸ ದೃ ಿಗ್‌ನ್‌ಸ ಮನಸೂ ಸಂಪ್‌ ಹರಾ ರನಾನಿತಗ್‌ಲೆಸ್‌ಾ 
ತತ್‌ ಜತೆ ಆಟ ಶ್‌ ಬಳ್‌ ಅತೆ ಆಆಆ ಹ ಆ ಆತೆ ಬಪ್ಪಾ ಆಲ್‌ ಸಟೆ ಓ ಗ್ವಿ'ಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ 8 8 ಓ ನರ್‌! 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ದೇವೈಃ ಸರ್ಷಿಮರುದ್ಧಣೈಃ | 
ಸೂಯಮಾನೋ ಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ಕುರುಪುಜವಾಃ loll 

ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಖಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮರುದಣಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇ ನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹಶರೀರದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ದೆ 
ನೋಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ೨ ಕಷ ಹನು ದೇದೀಪಮಾನವಾದ ಶರೀರ 


Ref ee Re FT ಟೆ ಗಟ್‌ ಸ್ಪ ಘಟ್‌ ಈ ಸಾಸ್‌ ಇ ಆಳಿತಿ 633 0 Ke ನ್‌ ಜ್‌ hid Ae Ne Lf No ಟ್‌ 
©) ಹಿ 


ದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ದಿವ್ಲಾಸ 


8 


Y ( 


೨ 
CS 


ಅಪರಸ್ಥಿನ್ನ್ಹಹಹೋದ್ದೇಶೇ ಕರ್ಣಂ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಮ್‌ | 
ದ್ಹಾದಶಾದಿತೃಸಶಿತಂ ದದರ್ಶ ಕುರುನನ್ನನಃ lll 


ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುರುವಂಶಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯ ರೊಡನಿದ್ದ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 


ನೋಡಿದನು. 


4 ಎ PE 


ಅಥಾಪರಸ್ಸಿನ್ನುದ್ದೇಶೇ ಮರುದಣವೃತಂ ವಿಭುಮ್‌ | 


ಫ್ರಿ ದ್ರಿ ಎ 


೧೦ಕಾಭಲ್ಬ ಹಾ ಹಾಳ ಹಾರ ರಾ ದಾ ಇನಿ ಐ ಕಾಥ ನಾ ಧೆ ಹಾ 4 ON ಹಾಲೆ ನಾ ಬಾನೆ Ila | 
ey ede aA Se ಉಪ್ರ ನ್ನಿತಿಮ್‌ Ile 18 
ವಾಯೋಮರ್ಮೂರ್ತಿಮತಃ ಪಾಶೆ್ವೀ ದಿವೃಮ ಾರ್ತಿಸಮನ್ನಿತಮ್‌ ಏ 

ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಗತಮ್‌ ||೮|| 


ಮತೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮರುದಣಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ, ಹಿಂದಿನ 
(ಮರುದ್ಧಣಗಳ) ಶರೀರದಿಂದಲೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ, 'ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ, ವಾಯುದೇವನ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದ, ಅಪಾರವಾದ ಕಾ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 


ಸಾಲ್‌ ಇ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ re | eA ಸಾಸ್‌ ಗೌಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ 


ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭಿ ಭೀಮಸೇನನು ಮೋಡಿದನು. 


po 
tend 


ಅಶ್ಚಿನೋಸ್ತು ತಥಾ ಸ್ಥಾನೇ ದೀಷ್ಮಮಾನೌ ಸ್ವತೇಜಸಾ | 
ನಕುಲಂ ಸಹದೇವಂ ಚೆ ದದರ್ಶ ಕುರುನನನಃ ill 


ಬಳಿಕ ಕುರುನಂದನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನ 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನರಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 60613 


ವಪುಷಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾಕ್ರಮ್ಮ ತಿ ಷನೀಮರ್ಕವರ್ಚಿಸಮ್‌ ||೧೦| 


ದಿ ಯು 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕಮಲೋತ್ಸಲಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ, 
ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರೆಲ್ಲರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 


© vy ು ದಿದ ಕಟ್‌ ಇಾ್‌್ಮ್‌ wl 
ಹೇಳಿದನು 
ಶ್ರೀರೇಷಾ ದ್ರೌಪದೀರೂಪಾ ತ್ಹದರ್ಥೇ ಮಾನುಷಂ ಗತಾ | 
ಅಯೋನಿಜಾ ಲೋಕಕಾನ್ತಾ ಪುಣ್ಯಗನ್ಹಾ ಯುಧಿಷಿರ 11೧೨ದ 


ಗಂಧವನ್ನು ಸ ಸೂಸುತ್ತರುವ ದ್ರೌಪದಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಇವಳು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸ್ನರ್ಗಲಕ್ಷಿ ಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು 


ರತ್ಕರ್ಥಂ ಭವತಾಂ ಹ್ಯೇಷಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 
ದುಷದಸ್ಮ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಭವದ್ದಿಶ್ಟೋಪಜೀವಿತಾ ೧೩! 


ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ 
ಶಂಕರನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ದ್ರುಪದನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇವಳು ನಿಮ್ಮ ಮ 
ರಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲಟಳು 
5) ಖಿ ಲ 
ಆಸ sp ಕಾಣಾ ಕಾ್ಯಾಣ್ರ ನಾಲ ನಾನಾ ಗ) ಸಾಮ್ನಾ ಸಾಕಾ ನಾನಾಗ ನಾನಾ ಹಾ ್ರ್ರ ವಾ ಹಾಲ ಹಾಳೆ ಜಾನೆ 0) ಇನ್ನಾ ಲ್ರ | 
ADA WW ಇ ಊಟ ಆಲ ಆಲ 1೮ {ewer ೦ ಆಬಾ ೦ 1 
ದೌಪದಾಸನ ರಾಜನುಷಾಕಮಮಿತೌಜಸಃ 11೧೮1 


ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾ 


ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ಐವರು ಗಂಧರ್ವರೇ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


6614 ಮಹಾಬಾರತ 

A A TNO eae | 

ಉಮ (ಸಲಾಂ OST 910 ಛಲ್ಭುಪಳಲಲ್ರು SEIN CT mA | 

ಏನಂ ಚಿ ತ್ವಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಭ್ರಾತರಂ ಪೂರ್ವಜಂ ಪಿತುಃ 1೧೫! 


ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ನೋಡು. 
ಇವನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಅಯಂ ತೇ ಪೂರ್ವಜೋ ಭ್ರಾತಾ ಕೌನೇಯಃ ಹಾವಕದ್ಕುತಿಃ | 


ಸೂತಪುತ್ರಾಗಜಃ ಶೇಷಹೋ ರಾಡೇಯ ಇತಿ ಎಶುತಃ | 


hu Jo he dad ಇದ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ AL dd ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಆದಿತ್ಯಸಹಿತೋ ಯಾತಿ ಪಶ್ರೆ ನಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ್‌ lat ll 


ಕ್ರ 


OANA ಎಲ್ಲಿ ಸಾಣೆ ಕಾಯಿರಸ Ne AN ON ನ ಕ್ಯಾಳ್ಳ ಇಲಾ ಮಾಲ ಮಾಲೆ ಇ 
ವ್ಯ ಹಲಲ ಜಲೇ! ಬತ್ತಿಲ್ಲ ಆಇ : ಬಲಯಲ `ಇಂಎಂಣಯ್ಸು 
ನೋಡು 

ಸಾಧ್ಯಾನಾಮಥ ದೇವಾನಾಂ ವಿಶ್ಲೇಷಾಂ ಮರುತಾಮಪಿ ೧೭1 


ಗಣೇಷು ಹಶ್ಶ ರಾಜೇನ್ಹ ವೃಷ್ಣನಕಮಹಾರಥಾನ್‌ | 

ಸಾತೃಕಿಪ್ರಮುಖಾನ್ಹೀರಾನ್ನೋಜಾಂಶ್ಹೆ ವ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ |1೧೮॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಅತ್ತಕಡೆ ಇರುವ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಕುಲಗಳ ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ 

ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಧಿಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಭೋಜರನ್ನೂ 

ನೋಡು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಧ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಮರುದಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೋಮೇನ ಸಹಿತಂ ಪಶ್ಶ ಸೌಭದ್ರಮಪರಾಜಿತಮ್‌ | 

ಅಭಿಮನ್ಮುಂ ಮಹೇಷ್ಣಾಸಂ ನಿಶಾಕರಸಮದ್ಭ್ಳುತಿಮ್‌ lll 
ಅಪರಿಚಿತನಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ರಂತನಾದ, ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನ 

ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತಿರುವ ಚೆಂದ್ರನೊಡನಿರುವ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯ 

ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೋಡು. 


ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 60615 
WN med mama md A | 
೦ ೦ ಊಂ ಎ ಈ ಆಲ್ಬಂ ರ್ಬಿ ಲ್ಯ ಉಟ ಲಿ ಆ ೫% ಆ!ಸಈಂ | 
ವಿಮಾನೇನ ಸತಾಭ್ಯೇತಿ ಪಿತಾ ತವ ಮಮಾನಿಕಮ್‌ lool 


ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಪಾಂಡುವು ಈಗ ಕುಂತೀ ಮತ್ತು ಮಾದ್ರೀ ಈ 


ರು ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


Hum SVS FRR 


ವೆಯೂ ಹೋಗುತಿದಾರದೆ. ಕಲವು ರಾಜರು ಗುಹಕರ ವದನಿಯನು 


nd ಕ್‌ೆ ತ್ತು 


ಗ್ರ ANAO, ಗ್ಯಾಸ ಇಾರಾಲ ಭಾಲಿ ಯ) | 
ಎಸಿ ಆ ಆ ಆಲ್‌ 9 wa ಲ್ಲ 


ಎವ ವ ಇ =” A NN 


ಧೃಷ್ಟಕೇತುರ್ಜಯತಶ್ಸೇನೋ ರಾಜಾ ಚೈವ 
ದುರ್ಯೋಧನಸುತಾಶ್ಚೆ ವ ಶಕುನಿಶ್ನೆ ವ ಸೌಬಲಃ 11೨1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


6616 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕರ್ಣಪತಾಶ ವಿಕಾನಾ ತೆ | 

[eR ಊ್ರಳಿಲ ವ್ಸ 1) ಲ್ಲ ಅಳಂಜಂ ಚೈವ ಜಯದ್ರಥಃ I 
ಫಟೋತ್ಕಚಾದಯಶ್ನೆ ಮ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಾನುಕೀರ್ತಿತಾಃ Ila ll 


ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಕೀರ್ತಿತಾ ವೀರಾ ರಾಜಾನೋ ದೀಪ್ರಮೂರ್ತಯಃ | 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಕಾಲಂ ಕಿಯನ್ನಂ ತೇ ತಸ್ಮುಸದಪಿ ಶಂಸ ಮೇ loll 
“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭೀಷ್ಕ್ಮದ್ರೋಣರು, ಧೃತ 


ರಾಷ್ಟರಾಜ, ವಿರಾಟ, ದ್ರುಪದ, ಶಂಖ, ಉತ್ತರ, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಜಯಶ್ಸೇನ, 
ಸತಬದಾಜ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಕಳು. ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ 


FV ದ್ರಿ 2 ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ ಸದ್‌ ಹ ಸ ವ್‌ ತ್‌ ಹತ್‌ pu Ran rv US Ne A ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಸ, 'ಆ ಪ್ರ 


ಕರ್ಣನ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳು, ಜಯದ್ರಥರಾಜ, ಘಟೋ 
ತ್ಯಚನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ ಹೇಳದಿರುವ ಮತ್ತು ಹೇಳಿರುವ 
ದೀಪ್ರಿಮಂತರಾದ ಮತ್ತು ವೀರರಾದ ಇತರ ರಾಜರು ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 


ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರೇ! ಅವರಿಗೇನಾದರೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಾನ 


ಯ ಯ 
NE ಡು ಹ ಜ್‌ ೦೨ ಡಾ ಜ್‌ 
WN : ಲಲ ಪಲವು WAN NAAN WU No ಯು) A ಆಲು ಅ) 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತರಾದರೇ? ಮುಂದೆ ಅವರು ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೂಂದಿದರು? ನಾನು ನಿಮಿಂದ.. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
೦ ಗಾಳ ಂಕಳೆಂದ್ಕೊ ಗಸ ದೆ ೧ಗಿಸಿ೦ ಲವಾದ ಲ್‌ೆ ಸರ್‌ ಲ್ನ 
hed ರ NA AN WN hd Neh Ghd Che ಅ ಆಳ್ವಾ Need CAST hd UAT ಸ್‌ ಭ್ರ) 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. | 

ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

ಲಮ ಜೋಜಿ LR EDN AE 

ASN Ad Cd GAA ೬ ಓಟ? Ade ಗೈ ಘಟ್‌ dN | ಆಗ್‌ id 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲು. ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ನ ಶಕ್ಕಂ ಕರ್ಮಣಾಮನ್ನೇ ಸರ್ವೇಣ ಮನುಜಾಧಿಪ | 
ಇವೆ ಇಲೆ ಲ ಜ್ಯ ಧ್ರ ಜೃ  ಹಾಳೆಷ್ಪ ಸಾಲ ES ಮೈ ಇರಾ NS ES SN ಸು ಭಗತಿ ಇಾಖ್ಮಾ Weel! 
ಲುಕ್‌ ಅಳ TU ರು ನಿರ ಖಲ ಸಲಲ ಉಲ oll 


“ಮನುಜಾಧಿಪನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಮಗಳ ಉಪಭೋಗವು 
ಮುಗಿದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 0617 

೦೦ ನಿ ೮ A PN TS ಈ ನಾ ಶಾಲ ANON ರ ಸನ್ನ 

೯) ಲ್ನ ಜಸ್‌ ಗು! 1 ಅಯ Ff ಎಂದರ-ಖಂಡಿತವಾ] MAAN 
ಅಸಂಗತವಲ್ಲ. ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಇದು ದೇವರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯಚಕ್ಟುಗಳಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಏನು 
ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

ಮುನಿಗಳಾದ, ಪುರಾಣಪುರುಷರಾದ, ಪರಾಶರರ ಮಕ್ಕಳಾದ, 
ಮಹಾವ್ರತರಾದ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞಧಾದ, ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಗಳ ಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವ್ಯಾಸರು- ಕರ್ಮಭೋಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸೇರುವರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅದರಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಮಹಾದ್ಯುತಿಯಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋದನು. ವಸುಗಳು ಎಂಟು ಮಂದಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ದ್ರೋಣರು ಅಂಗಿರಸರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಮರುದಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋದನು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸನತ್ಕುಮಾರನಲ್ಲ ಸೇರಿಹೋದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 


ರ ರರ! 
ಶಾಸ ಎನ್ನು ಖಾನ ಮ್‌ ಬನ್ನು ಫಾನ್ಸ ಕುಬೇರನ ದಲ EON ಶಾಸ್ಸ ಗಿನ ಜನಿಹ್‌ಳಲನ ಪಡೆದು 
ಬಲಿಲದ್ಯಿಕ್ರನಿಲಬ eB NOT) UE ಉಪಲಿ WANT 
ಕೊಂಡನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಕುಬೇರನ ಉತ್ತಮಲೋಕ 
ಹ ಎವಿ aN ಆ ಗ 


(1ರ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಒಡಗ ಓಡಿದ ಯಲಿ 


ಮಹೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ವಿರಾಟ, ದ್ರುಪದ, ರಾಜನಾದ 


ಫ್ರಾ 22೫ 22223 sm ಜಾ 223 2222223 


ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ನಿಶಠ, ಅಕ್ರೂರ, ಸಾಂಬ, ಭಾನು, ಕಂಪ, ವಿದೂರಥ, 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಶಲ, ಪಥಿವೀಪತಿಯಾದ ಭೂರಿ, ಕಂಸ, ಉಗಸೇನ, ವಸು 
i ಲು) ಶಿ 9 ರು” ತ್ರ ರೂ ಆಗ್‌ 
ದೇವ, ಅಣ್ಣನಾದ ಶಂಖನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತರ-ಈ ಎಲ್ಲ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಉಲಿ ಮೋನ್‌ 
WN 17ರ Nes AA NS MIU LAS NAG o 


he nd We ಸ್‌ ಕ್ಕ 'ಆ್‌ "ತ್‌್‌ el || ಕಲ್ಲು ಜ್‌ ಹ್‌ ಜಗದ್‌ ನೈ ಪಗ್‌ ಜ್‌ ಓ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ವೀರ ಯುದಮಾಡಲೂ ಸಾದ್ಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
೦.೦ ಇಲಿ ನ ಗಾ ಲ್ಲಾ ಯ್ಕ ಟು ಇಲ್ಲ ಜಾಲಿ ಜಾ ಕಾಸಾ ಬಾ ಇ ಸಣಣಾ ಸಾ ಾ್ನಾ ಲ್ಲಿ ವ 
eo WW, ಹಜಜ ಬಲ 1, ರಲಿ ೧ ಭಿ! ಆ 
ಗ 
\, 
ORs | 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನನಾದನು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ರವಿಯಲಿ ಸೇದಿಹೋದನು ಶಕುನಿಯು ದ್ವಾಪರ ಪರನಲಿಯೂ ದ್ಭಃ ದಾವ್‌ ಶ್‌ ಸುವ 


ಅಗಿಯಲಿಯೂ ಸೇರಿಹೋದರು. ದೃತರಾ ಷನ ಎಲ ಮಕಳೂ ಮೊದಲು 
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ಪಿತಾಮಹನ ಆದೇಶದಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆ 


ಇರ್ಟ್‌ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಬ 'ಫ್‌ ಇರ್‌ ಜೃ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ ತದ 
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ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಸೇರಿದರು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷರಾದ 


ಹಾ 
An ಇ ಘಾಧ ಸ್ನ Ane A ಲಮ ಹಾಕಲೆ ಎ ಸಾ ಉ ಬಾ CE ಕ್ರಾ ಕಾಸಾ ಬೃ ಜಾ ಸಾಲಾ ಹಾಸನ £ ಕ್ರಾಸ 
ಆಟ ಟ್‌ ಆ CMD, uN WO 1 ಲಾಲಬಿ, WWD ಟೂ ಕುಮಟ, 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾ ದ್ಕು ತಿಮಂತನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಾರ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ೦೦1೦ 
ಲ) ಜಾಫ್ಲ ಹಸಾತ ಇ ಸಾಮಾ ಇ, ES ಹಾಸ ಸಾ ವಯ್ಯ ದೆ ಕ್ಯಾ ಬು ಹಾಲಷ್ಬು ನಾ ನಾ ಛಿ ON ವಾ ಗಾಲ ಲಾ ಛಿ ಬಿ ಗ್ರ ೧ರಿ 
ಬೋ ೨೮೨೨ Ad HAA DANS OO ANAND NANI CN, ಗಭ! ಆಲ! 1 WN O WHY CAT 
ರುವೆನು.” 


ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಜನಮೇಜಯರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲದ್ದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಕೌರವ- 
ಪಾಂಡವರ ಅದ್ಬುತವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞಕರ್ಮದ ಬಿಡುವಿನ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಸಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ಯಾಜಕರು (ಪುರೋ 
ಹಿತರು) ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಸೀಕಮಹಾ 
ಮುನಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದನು. 


ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಯಜ್ಞಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 


ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಜನಿಂದ 


ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಜನಮೇಜಯನು ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅವರವರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಕ್ಸಶಿಲೆಯಿಂದ ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಶಾಂನಕದೇ ! ಶ್ಲೀಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ತಯಾಗದ 
Cue ee Cd ಇ ಹಿಗ್ಗ Cf 


ಓಟ್‌ Ne ಕ್ಲ hd NT I Cd Wiehe ॥ | tte Nee ನರ eA FG ॥ Id 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವೃಶಂಪಾಯನರು 
ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಪ್ರಣ್ಯೊ ಈಯಮಿತಿಹಾಸಾಖ್ಯ ಪವಿತ್ರಂ ಚೇದಮುತಮಮ್‌ | 
ವ 


EE CUE EAE ce We ನಾಣ ಹರಾ lla > 
ತ್‌ು ದ Ld ಟ್‌ ಆ ಆತೆ ಆತ) Le wd 6 ಔಟ್‌ ಟ್‌ ತಲ ಆತೆ 8 8 ey tum 


ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಪುಣ 
ಮಯವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ವಿಧಿಜ್ಞೇನ ದರ್ಮಜಾನವತಾ ಸತಾ | 


ಆ ಟು ಅ ನ ಕಾರ್ಸ್‌ ರ್ಗಾಕಾ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ 


ಅತೀನ್ಹಿಯೇಣ ಶುಚಿನಾ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ 11೩. ೭|| 
ಐಶ್ಚರ್ಯೇ ವರ್ತತಾ ಚೈವ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವತಾ ತಥಾ | 

ಹಾಲ ನಮ = — ಕಮ್ಮ ಕಾಲಿ ಎ ಅವಯ ಮಾ 114 cell 
ಯರ್‌ ಅಲ್ರಿ ಬಳಲ್ಳ CS Hla Ill 


೨ 
CS 


ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಥಯತಾ ಲೋಕೇ ಪಾಣ್ನವಾನಾಂ ಮ ತ್ವ ಾಮ್‌' | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಭೂರಿದವಿಣತೇಜಸಾಮ್‌ 11೩ ೯॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ, 


ಸತ್ಪುರುಷರಾದ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಶುದ್ದ 


ವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ಐಶ್ವರ್ಯ 


ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಗಳ ಪಾರದರ್ಶಿಗಳಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವ್ಯಾಸರು-ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು-ಮಹಾತ್ಸರಾದ ಪಾಂಡವರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಚುರಧನಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾಜರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


ಧೂತಪಾಹ್ಟಾ ಜಿತಸ್ತಗೊ ರೂ 


I ₹ ತ್ತು wade Nd © ಪಗಳು eee FS ಆಟ್‌) ಗ ಕ್‌ ್‌ನ್ನು ed FN ಸಂತ್‌ ಸ್‌ 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 

ಕಾರ್ಷಂ ವೇದಮಿಮಂ ಸರ್ವಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಯ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಪಾಪಾನಾಂ ಕೋಟಸ್ಪಸ್ಮ ವಿನಶೃತಿ lvl 


ಯಾವನು ವಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಸಮಗವಾದ ಈ ಕಾರ್ಪವೇದವನು 


ಅಲ ಆಆ LN! MUA bu ಇತು ಆ ಆಟ ಲಿಲ್ಲ 


ಪಾಯನಕತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು) ಕೇಳುವನೋ- ಅಂತಹವನು 


ಬ ಎ ು 
ಅಕ್ಷಯ್ಯಮನ್ನಹಾನಂ ವೈ ಪಿತ್ಸೃಂಸ್ತಸ್ಕೋಪತಿಷ್ಯತೇ lv oll 


ಯಾವನು ಶ್ರಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 0621 
೧ ಶಾಲ ನ ಜಾವ ನಾರಾ ಇ ಸಣ್ಣಭಾಗವನ್ನಾ! ಹರು ಗಿ ಗಿಗಾಶ್ಮಾ ಲ್ಸ ನಿ ಡದ) ಕಾಲ ಇ ಇಷು 
ಬಭಾರಿತದಿ ಒಂದು ಗುಲ ಛಲ! Ned ಬಲಲ tf 1 ONT AWWVY GS 


ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವನೋ- ಅಂತಹವನು ಕೊಡುವ ಅನ-ಪಾನಗಳು 
ಅಕ್ಬಯವಾಗಿ ಅವನ ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. 


ಅಹ್ನಾ ಯದೇನಃ ಕುರುತೇ ಇನ್ದಿಯೈರ್ಮನಸಾಪಿ ವಾ | 
ಮಹಾಭಾರತಮೂಖ್ಯಾಯ ಶಶ್ಚಾತ್ಸನ್ನ್ಯಾಂ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ Ilva ll 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪಾಪವು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿರಸವಾಗುತದೆ. 


ಯದ್ರಾತ್ರೌ ಕುರುತೇ ಪಾಪಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ತೀಗಣೆ ವೃತಃ 


ಹ್ಮಣನು ುತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೀಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ವೃತನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾತಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಹಾಳೆ SS ಇು ಎ ಹೆ || 


ಭರತಾನಾಂ ಮಹಜ್ಜನ್ನ ತಸ್ಮಾ ದ್ಲಾರತಮುಚ್ಛತೇ I 
ಮಹತ್ವಾದ್ಧಾರವತ್ತಾಚ್ಚೆ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಛತೇ 
ನಿರುಕ್ತಮಸ್ಯ ಯೋ ವೇದ ಸರ್ವಪಾಪೆ ಕಿ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ Ilva ll 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭರತವಂಶೀಯರ ಮಹತ್ತಾದ ಜನ್ನಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಭಾರತವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಮಹತ್ತಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಭಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದು ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭಾರತ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ( ವ್ರತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು) 
ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ-ಅವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ | 


ವೇದಾ ಸಾಜಾಸಥೆ ಕತ ಬಾರತಂ ಚೈ ಕತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ lv Il 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಿಂಹನಾದೋತಯಮೃಷೇಸಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ಕರ್ತುರ್ವೇದಮಹೋದದೇ: ll92ll 

1 

(3) 

(೧೦ 


೨ 
CS 


ೀಷರಾದ, ಪೂಜ್ಕರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ದ Jಪಾಯನವ್ಯಾನರು ಇಡೀ 

ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪುರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಆಕರ್ಣ ಭಕ್ಕಾ ಸತತಂ ಜಯಾಖೃಂ ಭಾರತಂ ಮಹತ್‌! 

ಶ್ರೀಶ ಕೀರ್ತಿಸಥಾ ವಿದ್ಮಾ ಭವನಿ ಸಹಿತಾಃ ಸದಾ lvl 
ಯಾವನು “ಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಭಕ್ತಿ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳುವನೋ-ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು, 

ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆ ಇವು ಮೂರೂ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಮೋಕ್ಷೇ ಚ ಭರತರ್ಷಭ ! 


ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ನತ್ರ ಯನ್ನೇಹಾಸ್ತಿ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ lls oll 

* ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ-ಅದು ಇತರ ಕಡೆಗಳ 
ಯೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ವುದು ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲವೋ-ಅದು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ರಾಜ ಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ 


* ಇಲ್ಲಿ ಸೌತಿಗಳು ಶೌನಕರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 60623 
ಹ ದ್ರಿ ಕ್ಮ ಹ್ಯಾಲೆ ಇ ಹಾಸ PN ಬಾ ಸಾ ಹಾಸ ಸಾಸ! ಬಾವ ಇ ಫಾ ಕ್ಕ ಹಾಲೆ ED ಸ್ಯ ಹಾಸ ಪಾಲ ಗ್ರಾಧಾಾ ಕ್ಯಾಪ್ಸ್ಳಾಇಛ ಷ್ಣ PN 6 ಸಪರ ಕ್ಮ ಚೌ 
ಅಹಹಹ 9 ಇಳು WN ANAM ANUS 11೯ ೮೦೮ WAY WAS 


ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮೋ ಲಭೇತ್ವ್ವರ್ಗಂ ಜಯಕಾಮೋ ಲಭೇಜ್ಞಯಮ್‌ | 
ಗರ್ಭಣೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಕನ್ಮಾಂ ವಾ ಬಹುಭಾಗಿನೀಮ್‌ 1121.೨1 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಪಠನಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಫರ್ಗಕಾಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯಕಾಮನಾಗಿದರೆ ವಿಜಯವನು ಪಡೆಯುತಾನೆ ಗೂರಿರಾಣೋಶೀಗಿಕುು 


"ಟಲ್‌ ಹಲ್‌ ಹವ ಊಟ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಸ ಚ್‌ | 1 es Ne Ne ಯಟತಿಯಿಖಬಿಅಿಲೀ I ಕ್‌ ಓ EN 


ಸುಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಥವಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 


ಅನಾಗತಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈಪಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಸಂದರ್ಭಂ ಭಾರತಾಖ ಸ. ಕೃತವಾನರ್ಮಕಾಮಯಾ [lesa ll 
; ಶೆ 1% ದ ವಿ 
ನಿತ್ಯಸಿದ್ದಮೋಕ್ಷಸ್ವ್ತರೂಪರಾದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈಪಾಯನರು 


ಧರ್ಮಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


ಷಪ್ಪಿಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚಕಾರಾನ್ಕಾಂ ಸ ಸಂಶಿತಾಮ್‌ | 


ತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇವಲೋಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ lls oll 


ಪಿತ್ಮೇ ಪಣ್ಣದಶಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಯಕ್ಷಲೋಕೇ ಚತುರ್ದಶ | 
ಏಕಂ ಶತಸಹಸ್ರಂ ತು ಮಾನುಷೇಷು ಪ್ರಭಾಷಿತಮ್‌ 112101] 


ಪ್ರಚುರವಾಯಿತು. ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಬಾರತವು 


ಪಿತ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಯೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಬಾರತವು 
ಯಕ್ಷಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಬಾರತವು 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 

ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರ ಪುಸಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0024 ಮಹಾಭಾರತ 

dd ಗ ನಬ ಕಾರು Ad mE ಶಾಲಿ ಲಸ ೨.೯೫೪ ಜದ | 
ನಾರದೋ ಶ್ರಾವಯದ್ದೇವಾನಸಿತೋ dN Wo 8 ಉತ್ಪನ I 
ರಕ್ಲೋಯಕ್ಷಾಖಯು ಹೋ ಮತ್ತಾನ್ನೆ 'ಶಂಪಾಯನೆ ಏವ ತು ls 11 


ಮಹಾಭಾರತಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಪಿತ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಿತದೇವಲರು ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೂ, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಬಸರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುಕರು ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾ 
ಯನರು ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರು. 


ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪುಣಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ವೇದಸವಿ ತಮ್‌ I 


ವ್ಯಾಸೋಕಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಯೇನ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಮಗತಃ lls ll 
ಸ ನರಃ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಷ್ಮೇಹ ಶೌನಕ | 
ಗಚ್ಛೇತ್ಸರವ ರಿಕಾಂ ಸಿದ್ದಿಮತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ 119೮1 
ಶೌನಕರೇ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವನೋ- ಅಂತಹ 


SRA ಳೂ ಳಾದ ಹಾ ಕ 2೧ರ ಯಮ AA ಲ್ನ 
ಅಲ್‌ ad Ka Nur WU ahs Cdl IT ಗೈ ಧ್ರಿ/ WAC ಹಲ್ಲ ee OOO TSO TUT 


ಲ್ನ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಭಾರತಾಧ್ಯಯನಾತ್ಸುಣ್ಠಾದಪಿ ಪಾದಮಧೀಯತಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ಕಾ ಶ್ರಾವತೇ ಚಾಪಿ ಯೇನ ತು lls ll 


ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತಶ್ರದ್ದ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ಜಾ ಲಾಳ" ೦ ಎ ದು DR ಗಾ COPE ಹನ್‌ ಕಾಂ 


AAs AST ಆರ Ned ಶ್‌ ಗಟ್‌ ಓ ಗ tA ಆಲಿ Rae As Ned AS AS CNIS SN Ne ASSO ON DAS SN 


ಮತು ಯಾವನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವನೋ ಅಂತಹವನು ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಯ ಇಮಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಮಧ್ಯಾಪಯಚ್ಚುಕಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಸರು ಈ ಮಹಾಭಾರತಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಶುಕನಿಗೆ 


ಶಿ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 6625 
ಹಾ ನಾನ್ನ (ಗಿ ಇನ್ನಾ ಾಫ ಬಾಗ ಜಾರ ಸಾಥ (ನೆ ವ ರ್‌ು ಇಳ ಲು. ಗಾನ 
ಲಿ ಈ ಅಲ ಓ/ ಟೂ ಟು) ಲ ಲಲ ಆ.) Ald UY ANA 
ಹೀಗಿದೆ 
ಮಾತಾಪಿತೃಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುತ್ರದಾರಶತಾನಿ ಚ | 
ನಾ ಶಾಲ /ಲ ಹಾಲ ಬಲೆಗೆ ಣಾ ಲ್ನ ಮಾನಾ ಲ್ನ ಹೆನ್ನಾ ಹಾಣಿ wn med) ,೧ I mall 
ಸಿರಿಸಾರೀದ್ದಿಬುರಖಂತಿ ಅಟ ಆಲಿ ಯಾಸ್ಕನಿ ಚೌಹಿರೀ Il (/ I 


ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಸ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಜನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಸಾವಿರಾರು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನೂ, ನೂರಾರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೂರಾರು 


ರಾ ನ್ನ್ನ ಗ್‌ ಹಾಹಾ ಗ್‌ ತ್ಮ ೧೧7 ಡಾ ಅ ೧ರಶಾಲ ಸ ಸಾಲ /ಲಿ ಕಿ ತ್ಮ OP Fe) a ಹಾವ y 
ಆಟ್‌ ್‌್‌ಲ್ಲ ಸೇರುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ ಆಟ ಲ ನಳ ಓ//ಟಾಲ ಲಿ) 2. Ru 


ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದಿದೆ. ನಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತಿರುತದೆ. 
ಹರ್ಹಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಯಸ್ಕಾನಶತಾನಿ ಚ | 
ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ಮೂಢಮಾವಿಶನಿ ನ ಹಣ್ಣಿಶಮ್‌ 1೬ ೧॥| 

ಮೂಡನಾದವನಿಗೆ ಅನುದಿನವೂ ಸಂತೋಷಪಡುವ ಸಾವಿರಾರು 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ-ಭಯಪಡುವ ನೂರಾರು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪಂಡಿತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹರ್ಷದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೇ 
ಆಗಲೀ-ಭಯದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೇ ಆಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಊಧನ್ವಬಾಹುರ್ವಿರೌಮ್ಮೇಷ ನ ಚ ಶಕಶ್ಚಿಚ್ಛೃಣೋತಿ ಮೇ | 
ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಸ ಕಿಮರ್ಥಂ. ನ ಸೇವೃತೇ Il& ೨1 

ನಾನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೇನೆ- "ಮಾನವರೇ! ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ (ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೇ) 
ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಕಾಮಸಿದ್ದಿಯೂ ಆಗುತದೆ. ಹೀಗಿದರೂ 
ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀವೇಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ?'-ಹೀಗೆ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ನ ಜಾತು ಕಾಮಾನ್ನ ಭಯಾನ್ನ ಲೋಭಾ- 

ದೃರ್ಮಂ ತೃಜೇಜ್ಜೀವಿತಸ್ಥಾಪಿ ಹೇತೋಃ | 
ನಿತ್ಕೋ ಧರ್ಮಃ ಸುಖದುಃಖೇ ತ್ಹನಿತ್ಯೇ 
ಜೀವೋ ನಿತ್ಕೋ ಹೇತುರಸ್ಕ ತ್ನನಿತ್ಯ Ileal 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಠನೂ ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ, 

[417]-32 I 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಪರಿತಾ 'ಗಮಾಡಬಾ ದು. ಧರ್ಮವು ನಿತ್ಯವಾ ವಾದುದು. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು 
ಅನಿತ್ಯವಾ ದುವುಗಳು. ಶಾಶ್ಚತವಾದುವುಗಳ ಲ್ಲ. ಜೀವನು ನಿತ್ಯನು. ಅವನ 
ಬಂದನಕೆ ಇಾಾಗಣ9ಗ ABET ಶ್‌ ವಣ ನಿ 
ಆಗ್‌ `ಆ 'ಒ್ಗಆ್‌ Uy WNC US Ns SE ಗಟ್‌ NN ಗೆ ಕಳಾ 


ಸಾರಭೂತವಾದ ಉಪದೇಶವಿರುವ "ಭಾರತಸಾವಿತ್ರೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವನು 
ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಪಠಿಸುವನೋ-ಅವನು ಸಮಗ್ರಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನೇ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಎಲು ಎಕೆ ಗಲಿ ON ಉಡು ರಷ್ಟು ಎಗರ ಷು ದ. 
ತಅತಿರ್ಮೋ-ಲಿಂತಹಿ ಬದಾಂ ೦ಸನು ಅರ್ಥಿ ವೀ. 


( 
ದ 
ತನೆ... ಯಾವನು ಭಾರತದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಯಾವನು ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ, ಅಪ್ರ 
ಮೇಯವಾದ, ಪುಣ್ಯವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ, ಪಾಪಹರವಾದ, ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಇತರರಿಂದ ಕೀಳ ತಿಳಯುವನೋ ( ವಎದ್ದಾಂಸರ 
ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೃದ್ಧತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ )-ಅಂತಹವನು 
ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ? 
ಯೋ ಗೋಶತಂ ಕನಕಶೃಜೃಮಯಂ ದದಾತಿ 
ವಿಪ್ರಾಯ ವೇದವಿದುಷೇ ಸುಬಹುಶುತಾಯ | 


ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 0627 
ಹ A ಉಂ ಅರಳ ಸಳ ಪಾರಾ ಇ,.೧ ಇಸ. ಕಹಿ ಇದ್ಲಿ 
ಕ್ಪುಣು ಆತ ಉರಿ ಆರು ರಟುಲ . ಹರರ / ತೃ). ಈ 
ತುಲ್ಕಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ತಸ್ಕ ಚ ತಸ್ಮ ಚೈವ ll. sll 


ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ತಗಡನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ ರು ಗೋವು 


ಘೆ ಸ ವ್ರ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಪುಣ್ಯವೂ-ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಪುಣವೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತದೆ 
ಸಪ್‌ವ್‌ ಸ್‌ Ref of ಲ a es ಸ್ನಿ ಪ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ರನ್‌ ಮನ ಅ 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಸ್ಪಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ | 


ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ಮು ಪುತ್ರೀಂಃ ಸ 


ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ 1 


ಯದಕ್ಷರಪದಬ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಗವೇತ್‌ | 
ಪ್ರಕ ವಾಲಾ ಖೃ ಪರವಾ ವಾ ಗು ಕಾಫ ಅ ನಾಲ. ವಾರಾ ಗಸ ಕು ಗಾಹ್ಮ ಶ್‌ ನಲ್ಲಿ ಇಂಎಳಿ ಕಿ || 
೬ ಆಆಆ (ಆ ಈುಳಳ್‌ಪ್ಟಪ ಲಳ ಹೀಟ್‌ ಓ wd SUS ಓ ಛ/ ನ ಅತತಳ ೬ ಪಿಗೆ kN Il 
ಹರಿಃ ಓಂ 
ಶ್ಲೀಕಷಾರ್ಪಣಮಸು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಧ್‌ ೨) ಅ 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ತ್ರ ಧರ್ಮರಾಟ್‌ 11೩ ೭ oll 


೭್‌ು 
ತಾಮಸ್ಕಾವಿಚಲಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಸ್ಥಿತಿಂ ಧರ್ಮೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ lal 
ಶ್ರರೂಪಂ ಯತ್ರ ತತ್ತಕ್ಲಾ ಧರ್ಮೇಣಾಸೌ ಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಸರ್ಗಂ ಕಾಹಃ ಸ್ನ) ೧ ಶಕ ಗೌಳ ಹನು ಲ್‌ ಕಾ ೧ನೆ ಗಣದ Ila ೧ all 
ಖೈ ಖ್‌ ಕತ ಆ ಹ್‌ ಆಚೆ ಆಗ "ಆಟ್‌ ಆ) ಆಹ್‌ ಓಫ್‌ ಗ. ಲ್‌ | ಗ್‌ (/ ಆಲ್ಟ್‌ 88೦ ome II 
ದೇವದೂತೇನ ನರಕಂ ಯತ್ರ ವ್ಹಾಜೇನ ದರ್ಶಿತಮ್‌ 1 


ರ್ಗೇ ಪ್ರಾಹ್ನ ಸ ಧರ್ಮರಾಟ್‌  ॥8೩೭೫॥ 


ರ ಲ್‌ 
ಏತದಷ್ಟಾದಶಂ ಪರ್ವ ಪ್ರೋಕಂ ವಾಸೇನ ಧೀಮತಾ 11೩ ೭೭! 


ಅಧ್ಯಾಯಾ ಹಣ್ಣು ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪರ್ವಣ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಶೋಕಾನಾಂ ದ್ವೇ ಶತೇ ಚೈವ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾತೇ ತಪೋಧನಾಃ | 

ನವ ಶ್ಲೋಕಾಸಥೈವಾನ್ಮೇ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪರಮರ್ಷಿಣಾ lll 
ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


AS FN AS AS AS AS AS ದ್ರಾ 


ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೫, ಶ್ಲೋಕಗಳು 
೨೧೮. 

ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ ಇನ್‌ಸ್ಸಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ಪುಸ್ತಕದಂತೆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೫, ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೯೪. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಮಹಾಭಾರತಶ್ರವಣವಿಧಿಃ 
ಮುಶಿಮೆ: ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 


UWA ರ್‌! ಸ್‌ | 'ಟ್‌ಗಟ್‌ 


ಎಧಿ-ನಿಯಮಗಳು "ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲ 


ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


ಭಗವನ್ಶೇನ ವಿಧಿನಾ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಭಾರತಂ ಬುಧೈಃ ! 

ಫಲಂ ಕಿಂ ಕೇ ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಾ ವೆ ಪಾರಣೇಷಿಹ loll 
ದೇಯಂ ಸೆಮಾಷೇ ಭಗವನ್ನಿಂ ಚ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ ! 

ವೂ ಲ್‌ ಕಾಕಕ ಪಾಳೆ ಬಗ್ಗು ಹಾದ ಲಾಲಾ ನಿಮಿ Wall 
ಉಲಆತರs ೮ ಆ) ಲತ) ನು ಜು ಡಿಂಗ ಜನ್‌ ಲಾಈ 11.1] 


ಹ ನ್ನು 

ಮಹಾಭಾರತಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಧಿ-ನಿಯಮಪೂರ್ವಕ 

ವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಜಿಸುತ 
(> 


ಪರ್ವಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು? 
ಒಂದೊಂದು ಪರ್ವವೂ ಮುಗಿದಾಗ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಹಬೇಕು? 
ಹಾಕಾ ಜ್ಯ ವನ್ನು (ಸ ಸ್ಯಾನ್ನ 7 ನ ನ ಎಲಲಿ ಇದ್ರ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟು ಶ್ರಿ ಪಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾಕಾ ವಾ ಲ್ಸ ಕ್ಟ ಇರಾ ಸಾಲ ಕಾಣಲಿ ಸಾಜಾ ಲ್ಲಿನ ಇಲಲ ರರ ಇ. 6) ಸಿ ಸಾನು 
ಆ. dS ಆಲ ಆ ಅಟ ಕಥೆಯನ್ನು Grd ds Td EAS NDI GE |ಓ/ dN ಓಟ A ಮು” 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.” 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇ ಳುತ್ತಾರೆ ೯ 

“ಜನಮೇಜಯ! ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವಂತೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಯಾವ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು? ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಎಂತಹ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕೇಳು. ಮಹೀಪಾಲನೇ! 
ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧರೆಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದ 


ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನೀಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಯಷಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳು 


6630 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಲ ಇಲ್ಲಿ ಏಕಾಗಿ. ಚೆತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಜಾಥ ಬ ಮಹಾಬಾರತದಲಿ ಕಾಫ ಪಾಸ ಘಾಟ ಷ್ಟ ಳಾ ಪ್ರಾಸ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ 
A ೧. ೦ಭಲ) ಲ[} ಉಲ [oN ಸ್‌ ಬರ a ಆಲ್ಲಿ ಆಟ್‌) ಲಪ್‌) 
ಸನಾತನರಾ ವಿಶ್ವದೇವತೆಗಳು, ಸೂರ್ಯ, ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರು, 


ಲೋಕಪಾಲರು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಗುಹ್ಮಕರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, 
Aen ಗಗಗೆಗೂ ಸಿದ್ಧರು, ಧಮರ, ಸಾ ಯಂಭುವಬ್ರ \ ಹ ಮುನಿಶೆ ಲಿನಸ್‌ 


td hd ಆಗ ೧ od ಊಟ್‌ Nf \ fo Cd df 
ಕ್ರಿ” ೨ Ae ಆ? ಕ್‌ 


ಕಾತ್ಕಾಯನ, ಪರ್ವತ, ಸಮುದಗಳು. ನದಿಗಳು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಗ್ರಹಗಳು, 


ರಾ ನ ಲಿ ಣಾ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಲಬ ಗಾ ಕಾ ಇ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ರಾನಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇ ಹಾ) ಹಾಸ್ಯ ವ ಹಾ ನಾ ಸಾಸ ಗ್ರ ಸಧಾ ಣಾ ಅ ನಾ 
ಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಅಯನಗಳು, ಖುತುಗಳು, ಸಮಗ್ರವಾದ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತು. 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು-ಇವರೆಲರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಂಲಿರುವಂತೆ 

ಲ್‌ಿ ಗ್‌ 
ಕಂಡುಬರುತದ 


ಮನುಷ್ಯರು ಘೋರವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದರೂ-ರುದ್ರಾದಿಗಳ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ನಾಮಥೇಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಆ 
ಘೋರಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ | 
ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಹಾ ಪಾರಂ ಗತ್ಹಾ ಚ ಭಾರತೇ 11೧೧ 
ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ದಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಶುತ್ನಾ ಭಾರತ ಭಾರತಮ್‌ | 


ಛು 


ಮಹಾದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 


ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ಆನುಪಾರ್ವಿಯಾಗಿ (ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ) ಬಾರತವೆಂಬ ಈ 


ಡ್‌ ದ ದಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಓ_ ಕ್ಟ ಲ ಲಂಅಂ್ರೃಾೃ್ಚ್ಷೃ್ತ್ಷ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್ಯ್‌ಇಡ್ಟ್‌ ನರ್ವಾರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ದು NN NNN NF ಇ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಬ 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಪವಾದ ಬಳಿಕ ಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ. ತಿರುವ 


—~ 


| 
ಮುಖ್ಯ ರಾದ ವೀರರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ತ ತನವ, ಶಕಿಗೆ 


ಇ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಗಾವಃ ಕಾಂಸ್ಕೋಪದೋಹಾಶ್ಚ ಕನ್ನಾಶ್ಚೈವ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ | 


ಶಿಲೆ 
ಸರ್ವಕಾಮಗು ಣೊ ೋಹೇತಾ ಯಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಭವನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಭೂಮಿರ್ವಾಸಾಂಸಿ ಕಾಣ್ಗನಮ್‌ 1|೧೮॥ 
1 
(9) 
oh 
K DB 


೨ 
CS 
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ವಾಹನಾನಿ ಚೆ ಹಾಸ ಬ್ಯಾಲೆ ಅಕ್ಸಾ ರಗ. ಕಾಳ ಸ್ಟಳ ಆಲ್ನಾ ey | 
ಲ ಅ CN ANSON ಆಂ? ಲ. ೦ ಲ, wT 1 
ಶಯನಂ ಶಿಬಿಕಾಶ್ಚೈವ ಸ್ಮನ್ನನಾಶ್ವ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ ೧೫1! 
ಯದ್ಮದ್ದೃಹೇ ವರಂ ಕಿಂಚಿದ್ದದ್ದದಸ್ತಿ ಮಹದ್ದಸು | 
ತತ್ತದ್ದೇಯಂ ದ್ದಿಜಾತಿಭ್ಯ ಆತ್ಮಾ ದಾರಾಶ್ಚ ಸೂನವಃ lll 


ಗೋವುಗಳು, ಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಅಲಂಕೃತರಾದ ಮತ್ತು 


ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಕನ್ಯೆಯರು, 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ.. ಯಾನಗಳು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದವನಗಳ ಭೂಮಿ, 


ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಇತ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ ಪ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ 8 ತ್‌ ಆಟ್‌ ಇತ್‌) Re Ne ಓ್‌ಜ್‌್‌ ತ್‌ ತತ್‌ ಸ ತ್‌ 8 ಶ್ತ ಇ ರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ 


ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಸುವರ್ಣ, ವಾಹನಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು, 
ಹಾಸಿಗೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು, ಸಿಂಗರಿಸಿದ ರಥಗಳು, ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು, ಮಹ್ಯೆಕ್ಚರ್ಯ- ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ದ್‌ NA a 


ಹಾ ಹಾಸ FN & ಓಣ 


ಪೂರ್ಣಶ್ರದೆಯಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಹಾ ಸೆ 


ಸತ್ಯಾ ರ್ಜವರತೋ ದಾನಃ ಶುಚಿಃ ಶೌಚಸಮನಿತಃ | 
ಶ್‌ ಾ 


ಇಂ ವ 
ಲ 


ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸರಳತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಶುದ್ಧನಾನಿರಬೇಕು. ಶೌಚಾಚಾರಸಂಪನ್ಮ್ನನಾಗಿರಬೇಕು. ಶ್ರದ್ಧಾಳು 
ವಾಗಿರಬೇಕು. "ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರಬೇಕು. ಶ್ರೋತ್ಸವು ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಎಂತಹ 
ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಶುಚಿಃ ಶೀಲಾನ್ನಿತಾಚಾರಾಃ ಶುಕ್ಷವಾಸಾ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ8ನಸೂಯಕಃ loll 
\ 
() 
ಹ ತ್‌್‌ 
ELE 


0632 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಹಗೆ ಮನೆ NY ಮಯಯ ಗ 


ರೂಪವಾನ್ಸುಭಗೋ ದಾನ; ಸಿತ್ಕಿನಿಂಬಲ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 


ದಾನಮಾನಗೃಹೀತಶ್ನ ಕಾರ್ಯೋ ಭವತಿ ವಾಚಕಃ ||೨೦॥| 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡುವವರು ಶುಚಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 


ಶೀಲಸಂಪನರಾಗಿರಬೇಕು. ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು. ಜಿತೇಂದಿ 


NU ತ್‌್‌ ಇನ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಸವದ ಈ ಲ್‌ ಹಗ್‌ ಬ್ಗ್‌) 


ಯನೂ, ಸಂಸ್ಕಾರಸಂಪನ್ನನೂ, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ, ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಳುವೂ, ಅಸೂಯಾರಹಿತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ರೂಪ-ಸಾಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಿರಬೇಕು. ಸತ್ಯವಾದಿಯಾಗಿ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರಬೇಕು. ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. 


ಲದ ದೆಶ ಫಲ ಹಹ ನಾನ್ನ ಹಾಣಿ ಹಾಲೆ ಬೃ ನ್ನ ವಾಲ ಯ ಕೆನ್ನಿ md ಸನ್ನು ಜ್ಯಾ ವಾಹ ಹಾಲೆ ಅಲೆ ಸಾದ್‌ | 
ರು ಯು ಯ ಬು ಆಆಆ ಲಂ Sow” | 
ಅಸಂಸಕಾಕರಪದಂ ಸ್ತರಭಾವಸಮನ್ನಿತಮ್‌ ll೨all 
ಹೆ ವ್‌ "ವ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಾಚನಮಾಡುವಾಗ ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಾರದು ; ಅವಸರದಿಂದಲೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಆರಾಮ 
ವಾಗಿ ( ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ) ಧೀರಗತಿಯಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಉಚ್ಚಸ್ತರದಲ್ಲಿ ವಾಚನಮಾಡಬೇಕು. ಮಧುರ 
ವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 


ಹೇಳಬೇಕು. 


b 


Een ಸಸ ಸೀನ ಸುಸಮಾಹಿತಃ 11೨.೨! 

ಅರವತ್ತು ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ-ಅವುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಎಂಟು 
ಬಾ ಕಾಲ ಶ್ಯ ನ್ನ ಬಾ ಉನ್ನಿ ee ಲಿ AD PRD ಇಧೆ ಹ A SED ಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ- ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಬ್ಬಿಲಎಲಗ ಉದ್ದಟಸಿಹೀಕು. ರಟ್ಟು 


ವಾಚನಮಾಡುವಾಗ ವಾಚಕನು ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ವಾಚನಮಾಡಬೇಕು. 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಪೃತ್ಕ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌  ॥॥೨೩॥॥ 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ೦೦3೨ 
ಬಾಸ್ನ ಶ್ಯಾನ ಸ್ಯಾ ಇಲೆ ಸ್ನ ಸಮಾ) ಲೆ ಎನ್ನಾ ಹಾಲ ಶಾಲಿ ಥೆ ನಾ ತಾಲಿ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಜ್ನ. ಸಾಧ ಾಲ್ಲಿ ಸಾಸಾಲ್ಸಾ ಗಾಲಾ ಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲ ಇ ್ಯಾಕ್ಕಾ 
ಿಲರಂಯಿಂನಯ್ಲೂ, ಐ೦ಿಶ್ರೀಯ್ದಬಲಂಬಿ ಬಿ೦ಿಬಯ್ನೊ ( ಬ೦-ಬಂಲಾಂಯಿೀ 

ರನ್ನೂ) ಸರಸ್ತತೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯಾಸರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನಂತರ 

ಜಯವನ್ನು ( ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ) ಪ್ರವಚನಮಾಡಬೇಕು. 

ಈಡ ಶಾದಾ ಚಕಾದಾಜಇಔಿು ಹಾಾಾಸ್ಮ ಗ ಸಮ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ೧) ಇಾ್ಮಾ ಹಾರ ಹಾಗೆ ಹಾಲ ಇಲ್‌. ಕ್ಷೆ 

ಇಟ್ರು ಲಲ ೮ಆಆಲಿ)ಉಊ: ಇ ಜ್ರ) ಲ eV TSO I 

ನಿಯಮಸ್ಸಃ ಶುಚಿಃ ಶ್ರೋತಾ ಶೃಣ್ಣನ್ಸ ಫಲಮಶ್ನುತೇ ೨91 
ಭಾರತನೇ! ಇಂತಹ ವಾಚಕನಿಂದ ( ಪ್ರವಕ್ತಾರನಿಂದ ) ಶ್ರೋತ್ಸವು 

ನಿಯಮಪರಾಯಣನಾಗಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಪಾರಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ದ್ವಿಜಾನ್ಕಾಮೆ ಶ್ಚ ತರ್ಪಯನ್‌ | 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ವೈ ಲಭತೇ ನರಃ ॥|೨೫॥| 

ಅಪ್ಸರೋಗಣಸಂಕೀರ್ಣಂ ವಿಮಾನಂ ಲಭತೇ ಮಹತ್‌ | 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸ ತು ದೇವೈಶ್ಚ ದಿವಂ ಯಾತಿ ಸಮಾಶಿತಃ lll 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಾರಣೆಯ* ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ಸವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 

OER COON ಶಿರ ಇತ್ರ ರಂ ಇದ್ಯ ಸದು ದ ಧಾಳಿ LON ಘಾ ಯಿರಾರಷ ಗ್ಯ ಲಾಕ ಗಾಲ“ 

Ned Gad od | | WN IT WM 1751 wld ಜತಿ ಗ add RYN UMA Wad 

ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮಹಾವಿಮಾನವನ್ನು 

ಹೂಂದುತ್ತಾನಿ. ಪ್ರಹೃಷ್ಟಜಿತ್ತನಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 

ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾರಣಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಸೋತತಿರಾತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ಸರ್ವರತ್ನಮಯಂ ದಿವೃಂ ವಿಮಾನಮಧಿರೋಹತಿ ೨೭1! 
ಯಾವನು ವ್ರತನಿಷನಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಇಷ ಇರ್‌ doy ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾ ರ್‌ ಸ್‌ ಇರಾ. ಇರರ ಇರಾ ಇರ ದೆ ಇರ್ವ ಇಷ ರಾರ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾವ್‌ ಇಾರ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಕೇಳಿ ಪಾರಣಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ- ಅವನು ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗವನ್ನು 


* ವ್ರತವು ಮುಗಿದನಂತರ ಮಾಡುವ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪಾರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ವ್ರತವು ಮುಗಿದಂತಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಮಾಡುವ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾರಣವೆಂದು ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 


ರ್‌ ರಾ ್‌್ಮ್ಮ್‌್‌ಳ ಹಾಣೆ ಇ ಕಮ್ಮ ದಾ ಇ ಲ್ಲ ಜಾಲೆ ನಾ ಶಾಲೆ ಭಾ ಕಾಣಾ ನ ಸಾರ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ಹಾಣಾಲ ಲಯ 
ಮೂದಿಲನಿಯ ಆಲ 1 ಊರ! ಸಂರ ಎಂದರ್ಥ". ಯ ಟಟ) ಬದು UNAM 


ಪಾರಣ-ತೃತೀಯಪಾರಣಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಮಾನವನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡುತಾನೆ. 


ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಮ್ಮರಧರೋ ದಿವ್ಯಗನ್ನವಿಭೂಷಿತಃ | 

ದಿವ್ಯಾಜದಧರೋ ನಿತೃಂ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥|೨೮॥| 
ದಿವ್ಯವಸ್ಮವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ, ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ, ದಿವ್ಯ 

ವಾದ ತೋಳ್ಪಳೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗು 

ತ್ತಾನೆ. 

ತೃತೀಯಂ ಪಾರಣಂ ಪ್ರಾಷ್ಠ ದ್ಹಾದಶಾಹಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ವಸತ್ಯಮರಸಂಕಾಶೋ ವರ್ಷಾಣ್ಯಯುತಶೋ ದಿವಿ [೨೯11 
ಮಹಾಬಾರತವನು ಮೂರನೆಯ ಬಾದಿಗೆ ವ್ರತನಿಷ್ಠ 


ಮುದ ಒಡದು ದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಜದ ಸ ಸಾಟ್‌ ಜಾಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


Fi 


AEE ಳಾ ೆಗಲೆ೧Aದೆ ನೆಂ. ನಾ A ನಶಾ Ni ಗಣೆ 
EE dN hd ho | IO Ne NE! 1 bad Sd SAC 1 1 ಧರ ds! | 
ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


ONAN Ned a aA ೧0೨ ಾ a all 
ಆ ಆಆ ಆಲ ಆಆ ಗ ಆಲ್‌ ಆ ಅತ ಛ್‌ ಆಆಆ ಆ್‌ಆಆ್‌ Ay II 
ವಿಮಾನಂ ವಿಬುಧೆ 3 ಸಾರ್ಧಮಾರುಹ್ಮ ದಿವಿ ಗಚ್ಛತಿ | 
ವರ್ಷಾಯುತಾನಿ ಭವನೇ ಶಕ್ರಸ್ಥ ದಿವಿ ಮೋದತೇ lal 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಭಾರತಶ್ರವಣವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 

ಬಾರಿಗೆ ಮುಗಿಸಿ ವ್ರತಾಂಗವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ವಾಜಪೇಯಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಐದನೆಯ ಪಾರಣೆ 
ಯಿಂದ ಎರಡರಷ್ಟು ಹಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಉದಯಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ, ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಜ್ಞೇಶ್ಚರನಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ON ನ ಜಾವ ದೌ ಧಿ ನಿ ನಿ LO ಮಾ ಇಾಧಿ ಹಾಲ ಬರಿ ಕಹಾ ಬಾ ಎಣಾಸಾ ಇರ) ಹಾಲ ನ್ನು ಸ ಪಾಳ ಸ್ನ ಹಾಸ್ರಾಕಾನ್ಮಾ ಹಾಹ್ಸಾಹಾನಿ ಹಾಸ ಎ್ನ 
ಆಲಿ ಬಿ ಆಂ ಈ(ಸಇಗಗಲಆಂತಿಲ BTV At ರ್ಕ OWI ೬) ತಾನೆ. ಲುಲ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಷಷ್ಠೇ ದ್ವಿಗುಣಮಸ್ಸೀತಿ ಸಪ್ತಮೇ ತ್ರಿಗುಣಂ ಫಲಮ್‌ | 
ಕ ಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರಂ ವೆ ಘದೂರ್ಯಮಣಿವೇದಿಕಮ್‌ lla ೨1 

Y 

3) 

\ 

ಹ, 

Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 
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₹) 
UL ಔ% 
ಟಿ 
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3, 
4 
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3 
ಪ 
3 
EL 
el 
ಬ 
ಹ್‌ 
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lla all 


ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಕೇಳಿ ವತಾಂಗವಾದ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಐದನೆಯ ಪಾರಣೆಯ 
ಎರಡರಷ್ಟು ಫಲವು ಲಭಿಸುತದೆ. ಏಳನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತಕಥಾ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರುಪಟ್ಟು ಫಲವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಏಳನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತಶ್ರವಣವನ್ನು ಪಾರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತೆಯೇ ಇರುವ, ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿ 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿರುವ, ಮಣ-ಹವಳಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುವ, ಅಷ್ಟರೆಯರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎರಡ 
ನೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಷ್ಟಮೇ ರಾಜಸೂಯಸ್ಕ ಪಾರಣೇ ಲಭತೇ ಫಲಮ್‌ | 
ಚನೋದಯನಿಭಂ ರಮೃಂ ವಿಮಾನಮಧಿರೋಹತಿ | 


ಆಸ ಆಆ ಲ್‌ೆ ಪತತ ತೆ ಆಪ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಈದ್‌ ಎದ್‌ ಚ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಓ ಸಟೆ '್‌ತ್‌'ತ್‌ ಓಟ್‌ [1 


ಚೆನ್ನ ರಶ್ಮಿ ಪ್ರತೀಕಾಶೈ ರ್ಹಯೈ ರ್ಯುಕಂ ಮನೋಜ ಜವ lla sll 
ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಎಂಟನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿ ಪಾರಣೆಮಾಡುವವನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಾನೆ. ಚಂದನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ. ಮನೋವೇಗವಳ 
ತ ಬುದ ನಗ್‌ ದ ಜದ ದ ಕ ಸಸರ ರ ಕ ರ ಕ ಅಜ ಕ್‌ 2 ವವನು 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾ ವಾದ, ಚಂದ್ರೋದಯಸದೃಶವಾ ದ, ರಮ್ಮವಾದ 
ON ನ್ನ ಇಲ್ಲ ಲು ಬಾನ ಎ ಉ್ರಿಲಘಾಲೆ ಗಾಗಾ ಾನು್ನಾ ನ ನ್ನ ಬಾಣಾ ಇನ 
ಆಲಯ Ned eA ON AC ಅಖಲಯುಅಿಲಿಂ 
ಸೇವಮಾನೋ ವರಸೀಣಾಂ ಚನ್ಹಾ ತ್ಕಾನತರೈರ್ಮುಪಖ್ಯೆಃ | 
ವಿ ಎ ರಿ ಲಿ 61 
ಮೇಖಲಾನಾಂ ನಿನಾದೇನ ನೂಪುರಾಣಾಂ ಚ ನೀಃಸ್ತನ್ನೆ$ 1 
ಅಜಕ್ಕೇ ಪರಮನಾರೀಣಾಂ ಸುಖಸುಪೋ ವಿಬುಧ್ಮತೇ lla ೬|| 


ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 


6636 ಮಹಾಭಾರತ / 
ND NE ರ ಇ  ಇಾಲಿಷ (ಥಿ ಫ ಸಾ ದಾರಾ ಯ್ಮ್ಮ ಹಾಳ ಸಮಿ OD ಲ ಜಾ 
ಊಟ HAAN NS ಅಲಲಿ ಘಿ KANN AAG wl KANG ರುವ ಧಿ) CS 


ಶಬಗಳಿಂದಲೂ ಎಚಿರಗೊಳುತಾನೆ. 
೦ ಚ ಇ) ೨೦ 


ನವಮೇ ಕ್ರತುರಾಜಸ್ಕ ವಾಜಿಮೇಧಸ್ಮ ಭಾರತ lll 
ಕಾಣ್ಗನಸ್ತಮ್ಮನಿರ್ಯೂಹವೈದೂರ್ಯಕೃತವೇದಿಕಮ್‌ | 
ಜಾಮ್ಲೂನದಮಯ್ಸೆ ರ್ದಿವೆ, ರ್ಗವಾಕ್ಟೈಃ ಸರ್ವತೋ ವೃತಮ್‌  ॥೩೮॥ 
ಸೇವಿತಂ ಚಾ ಪುರಃಸೆಜಕಿ ರ್ಗನ್ನರ್ಮೊ ರ್ದಿವಿಚಾರಿಭಿಃ । 
ವಿಮಾನಂ ಸಮಧಿಷ್ಕಾಯ ಶ್ರಿಯಾ "ಪರಮಯಾ ಜ್ವಲನ್‌ lal 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಮ್ಮರಧರೋ ದಿವ್ಯಚನ್ನನರೂಪಿತಃ | 
ಮೋದತೇ ದೈವತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದಿವಿ ದೇವ ಇವಾಪರಃ 11೪ oll 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಜಗಳಿಗೆ ರಾಜ 
ಎ ಎ ೧೧ 
ಪ್ರಾಯದಂತಿರುವ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೂಂದು 
ತಾನೆ. ಚಿನ್ನದ ಕಂಭಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, 
ನಿ & 


ವೃಡೂರ್ಯಮಯವಾದ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಜ್‌ 


ದಾ ಮಾ ಶಾ 


ಜಾ | ಡಾಕ್‌ ಕ 40ನ್ನು ಕಾಲ ಹಾಸ್ನ ಧಾ ಶಾ ಲಾ ೦ ಕಾಲ ೧0) ಇ ಲಾಲ 
"MIRASC UC aN ಯ ಲ) ೨೨೨೨ ಬ್ಯೂಟಿ [ lwp Iv Wl 


ರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡು ತಿರುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ, ದಿವ್ಯವ ನ್ನೂ 

ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತನಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಡೀವತೆ 


ಪಾಸಾರ ಪಾಳೆ ನಾನ್ನ ನ ವಾ ಘಾ ಮ್ನ ನ ರ) ann ಲಿ) mda md ಇವೆ | 
ಓಂ) RVI ಉಲ್ರಲ್ಕು ಆ ಇಲ ಈ NM ಆಆ 1 
ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲನಿರ್ಧೋಹಂ ಹತಾಕಾಧ್ದಜಶೋಭಿತಮ್‌ 


ರತ್ನವೇದಿಕಸಮ್ಧಾಧಂ ವೆ ಘದೂರ್ಯಮಣಿತೋರಣಮ್‌ 
ಹೇಮಜಾಲಪರಿಕ್ಷಿಪಷಂ ಪ್ರವಾಲವಲಭೀಮುಖಮ್‌ 


ಗನ್ಫರ್ವೆರ್ಗೀತಕುಶಲೈರಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಶೋಭಿತಮ್‌ | 
ಎಮಾನಂ ಸುಕೃತಾವಾಸಂ ಸುಖೇನೈವೋಪಪದ್ಯೃಶೇ 


lvAll 
||ಲ.೨!| 


Ilva ll 


೧) 
EK WP) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 60637 
ನ ಹಾವ ಇ ನ್ನ ಸಾಲ ಜಾಲಾ ಇ ನಾ ಬು ನ್ನ ON ಗಾ ಪಾಲ ನಾನ ಮ್ನ ಹಾಲಿ ಎಲ ಎ ಲಿ ಲಿಲಿ ಲ ಲಲ್‌ ಭಿ 
OMA ರಿ ೧ಎಎಿಲಟಂಿ ಲ್‌ ಆಯ ಗಟ ಜಯ [ಯಿ 1 


ಜಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ, ರತ್ತಮಯವಾದ 
ಲಯಗಳ ಮಾ ಇಡಿರುವ, ವೈಡೂರ್ಯಮಂ A ON TE ಸಾಶಾ್ಸ 


Wad ಸ. Ad ಓಳ NAc ಗ್‌ thd Ad ಪ್ರ Gah NA WAST Ad baa ೨ ಲದ 


(ತೋರಣಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿರುವ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ 


ವಾವ್‌ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಫ್‌ ಗಸ ಸಾ 


ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿರುವ, ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಖಿಳಿದಿ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಗಎ೧ಕುಸತುೂತ್‌ಂಿರದಾಗದು ಗಲಣದನರರರದಿ೧ಗಂಬಸಿಗ ದ ಇಡೆ ದದ ಣ್‌ ೧0 ಾಗಿಗು 


UN of ಊರ್‌ ಓರ್‌ ಆಲ್‌ ಊ್‌ಚಟ್‌ ಕ್ಷ ದ್‌ ಚ್‌ ಆಗ್‌ ಓ ಸಾಸ್‌ ಫ್‌ a ಫ್‌ ಟ್‌ ಆಲ್ಲು ಇಸ್‌ ಗಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ ಷ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ ದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ವ್‌ ದ್‌ 


ಮಾನವಾಗಿರುವ, ಸುಕೃತಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಮಾನವು 


OO ಗಾಾಸ್ಸಾ ತಸ್ಮಾ ಲಾ ಲಿ © 


ಲ 
ಆ ಲಲ ಟಲ/ುಂಲ!। ಸಿಕ್ಕುತ್ತದಿ. 


ಮುಕುಟೇನಾಗ್ನಿವರ್ಣೇನ ಜಾಮ್ದೂನದವಿಭೂಷಿಣಾ | 


ದಿವೃಚನ್ನನದಿಗ್ದಾಜಕ್ಟ್ಸೋ ದಿವೃಮಾಲೃವಿಭೂಷಿತಃ ॥|೪೪॥| 
ದಿವ್ಕಾಲ್ಲೋಕಾನ್ವಿಚರತಿ ದಿವ್ಭೈರ್ಭೋಗೈಃ ಸಮನ್ಹಿತಃ | 

ನ್ನ್ನ ಘಾ ್ಮಾ ನ್ನು ನ್ನ ನಾ ನಾನಾ SU ಸಾರಲು ವಾ Wes asl! 
ಎಬಂಧಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಶ್ರಿಯಾ WUT ಆ ಆಲ WSS Iv ll 


ಅವನು ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 


ಧರಿಸಿ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿ, ದಿವ್ಯಚಂದನ 

ದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 

ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ, ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ-ದೇವತೆಗಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಲೋಕ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತಾನೆ. 

ಅಥ ವರ್ಷಗಣಾನೇವಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 

ತತೋ ಗನ್ನರ್ವಸಹಿತಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಮ್‌ | 

ಪುರನ್ನರಪುರೇ ರಮೇ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ಮೋದತೇ lvl 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗು 

ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗಂಧರ್ವರ 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಪುರಂದರನ ಪುರದಲ್ಲಿ ( ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ) 

ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಆನಂದಪಡುತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ರೀಗಣಾಕೀರ್ಣೋ ನಿವಸತೃಮರೋ ಯಥಾ lvl 

`` ದಿಪ್ಕವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ವಿಧ-ವಿಧ 
ವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಕರಾದ ನಾರಿಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶಿ 
1 
9 


ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಶ್ರವಣ 
ದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರದಾಳುವಾಗಿರ 
i ( ಶಿ ಗತ್‌, ೧೨ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಹಣಾ ಲ್ನ ಸಾಜ್ವಾಾ್ಸಾ ಗ ಇಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ನ ಅ ಕ್ರ ನಲ್‌ ಬಾನಿ OD ಲ ಷ್ಣ CANN ನಾ ನನ್ನಾ 
Se SDI DIO TLIO ಆಲರಂ(1 Ne SS ಉದ್ರಿ ಹಲ್ಲ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕಟಕೇ ಕುಣ್ಣಲೇ ಚ್ಛೈ ವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಂ ತಥಾ ಪರಮ್‌ | 
ವಸ್ತಂ ಚೈವ ವಿಚಿತ್ರಂ ಚೆ ಗನ್ನಂ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ | 
ದೇವವತ್ತೂಜಯೇತಂ ತು ವಷುಲೋಕಮವಾ ವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ 112.೨1] 


ತೋಡಾಗಳನ್ನೂ, ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹಸೂತ್ರವನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ವಸವನೂ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಂದವನೂ 


6 
ಅಗ್ರಯೀಬಲ್ಲ ಠಾ? Note ಓಟ್‌ Nh df ಟ್‌ | 1 I ೦ಎ ಸ್‌ ಟ್‌ ವ ತ್‌ು 


ಪೂಜಿಸುವಂತೆಯೇ ವಾಚಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಡುವ ಶೋತವು 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾಪ್ರವಚನವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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} | ್ರಿ ವೃತಿ- ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತೇನೆ. 


ವ 
ಸಮಾಷ್ಟೇ ಪರ್ವಣಿ ತತಃ ಸ್ಪಶಕ್ತಾ, ಪೂಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ [1959511 
ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಥಾವಾಚನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಪರ್ವವು ಮುಗಿದನಂತರ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಆದೌ ತು ವಾಚಕಂ ಚೈವ ವಸ್ತ್ರಗನ್ನಸಮನ್ಹಿತಮ್‌ | 
ಎಧಿವದ್ದೋಜಯೇದ್ರಾಜನ್ಮಧುಪಾಯಸಮುತ್ತಮಮ್‌ lls ll 
ಆದಿಪರ್ವದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ವಾಚಕನಿಗೆ ನೂತನವಸವನ್ನು 


ಮೆ ಎಮ ಹಾಗೊ Pa ಧೆ 
SSC ಮೂಲಫಲಪ್ರಾಯಂ ಪಾಯಸಂ ಮಧುಸರ್ಷಷಾ I 


ಆಸ್ತೀಕೇ ಭೋಜಯೇದ್ರಾಜನ್ನದ್ಧಾಚ್ಛ್ಚೈವ ಗುಡೌದನಮ್‌ 1191೭! 
ಅನಂತರ ಆಸೀಕಪರ್ವದ ಕಥಾಪ್ರವಚನವು ಮುಗಿದಾಗ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಮಧುವಿನಿಂದಲೂ ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನು 


ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಮೂಲ-ಫಲಗಳು ಹಚ್ಚಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಬೆಲ್ಲದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಬೇಕು. 


ಹ್ಹಾಸ ಗ) ಕಾಹ್ಮಾ ಹಾ ತ್‌ ಕಾಥ ಲ A ೧೧ ANNA ೧ ವಾದ್ರ Wao nell 
ನಲ ಲಿ, WON ಆಲ ಆಅ“ SON NN ಜನ ವ್‌ Ile doll 
್‌) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಡ್‌ 
9 
) 

ಕ್ಷ 
[A 

) 

4 
| 
ಡ್‌ 
9 


ಇ ರ್‌ (1 ಅಗ ಇಳಿ ಲರ) ್‌ನೆ ನಿಸಿ No EAA Se Ge 
{Vo Vu NO ಯ್ರಲಯ( No VANS MON WO (ಇಟಟ ಲಿ Wo) COW ಮೀ. 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಆರಣ್ಮಕೇ ಮೂಲಘಫಲೈಸ್ಪರ್ಹಯೇತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಅರಣೀಪರ್ವ ಚಾಸಾದ್ಕ ಜಲಕುಮ್ಸಾನ್ಷದಾಪಯೇತ್‌ Ilse 


ವನಪರ್ವದ ಪ್ರವಚನವು ಮುಗಿದಾಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಫಲ-ಮೂಲ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅರಣೀಪರ್ವವನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವಾಗ 


ತರ್ಪಣಾನಿ ಚ ಮುಖ್ದಾನಿ ವನ್ನಮೂಲಫಲಾನಿ ಚ | 
ಸರ್ವಕಾಮಗುಣೋಪೇತಂ ವಿಪೇಭ್ಲೋತನ್ನಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಯಾವುದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ-ಅಂತಹ 


ವಾ ಛಾ NS ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಉದ್ದಿ ಅಷ್ಟಾದ ೧೮ರ ಅದಾವ SS ಭಾಷ ಕು ಚಾಂದ್ರ ಸಾನು 
ರಾಂಟಿ೧ಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕುವ, ಊಟಿಯ” ಮುಖ್ಯವಾದ, ಅಭೀಪ್ರವಿಂದಿ [Veo vO 


ಕೂಡಿದ, ಫಲಮೂಲಯುಕ್ತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 

ವಿರಾಟಪರ್ವಣ ತಥಾ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 

ಉದ್ಯೋಗೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಕಾಮಗುಣಾನ್ನಿತಮ್‌ | 

ಭೋಜನಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನನ್ಸಮಾಲ್ಮೆ ರಲಂಕೃತಾನ್‌ 1೬ ೧॥! 
ವಿರಾಟಪರ್ವವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಗ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನು 

ವಾಚಕನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದ ಪ್ರವಚನವು ಪ್ರಾರಂಭ 

ವಾದಾಗ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಗಂಧ ಮತ್ತು 

ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 

ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಣಿ ರಾಜೇನ್ಹ ದತ್ತಾ ಯಾನಮನುತಮಮ್‌ | 

ತತಃ ಸರ್ವಗುಣೋಹೇತಮನ್ನಂ. ದದ್ಯಾಶತ್ಸುಸಂಸ್ಕೃತಮ್‌ |1೬.೨॥| 
ಭೀಷಪರ್ವದ ವಾಚನವು ಮುಗಿದಾಗ ವಾಚಕನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಸವಾರೀ ಗಾಡಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿಕೊಟ್ಟು ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 0041 
ಧನ Np ne nO AeA Se | 
SON CIW RT CI WN A ಆಲ WU TNT OVW ॥ 
ಶರಾಶ್ಚ ದೇಯಾ ರಾಜೇನ್ಸ ಚಾಪಾನ್ಯಸಿವರಾಸಥಾ ೬೩! 


ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ದ್ರೋಣಪರ್ವವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕರ್ಣಪರ್ವಣಿ ತಥಾ ಭೋಜನಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮ್‌ | 


ಷ್‌ ಘೇ wee NE ಸುಲ fue ತಂ ರುತವ ಕಾನಸ 8 lx oll 
ಕ. ಐಬಿ ಬು ಬಿಐ ಶಂ 
ಕರ್ಣಪರ್ವವನು ವಾಚನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಶೋತವ ತನ ಮನ 
ಕಳು we Wd a ಓಂ a dl Nd ಳು ಗು ಲ್‌ ಕಚ್‌ 
ಸನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸರ್ವರಿಗೂ ರುಚಿಕರವಾಗುವಂತೆ ಸಂಸ ಸ್ಫೃತ 
EE A AAR CEA DLE DA 
ಲ ಫಾ ಆ!) ಆ ಲ್ಲ! ಯಬೋಜನಿಯಾರಿನಿಬಲಕು 


ಹಮೋದಕ್ಕೆಃ ಸುಗುಡೌದನೈಃ 8 | 
ಸರ್ವಮನ್ನಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 11೭ sll 


ಜನಮೇಜಯ! ಶಲ್ಕಪರ್ವವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡುವಾಗ ಕಡುಬು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಲ್ಲದ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ, ಅಪೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಫಲವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಗದಾಪರ್ವಣ್ಯಪಿ ತಥಾ ಮುದ್ಧಮಿಶ್ರಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ | 
ಸ್ವೀಪರ್ವಣಿ ತಥಾ ರತ್ನೈಸ್ತರ್ಪಯೇತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ le ell 
ಗದಾಪರ್ವವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡುವಾಗ ಹೆಸರುಕಾಳಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ 

ಅನ್ನವನ್ನು ( ಪೊಂಗಲ್‌ ) ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಸ್ತೀಪರ್ವವನ್ನು 
ನಾ ೧ ಪಸ ವಾಸ ರ್‌ ಸಾ RR Nr ಗಣಗಾಟೆ ನಗುವ RAT OR ವಂಗ 
ಆ“ಅಲಶರಿಕೆಯಿಖಿಲೆಲಿರಿಖಿಖಿಲಿಿ CIE CIE Cu ಟಟ ಆಲಿ rd ಗ! 1! dE CA ed Se Ae 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು 
ಫೃತೌದನಂ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಚ ಐಷೀಕೇ ದಾಪಯೇತ್ಸುನಃ | 
ತತಃ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಮನ್ನಂ ದದ್ಧಾತ್ಸುಸಂಸ್ಕತಮ್‌ 1೬ ೭|| 
[418]-32 
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() 
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J 
EK ಕೃಶ) 


NAO ಲಿ ಲ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಳೂ 
WAN ಬ WT ಲ್ಲ dO ಆಲಿ SUV UY NOUNS ಅಟಲ್‌ ಆಲ್ಟ್‌ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಪರ್ವವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನಿರ್ಬಿ ಗಿಲಂನಿಲಿಳುಣ್ಲ್ಣಖಲ೦ ಅಲ್ಲಬಯ್ಟು ಬ್ರರ್ಣಾಂಶ್ರಿೀಯ್ಯ (|) won 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಶಾನಿಷರ್ವಣ್ಯಪಿ ತಥಾ ಹವಿಷ್ಠಂ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ ! 
ಅಶ್ರಮೇಧಿಕಮಾಸಾದ್ದ ಭೋಜನಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮ್‌ lle cll 


ನರಾ 
ವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವವು ಪ್ರವಚನವಾಗುವಾಗ 
ಸರ್ವಾಜೀಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ತಥಾಶ್ರಮನಿವಾಸೇ ತು ಹವಿಷ್ಯಂ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ । 
ಮೌಸಲೇ ಸಾರ್ವಗುಣಿಕಂ ಗನ್ನಮಾಲ್ಕಾನುಲೇಷನಮ್‌ 11೭೯1 


ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡುವಾಗ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮೌಸಲಪರ್ವವನ್ನು ವಾಚನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನ 


ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಚಂದನ, ಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಅನುಲೇಪನಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಹಾಪ್ರಾಸಾ )ನಿಕೇ ತದ್ದತ್ಸರ್ವಕಾಮಗುಣಾನ್ಹಿತಾಮ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗಪರ್ವಣ್ಯಪಿ ತಥಾ ಹವಿಷ್ಯಂ ಭೋಜಯೇದ್ದಿ ಜಾನ್‌ 1೭ ೦॥ 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡುವಾಗ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ; ಬಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ ಬೇಕು 


ಅಣ್ಣು ಮನೇ, Nf Sd [| uN ದದ್‌ ಸ್ಥಿ w eres CR ್ಸೆ ತಿ ಕೋ ಶೆ 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡಿಸುವಾಗಲೂ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಹರಿವಂ ಶಸಮಾಷೌ ತು ಸಹಸ್ರಂ ಬೋಜಯೇದಿ_ಜಾನ್‌ । 


kL A ಫ್‌ ಷ್‌ NN ಇ hd hd ಸರ್‌ vy 
ಕಿ C2 


ಗಾಮೇಕಾಂ ನಿಷ್ಠಸಂಯುಕಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವೇದಯೇತ್‌ ॥೭೧॥ 


ಹಿ 
ಬಾ 


ಹರಿವಂಶದ ವಾಚನವು ಮುಗಿದಾಗ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 


ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯದೊಡನೆ ಒಂದು 
ಗೋವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು 
3) 
ಬೆ 
(AD ನ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 0043 
ವಾರಾ ಉಘೆ ವಾ ಬ್ರಿ ಗಾ ಭಾರ ಹಾಲಿ ಪ್ರಾ ಲಿ, ವಾ ಮಾಣು | 
Deed ಓರಿಲಲು WS ಲ್ಕ Gd bd) ೪೪ osc WwW 1 
ಪ್ರತಿಪರ್ವಸಮಾಪ್ಕೌ ತು ಪುಸಕಂ ವೈ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 2೨11 


ಸುವರ್ಣೇನ ಚ ಸಂಯುಕಂ ವಾಚಕಾಯ ನಿವೇದಯೇತ್‌ lla ll 

ಶ್ರೋತ್ಸವ ದರಿದ್ರನಾದರೆ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ಗೋದಾನ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಪರ್ವವು ಮುಗಿದಾಗಲೂ 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಸುವರ್ಣದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 


ಹಾರ್ಟ ಫಾ ON ಸಾ) ಹಾಸಾಲ ಇ ಲಾಕ ಕಾ ಗ ಇಲಿ ಲ ಕಲು 
ಆಲಂ ರಬೆಲ!1 ಗುಲ NANT 


ಹರಿವಂಶೇ ಹರ್ವಣಿ ಚ ಪಾಯಸಂ ತತ್ರ ಭೋಜಯೇತ್‌ | 

ಹಾರಣೇ ಪಾರಣೇ ರಾಜನಥಾವದ್ಧರತರ್ಷಭ lz Ill 
ಹರಿವಂಶದ ವಾಚನಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪರ್ವದ ಪಾರಣೆಗಳ 

ಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ 

ಬೇಕು. 


ಸಮಾಷ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಯತಃ ಸಂಹಿತಾಃ ಶಾಸ್ತಕೋವಿದಃ | 


ಶುಭೇ ದೇಶೇ ನಿವೇಶ್ಕಾಥ ಕ್ಲೌಮವಸ್ತಾಭಿಸಂವೃತಾಃ 11೭.೫1! 
ಶುಕ್ಲಾಮರಧರಃ ಸ್ರಗ್ಲೀ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಸ್ಲಲಂಕೃತಃ 
ಬ ವ 1 ನ (ತು 


| 4 ಹಹಕ ಹಕ್‌ llz 1 
ಬ ಎ ರಿಲ್ರ ಲಃ ಲಃ 
ಸಂಹಿತಾಪುಸ್ಪಕಾನ್ರಾಜನ್ಹ್ವಯತಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಚಕ. ರ್ಮಾಲೆ. ಶ ಹೇಯ ಶ ಕಾಮ ಶ ವಿವಿದೆ ಃ ಶುಬೆ ||೭.೭.!| 
ಗಿಂಛ ವಿಲೆ" ಲ ಲ” ಗ್‌ ಗ” 
ಹೀಗೆ ಶಾಸವಿಶಾರದನಾದ ವಾಚಕನು ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಎಲ ಪರ್ವ 
ಈ ಮ್‌ ೧೨ 
ಗಳ ಸಂಹಿತೆಗಳನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಆ ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು ರೇಷೆಯ ವಸ್ತದಲಿ 
ನ್ಮ ಮ್ನ ಜ್ರ ವಿ ೧ 
ಯಿ ಕಾ| ರ್ಮ ಜಾಲ್‌ ಪಾಲ ದಿಲಾ ಲೌ ರಾಳ ಅನಿ ಆ ಹಾಚಾ ರಾ ನಾ ಸಾಜಾ ನ್ನು ಕಾಲ ರಿ) ಮ್ಮಾ ರಾಸ 
ಗವ ಆ ಪ್ರWಿಲ ಗ್ರ ಲ ೮ಲ ಲ [eS IOS ಲ್ಲ 6(ಓ! IT wld 
ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು, ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಥಾವಿಧದಿಯಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪರ್ವದ ಸಂಹಿತೆಯನೂ ್ರಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಮಾಭರಣಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪೇಯಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧ- 
ವಿದವಾದ ಶುಭಪದವಾದ ಅಬೀಷಪ ರ್ಥ ಳಿಂದಲೂ ಭಾರತಸಂಹಿತೆ 
ಸ ಲ್‌) ಗಿ ಜ್ರ ad ION wd ಟ್‌ ಛ/ AT ಶಟ್‌ ಶಲ್‌ YS ಆ ಲ್‌ ಶ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಯನು ಸಲಿಸಬೇಕು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನಂತರ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು "ಯನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಜಿತಾತನಾದವನು ಎಲ ಪರ್ವಗಳ ಸಂಹಿತೆಗಳ ಮೇಲೂ 


ಮೂರು ಮೂರು ಪಲಗಳಷ್ಟು ಚಿನ್ನವನ್ನಿಡಬೇಕು. 
ತದರ್ಥಂ ಪಾದಶೇಷಂ ವಾ ವಿತಶಾಠಎವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಯದ್ಯದೇವಾತ್ಮನೋಇ$ಭೀಷ್ಟಂ ತತ್ತದ್ದೇಯಂ ದ್ದಿಜಾತಯೇ lial 
ಮೂರು ಫಲಗಳಷ್ಟು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಇಡಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನಾಗಲೀ ಇಡಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ವಿತ್ರಶಾಠ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ ಬಾರದು. 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೂ ಕಡಿಮೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿಡಬಾರದು. ತನಗೆ ಯಾವುದು 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೋ-ಆ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಶ್ರೋತ್ಸವು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಸರ್ವಥಾ ತೋಷಯೇದಕಾ ವಾಚಕಂ ಗುರುಮಾತ್ನನಃ । 
ಬ ಫ್ರಿ ಆ 
ಶಾಧಿ ನಲ್ಲಾ ಆ ೦ (ರ್ಥ ಗನ ನತು ನಾ ವಾ ವಾರಾ ರಾನಾ ಗಿ ಸಣ ಆವೆ) ಕಾ Wee all 
ಓಟ ಓ wed Oe COATT ಅಚ ಫಳಲ 6 IT SC ws ೭. ಯ) kd Hs 88 
ಹಾಕಾ ನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ ಗ್ರ ್ನಾ ಧಾವನ ನಾ 4 ವರಾನ ನಾನ್ನೂ ನಾನ ಲಲ ಗಾವ ಇ ವಾನಿ ಮಾನ ONO ಸಾ 
ಯ ಲಲಲಲಅಿಲಲ ರು ಅಲ್ಲು ( ಆಟ WOW ರ್ರ ಬಭುರಲಲು 
ದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 


ಈ ಲೃ 
ತರ್ಪಯೇದ್ದಿವಿಧೆ ಃ ಕಾಮೆರ್ದಾನ್ನೆ ಶೋಚಾವಚ್ಛಿಸಥಾ lsall 
ಅನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಚಂದನ, 
ಮಾಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಮನೋವಾಂಧಿತ 
ವಾದ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಅತಿರಾತ್ರಸ್ಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ! 


ಪ್ರಾಪ್ನಯಾಚ್ಚ ಕ್ರತುಫಲಂ ತಥಾ ಹರ್ವಣಿ ಹರ್ವಣಿ 11೮.೨॥| 
1 \ 
( ( 
ಗಂ _ 9h) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ವಾಚಕೋ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ವದನ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ದಿದ್ದಾನ್ನಾರತಂ ಭರತರ್ಷಭ 11೮೩1 
ಭರತಶ್ರೇಷನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ವಾಚಕನು ಅಕ್ಬರ, ಪದ ಮತ್ತು 





ಸ್ನರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವವನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ( ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ) ಭವಿ ೯ವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡ 
ಬೇಕು 
ಭುಕವತ್ಸು ದ್ದಿಜೇನ್ಷೇಷು ಯಥಾವತ್ಸಮದಾಪಯೇತ್‌ ! 
ಹೆ ಎ 9) 
ವಾಚಕಂ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ಸ್ನಲಂಕೃತಮ್‌ soll 
ಫ್ರಿ © é 

ಭವಿಷ್ಯಪರ್ವವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡಿದನಂತರ ಶ್ರೋತ್ಸವ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 

ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಯಥೋಚಿತವಾದ ರನ್ನ 


ಮಾಡಿಸಿ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗಳಿಸಬೇಕು. 

ವಾಚಕೇ ಹರಿತುಷ್ಟೇ ತು ಶುಭಾಪ್ರೀತಿರನುತಮಾ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ತು ತುಷ್ಟೇಷು ಪ್ರಸನ್ನಾಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ 11೮೫॥ 
ವಾಚಕನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಲಮಯ 


1 ಲಿಮ್‌ ತಾವ ಲಿ ಶಾಲ ದಾ ಪಾಷಾ ನ್ನ ನ್ನ ವ ಶಾ 
Ne ಆಟ್‌ ಆ ಟಟ 9 'ಸೆಲರಿಖಿಿಲರಿ CA 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವರಣಮಾಡಬೇಕು. ಅವರ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನು ಮಹಾಭಾರತದ ವಾಚನವಿಧಿಯನ್ನೂ- 
ಶ್ರವಣವಿಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನ. ಶ್ರದ್ದಾಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನೀನು ಅವಶ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇ ಟೌ ಜಾ ಜಾ ಇ ಇರು) ತನ್ನಾ (ರಿ ಇ ಲ ಇಲೆ ಸಾಲ ಇ ಹಾಹಾ ಹಾಲ ವ =) 
N ಉತ ರಾಲಳ್ಳು Ne SS ಅಲ್ಲು ಯಟುಯಚ ಭಿ 


ೇತೃವು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ವ್ರತಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪಾರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 


ಭಾರತಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ತಂ ಭಾರತಂ ಪರಿಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | 
ಭಾರತಂ ಭವನೇ ಯಸ್ಯ ತಸ್ಕ ಹಸಗತೋ ಜಯಃ lle ll 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಕೇಳುತಿರಬೇಕು. ಮಹಾ 
ಭಾರತಗ್ರಂ ೦ರುವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಡಿಸುತಿರಬೇಕು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲ 


ಸರ್‌ ಇತ್‌ 'ರ್‌ಗಿಡ್‌ ಸ ಲ್ಲ a ಲ್‌ ೌರ್‌ಗಫ್‌ ಆ ಔ8 ಔ ಆಫ್‌ ಇಫ್‌ ಲ್‌ ee RF MAS MNT ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ee NN Ne” 


ಮಹಾಭಾರತ ಮಹಾಗಂಥವಿರುವುದೋ-ಅವಎನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯವು ಹಸಗತವಾಗಿರುವುದೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬಾ ಕನ್ನ ಹಿ €ಗೆಯೆ 








ಕಥೆಗಳಿವೆ. ದೇವತೆಗಳೂ  ಮುಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುತಾರೆ. 


ಾರತಾಷ್ಯಾಸತೇ ತನಕದ ವೀದಿ ತತ್‌ lll 
ಭಾರತವು ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಭಾರತ 

ದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 

ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಮಹಾಭಾರತಮಾಖ್ಯಾರಂ ಕ್ಷಿತಿಂ ಗಾಂ ಚ ಸರಸ್ಪತೀಮ್‌ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಯೇಶವಂ ಚೈವ ಕೀರ್ತಯನ್ನಾವಸೀದತಿ lle ೨॥| 


ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಗೋವು 

ಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಕೇಶವನನ್ನೂ ಸದಾ 

ಕೀರ್ತನಮಾಡುವವನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾ 

ವುದಿಲ್ಲ. 
1 1 
1) 9) 
(Ao _ of) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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~e ಅಾಾಜ್ಬ*ಕಾಲೋಕ ಇಷ ತರದೆ]. ಇರು ಹಾಡೆ ಅ. ಛೀ ಇರೆ ೧ ಸುಳ ರಾಗ ೪ 1| 
ಮಾತಾ ೨ಉಲಿಂಯಎಣಾ€ ಪುಣೀ ಓಂಡಿತಲ ಒಡಿತಿರ ಯು | 
ಆದೌ ಚಾನ್ಮೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಹರಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ lal 


ವೇದದಲ್ಲಿ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಂಕೀರ್ತಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಕಥಾ ದಿವ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯಶ ಸನಾ 
ಶಚೊ ಆತವಂ ಮನುಶ್ಯ ಹರಂ ಹದಮಿಶೇಚ: 


~~) ಇಕಾ ನನ್ನು 


~~) ಜಾವ ಬಾ ಲಿ ಹಾಲೆ ಾಸಾಲೆ ಳ್ಳ್ಯಾಂಕ್ಕಾ ಪ್ರಾ PR 
ಯ ಟಂ ಖು ನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಉಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ಛ್ರತಿ೨ಂಅಂಎುಲಟರಿ ಒರು. 


ತವಿತ್ರಂ ಪರಮಮೇತದ್ಭರ್ಮನಿದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಗುಣೋಷೇತಂ ಶ್ರೋತವಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 11೯೫॥| 


ಮಹಾಭಾರತವು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದು ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾದುದು. 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. 


ಕಾಯಿಕಂ ವಾಚಿಕಂ ಚಿ ವ ಮನಸಾ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಮ್‌ ।ಟ 


ನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ- 


ಪ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತ-ಯೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದ. 


ಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ಶ್ರವಣಾದ್ದತ್ತಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತತ್ಛಯಂ ಸಮವಾಶ್ನೋತಿ ವೈಷ್ಣವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lle ll 


ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸು 
ವು ಜೋ- ಆಅ ಫಲವನ್ನು ವಿಷು ಸ್ಸ ಭಕನು ಮಹಾಭಾರತದ ೧೧ ವ 


ಅತ್ರ ಆತ್‌ ಈ ಇ ಸ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ಸೈ 'ಚ್‌ಆ್‌ ರಯ ಚ್‌ರ್‌ರ್‌ hd UC TU f 


ಹಾಗ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂ ೦ಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸೂರ್ಯೋದಯವ ಕತ್ತಲನ್ನು 


ಶ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


0648 ಮಹಾಬಾರತ 
ಯಶ ಪುರುಷಾಶ್ರ ವವೆಷವಂ ಪದಮಾಪ್ನ ಯುಃ | 
ವಿ ಬ ಒಲೆ ಷ್ಟ 
ಸೀಭಿಶ್ಲ ಪುತ್ರಕಾಮಾಭಿಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ವೆ ಷ್ನವಂ ಯಶಃ lle cll 
ಮ ಊತ 
A ಯರಾಗಲೀ. ಪುರುಷರಾಗಲೀ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾಭಾರತಶ್ರವಣ 


ವಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 

ದಕ್ಷಿಣಾ ಚಾತ್ರ ದೇಯಾ ವೈ ನಿಷ್ಠಪೇಣಸುವರ್ಣಕಮ್‌ 1 

ವಾಚಕಾಯ ಯಥಾಶಕ್ಕಾ ಯಥೋಕಂ ಫಲಮಿಚ್ಛತಾ ll 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಹಲವನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸುವ ಶ್ರೋತೃವು ವಾಚಕನಿಗೆ 

ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಐದು ಸುವರ್ಣಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 

ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


9೮೦ Mek ew Bue VY NOT CNN GS WSDOT I 

ವ ಲ್‌ A) ಮಿ ಜಿ 

ವಾಚಕಾಯ ಚ ದದ್ಕಾದ್ದಿ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ ೧೦೦॥ 
ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ವಾಚಕನಿಗೆ-ಕೊಂಬು 

ಗಳನ್ನು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, 

ಕಾರಗಳ ಇ ರ್ಯ ರ್ಟ ಕಾಲ್ಗೆ. ಹರ ಭ್ಯ ಸದ್ದು ಕಾಳೆ. ಲಿಗಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ಅದ ಜಲಾಲ ಕಾ 

CAA AICI 0 (ಲ kA BLN CH WO ಆಲ ಲರ 1 | WSLS MAAN A 

ಅಲಜನ್ಕರಂ ಪ್ರದದ್ಯಾಚ್ಮ ಪಾಣ್ಯೋರ್ವೈ ಭರತರ್ಷಭ | 

ಕರ್ಣಸ್ಕಾಭರಣಂ ದದ್ಮಾದ್ದನಂ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ ॥॥೧೦೧॥ 
ಮಹಾಭಾರತದ ವಾಚಕನಿಗೆ ಕೈಕಡಗಗಳು-ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಇವೇ 


ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


ರಿಸ ಗ್ಯಾರಸಶಾಕಾಹ್‌ ಗಾ ಸಮಾ ಜ್ಯ ಶಾ ಘಾ ನ್ನು ೧ ನೆವಾ ನ್ನೂ ನಾನಾ ಲು ಸಾ | 
ಸತಾ ಶಯ ॥ 


ಆಆಆ ಬ ಆಆಆ ಅಪ ಓಟ ಆ AR) ಅತೆ ಆಳ ಕಟ್‌ ್‌್‌ UO 
ಭೂಮಿದಾನಸಮಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷೃತಿ lnc ೨1 
ನರೇಶ್ವರನೇ!' ವಾಚಕನಿಗೆ ಭೂದಾನವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಭೂದಾನಕ್ಕೆ 


ಡ್‌ ಅ ನಿ ಜಗಾದ ಣಂ 6 
ನಿಲಬಖಿಲಲಉ ಬಲಬದಿ ಲಲ) ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ೂ ಇಲಿಯು “ಇರುಳಲ್ಲಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 6649 


aಶ ಎವಿ ಎಎ 


)ವಯೇದ್ದಾಪಿ ಸತತಂ ಚ, ವ ಯೋ ನರಃ | 


ತ್ರಿ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ ॥೧೦೩॥ 


ಯಾವನು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತಿರುವನೋ 
ಅಥವಾ ಹೋಮ ವಿನ್‌ ಮೆನೀೋ-ಲನಾನು ಸಹುಮುಸಮಾನಗಲಿ೧ಗದಂನ ೧ ಇ್ಞಇಿಡುಗರೆ 


ಇರ್‌ Ras ಇಕ್‌ ಕ್ಮ dd dd we ಲ್‌ ಹ್ಮ ಇನ್‌ ಗಟ್‌ ಸ ಪೌ "2ಎ ಸತತಿಲಯ/ Iw NN ಗ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ 8 ಗ್‌ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಧಾಮವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಪಿತ್ಥನುದ್ಧರತೇ ಸರ್ವಾ ನೇಕಾದಶಸಮುದ್ಧವಾನ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸ ಸುತಂ ಚ್ಛೈ ವ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚ ಭರತರ್ಷಭ Inc vl 


ಮಹಾಭಾರತವಾಚಕನು ಅಥವಾ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳುವವನು 
ತನ್ನನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ವಂಶದ ಹನ್ನೂಂದು ತಲೆಮಾರಿನ 


೨ me) ಹ ಹಾ 

ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನೂ ಪತ್ನೀ-2 ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ನ SD ಗ್ನು ಬಟಾ ದಧ EE ಲು 1 

ys ಳಲಿದ್ದ್ಯೃಳ Quel SSN ಕರೀ ಲ್ಕ ಅ) ಉಳಲು 1 

ಇದಂ ಮಯಾ ತವಾಗ್ರೇ ಚಿ ಪ್ರೋಕಂ ಸರ್ವಂ ನರರ್ಷಭ  ೧೦ಜ॥ 


ಜಾ ಗಾ ವ ಜಾವ ನಾ ಲಾ ಕಸ ಇಲೆ ಇಶ್ಟ್‌ಾಕಾಸ್ಮಾ ನ್ಯಾ "ಕ 
ಮಹಾಭಾರತಶ್ರ ಊಬಲಲಉLಅಿE ಇಟು ಸಂಬಂಧವಾ 1. Wಭಲಲಲ೪ಲ 


ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮ ಮಹಾ 


ಸರ್ವಸರತು ದುರ್ಗಾಣಿ ಸರ್ವೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶು | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾಂಛಿತಾ ಅರ್ಥಾ ಭವನ್ನನ್ಯ ಚಿ ಪಾರಣಾತ್‌ ॥೧೦೬॥ 


ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ವ್ರತನಿಷ್ಠಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ 


| | ಹ | ಹ | 


ಪಾರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ದಾಟುವಂತಾಗಲಿ ; 
ಕಾ 


ಆಂ ಓಲ NC, ರು WUC CAs Ws Ne No Hl IN ಜವ್‌ ನ್‌ ಈವ್‌ sje ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಯ್ದ 
ವಾದ ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತವೆ. ( ಈ ಮಹಾಭಾರತಶ್ರವಣವಿಧಿ ಮತ್ತು 
ರಾ ನಿನ ರ್ಮ ರಾಳ Po NS ED NR ಸ ಇಲ ರಾಳ ON ಸಾಕಾದ ಹಾಸಾಲ ಕಾಸಾ ವಾಸಾಲ 
WU NT NT MoV ಎಲ್ಯ ಎಎಪಿ ಲ ಲಬುಲಲಿಟ ಬವಯ್ನುಖಿರಿರ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


665೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನ ವಾ (ಗ) ಶ್ರಾಮ್ಮಾ ನಾನಾ ಬಾ ಬಾ ವಾ ಜಾ 
ಮಹಾಭಾರತಮಾಹಾತ್ಮ 


ಪಾರಾಶರ್ಯವಚಃಸರೋಜಮಮಲಂ ಗೀತಾರ್ಥಗನೋತ್ಯಟಿಂ 
ನಾನಾಖ್ಯಾನಕಕೇಸರಂ ಹರಿಕಥಾಸಂಬೋಧನಾಬೋಧಿತಮ್‌ | 
ಲೋಕೇ ಸಜ್ಜನಷಟ್ಟದೈರಹರಹಃ ಪೇಷೀಯಮಾನಂ ಮುದಾ 


ಭೂಯಾದ್ದಾರತಪಜ್ಕಜಂ ಕಲಿಮಲಪುಧ್ದಂಸಿ ನಃ ಶ್ರೇಯಸೇ lal 
ಪರಾಶರರ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರ ವಾಣೀರೂಪವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ವಾ್‌ ಲ್‌ ಕಳ ಫಾಸ್‌ ಥ್‌ ಡರ (ವಾ್‌ ಸ್ಯಾ ನ್‌ ಗಿ ನಿವಾನ್ನ 
ಅಖದಲಬಿಲಂರಿತಿರೊಬಿಬಂಬ Nes CA ಗ್‌ Rd EY Ad \ ಜ್‌ J Whe ಲ್‌ Kg) 
ಹುಟ್ಟಿದೆ. ದಿವ್ಯಕಮಲವು ಗೀತಾರ್ಥವೆಂಬ ಉತ್ಕಟವಾದ ಗಂಧದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಕೇಸರ (ಕುಸುರು) 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹರಿಕಥಾರೂಪ ವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಫಲ್ಲಿತವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷ ಷರೆಂಬ ಪ್ರಮುದಿತವಾದ ದುಂಬಿ 
ಶಾಲೆ ಲರ) ರಾರ ಲ್ವ ಮಿ ಜಾ. ಬ್ಲಿಧಿ ಭಾಲಿ ಗಾಲ SR 9 ನ್‌ ನಿ ODN ನಾ ಗಿರ್‌ 
{VU ಲಿ ಟಟ ಉಯಲ್ರೂಲ ಓಟ) ಬನು) ಅಂ ಕುಲ Ye (ಅಟ ಐ BE RI Ww 
ಪಾಪರೂಪವಾದ ಮಲವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾಭಾರತಕಮಲವು 
ನಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಲಿ 
ಯತ್ರ ಎಷ್ಟುಕಥಾ ದಿವ್ಯಾ ಶತಯಶ್ಚ ಸನಾತನಾಃ | 
ನ ಸ ಬ ಕಾರ ನಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾದು ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಇ, ರಾಣಾ ದ್ನ ಇ ಹಾಡೆ ಗಿ ಕ ವಾ Il all 
ಅಲ ೀತವಂ ಊುಮುಷ್ಯೀ RU REST ಲ್ಯ ೪ 811.188 


“ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದಿವ್ಯಕಥೆಗಳಿವೆಯೋ, ಯಾವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸನಾತನವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆಯೋ- -ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ಭಾರತವನ್ನು ಪರಮಪದವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು.” 
ಕೇಳಿರಿ. ಇದು ವೇದಗಳಿಗೆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣ 
ಗಳ ಕತನ್ಸವಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ಈ ಸಿಂಹವಾಣಿ 


ನಳ “Me 


ಕಾಕಾ ಲಿ ಭಾಲಿ 
೮1 Wad oe 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಮರ್ಥಶಾಸ್ತಮಿದಂ ಪರಮ್‌ | 
ಮೋಕ್ಷಶಾಸಮಿದಂ ಪ್ರೋಕಂ ವ್ಯಾಸೇನಾಮಿತಬುದಿನಾ loll 
A) ಂ ಬಿ ಛು 
ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾಸಾಣಾಮುತಮಂ ಭರತರ್ಷಭ | 
ತಿ ವು ಷೆ ಕಿ ಕಿ 
ಸಮೃತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಚೇದಂ ತಥಾ ಶ್ರೋಷನ್ನಿ ಚಾಪರೇ ||:॥| 
(6) 
4, 
__, A 
MOS ಇದು EK 


೨ 
CS 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ೦೦೨1 
ಲ. ಗಾಲ NS A PN DE) 
QA UA DUH ಟು ಹಹ ್ಳ ಲ 5 ೮ “ಎಲ್ಯ ಳಳ ಲ ಪ್ರೀ 


ರುವ ಈ ಮಹಾಭಾರತವು ಧರ್ಮ £ಶಾಸ್ತ್ರವಾ ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರ್ಥಶಾ 


ಹ ಹ 


ವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿ 
ಸಕಲಶಾಸಗೇ ಗೂ ಶಿರೋಮಣೆಯಾ Ne ETT PWN ಕಾಹದಾಂಸರು ಇದ 


Ne ಲ IT ೫. ಓಂ ಯಾಗಿ Wade Nel Ned bude NAS OO 


ಶ್ರವಣ-ಪಠನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಮಾಡುತಾರೆ. 

ಯೋಂ9ಧೀತೇ ಭಾರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಯತವುತಃ | 

ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್ಮಾಸಾನ್ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ || || 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ ವರ್ಷರ್ತು 


ವಿನ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವನೋ- ಅವನು ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಕುರೂಣಾಂ ಕಡದಿತಂ ಹವಂಶಂ೦ಂ ಕೀರ್ತಂತು ನೃತತಂ ಶುಚಿಃ | 


9) 
(21 


ತೆ 


CL 


ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕುರುಗಳ 


ಆಲಿ ಶವನ್ನು ( ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ) ಕರ ನಮಾಡುವನೋ- ಅವನ ವಂಶವು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲವನು ಪೂಜಿತನಾಗುತಾನೆ. 
ಅನಾಗತಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣದ್ಭೃಹಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಸಂದರ್ಭಂ ಭಾರತಸ್ಕಾಸ್ಕ ಕೃತವಾನ್ನರ್ಮಕಾಮ್ಮಯಾ ||೮|| 
ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಮೋಕ್ಷೇ ಚ ಭರತರ್ಷಭ 1 
ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ನತ್ರ ಯನ್ನೇಹಾಸ್ಕ್ತಿ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ al 
ನಿತ್ಯಸಿದ್ದಮೋಕ್ಸಸ್ವರೂಪವಾದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರು 
ಧರ್ಮಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಸಂದರ್ಭವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಭರತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳ . ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಖಿಸಲ್ಪಟಿದೆ. ಯಾವುದು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಅದು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾರತವು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದು ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಿ | $ ಶ್ಶಿ 
ಮಹಾಭಾರತಶ್ರವಣವು ಶರೀರದಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸಮಸಪಾಪಗಳನ್ನೂ HANS ATONE ಹನು ಹೆಣ 
ಲ್ಲ Ad GY Add UY 4 \ ಗಟ್‌ Ned gy ಆಂ ಲ್ನ hd UA | 


ಲಾಡಿಸುವಂತೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತದೆ. 
ಯ ಇದಂ ಮಾನವೋ ಲೋಕೇ ಪುಣ್ಸಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ್ಬಚೀನ್‌ | 


ಶ್ರಾವಯೇತ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ೧೨1 
ಮಹಾಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕ್ಷಿತಿಂ ಗಾಂ ಚ ಸರಸ್ಪತೀಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಯೇಶವಂ ಚೈವ ಕೀರ್ತಯನ್ನಾವಸೀದತಿ ॥॥೧೩॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪುಣ್ಯಸಂಪಾ 
ದನೆಗಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನೋ 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ, 'ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಗೋವನ್ನೂ, ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಕೇಶವನನ್ನೂ ಸದಾಕಾಲವು ಕೀರ್ತನಮಾಡುವವನು 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರಾವಯೇದ್ದಾಪಿ ಸತತಂ ಚೈವ ಯೋ ನರಃ | 


ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ |॥೧೩॥ 
ಪಿತ್ಸನುದ್ಧರತೇ ಸರ್ವಾನೇಕಾದಶಸಮುದ್ಧವಾನ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಸುತಂ ಚೆ ವ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚೆ ಭರತರ್ಷಭ 11೧೫: 


ಯಾವನು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತಿರುವನೋ 
ಅಥವಾ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂತಹವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ. ಪರಮಧಾಮವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಭಾರತವಾಚಕನು 


ಬಿದಿ ಶಾಕ ಸಾಷಾಕ್ಮಾ ಬ ಜಾ ಎ SN ನ ಜಾಲ 
Ne YUH ಆಲ ಆಲ ಅಂಟಿಯ ONT WAS IO 


ವಂಶದ ಹನ್ನೊಂದು ತಲೆಮಾರಿನ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನೂ 


C5 
ನ 
ರಿಲ್ರ ೩ 
pI 
9 
೧ 
ಶ್ರಿ 


ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಯಥಾ ಸಮುದ್ರೋ ಭಗವಾನಥಾ ಮೇರುರ್ಮಹಾನಿರಿಃ | 

ಉಭೌ ಖ್ಯಾತೌ ರತ್ತನಿಧೀ ತಥಾ ಬಾರತಮುಚ್ಛತೇ 1೧೬1 
1 \ 
1) 9) 
ಗಂ _ 9h) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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pS ಸ್ಲಾಹಾಸ್ಮ್ಮಾ ಹಾಲ ಲಾ WD ಹೌ ನ್ನ್ನ ಲ ಬ್ಲಾ ಇ ನ ಮಾನ್ಸಾ ಬಾನ ಬಾಣ ಕಾ ಇನ ಬಾನ್ನಾ ನ 

ಲಂ) MSU NAH ಲ ಆಖ eA COU WWE Dud 
ಮೇರುವೂ ರತ್ನನಿಧಿಗಳಂದು ಪ್ರಸಿದವಾಗಿವೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ ಹ ~ ಸ ತ್ಯಾ 


ನ ತಾಂ ಸ್ಪರ್ಗಗತಿಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ತುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ | 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವೈವ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಮಿತಿಹಾಸಮುಪಾಶ್ನುತೇ lll 


ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಮಹಾ 
ಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆನಂದಪಡುವನೋ-ಅಷ್ಟು ಆನಂದ 


ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಲಾರನು. 


RES A AA ಹಾಸ್ಟಾ  ಹಾಘೆ ನಾದಿ || 


ಭರತಾನಾಂ ಹಜ್ಜನ್ಮ ಶೃಣ್ಣತಾಮನಸೂಯತಾಮ್‌ | 
ನಾಸ್ತಿ ವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ತೇಷಾಂ ಪರಲೋಕಭಯಂ ಕುತಃ lll 


ಫ್ರಿ 


ಯಾವನು ಈ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನೋ-ಅವನು 
ಶರೀರದಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭರತವಂಶೀಯರ ಮಹತ್ತಾದ 
ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುವ ದೋಷದ್ಭೃಷ್ಟಿರಹಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವ್ಯಾಧಿಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಪರಲೋಕದ ಭಯವಾದರೂ 
ಹೇಗಿದ್ದೀತು? 


ಇದಂ ಹಿ ವೇದೈಃ ಸಮಿತಂ ಪವಿತ್ರಮಪಿ ಚೋತ್ತಮಮ್‌ | 


ಶ್ರಾವೃಂ ಶ್ರುತಿಸುಖಂ ಚೈವ ಪಾವನಂ ಶೀಲವರ್ಧನಮ್‌ |1೨೦॥ 
ಯ ಇದಂ ಭಾರತಂ ರಾಜನ್ಹಾಚಕಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ತೇನ ಸರ್ವಾ ಮಹೀ ದತ್ತ ಭವೇತ್ಸಾಗರಮೇಖಲಾ loll 


ಈ ಮಹಾಭಾರತವು ವೇದಸದ್ಭಶವಾಗಿದೆ. (ಪಂಚಮವೇದವಾಗಿದೆ). 


ಸುಖವನು ಉಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿದೆ. ಪರಮಪಾವನವಾಗಿದೆ. ಶೀಲವನ್ನು 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಆಸರ್‌ 'ಪಣಿಪ್ರ್‌/ ತ್‌್‌ AN ಪ್‌ ಗಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರಗಡ್‌ 


ನ 
ವರ್ಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಯಾವನು ಇಂತಹ ಮಹಾಗಂಥವನ್ನು ವಾಚಕನಿಗೆ 


© 0 ಗ್‌ 
{oN ಉರಿಲ್ಯ ಲಲಿ ಅಡವಿಯ 


ವೇ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. 
ಷ್ಲಾದಶ ಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸಾ ಣಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ವೇದ ಸ ಸಾಹಾಸಹೆ ಕತ ಬಾರತಂ ಚ್ಚ ಕತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ || ೨೨|| 


(13 2 5್‌ 


ಮಹತ್ವಾದ್ಧಾರವತ್ವಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಚತೇ | 
ನಿರುಕ್ತಮಸ್ಯ, ಯೋ ವೇದ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚೆತೇ || ೨೩ 


ಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಗಳು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಷಡಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದ (0 ವೇದಗಳುಇವೇ ಉಂದು ಕಹೆ * NATO ಇರಾ ರಾಮನ್‌ ಇ ಲಿಗಾ 





WE ಆಗ್‌ ೬ ಗ್‌ | ಧಸ್ವಿಗ ತ್ಸ tw ಫ್‌ Ug! ISI ~~ ಈಕಿ ಟಗ Ad Cd NY ಆ 
ಮಹಾಭಾರತವೇ ಒಂದು ಕಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮಹತ್ವ ಅಥವಾ 
ಹಾಕಲಿ ಇ, ನ್ನ ಹಾದ ನ ಬನ ನನ್ನ್ನ (ಳ್ಳ ಕಾ ಹಾಲನ್ನ ಜಾಲ ನ್ನ ಲಾವ ಇ ಣಾ ಲಿ ಗುಗಕ್ಕಾಯಯ್ಕ ಇಕಿ ಸ ಸಾ ಯಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಅಖಲಂಿಲಲ ಲ ಅಲ್ರಲರ೯ dH A AAG o ANN ಲ! | ಬಲ್ಲಿ (ಆಟ! 'ಆಗ೦ಕಈಲು 
ಮಹಾಭಾರಯುಕವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಪದದ ಈ ವೃತ್ಸತ್ತಿಯ ಮಿ ಯಾವನು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ಮಸ ಪಗಳಂದಲ್ಲ ಇ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ 
ಹಾಸ ಹಾ 


ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಲಭೇತ್ಸರ್ಗಂ ಜಯಕಾಮೋ ಲಭೇಜ್ಜಯಮ್‌ 1 
ಗರ್ಭಣೇ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಕನ್ಮಾಂ ವಾ ಬಹುಭಾಗಿನೀಮ್‌ 11೨೫1 


“ಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮೋಕ್ಟಾಪೇಕ್ಷಿಯು, 


ಬಾಹಣ ಲ್ಲಿ ರಾಲಿ ಸ್ನ ಮತ್ತು ಇಇ0 ೧೧೧೪೧೦9, ೧ಗಾಳಿ ಕೇಳಲೇಬೇಕು ಜಾಡಿ 


ಆಆಆ) ರಿಯ, Ned © Ad Che [ HIT CONAN NAA AT ಸಾಲೆ NAN AS ಅ Lede 


ಅ್ರ | ಈ 


ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜಯ 
ಕಾಮನು ವಿಜಯಗಳಿಸುತಾನೆ. ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ಕೀಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳ. 
ಬಹುಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದ 'ಹೆಣ್ಣನ್ನಾದರೂ' "ಹೆರುತ್ತಾಳೆ. 


ಗ ಸ್‌ [ಷ್‌ ಗವ್‌ ಆ ಟ್‌ ಡು] ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಆ 


ಯೋ ಗೋಶತಂ ಕನಕಶ್ರಜಮಯಂ ದದಾತಿ 
ವಿಪ್ರಾಯ ವೇದವಿದುಷೇ ಸುಬಹುಶುತಾಯ | 
ಪ್ರಣ್ಮಾಂ ಚೆ ಭಾರತಕಥಾಂ ಸತತಂ ಶೃಣೋತಿ 


ಹ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌ ಗ್‌ ಇ. ಸ್ಟ್‌ 


ತುಲ್ಕಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ತಸ್ಕ ಚ ತಸ್ಕ ಚೈವ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ದಾ ನ ನ ಇ ಹಾ) ಇ ಹಾಲ Po ಹಾಸಾಸವಸ್ಸ್ಸಾ ಜಾ ಮ್ಮ್‌ ೈ ಹಕ್ಕ್‌ ಗ್ರ ಕ್‌ ಲ್ನ 
ಆಟಟಿಲಉ ಲ OO AMI ಆಟ ಆಲ ಮಲ ಆಊ/( Iv 


ಗಳನ್ನು-ವೇದವಿದನಾದ, ಬಹುಶ್ರುತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಭಾರತಕಥೆ 
ದಾಲ © 


ಕ 
ಲಲ ಗಲಿ ON ದಾರದಲ್ಲಿ 
ಆಲು [9ರ 


NN ಹೆಂ ಗ್‌ ಧಾರ ಕಾಲರಾ ಕಾಲ ಕಾಕಾ ಛಿ ದ ಗಣಿ 
ಟು ಲು. NOS wlN ಓಡ ಊಟ (1 ಆಟ Ave ವಲಲ ಗುಂಪಿಲಉಎಲಿ! HOW 


ಅ. 
ಕಾರ್ಷಂ ವೇದಮಿಮಂ ಸರ್ವಂ ಶೃಣುಯಾದ್ದ ಸಮಾಹಿತಃ | 





ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಪಾಹಾನಾಂ ಕೋಟಸಸ್ಮ ವಿನಶೃತಿ ೨೭11 

ದ್‌್‌ ಠಾ ಶುಶೂಹವಃ ಸನಿ ಹೇಹಾಶ ಪಿಯಕಾರಿಣಃ | 

ಆಗ ಗ ಆತ್‌ ದ್‌ ಸವ್‌ ಪ್‌ ಆ ಆಲ್‌ ಛ ಸ ಡಾ ಯುಗ ಇನ್‌ ಗತೆ ಚಕ್‌ ಓಸಿ | 

ಭಾರತಾನಾಂ ಮಹಜ್ಜನ್ಮ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಛತೇ || ೨೮॥| 
ಕೃಷ್ಣಧ್ಟ್ಯಪಾಯನರು ವಿರಚಿಸಿರುವ ಐದನೆಯ ವೇದರೂಪವಾದ 

ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಯಾವನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರಬಿತ್ತನಾಗಿ ಶ್ರವಣ 

ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದಿ ಕೋಟಿಪಾಪಗಳು ಕ್ಷಿಪ್ರ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 

ಉತಾರ ಧರ ಉಭಾ ED pI SS SN RS ES ST SS ES DL 

೧೨೬೫ ಅಲ A ಲ NNO WN ಹೀ (ಸಲ್ಲು ಅಖಿಲ ಅಲ್ಲಲ * MA 

ಭರತವಂಶೀಯರ ಮಹಾಜನವೃತ್ತಾಂತವಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾ 

ಭಾರತವೆಂದು ಇದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

ದೇವಾ ದೇವರ್ಷಯೋ ಹತ್ರ ಪುಣ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಸಥಾ | 

ಕೀರ್ತನೇ ಧೂತಪಾಹ್ನಾನಃ ಕೀರ್ತತೇ ಕೇಶವಸ್ತಥಾ ೨೯1 


ಭಗವಾಂಶ್ಚಾಪಿ ದೇವೇಶೋ ಯತ್ರ ದೇವೀ ಚ ಕೀರ್ತತೇ | 


ಅನೇಕಜನನೋ ಯತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಕ ಸಮೃವಃ ||೩. ೦॥| 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರರಾದ ದೇವತೆಗಳ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಪುಣ್ಯಸ್ತರೂಪರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ಕೀರ್ತನವಿದೆ. ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಕೀರ್ತನವಿದೆ. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಕೀರ್ತನವಿದೆ. 
ಅನೇಕಮಾತೆಯರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಜನವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗವಾಂ ಚೆ ವ ಮಾಹಾತ್ಮಂ ಯತ್ರ ಕೀರ್ತತೇ | 
ಸರ್ವಶುತಿಸಮೂಹೋತಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಕೋ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಭಿಃ ॥೩೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಯೋ ನಾಮೇತಿಹಾಸೋ*ಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಕೋ ವಿಜಿಗೀಷುಣಾ lla ೨॥| 


ಈ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಮೂಹ. ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಇದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿದವನು- ರಾಹುವಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಮುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ-ಸಮಸ್ಮ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು “ಜಯ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇತಿಹಾಸವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಇದನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಸ್ಮಿ ನ್ದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ನಿಖಲೇನೋಪದೇಕ್ಷತೇ | 


Shas 


ಇತಿಹಾಸೇ 'ಮಹಾಪುಣ್ನೇ ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಪರಿನೈಷ್ಠಿಕೀ llsall 

ಭಾರತಂ ಶೈಣುಯಾನ್ನಿತ್ತಂ ಭಾರತಂ ಪರಿಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | 

೧ ಕಹಾ ಚಾಲ ಹಾಲೆ ಗಿಳಿ ರೆ ಹಾಲೆ ಜಾರೆ ಹಾಕಾ ಬಾಧೆ ಇದು ಕ್‌ ಗಿ ನಾಲ Ila esl! 

ಆಲ ಆಧಿ ಯಸ್ಕ ಡಿ. ಆ ಅಲ ಆಂ ಗರ HAI 
ಹಾ ನಾ ಲ) ಇ ಹಾಲಾ. ON ವಾ ಮಾನ್ಸಾ ನ) ಶಂ ee QO ಕಾನಾ = ಪಾಸಾದ ನ) ಇ ಹಾವ ಬ್ರಿ ಎಇ ನೌ 
ಯುಟಿ ಪ್ರ ಎಲು ಗಡಾ ಇರಲಿಲ ುಟು 


ವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಷವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 


© 


ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತ 


ಚಾ ಸಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮ ನಿಲ್ಲದ ON Nn A ಸೆ 
(ಆಅ ANd U Rad Cd ಎ೦ YO Ned ICI 1. SANS GY iw 
ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಪುಣ್ಯೋsಯಮಿತಿಹಾಸಾಖ್ಯ ಪವಿತ್ರಂ ಚೀದಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಹಾಲ) ನಾಥ ಬಾಲನ ಹಾ ಲ್ಯಾ ೮ ಹಲ್ಲಿ NN ಕಾ ಹಾಲಿ ಹೃ ಸಾಸ ಯ್ನಿ ಹಾ ಮ್ಮಾ Ila ಲ|! 
CP AD WITT Hx etl 


ಕೃಷ್ಣೇನ Ase ಊಟ) We 


ಬಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ವಿಧಿಜ್ಞೇನ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವತಾ ಸತಾ! 


ಅತೀನ್ಹಿಯೇಣ ಶುಚಿನಾ ತಹಸಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ lal 

ಐಶ್ಚರ್ಯೇ ವರ್ತತಾ ಚೈವ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವತಾ ತಥಾ | 

ನೈಕತನ್ನವಿಬುದ್ದೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ lal 
1 \ 
1) (9) 
ಗು A) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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llacll 

ವಾರಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಮಯವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಧರ್ಮಜ್ಞಧಾದ, 


ಸತ್ಪುರುಷರಾದ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಶುದ್ಧವಾದ 
© ON ಭಾಲಿ ON ಎಲಾಲ ee ಶಾಲ 0೦ ಲಾಲಾ ಹಾಸಾಲ ಬಾವ ಎ ಮಿ ನ ಎನ ನಿನ 
ಅಳಿಸುವ ಬಬ ಪ್ರಬಲ Woo ಲ ಉಉ ಎ೧ ಪು Cw AU, WMC 
ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ, ಅನೇಕಶಾಸ್ತಗಳ 
ff ದ ಲ 


ಮಾಸಾ ್ಣ9 ಸಾಮಾ ~~ ಉಲ್‌ ಒಎಾ 


ಪಾರದರ್ಶಿಗಳಾದ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವ್ಯಾಸರು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಚುರಧನಸಂಪನ್ನರಾದ, ಮಹಾತೇಜ ಜಸ್ಮಿಗಳಾದ. ಇತರ ಕ್ಚತ್ರಿಯರಾಜರ 
ಕೀರ್ತಿಯನು ಸಂ ನಿನ ಕಾಯಿಮರಾಳ್ಳಯೌ) ನಗಲ PN "ಜ್ಯ ee 
"ಜ್ತ A) ಜಲ್‌ ಆಆ) ಆಆ | MOE TU AS NN IY | Yh LAS TU NY 

ಎನ್ನು ರಚಿಸಿದರು 

ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ಶ್ರವಣಾದತ್ತಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಶ್ನೋತಿ ವೈಷ್ಣವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lal 

ಸ್ಲಿಯಶ್ನ ಪುರುಷಾಶ್ಚ ವ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಮಾಪ್ನಯುಃ | 

1 ಆಂ 

ದ್ರಿ ಹಾಸಗೆ 

ಸ್ತೀಭಿಶ್ಚ ಪುತ್ರಕಾಮಾಭಿಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ವೆ ೃಷ್ನವಂ ಯಶಃ [lv oll 
ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸು 

ವುದೋ-ಆ ಫಲವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲೀ ಪುರುಷ 

ನಾ ಕಲ್ಲ್‌ ಗ್ರ ON ON) ಇಸಾ ಗಾಲೆ ನ ಇ ಭಾಸಾಶ್ಮಾ ಲ್ಲ ಎ ಮೆ ಳ್‌ ರಾನಾ ಅನಿ ಲಾ ಇರಲಿ 3. ಕಳಿ ಸಾನ 

Wl Ne WN hed eed HMO Med e ಇಲಲ್‌ ಶ್ರ! 1೮ 


ನರೇಣ ಧರ್ಮಕಾಮೇನ ಸರ್ವಃ ಶ್ರೋತವ್ಯ್ಮ ಇತ್ತಪಿ | 
ನಿಖಲೇನೇತಿಹಾಸೋ$*ಯಂ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ lvl 
[419]-32 

\ 

(3) 

A 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


6658 ಮಹಾಭಾರತ 

ಳೆ ಎ ಹಾ ಘಾಳಿ ಸಾಲಿ, ಇಣಶೀಲಃ A ನ ಅ ಚಾಳ ಕಾಲ ಲ ಪಾಳ ಸಾಲ್‌ | 
ಜಟ ಲ ಲ್ಯ 6 VAS ಲ್‌ ಕಾ ಟ್‌ edad I 

ನರಃ ಫಲಮವಾಪ್ಲೋತಿ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಪ ಶ್ಚಮೇಧಯೋಃ ||ಲ.೨॥ 


ಧರ್ಮಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ "ಶೀಲವಂತನಾಗಿ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬಾಚನಮಾಡುವನೋ- ಅವನು ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು 


ನಾ ಧಾ ಪ್ರಾ ನ್ಲ್ಲಿ 
೮ 1! ಆಯು UMTS ಟು ಉಲ ಬ್ಲ ಆಲ ಹಿ ಲ 


ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಷರ್ಲಬ್ಲಕಾಮಃ ಕೃಷ್ಠದ್ದೈೆಪಾಯನೋ ಮುನಿಃ | 
ನ 


ತ್ಯೋತ್ಠಿತಃ ಶುಚಿಃ ಶಕ್ತೋ ಮಹಾಭಾರತಮಾದಿತಃ ||೪೩.॥ 
ತಪೋ ನಿಯಮಮಾಸ್ಕಾಯ ಕೃತಮೇತನ್ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿಯಮಸಂಯುಕ್ಳೆಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಿದಮ್‌ ||ಲ೪॥| 
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಾದ ಶುಚೀಭೂತರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈಪಾಯನವ್ಯಾಸರು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲಿಯೇ ಮಹಾಭಾರತವ ದಲಿನಿಂದಲೂ ರಚಿಸಿ 
ಮುಗಿಸ 


ಇದಂ ಪುಂಸವನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿದಂ ಸ್ಪಸ್ಮಯನಂ ಮಹತ್‌ 11೪೫॥ 


ಮಹಿಷೀಯುವರಾಜಾಭಾ ೧ ಶೋೋತವಂ ೧. 


ಇತ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ ಕಲ್‌ ಇತ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಊಟ್‌ ನಟ್‌ ಇತ್‌ 
Ss 5) ಶಿ 


ವೀರಂ ಜನಯತೇ ಪುತ್ರಂ ಕನ್ನಾಂ ವಾ ರಾಜ್ಯಭಾಗಿನೀಮ್‌ 11೪ ll 
ಈ ಇತಿಹಾಸಶ್ರವಣದಿಂದ ರಾಜನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿ 


ಹಾಸ್ತಾ ಹಾವ) ಗಾ ರ ವ ಇ ನಾನ್ನ ಜಾಲ ಲನ ನಾಲ ಧಾ ಲಾ ಸಾವ ಹಾಹಾಲ ಎಕ್ಸ ನ್ನ ಹಾಲಿ 
ಅಲ್ಲಂ °C ಇಯಲ್ಲ ರಸಂ ವಿಟಟುಟಿಟು LN ಹಲು ಪುತ್ರ ನು ಆ ಲೇ - 


ಮಹಾಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಯುವರಾಜ-ಮಹಾರಾಣಿಯರು ಈ ಇತಿಹಾಸ 


ವನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ವೀರಪ ಗಿದ ವವ ಐ ವಡೆಯುತಾಳ ಅಥವಾ ನನ ನಿಸಾ ಗಾನ ಎ, 


ಸ್‌ ಗ್‌) ತು ಕ್‌ WwW We OAM! Ref Neff ಪುತ್ರಿ 


ಯನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯುತಾಳೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ ೦೦೨9 
ಉಣೆ ಕ್ವಾಪ ಲು ಘಶಾಲೆ ಇ, ಸ್ಟ್‌ಾಕ್ಮಾ ಹಾಲ ಇವು ಷ್ಟ ಲ ಯ್ಯ ಘಾಾಹ್ಯಾ ದಾಳ ಕಾ ಶ್ಮಾ ಕ್ಲಾಪ್‌ ಹಾಳ ಖಾ ಒಾಪ್ಟ ಸಾಸ ಹಾಲ ಖಾ ಉಾಜ್ಟಿ "೯ 
ಆಟ ಛ್‌ SWAN ಕ್ವ PA 2 ಳಂ ೮ ಊಂ CG | 
ಧೂತಪಾಪ್ಮಾ ಜಿತಸ್ನರ್ಗೂೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ lvl 
ಯಶ್ಲೇದಂ ಶ್ರಾವಯೇಚ್ಛಾ ದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನಾದಮನತಃ | 
ಅಕ್ಷೆಯಮನ್ನಪಾನಂ ವೃ 'ಪಿತ್ತ್ಯೂ ೦ಸಸ್ಕೋಪತಿಷತೇ [೪೮1 


ಯಾವನು ಪರ್ವ-ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ವಾಚನಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದ ವಾ ಗ್ಗೆ ಯೋಗ ನಾಗುತಾನೆ. ಯಾವನು 


ಕಬು ಶ್ತ ಸಾಸ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಬ್ದ 8 ದೌ Rd ನೆ ಹಲಿ 


ಶ್ರಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 


ಭಾಗವನ್ನಾದರೂ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ. ವಾಚನಮಾಡು 
ವನೋ-ಅಂತಹವನು ಕೊಡುವ ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳು ಅಕ್ಬ್ಷಯವಾಗಿ ಅವರ 
ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. 


ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪುಣ್ಮಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ವೇದಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
AeA MIO MANS SDA ಗಟ್‌ ಛಿ) ಕೃತಲ್ಲ ಆಲ್ವಾ ಬ ಊಟ! Yc HIS 18 

ಸ ನರಃ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಮೇಹ ಶೌನಕ | 

ಗಚ್ಛೇತ್ಸ್ನರಮಿಕಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ 119101 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, ವ್ಯಾಸ 
ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವನೋ-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನೂ ಹೊಂದಿ ಪರಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ 


ಇರ್‌ ದ್‌ 'ರೌರ್‌ರ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಇರ್‌ ಮ ಇರ್‌ ಹ ಕ್‌ ಹ ರಲ್ಲ ಗರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ Jel SU 0) ದ್‌್‌ ್‌್‌ನ್ನ 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶ್ರಾವಯೇದಾ ಹ್ಮಣಾಣ್ಬಾ ದೇ ಯಶ್ನೆನಂ ಹಾದಮನತಃ | 


ಬ ಆ ಒಲ 
PSS NS RN ಹ್‌ ಹಣಬೆ ಫಾ ಹ್ಲಾಡ್ಗಾ ತಾಸ ಧಿ ರಿತ [oN ರ್‌ | 
ಆಶಾ 9, ಅಸ್ಟು ಅಣ ದಮುಹ ಪಾವರ್ತೆಶತ್ಟಿ ಜಾರ್‌ ಟ್‌ 1107.) 


ಭಾರತಂ ಪರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಾರತೇ ವಿವಿಧಾಃ ಕಥಾಃ | 
ಭಾರತಂ ಸೇವೃತೇ ದೇವೆ ರ್ಬಾರತಂ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 111.೨॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರಾದ್ಧದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ಲೋಕ 


ಸೇರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತಶ್ರವಣವು ಮಹಾಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾದುದು. 
ಗ್‌ ವಿದ-ವಿದವಾದ ಕಹೆ ಲಿವೆ, ಭಾರತವು ಹದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಆಮ್‌ ಸ್‌ ಗ್ರ \ ಗಟ್‌ Nd | | ON 


ಲಡುತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಪರಮಪದದ ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತದೆ. 
ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾಸಾ ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಭಾರತಾತಾಹತೇ ಮೋಕಸತಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ತತ್‌ Ilsa 1 
yy ಅ ನ ಕನ wy 
ಏವಮೇತನ್ನಹಾರಾಜ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ಶ್ರದ್ಧಧಾನೇನ ವೈ ಭಾವ್ಯಮೇವಮಾಹ ಗುರುರ್ಮಮ lls ll 
ಮಹಾಭಾರತವು ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷವಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ವ್ವ ವಿ © 
ಭಾರತಶ್ರವಣದಿಂದ ಮೋಕವು ಲಬಿಸುತದೆ. ಈ ರಹಸ್ಸವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಶು ರುಕ್‌ ( mf ಶಿ ಕ್ಮ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಲಾ TTT ATR ೧೧೧0೦೨ ಏಡನ್‌ ವಾಹನ ೧ 
Ad Ad TG Ne Ad TF hs td Nd TG ei Need Fg) wih ಲ/ ಚ ಒಂ ಆಗ್‌ S/d ಹ್‌ [ಘೇ ಭೌ 


PON EE ERD ಎ ಲವಣ 9 ಎಣಿ ಇಷು 
WAN WA ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯು ಆ ಲ್ಲ ಚಯ ಲ| 1 ಆ ಭೊ. QOANI I CUM 


ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭಾರತೇ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಆದೌ ಚಾನೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಹರಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ 1191೫ 
ಭಾರತಶ್ರವಣೇ ರಾಜನ್ನಾರಣೇ ಚ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಸದಾ ಯತ್ನವತಾ ಭಾವ್ಮಂ ಶ್ರೇಯಸ್ತು ಪರಮಿಚ್ಛತಾ Ilse 


ವೌ ನಿನನ ಗ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ತ್ರ 


'ಆ್‌ಆ್‌ಸಆ್‌ ಈ ಹಪ್‌ ಜವ್‌ ಪ್ರಿ Md 


ನಾಗುತಾನೆ. ತನ್ನ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಶ್ರೋತ್ಸವು ಮಹಾ 
ಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ವ್ರತಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪಯತಿಸುತಲೇ ಇರಬೇಕು. 


ಎಸಿ 
Ih ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇ 2 ಕ್‌ ತುದ ಬಿ UF ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಷಾರ್ಸ್‌ ಗ್ರ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾ ಗರ್‌ 


ಇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಸ) ಇಸಾ) 
ಹದಿಶಿಷ 
ತ್‌ 
( 71] ಎಫ್ಟ ಕಳು AEN ರ್‌ ಲ್ಲಿ ಯ್ಮ ಭಾವಿ ಗೃ 
{SLAM 1 ಆಯ ಗ ಓಗಿ. ಧಗ ಆಗಲ ಧ್‌ tnd kd + J 
ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದ 
ಯಮಲೋಕ ಮತು ಅದರ ಮಾರ್ಗಗಳ ವರ್ಣನೆ 
OWENS WYANT VTS IT WWD 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವ ವಿಭನ್ನಜನ್ಮಗಳು 
NN ಬಿ ಲಿಸಾ (ಲಿಪಿ 
Nd W AA AAAS ANT ಅಲ್ಲಾ 
ಭಗವನ್ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ತ್ರಿಪುರಾರ್ದನ ಶಜ್ಕರ | 
ಕೀದೃಶಾ ಯಮದಣ್ಣಾಸ್ಕೇ ಕೀದೃಶಾಃ ಪರಿಚಾರಕಾಃ 1191೬೩ 
ನಾಜನೇ! ಸರ್ವಲೋಕೇಶನೇ! ತಿಪರನಾಶಕನೇ! ಶಂಕರನೇ! 
MA Wd NAAN Nd Cd se ಪ್‌) ಬ್ರ ಕೈ 'ಆೆ ಓ/ ಓಟ್‌ dN se ಓಲ್‌ ಕ್ವಿ ಓಟ್‌ dN ಐ 


ಯಮದಂಡಗಳು ಹೇಗಿರುತವೆ? ಯಮನ ಪರಿಚಾರಕರು ಹೇಗಿರುವರು? 


ಕಥಂ ಮೃತಾಸ್ತೇ ಗಚ್ಛ್ಚನ್ನಿ ಪ್ರಾಣನೋ ಯಮಸಾದನಮ್‌ । 
ಕೀದೃಶಂ ಭವನಂ ತಸ್ಮ ಕಥಂ ದಣ್ಣಯತಿ ಪ್ರಜಾಃ | 


ಬ ರ್ಟ ಇಂ ಹಾ ಸಲ ಹಹ ಗಿ ೧ ಬೂ 
ತ್‌್‌ ಹ್‌ ಳ್‌ ಆಳ ಆ ಆ್‌'ಟೆ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ A 


ಶಿ 

ಮಹಾದೇವನೇ! ಸತ್ತುಹೋದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ? ಯಮನ ಅರಮನೆಯು ಹೇಗಿದೆ? ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ? ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಲು 
ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ.” 


ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಮನ ವಿಶಾಲವಾದ ಭವನವಿದೆ. 
ಅದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾಭಾವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಪಿತ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇತಗಳ ಸಮೂಹ 


ಕ್‌ 


ಕಳ “Ma 


(9, QC 
CS EK 


ಲಿಡ್ಭ ಕಾದ po ಲ್ನ ರಾ ಗ್ರಾ ಲಗಿ =) ಘಾಲ್ಲಿ ಬಾ Pa 
Na UNUM CY NOD (ಟುಟ ಟಟ ಫಲ UN WWW We Bui ಲ್ವ 


ಯಲು ಇಲ ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಾ MM "AAS ICG eo AN CaN Nd OU A CAG ೬೮ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಾಯಾಮಯವಾದ 
ಪಾಶಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಅಸುರರಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಹೀಗಿರು 


ಕ್ಕ ಸಾಲ RS ಜ್ನ ಪಾವ) pS ಕಾಲೆ ಸಾಸ ಇ್ನ ಸಾಕಾ ಛಾ ಹಾಹಾ 
ವಾಗ Wexler ಎ೨ಲಿಲಿಉಟು 


ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವನು? 


ಹೀಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಮರಾಜನ ದೂತರು ಕ್ಷೀಣಕರ್ಮ 
ರಾದ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದ) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯಮನ. ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಕಾಯಿಲೆ-ಆಘಾತ- _ನೀರು- ಬೆಂಕಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ) 
ಅವರು ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಮೂರಾಗಳನ್ನು ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರಿದೂಯ್ಯುತ್ತಾರಿ. ಆ 
ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಅವರೇ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು 
ಅಧಮ-ಎಂಬ ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಮನ ಪರಿಚಾರಕರು 
ಸಂಯಮಿನೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 


ದಾರ್ಮಿಕಾನುತಮಾನಿದಿ ಸರ್ಗಿಣಸ್ನೇ ಯಹಾಮರಾಃ | 


ಪಲ ಈಖಖಲಲಯ್ಟಲ್ಟು ಆ ಆಟ್ಯಾಲಂ ಲರ 


ನೃಷು ಜನ್ನ ಲಭನ್ನೇ ಯೇ. ಕರ್ಮಣಾ ಮಧ್ಯಮಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ಲ್ರ 


© mde ಕಾ ಗ್ಯ ನ್ಯ ಫಾರ ಹಾಲೆ eS ಇ ಬ. ee ಹಾಡ ಯ. ಹಾರ ಭಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಕಾಲೆ ಕಸಾಲೆ ಹಾಖ್ಮಾ ೧ ಕಶ್ಟ ಷು all 
ಅರ ಕಾ ಲT NI VC ಭಿ ದಿರಾಧೀಖನಿಪೆಂ॥ [ld ell 


ದಾರ್ಮಿಕರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಉತ್ತಮವರ್ಗದವರು. ಅವರು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ-ಅವರನ್ನು 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರು ಅದಮವರ್ಗದವರು. 


೨೨೦ ರ ೨೦ 
ಸತ್ತುಹೋದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 


ರಮಣೀಯಂ ನಿರಾಬಾಧಂ ದುರ್ದರ್ಶಮಿತಿ ನಾಮತಃ 11೫1೭೩1 


ರಮಣೀಯ, ನಿರಾಬಾಧ ಮತ್ತು ದುರ್ವರ್ಶ-ಎಂಯಬುವೇ ೬ 


ಸಾರ್‌ ಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಇಟ್‌ ಕ. ಹ್‌ ಹ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಮಾರ್ಗಗಳು. 


ರಮಣೀಯಂ ತು ಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ಹತಾಕಾದಧ್ದಜಸಜ್ಮುಲಮ್‌ | 
ಧೂಪಿತಂ ಸಿಕಸಮೃ್ಮಷ್ಟಂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಮನೋಹರಂ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಂ ಗಚ್ಛತಾಮೇವ ತದ್ಧವೇತ್‌ lsc ೪॥ 


ರಮಣೇಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಾರ್ಗವು ದ್ರಜ -ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 


ಸಿದ್‌ ಜಗದ್‌ ಹ ಸ್‌ ಸಿ ಸಪ್‌ವ್‌ಗದ್‌ ಪದ್‌ ಸದ್‌ ಹಗೆದ್‌ fe Yh a (ಜ್‌ 8 8ಕಿ ಬಗಿತ್ರ/ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ 8 


ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ಪುಷಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ಗಂಧದ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಚುಮುಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಧೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಸುಗಂದಮಯವಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 


ಇ ಷ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಸಾರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಜಾರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರಾ ಇವ ಜಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಖಾ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ 


ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಅದು ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತದೆ. 


ನಿರಾಬಾಧಾಂ ಯಥಾಲೋಕಂ ಸುಪ್ರಶಸಂ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌  ೫೭ಖ॥॥ 
ನಿರಾಬಾಧವೆಂಬ ಮಾರ್ಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳಂತೆಯೇ 

ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 

ಬಾಧೆಯೂ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತೃತೀಯಂ ಯತ್ತು ದುರ್ದರ್ಶಂ ದುರ್ಗನ್ನಿ ತಮಸಾವೃತಮ್‌ | 


ಪರುಷಂ ಶರ್ಕರಾಕೀರ್ಣಂ ಶ್ವದಂಪ್ರಾಬಹುಲಂ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಕೃಮಿಕೀಟಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಭಜತಾಮತಿದುರ್ಗಮಮ್‌ 11೫೭೬! 


ಮೂರನೆಯದಾದ ದುರ್ದರ್ಶವೆಂಬ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾರ್ಗವು 


114 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಕ್ಮ ಗ ಕನ್ನಾ ಸಾ ಇ ಷ್ಟ ಘಾಸಾಲ ಸಾಲ ಸ್ನ್ಮಾ ಜಾ ಲ ಇರು) PR 40ನ್ನು ಕಾಸಾಧಿ ON ಇ ಪಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ. ನ್ನ್ನ ಗಾ ವಿ ಚಾರ (ದಿ) ಕಾಲ ಇ ಹಾಲ 
Rk WOU YI RUUD WV OVU UW oe ೧0೮ ೪! ovo WN WU IT KAU 


ಹಿಂಸ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. ಕೃಮೀ-ಕೀಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಆ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 


ಶುಭ್ರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವಳೇ! ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ 
ಯಮದೂತರು ಆ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮರು, 
ಮಧ್ಯಮರು ಮತ್ತು ಅಧಮರೆಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಒಯ್ಯುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಉತ್ತಮಾನನಕಾಲೇ ತು ಯಮದೂತಾಃ ಸುಸಂವೃತಾಃ | 
ನಯನ್ತಿ ಸುಖಮಾದಾಯ ರಮಣೀಯಪಥೇನ ವೈ lsc ll 

ಉತ್ತಮವರ್ಗದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಅವರ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ದಾಗ ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಯಮಭಟರು ರಮ 


ಫು" 


ಣೀಯವೆಂಬ ಮಾರ್ಗದ ಇಬೂಲಕವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಯಮನಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
ಮದಮಾನೋದವೇಹೇಣ ಮದಮೇನ ಹಹಾ ತಪಾ 


ಬ್ರಿ ಬದಿ ಬ್ರಿ ಫ್ರಿ ದ 


ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಜನರನ್ನು ಯೋಧರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಯಮಭಟರು ನಿರಾಬಾಧವೆಂಬ ಮಧ್ಯಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ದರದರನೆ ಎಳೆಯುತ್ತಾ ದುರ್ದರ್ಶಮಾರ್ಗದ 
ಮೂಲಕ ಯಮನ « ; 


4 
ಛಿ 
(೨ 
1) 
ಓ (59 
ಈ 
ತ 
ನ 
ಈ 
ಕ 


ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಅನೆ ವಾ ಸೌ ಇರು —— ಮಿ 


ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಸ್ಯುತಾರೆ. 
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ತ್‌ || ಮ್‌! Nh ದ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಪ್‌ Ga CAL ತ್ತೆ 
ಅನಂತರ ಯಮರಾ ಜನಿಗೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತಾರೆ. ಸಾವಿರಾರು 


kf 
ಛ್‌ ಸಾ ಳಗ ಸಮಾವತನಾಗಿ PAC EE Cee ue ಧಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಾಟ್‌ ಗ್ಯ 4 Need © dE ॥ IN ಕ್ರೌ Qa Sada [| Aes © Ne Se Nee te ಊಟ್‌ © td 


ಹಾಡ) ಎ ಹಾಸ 


ಎಲ್ಲಾ ಜ್‌ ಇಷ್ಟಿ 
WV) ಲುಧಘಧರುುಲಅಲಲು. 


ಸಾಗತಕೌಶಲಮ್‌ 17೮೩1 


ಯಮನು ಅ ಎಲೆ ಹೋದ ಉತ್ತಮವರ್ಗದವರನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪುಸುತ್ತ ತತ್ಪತಂ ತೇಷಾಂ ಲೋಕಂ ಸಂದಿಶತೇ ಯಮಃ | 
ಯಮೇನೈ ವಮನುಜ್ಞಾತಾ ಯಾನಿ ಪಶ್ಚಾತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಪಮ್‌ |197೮೪॥ 
ಬಲಿಕ AEA OT ಮಾಡಿರುವ ಲ ೯ಗಳನು ಜ್‌ 


Nee Nt Kd ಸದ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ a Ne ಘಟ್‌ Aa ad I | ಳು ಘ್ರಲಳ೪ಗು 


ಮಾಡಿ ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಯಮನಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಉತ್ತಮವರ್ಗದವರು 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 


ಮ ಸ್ರ 


'ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 


ಗಳನ 056 ಟರಿಂದ ಹೇಲಿ “ಜಾಯುನಾಂ ಮಾನುಷೆ ೀಷೇವ' «ಉಲ್ಲ ಇವವ 
ಕ 


ಸಟಟ Need ಓಗ್ಗೆಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ ಕಲಲ "ಸೌಟ್‌ ಓ/ Che SU pals ಓ ಆ ೬. ಆಗ್ರ ಅಯ್ಯ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿರಿ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಮಪಾಶ 
ದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವ ಅಧಮವರ್ಗದವರನ್ನು 
ಯಮನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಚಂಡಾಲರಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮದೂತರು ಲೋಕಪಾಲನಾದ ಯಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಯಾತನಾಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. | 
ಭಿನನಸ್ನ ತುದನಸ್ನ ಪ್ರಕರ್ಷನ್ನೋ ಯತಸತಃ | 

ಕ್ರೋಶನ್ತಃ ಹಾತಯನ್ನೇತಾನ್ನಿಥೋ ಗರ್ತೇಷ್ಟವಾಜ್ಮುಖಾನ್‌ |1೫೮೭|! 


116 ಮಹಾಭಾರತ 
ee ಛಿ. ಗ್ಯಾಲಕ್ಕಡು ವಾಗ ಛಾ ಮಬಟರದು ಪಾಪವಿಗಳಾದವರ ಇಡಸಿಳೆರಳ ಇಲ್ಲ 
ಲ೮ಟ1 AW | ಎಎ ಲಿುರಿರಟಿ ಿ ಯಲಯಿ(15'ಲ ಟು ಅಗ ತ್ಸ 
ಒಡೆಯುತಾರೆ. ಶರೀರಗಳನ್ನು ಶೂಲಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ನ್‌ಾಗಡುತಾ ದನಾಸಮಾಗಿದೂದ. ನ್‌ದತಷಗ ಗಾಭಗಲಯಗಿ ಹಾ ಸಸಿಗಳು 
ಆ ಲ ಟ್‌ ಲೃ ಗ್ಯ! Nias Co WAS Ad ಛು Ra Sl ರಟ್ಟ 


ಸಂಯಾಮಿನ್ಯಃ ಶಿಲಾಶ್ಚೈಷಾಂ ಪತನ್ತಿ ಶಿರಸಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಅಯೋಮುಖಾಃ ಕಜ್ಕವಲಾ ಭೆಕ್ಷಯನಿ ಸುದಾರುಣಾಃ |19:೮೮॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಯಾಮಿನೀ ಎಂಬ 


ಬಂಡೆಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಲೋಹದ ಕೊಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕಾಗೆಗಳೂ ಮತ್ತು ರಣಹದ್ದುಗಳೂ ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುತ್ತವೆ. 


ಅಸಿಹತ್ರವನೇ ಘೋರೇ ಚಾರಯನ್ನಿ ತಥಾ ಪರಾನ್‌ | 


ra) 
ಸಾರ್‌ ೯ ಆಳ ಇದ್‌ ರ್‌ ಸಿ hed ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ಇತ್‌ ಸ್ಟಿ hf NYA 


ತೀಕ್ಷ ದಂಷ್ರಾಸಥಾ ಶ್ಹಾನಃ ಕಾಂಶಿತ್ತತ್ರ ಹೃದನ್ತಿ ವೈ lsc ll 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳೇ ಎಲೆಗಳಾಗಿರುವ ಮರಗಳಿರುವ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಮಭಟರು ಪಾಪಿಗಳಾದವರನ್ನು ತಿರುಗಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ನಾಯಿಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುತ್ತವೆ. 


ತತ್ರ ವೆ ತರಣೀ ನಾಮ ನದೀ ಗ್ರಾಹಸಮಾಕುಲಾ | 
ದುಷ್ಟನೇಶಾ ಚ ಘೋರಾ ಚ ಮೂತ್ರಶೋಣಿತವಾಹಿನೀ lls oll 


ಅಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಮೂತ್ರ ಮತ್ತು ರಕಗಳನ್ನೇ ನೀರಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ವೆತರಣೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನದಿಯಿದೆ. ಅದು 


ಇರ್‌ ಇರ್ಧ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಡ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ WS ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಓವ ಗ ಇರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇಫ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇಷು ಇರ್‌ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಸ್ಸಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ತಸ್ಮಾಂ ಸಮ್ಮಜ್ಜಯನ್ನೇತೇ ತೃಹಿತಾನ್ಹಾಯಯನ್ನಿ ತಾನ್‌ | 
ಸಯ 


ಆರೋಹಯನಿ ವ ಕಾಂಶಿತತ, ಕಣ್ವಕಶಾಲ್ಮಲೀಮ್‌ Ilse all 
ನಂ ಲ ಬಂ ನ 
ಯಮದೂತರು ಪಾಪಿಗಳಾದವರನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ೨ ವೈತರಣೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ ಕೀವುಗಳಿಂದ 
ಯಾಗ 60೨7ರ ಗೆ ಉಸ್‌ ದಗೆ ಹೂಲಿ ರಂ ದದ ತಾ 
we ಧೌ ಓಟ್‌ wf ಯ್‌ he ಓಟ್‌ ಮಯ ಆಗ hdd beast Hef 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ 
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ಯನಚಿಕ್ರೇಷು ತಿಲವತ್ಲೀಡನ್ನೇ ತತ್ರ ಕೇಚನ | 
Ry NO ಉ ನಳ ) ೪ 
ಅಜಾರೇಷು ಚ ದಹ್ಮನೇ ತಥಾ ದುಷ್ಟತಕಾರಿಣಃ lls ೨11 


ಯಮನ ಪರಿಚಾರಕರು ಕೆಲವರನ್ನು ಯಂತ್ರಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ( ಗಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ) ಹಾಕಿ ಎಳ್ಳನ್ನರೆಯುವಂತೆ ಅರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಕೆಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸುಡುತಾರೆ. 


ಪಾಟ್ಕನ್ನೇ ತರುವ ಪಾಪಿನಃ ಕ್ರಕಚಾದಿಭಿಃ 1197೯೩1! 
ಬಿಎ ಲಿ ಗ 
ಹೋಮ ಹಣಗಿ ಕೋರಾಹಷವಣಳಿ ಸ (05ಗೆಗಳಾಿೃ RAI 9೧ 
bd Aes 'ಆ್‌ fd Ns ಹಲ್‌ 'ಪ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಗೇ ಸ್‌ ಆಆ ಲ್‌ ಆಟ್‌ ರ್‌ ್‌್‌್‌ನ್ನು ef ೬ Nee 
ಸುವಂತೆ) ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರನ್ನು ಕಾಯ್ದ ಮರಳಿನ 
LE RN ಇಷ್ಲಾನ್ಮಾ ಥಾಲಿ RD ED ಇಲ DS ಸಾಲ ನಾಣು ಜಾಳಿ ಎರಿ ಇ ರಾರ 
ಆ ರು Ww ಟಿಸಿಲು ರಟ್ಟು NI INeN ಆಟಲಯ ಲಲಿ ೨ ಉಟ 
ವಕಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುತಾರೆ 
ಲಲ = ಪಂ - ೨೦ 
ಭಿದ್ದನ್ನೇ ಭಾಗಶಃ ಶೂಲೈಸ್ತುದನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೂಚಿಭಿಃ | 
ಪ್ರ ಷೆ. 4 ಛೆ ಗಿ ಬಿ.ಎ J 
ಏವಂ ತಯಾ ಕೃತೋ ದೋಷಸ್ಪದರ್ಥಂ ದಣ್ಣನಂ ತ್ಲಿತಿ | 
ಹಾ ಲ್ನ ಶ್ರ A AA a ಜಾಶಾಲ್ರಿ ಸಚ ಸಾಲ ಇ ಕಾಳ ಇಲೆ ಫ್‌ ಕ 
ಜಗ ಲಾಲ ಉಟ್ಟ ಇ ಆ ೭೦ ಲಲ ನಲಂ 1100 Yl 


ಯಮಭಟರು ಕೆಲವರನ್ನು ಶೂಲಗಳಿಂದ ಭಾಗ-ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರನ್ನು ಚೂಪಾದ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಯಮನ 
ಪರಿಚಾರಕರು ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ-"ನೀನು ಇಂತಹ ಪಾಪ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯು ದೊರೆತಿದೆ'-ಎಂದು ಎಲ್ಲ 


ರ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಯಾತನಾಮಯವಾದ ಶರೀರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಮಭಟರು ಕೊಡುವ ಈ ವಿಧವಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾರುಣ 
ವಾದ ಆ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಾವು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ದುಃಖಮಯವಾದ ನರಕದಿಂದ ಹೊರಬರುವು 
ದಂತೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಿರುತಾರೆ. 


೨ 
CS 
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9 ಸಿ a eed ಹಾಲೆ ON ಮಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ PRD ಎ ಇದವಾದ ಲ್ಸ ರಾಂ PNB ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ON 
CoN Y wow TDuicr [1 OW UW WOW ಆಶಿ ಇಯ ೧೨೨ WW 


ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಯಾತನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಬೇಯಿಸಲಡುತಿರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಇಂತಹ ಯಾತನಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 


ಥಾ ಭವೇತ್‌  01೫೯೮!॥ 


é We 


; ನರಕಯಾತನೆಗಳು ಮಾನವರ ಪಾಪದೋಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾ 


ಹರ್‌ Ld NE Ny UN ಇರ್‌ Ghd ©/ Cad ಸ್‌ ಇದ್‌ ಗಿ 8%೬ hE ಇಸ್‌ ಇ. 8ಔ 


ಡಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಯಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ 

ಲೋಹವು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧವಾಗುವುದೋ- ಹಾಗೆಯೇ ನರಕಯಾತನೆಗಳಿಂದ 

ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಪದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. | 
ಉಮೆ 

ಭಗವಂಸೇ ಕಥಂ ತತ್ರ ದಣ ನೇ ನರಕೇಷು ವೈ | 


ಕಿ ಧಿ ಕಿ ಪದಿ ಎ೨ 


Co! ಮ್‌ ಮೋ! ಲಾಲಾ ಮಾದ) ಮೋ 
HT MN A : ಕಲಹ A ಲ್‌ ್‌ಲ್ಲು ಓಟ)! 1 
ದಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ? ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ನರಕಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆ ಮತ್ತು ಹೇಗಿವೆ [a4 
ಮಹೇಶ್ವರ 
ಕ್‌ NN A ಹೊ ವಾಂ ಇ ಕುಂ | 
ಳ್‌ ಅರಳ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ಓ'ಆ ಸಪ್‌ ಪಕ್‌ ಆ. \e Ww ಟ್ರ ಚ ಲ್‌ಿ Wd ಟ್‌ ಆಧಿ a Sus || 
ಭೂಮೇರಧದ್ದಿಹಿತಾ ಘೋರಾ ದುಷ್ಟತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ lle. 0 oll 
“ಭಾಮಿನಿ! ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಲ್‌ಿ 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲ ಐದು ವಿಧವಾದ 


Kose ತಾಮಸಂ ಪಾಷಪೀಡಿತಮ್‌ 11೬ ೦೧॥ 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ರಾೌರವವೆಂಬ ನರಕವು ನೂರು ಯೋಜನ 


ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾನಾವಿಧವಾದ ದಂಡನೆಗಳಿದ ಕೂಡಿದೆ. 


ಭೃಶಂ ದಮುರ್ಗನ್ನಿ ಪರುಷಂ ಕೃಮಿಭಿರ್ದಾರುಣೈರ್ಯುತಮ್‌ | 
ಅತಿಘೋರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ತತಸತಃ ೭ 0 ೨1 


ಆ ರೌರವನರಕವು ಅತಿಯಾದ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾಗಿದೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಕೃಮಿಗಳಿಂದ 


i 


re NL) ೨೫ ಎಂಪಿ ನಂಗೆ NEN ಯವ LATIN ಅ ಹನ್ಸ್‌ 
ಸದ್‌ ಸಮ್‌ ಶಟ್‌ [ ಸ್‌ ಸ ತ್‌ ತ್‌ ಸವ್‌ ಪತ್ರ ಈ NL fh ವಿ ಸ ಸಹಗ ಆಗ್‌) ಆ ಸಬ್‌ ॥ ಶಾಟ್‌ df ಸ್‌ ಓತ ಸರ್‌ ಹ ಗ್ರೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದೆ. 

ತೇ ಚಿರಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠನ್ನಿನ ತತ್ರ ಶಯನಾಸನೇ | 

ಕೃಮಿಭಿರ್ಭಕ್ಷ್ಯಮಾ ಣಾಶ್ಚ ವಷ್ಠಾಗನ್ನನಮಾಯು ತಾಃ Il& 0all 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳಾದವರು ಬಹಳ 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಿಂತೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವಾಗಲೀ 
ಮಲಗಲು ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಲೀ ನ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. / ಅಮೇದಧ್ಯದ ದುರ್ಗಂದದಿಂದ 


ವ್‌ 0 0೦ 

ಏವಂ  ಪ್ರಮಾಣಮುದ್ದಿಗ್ದಾ ಯಾವತಿಷನ್ನಿ ತತ್ರ ತೇ॥ 
ಯಾತನಾಭ್ಯೋ ದಶಗುಣಂ ನರಕೇ ದು: ಬಬಮಿಷತೇ lls ೦೪॥ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 


0೦ ಜ್‌ 9 ಉಳ A ಉರ್‌ ಲಾ ಜಾಲ್ಲಿ ನಾ ಸಾ ನ ಾಾ್ನಾ ವ ನ್ನ ಇಲ ಹಾವ) ಪಾರ) ಇಲ 
ಕಾಲಾ ಹೀಗೆ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿಯೇ “ಇಲುಳಿಲಲ. ಲಲ ಲ ಉಲ UML IT 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನರಕಯಾತನೆಯು ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ರವಾಗಿ 
ತತ್ರ ಚಾತ್ಸನಿಕಂ ದುಃಖಮಿಷತೇ ಚ ಶುಬೇಕ್ಷಣೆ 


ಕ್ರೋಶನಪ್ನ ರುದನಶ್ಚ ವೇದನಾಸತ್ರ ಭುಣ್ಣತೇ ||೭ oll 
ಕ್ಸ್‌ಂಸೈಂಹ೧ಗ೧ 661 0 ಲಗಾಮ್‌ ೨-೫ ಸಿದ್‌ NEA 
CAS dN CTY A Ne ಸ್‌ hdd hdd hd OD Wg) ಗಲ ಲ/ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಗಳೆ ಹಾಲಬ೦ರಸ್ದು ಹಾಲೂ ೧ ಕಾಲಿ ಗ ಬದಾಕಾ ಶ್ಲ ಕಾಸಾ ಜಾತಾ ಜಲಲ ಕಾಲ, Nd | 

ಲಲ್ಲಿ Gd SCG WENT cv ಉಲ್ಲ ಲ್ಪ ರಟ್ಟ ಜಿ | 
ದುಃಖಸಾನರಮಾತ್ರಂ ತು ಜ್ಞಾನಂ ವಾ ನ ಚಿ ಲಭೈತೇ Il: 0೬1 


ಜಿಂ 
ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರು ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅಲ್ಲಿ 


ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖವು ಅನಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾರೌರವಸಂಜ್ಗಂ ತು ದ್ವಿತೀಯಂ ನರಕಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ತಸಾದಿ ಗುಣಿತಂ ವಿದಿ ಮಾನೇ ದುಃಖೇ ಚ ರೌರವಾತ್‌ ll ೦೭! 


ಆ ಏವ ಇ 
೧. ಸ ನಿಕಿ ~~ ಹಾ ಜಾ ಹಾಲಿ ಎ ಹಾಸಾಲಿ ಹಾಸಲಾ ಷ್ಟ ee ಪ್ರಾ ಗೆ ಪ್ರಾಸಾಘ ಹಾಸ್ತಾ ಸಸಾರ ಬ ತಾ eS) ಹಾಹಾ? 4. ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಲೆ PRS ಡ 
ಇಇ: ew WES UW LUA ಊಟಲಿಲಿಟುಳಟುಿಊಉಊಉಊ(ಟಊಯ. ಲ ಸುಟಿಲು (add 
ರೌರವನರಕಕಿಂತಲೂ ಎರ 


ಜ್‌ ಊಎಟು(0ತಿವಿ ಉಮ್ಮು ಬಸಿಲ್ರಲಲ) ಬಿಲ 
ಕೂಡ ರೌರವನರಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ತೃತೀಯಂ ನರಕಂ ತತ್ರ ಕಣ್ಣಕಾವನಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ | 

ನಾ A ಮಾನಾ ಜಾ ಮ €ಿ ದಲು ಹಾಾಧ ಇಶಾ 


ತತೋ ದ್ದಿಗುಣತಂ ತಚ್ಚ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಂ ದುಃಖಮಾನಯೋಃ | 
ಮಹಾಹಾತಕಸಂಯುಕ್ತಾ. ಘೋರಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಿಶನ್ನಿ ಹಿ lls ೦೮॥ 


ಮೂರನೆಯದು ಕಂಟಕಾವನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನದು. ಅದು ಅಳತೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ರೌರವ-ಮಹಾರೌರವನರಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಘೋರವಾದ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 
ಈ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 


ತತೋ ದುಃಖಂ ಹಿ ಸುಮಹದಮಾನುಷಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಭುಣ್ಣತೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ವಂ ದುಃಖಂ ದುಷ್ಟತಕಾರಿಣಃ 1೭೧೦ದ 


ಗಿಗಲೋ! ಯಅ೨ಗಿಷಾಗಗಗರೇೆಿಗೂ ಕದ ತಗಮಾಗಿರೂರ್‌ ಷಾ ವಾರಾನೆ 
Ne ಧು ಟು ಆಟ್ರಾ 


ಬ್ರಿ. 
ಆ. TV Neus | ॥ ಓಲ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಲ್‌ Ne WNW WwW Ne 
"ಳು ಅದ 


ಸೆ ೨ 
ಯದು. ಅ ಹಿಂದಿನ ಕಂಟಕಾವನನರಕಕ್ಕಿಂತ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 


“ು 
CS 
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NN A EA DEA ಊಂ ಯಾ CO ಎ 
ಆ.೦೦ ಬ್ಲ ಕೈ ಉತ್ತಿ ಉಳ) ಲ Ye se ಲ್ಲ ಆಲ ಲಿ ಊಂಲಟ)) ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರದವರಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಲೆಖ ಬ ನರಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು 
ಶಾಲಿ ಉದಾ EO ಧಗ ಡಾ ಗಣೆ 
ಪೇಣಕಷ್ಟಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನರಕಂ ಪಇಮಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಚ 


ತತ್ರ ದುಃ ವಮನ ಮಹಾಘೋರಂ ಯಥಾತಥಮ್‌ ೬೧೧ 
ಐದನೆಯ ನರಕವು ಪಂಚಕಷ್ಟವೆಂಬ ಹೆಸರಿನದು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 


ಅಲ 
ಒದಗುವ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ) ಯಥಾ ಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯ 


“ಶಿ 
ವಾಗದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ಪಂಚಕಷ್ಟವೆಂ ೦ದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಿಗಳು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಮಾನುಹಾರ್ಹಜಂ ದುಃಖಂ ಮಹಾಭೂತೆ ಶ್ಚ ಭುಜೃತೇ | 


ಅತಿಘೋರಂ ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ತಮ್‌ ॥೬೧೩॥ 


ಹಾ 


ಹಾಕಾ ಷ್ಟ ನಾನ್ನ ನಾನಾ ಸಾಧು ಅಳ ರಿದ ವಾ ಲಿಗಾ ಫಾಲಿ ಡ್ಡ ರ್‌ A NE 


ಇ | | 
(ERT ನಾಾಣಗೆ ಇಸಿ ವಗ೧ಂ ಕಷ ಸನದತತೆೆ ನ್‌ ಎಂಗುೂತನ 
ddd be ud ಆಕ್‌ hdd ಕ್‌ fad Sf AI df wd 
ನ ನಿ ಲಿ ಲ್ಲಿ NN ರ | 
ಉ ಇ ರಳ್ಟುರಿಯ ಅಲಂ ಸಲಖಲಿ ಉಲಿನ್ರ ಉಮರ ಅಟಿ ಉಲಿ ॥ 

ಪ ಹಾ 
ದುಃಖಸ್ಮಾನಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಪಇಕಷ್ಟಮಿತಿ ಪ್ರಿಯೇ ||. ೧೪ 


ಪಂಚಕಷ್ಟನರಕದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ದುಃಖವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಪಂಚಕಷ್ಟನರಕವನ್ನು ಸಮಸ್ತದುಃಖಗಳ 
ದಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


J 
EK ಕೃಶ) 


122 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ Ces wi ಆ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿಟ್ಟ No ಗೈ ಹತ್‌ 'ಆಗ್‌ಕ್ರ್‌/ ವ್‌ ಅ] 

ಭಕ್ಷಿಸಲ ಲಡುವ ಅವರು ವೇದನೆಗಳಿಂದ "ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
೮ ನಾಗಾ ಶು ಗಣಿ ತಾವು ಜಲ್ಲಾ ಗದು ಕಾಸ ಲಿವ್‌ ಳಲ್ಲಿ ರ್‌ ಇಳಿ CONN TN ರಾಳ 
ಬ ಳಬುಅಿಲುಳಿಲಲಿ. Uy) NUS ಛ್‌ WU 170 wud NN Nd bs Uh ಕಹಿ 


ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಾಪಕ್ಷಯವಾಗುವವರೆಗೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ದುಃಖವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನರಕದಿಂದ ಮುಕರಾಗುತಾರೆ.” 


ಹಾನಿ 
ಉಮ : 
ಭಗವನ್ಮತಿ ಕಾಲಂ ತೇ ತಿಷ್ಕನ್ತಿ ನರಕೇಷು ವೈ | 
ಏತದೇದಿತುಮಿಚಾಮಿ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹೇಶರ |. oll 
ವ [೨ ವ 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ಅವರು ಹಾಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಎರುತ್ತಾರೆ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು 
ಮಹೇಶ್ವರ : 
ಶತವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಾಮಾದಿಂ ಕೃತ್ತಾ ಹಿ ಜನವಃ | 
ತಿಷ್ಠನ್ನಿ ನರಕಾವಾಸಾಃ ಪ್ರಲಯಾನಮಿತಿ ಸ್ಥಿತಿಃ 11೬.೨೧ 


“ಪ್ರಾಣಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ವರ್ಷಗಳು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪ್ರಳಯಾಂತದವರೆಗೂ ನರಕದಲ್ಲರುತ್ತವ. ಇದು 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ.'” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ದೇವಿ! ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದವರು, ಕೃತಘ್ನರು ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು 


ಹೇಳುವವರು ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಲಂ ಪಚೈನ್ನೇ ತಾದೃಶಾ ನರಾಃ | 

ಮಹಾಪಾತಕಯುಕಾಸ್ತು ತೃತೀಯೇ ದುಃಖಮಾಶ್ತ್ನ್ನಯುಃ lk ೨೮॥| 
ಎರಡನೆಯದಾದ ಮಹಾರೌರವನರಕದಲಿ ಅಂತಹ ಪಾಪಗಳನು 


ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಹತ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ 'ಆ್‌ಟಟ್‌ ನಿ be ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಲಿಪಿ ॥ ಆಈ ಳು 


ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂರನೆಯದಾದ ಕಂಟಕಾವನನರಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಅಗ್ತಿಕುಂಡನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನು ಮಹಾಪ್ರಳಯದ 
ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಹನಸ್ತಾದೃಶಂ ಘೋರಂ ಪಣಇಕಷ್ಟೇ ತು ಯಾದೃಶಮ್‌ | 
ತತ್ರಾಸ್ಕ ಚಿರದುಃಖಸ್ಕ ಹೃಧೋನನ್ಮಾನ್ವಿದ್ಧಿ ಮಾನುಷಾನ್‌ lk tll 
ಪಂಚಕಷ್ಟನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ  ಘೋರದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ (ಅಗ್ನಿಕುಂಡನರಕದಲ್ಲಿಯೂ) ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. 
ಅತಿದೀರ್ಪಕಾಲದವರೆಗೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಘೋರನರಕದ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಇತರ ನರಕಗಳ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ. 
ಏವಂ ತೇ ನರಕಾನ್ಫುಕ್ಹಾ ತತ್ರ ಕ್ಷಪಿತಕಲ್ಮಹಾಃ | 


ನರಕೇಭ್ಮೋ ವಿಮುಕಾಶ್ನ ಜಾಯನೇ ಕೃಮಿಜಾತಿಷು Ils ೨೭॥ 
\ 
( 
೦ 
ತಾರ ಅಮಯ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ಉದ್ದೇದಜೇಷು ವಾ ಕೇಚಿದತ್ರಾಪಿ ಕ್ಷೀಣಕಲೃಹಾಃ | 
ಪುನರೇವ ಪ್ರಜಾಯನ್ನೇ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಷು ಶೋಭನೇ | 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಷು ತದ್ದುಕ್ತಾ ಲಭನ್ನೇ ಮಾನುಷಂ ಪದಮ್‌ ll, ೨೮॥| 


ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಹುಟ್ಟಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವರು ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ.” 
ಉಮ : 
“ಪ್ರಭುವೇ! ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ ಜನತಾ ತ್ತಾರೆ?” 
ಮಹೇಶ್ವರ : 
“ಶೋಭನಳೇ! ನೀನು ಕೇಳಲು ಬಯಸಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಜೀವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಆ ಕರ್ಮಪಫಲದಿಂದಲೇ 


ವ್‌ ಮ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ನತಾಳುತಾನೆ. 


ಹಾ ಇ ನಾನಾ ಬಾರೆ ಸಾ ಇ, ನಾನಾನಾ ddd A ದಾ ಹಾಥ ಹಾರ ಇ | a ull 
ಈರಿ ಬಾತಿ ಜಿ ಸೂಕರತ್ನಂ ಸ್ರಿಜೀಡಿ ಸ್ರ ಲ್‌ Wee A ll 

ವ a) ON ON a ಹಾಸ್ಟಾಲೈಲ್ಟಾ de ಎನು ಹಾಲ ಖಾಸಾ ಹಾಸಾಲೆ ಸ್ನ ೦. ಎ6 ಲವು ಇ mmm mam 

SUI DIRTI SY ಯ್ರಅಣವ್ಯ ಲ ಆಲಿ ಇಂ ಪ ಅಣ್ಣಿ ರಲ (BY 


ಅಭಕ್ಷ್ಮ್ಯಭಕ್ಷಣೋ ಮರ್ತ] ಕಾಕಜಾತಿಷು ಜಾಯತೇ | 


ಆತ್ಮಘ್ನೋ ಯೋ ನರಃ ಕೋಹಪಾತ್ರೇತಜಾತಿಷು ತಿಷ್ಠತಿ 1೬ ೩.೨॥| 
1 (9) 
(ಆ ಚಾ ಗು 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು 
ಪ್ರೇತಜನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಪೈಶುನ್ಮಾತ್ತರಿವಾದಾಚ್ಚೆ ಕುಕ್ಕುಟತ್ವ್ತಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ನಾಸ್ತಿಕತ್ಟೈ ವಯೋ ಮೂರ್ಜೊೋ ಮೃಗಜಾತಿಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 01೬೩೩1! 


ಮನುಷ್ಯನು ಚಾಡಿಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿಂದನೆಮಾಡುವುದ 
ದಿಂದ. ಇಲಿಯ ಜನವನ್ನು ಕೆನ್ನಾ ವಾಸಿಕನಾಗಿರುವ 


ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ 'ಫ್‌ ದ್‌ ಹ ಹಂ ಅ ಓಟೆ ಊಫ್‌ಷ್‌ ಇಟ್‌ ಲ್‌ ee Ne Ne es hy ಈ hye 7 ಹ ಗುದ 8 Ree ಜ್‌ 


ಮೂರ್ಹನು ಮೃಗಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಹಿಂಸಾವಿಹಾರಸ್ತು ನರಃ ಕೃಮಿಕೀಟೇಷು ಜಾಯತೇ | 


ಎವಿ 


ಅತಿಮಾನಯುತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗರ್ದಭತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೬೩೪॥ 


ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಕೃಮಿ-ಕೀಟಜಂತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಾಚ್ಚೈವ ಪರದಾರನಿಷೇವಣಾತ್‌ | 
ಮೂಷಿಕತ್ತಂ ವ್ರಜೇನ್ಮತ್ತೋ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ 11೭ asll 


ಸಮಾಗಮಮಾಡಬಾರದ ಸ್ತ್ರೀಯೂಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವುದ 


ಶಾಲೆ ಸ್ರಿ ಳಲ್ಲಿ (ಗ್ಯ ಸನಾ ಮೋರಾ Ry ಖಾಲ ಗಿನ ಸ ಲ ಜಸ ಲಿ 
wd (ಆಗ UY dee! ANw Ave) HOON YO ಆಲಾ RA ಟಟ ೮/1 ॥ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕೃತಫಘ್ತೋ ಮಿತ್ರಘಾತೀ ಚ ಶೃಗಾಲವೃಕಜಾತಿಷು | 

ಕೃತಥ್ನಃ ಪುತ್ರಘಾತೀ ಚ ಸ್ಥಾವರೇಷ್ಟಥ ತಿಷ್ಠತಿ Ileal 
ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲುವವನು ಗುಳ್ಳೇನರಿ ಮತ್ತು ತೋಳಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಿಸದವನೂ ಮತ್ತು ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ 

ಸ್ಥಾವರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗು 


೨ 
CS 


ಲ 
ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನೃಾಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವರು ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ವಿಧ-ವಿಧ 


ವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಪಾಪಫಲವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ 


ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ಬಹುದುಃಖಾಭಿಸಂತಹಸಥಾತಾ ಶೋ ತೇ ಬಲಾತ್‌ | 


ನ ಆ ಣ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ಚೇತಿ ವಿದ್ದಿ ಜನ್ಮಸು ಮಾನುಷಮ್‌ Ileal 
PO RS SS ES SS ES ES ಭಾಳ PRD ED 
A ಲಬ ಇ್ರಿಳಂ ಇಟ್ರ೦ಂ i ಲ್ಲ ಭಲ ಗುಚಆ ಟಟ ಟಟ ಫು ಟು 
ಶುದ್ಧವಾಗುವಂತೆ-ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಿದ ಜೀವಾ 
ತವೂ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಜನವು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅತಿಕಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ.” 
ಕ್ಷೆ EU ್‌್‌್‌ ೬ TU 
k ಸ ಸ 


ಶುಭ-ಅಶುಭ ಮತ್ತು ಮಾನಸಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತುಫಲ : 
ಮದಸೇವನೆಯ ದೋಷ: ಆಹಾರಶುದ್ದಿ: ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದ 
ದೋಷ : ಮಾಂಸವನು ಬೆಕಿಸದೇ ಇರುವ ದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫ 


ಜ್ರ 
ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸ. ರ್ಮ್‌ ಧ್ರ ಗರ್‌ ರತ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ೯ Sy “1 ಆ್‌ಶ್ಲಕಿ ಜ್‌ | ಸಾ Ld ಕ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರಾ 


ಪ್ರಾಣಿದಯೆಯ ೩ ಮಹ ತ್ರ: ಗುರುಪೂಜಾವಿಧಿ : 


xx AA ಇ ಹಾಲಿ 





ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು, ವಎಿಧದಾನಗಳು. ಲೌಕಿಕ-ವೈದಿಕ 


“ಮಹಾದೇವನೇ! ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕರ್ಮವು ಸುಕೃತ 
ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. 


ತಯೋರ್ಯದ್ದುಷ್ಟತಂ ಕರ್ಮ ತಚ್ಚ ಸಂಜಾಯತೇ ತ್ರಿಧಾ | 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಬುದ್ಧಿಮೋಹಸಮುದ್ಧವಾತ್‌ ll. 9೨1 


ರ್‌ೌರ್‌ತ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಗ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ 8 ಗರ್‌ ಡವ್‌ ತದ್‌ 


ರಿಂದ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಮತು ಮಾತಿನಿಂದ-ಎಂಬ ಮೂರು 


ಆ ಎರಡರಲಿ 2 ದುಷ್ಕೃತವು ಬು ದಿಯ ಮೋಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದ 


a ಹಾಳೆ ಹಾಚ್ಯಾ ಹಾದಿ ಬಾ ಮೆ ಮ ಹಾಳ ಹಾಲೆ ಗಿ 1 


ಅಹ್‌ ಹಾಹಾ ನ್ಯಾ = = = 
ದಿಯ ಲಂ 0 ಘಿ ಬಂ ಕರ್ನಿ ಬರ್ತಿ ತಲ ಬಂದ NO ಈ53 | 


ಜಾಯತೇ ವೈ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಮನುಚೇಷಾ ಕ್ರಮಃ ಪ್ರಿಯೇ lls vall 


ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮದ ಚಿಂತನೆಯಾಗುತದೆ. ಬಳಿಕ 
ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ 
ದಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗವು ಹುಟ್ಟಿ ( ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವು ಹುಟ್ಟಿ) 
ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಭಿದೋಹೋಂಭೃಸೂಯಾ ಚ ಪರಾರ್ಥೇಷು ಚ ಸುಸ್ಪಹಾ 1 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯೇ ಯದಾಶ್ರದ್ದಾ ಪಾಪಕರ್ಮಣಿ ಹರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಏವಮಾದಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಮನಸಾ ಪಾಪಮುಚತೇ [1೬ ೪೪॥| 


ಮೋಸ, ಅಸೂಯೆ, ಇತರರ ಸ್ಪತ್ತಿನಮೇಲೆ ಆಶೆ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಪಾ ಸಪ ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾನಸಿಕಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚ i ಛು ಬ 
ಅಸತ್ಯಂ ಹಪರಿವಾದಶ್ಚ ಪಾಪಮೇತತ್ತು ವಾಜ್ಮಯಮ್‌ | ೪೫1! 
ಶಂಕರಿ! ಸುಳ್ಳು, ಕಠೋರವಾದ ಮತ್ತು ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಮಾತು, 
ಅಸತ್ಯಭಾಷಣ, ಪರನಿಂದೆ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಾತಿನಿಂದಾಗುವ ಪಾಪಗಳು. 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ಚೈವ ಪರದಾರನಿಷೇವಣಮ್‌ 
ವಧಬನ್ನಕರಿಕ್ಷೇಶೈಃ ಪರಪ್ರಾಣೋಪತಾಪನಮ್‌ level 


ಚೌರ್ಯಂ ಪರೇಷಾಂ ದ್ರವ್ನಾಣಾಂ ಹರಣಂ ನಾಶನಂ ತಥಾ | 


ಅಭಕ್ಷ ಭಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ವೃಸನೇಷ್ಟಭಿಷಜ್ಯತಾ 1೬ all 
ದರ್ಪಾತ್ತ ಮಾಭಿಮಾನಾಚ ಪರೇಷಾಮುಪತಾಪನಮ್‌ । 

ಬ ಚ 
ಅಕಾ ೯ಣಾಂ ಚೆ ಕರಣಮಶೌಚಂ ಹಾನಸೇವನಮ್‌ ||. Il 


ದೌಃಶೀಲ್ಕಂ ಪಾಷಸೆಮರ್ಕೇ ಸಾಹಾಯೃಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಿ | 
ಅಧರ್ಮಮಯಶಸೈ್ಥಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಕ ನಿಷೇವಣಮ್‌ | 


MN ಹಾಸಗೆ ಜಾ ಸಳ ಲ್ನ ಅ ಪ ಜಾ ಣಾ 9) ಮಿ  ಕಾಶಾಶ್ಮಾ ಹಾಸ ಲದ ಇವಿ 11; ಐಸಾ ll 
ಉಲಿಂಯಾದ್ಯಶೌಬು ಲ ಬ ಲಲ ಸ್ಸ ರೀರಂ ಉಂಉಂ ಆಳ He S 18 


ಸಮಾಗಮಮಾಡಬಾರದ ಸ್ಲೀಯರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವುದು ; 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ; ವಧೆ, ಬಂಧನ, ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಇತರರನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುದು ; ಕಳ್ಳತನ ; ಇತರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ; ತಿನ್ನಬಾರದುದನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವುದು ; ದುರ್ವೃಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ; ದರ್ಪದಿಂದಲೂ, ಉದ್ದಟತನ 
ದಿಂದಲೂ, ದುರಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ. ಇತರರನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವುದು ; 
ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ; ಅಪವಿತ್ರತೆ ; ಮದ್ಯಪಾನ ; ಕೆಟ್ಟನಡತೆ; 
ಪಾಪಿಗಳ ಸಹವಾಸ ; ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ; ಅಧರ್ಮವೂ 
ಮತ್ತು ಅಯಶಸ್ಕರವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವು ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡುವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಮಾನಸಾದಾಜಯಂ ಪಾಪಂ ವಿಶಿಹಮಿತಿ ಲಕ್ಷ ತೇ! 


ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಇರ್ಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಶ್ರ “೬ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಷಾ ಇರ್‌. ಇರ ಇರ್ಥ ಇರಾ ದುಗ ಜದ 


ವಾಜ್ಜಯಾದಪಿ ವೈ ಪಾಹಾಚ್ಚಾರೀರಂ ಗಣತೇ ಬಹು |1೬೫೦॥| 
( 
ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


ಮೂಲಕ ಮಾಡುವ ಪಾಪವು ಅಧಿಕವಾದುದು. ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ 
ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡುವ ಪಾಪವು ಬಹಳ ಹಚ್ಚಿನ 


ಏವಂ ಹಾಹಯುತಂ ಕರ್ಮ ತ್ರಿವಿಧಂ ಪಾತಯೇನ್ನರಮ್‌ | 
ಪರೋಪತಾಹಪಜನನಮತ್ಕನಂ ಪಾತಕಂ ಸ್ಫೃತಮ್‌ ll. sll 


ಹೀಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮವು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಟಿದೆ. ಇದು 


ಚ್‌ ಟ್‌ ಜಲ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ಟ್‌ಆ್‌ ಓ ಇರ್‌ಗಡಪ್‌ೌಟ್‌ಪ್‌ ಸವ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ತಿಸಲ್ರಲ್ಬದಿ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇತರರಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲ ರಳ ಗಿ A ನಣುಣ್‌ಗಿ ಪರಾಗ ನಾನ ಸನ್‌ | 


ಪ್‌) ಓಟ್‌ ಆ ರುತ್‌ ಬ೬ದು ಶ್‌ ಶ್‌ ಗತ್‌ ಆರ್‌ ಲ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಶ್‌ ಆ ಈತ ಈ ಳ್‌ ಓಟ್‌ ಶ್‌ ೬. ಹ್‌ 


ಪಾತಕಂ ಚಾಪಿ ಯತ್ಕರ್ಮ ಕರ್ಮಣಾ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ || x೨1 
ಸಾಪದೇಶಮವಶ್ನಂ ತು ಕರ್ತವುಮಿತಿ ತತ್ಸೃತಮ್‌ | 
ವಾ 


ಇಲಲ ಸಲಿ 9 ಣಾಲ್ಲ್ನ್ನೂ ಲ ಶಾ 3 ಜಾಲ್ಲೆ ಬೌ Il eoa || 
ಅಟ ಆಆಆ ವ್‌ ವ ಆ ಆಆಆ [eX Cle AGS 6 ಈಳವ 880೬0) ೮ ॥8॥ 

ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಈ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು ಕತಲ್ಯವನ್ನು ಪಾಪಯೋವಿಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ರವ. ಒಂದು ವೇಳ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕರ್ಮವು 


ನ ಇ ಸಾ ಹಾದಿ ಟ್ರಾ ಬಿದಿ 0ನ್ನು ಘಾ ಘಾಘ ಚ ್ನಾ ಅ ಕ ಲ ND ಳ್ಳ ಕಾಲ ಉಾ ವಲ್ಲ ಕಾತಾಖ್ಮಾ ಯ ಫಿ ಇ ಬಿದಿ ಹಾದ ಲ ಇ 
ಯಲಯ ರೆಯ ೯ ಜಿ iI MY HW ಅರ ೮ ಗಿ N hed ಚರ” ಆರ್ಮಿ. 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ-ಆ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ, ಬಂಧವಿಮೋಚನೆ ಮುಂತಾದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವಶ್ಯವೆಂದೂ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಮಾಡಲ್ಪ 
$97ಳಗೆ NE RAAT ಗೌರಾ ಗೂ RNS ತ 
ಬ್‌” ಅಥ ್ರ್‌ ಲ © Lad ted Nef Ad ಲ್‌! ಅಲ ಲ್‌ ್ಲ್‌ 

ಉಮೆ : 

“ಪರಮೇಶ್ವರ! ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಅವನು ಹೇಗೆ 
ENA ಹೌರಾ ಗದ್ದ ಗ್ಯ 7 
hd © Cd wd No td hed ad ಆಲ್‌ ` 

* ಗೋ ವನ್ನು ವಧಿಸಲು ಪುಂಡರು ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ತ್ರಿರುವಾಗ ಗೋರಕ್ಟಣೆಯು 


ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. ಆ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪುಂಡರನ್ನು ವಧ-ಬಂಧ- ಕ್ಷೇಶಗಳಿಂದ 
ದಂಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕರಣದಂತೆ ವಧ-ಬಂಧ-ಕ್ಷೇಶಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


130 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹೇಶ್ವರ 
ಯೋ ನರೋನಪರಾಧೀ ಚ ಸ್ಥಾತ್ಮಪ್ರಾಣಸ್ಕ ರಕ್ಷಣಾತ್‌ | 


ಶತ್ರುಮುದ್ಯತಶಸ್ತಂ ವಾ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ಹತೋಪಿ ವಾ | 
ಪ್ರತಿಷನಾನ್ನರೋ ಹಿಂಸ್ಥಾನ್ನ ಸ ಹಾಹೇನ ಲಿಷ್ಮತೇ lle. 95911 


“ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಅಥವಾ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಬಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಕೊಂದುದೇ ಆದರೆ ಅಹವಾ ಹಿಂನಿನಿದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸಮಯದಲಿ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗತೌರ್‌ ಗರ್‌ ಕ. ಸ್‌ ee ಊಗ್‌ಆ್‌ ಧ್‌ ಸ್‌ ₹ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಿಪಗವ್‌ ಜಿ 


ಅವನಿಗೆ ಪಾಪದ ಲೇಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚೋರಾದಧಿಕಸಂತ್ರಸ್ಪಸ್ತತ್ವತೀಕಾರಚೇಷ್ಟಯಾ 
ಃ ಪ್ರಜಘಫ್ನನ್ನರೋ ಹನ್ಶಾನ್ನ ಸ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಮತೇ lk sll 


(ಲ ೦[ 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕಳ್ಳನ ಉಪಟಳದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು 


ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಕೊಂದರೆ 


ಗ್ರಾಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಸ್ಹಾಮಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ದೀನರಾದವರ ದುಃ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಧ-ಬಂಧಾದಿ ಪರಿಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹವನು ಪಾಪದಿಂದ 


ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. (ಗ್ರಾಮದ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆಮಾಡಲು ಬಂದವರನ್ನು 


ಹೊಡೆದೋಡಿಸಬಹುದು. ಯಜಮಾನನ ಅನ್ನತಿಂದ ಸೇವಕನು 


ಯಜಮಾನನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಬಡಿದುಹಾಕಬಹುದು. ದೀನರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಡೆಮಾಡಲು ಬಂದವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


ಕಾಡಾ ರಾಲ್‌ ಘೂ. 7ರಲ್ಲಿ ಲಿ್‌ಲ ಸರ್ಫೂಾರಾಸ ಛಿ ಇರಛರ್ಪಾಳ್ಳ ಕೆ ಲಿವ್‌ ಸಾರಾ ಣಣ 
ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಮಾಡು ುವುದು RU Gs UU ಓಲ 1 MoU Se VAM Ad IC hed Need had CAT Gad 


ಕರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋಹಂತಕನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಪಾಪವು ಗೋರಕ್ಟಕನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಹಾಸಿ ಉಸಲಿ ಗ್ರ ಕ್ಟ ಲಾಲ ಇಸಿ ಇ ಕಾಳಿ ಲಳ ಇ — ಜಾ) ಜ್ನ ಗಾನಾ, ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ನಾ ನ ಇಾಘೆ. ನ್ನ OAS ಕ ಹಾಸ್ತಾ ಇಸಾಹಾಲ ಹಾ) ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಾ ಲಾಲ್‌ 
“ಆಟದ ಆಗಲ್ಲ I Io ಊಲಯ ಭಯ BL I1000 0 ಇಟಾಲಿ Nd WT ಬಿ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ) 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಚಾತ್ಮವೃತ್ತಥ ೯ಮೇಕಾಯನಗತಸಥಾ | 
ಅಕಾರ್ಯಂ ವಾಹಭಕಂ ವಾ ಕತಾ ಪಾಪಾನ ಲಿಪತೇ ll. ೫೮॥| 

ಬಿ ಟಿ ಲ್‌ ಲ ಬಿ 


ಜೆ ಳಿ OOS NT 
ಲ ee ರಲಲ 


ಸ್‌ 
ವೊಂದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದ್ದಾಗ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ತಿನ್ನಬಾರದುದನ್ನು ತಿಂದರೂ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 
ಕೇಚಿದ್ದಸನ್ನಿ ತತ್ಲೀತ್ಲಾ ಪ್ರವದನ್ತಿ ತಥಾ ಪರೇ | 
ನೃತ್ನನಿ ಮುದಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಾಯನ್ನಿ ಚ ಶುಭಾಶುಭಾನ್‌ lll 
ಪ್ರಿಯಳೇ! (ಈಗ ನಾನು ಮದ್ಯಪಾನದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.) 
ುದ.ವನು ಕುಡಿದು ಕೆಲವರು ನಗುತಾರೆ ಕೆಲವರು ಶಹರಣಟುತಾರೆ. 


ರ್‌ ಗರ್‌ಇರ್‌ ಗ್ದ | ದ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾರ ನಷಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ದುದ್‌ ದೆ 6 ಇರ್ತಾರ ಸಷ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ 


ೇಷಭರಿತರಾಗಿ ಕೆಲವರು ಕುಣಿಯುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು 


ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಒಡನೆಯೇ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಗಾ ವಿಕಿಹ್ಣ್ನ ಗಾತ್ರಾಣಿ ನಷಜಾನಾ ಇವಾಸತೇ lz ೬ ೧!| 
೩ ಮಿತ್ರ J) ಳಳ ದ 
ಸಾಧಿಸ ಸಾರ ಬಿಲ ಕೆ ನಾ ಕಾಫ ಕರಿಸಿ, PND ND ಸಸಾರ ಮಾತುಗಳನೇ anda ವಾ 
ಲು CDN : WL Ne [OCI DLO OOS UIST | ಇ ವಗ 
ತಾರೆ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಅಂಗಾಂಗಗ ನ್ನುಚಾ ಚಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾದಂತೆ 
ಎಲೆಂದರಲಿ ಬಿದಿರುತಾರೆ 
ನಿ ೧ ೦ ಧಿ 


ಮಹಾಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮದ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಪಾಪಿಷ್ಠ 
ಜನರು ಕುಡಿಯುವರೋ-ಅವರು ಹೀಗೆ ಭ್ರಮಿಸಿದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CN ಲ್ಸ ಶರೀರದ ಹಾಬಿ 4 ನಿ ಹಾಲ NC OT A ರಾ 
ಭಲಟರಿ (ಐಎ) ಲ! |] ಲಿ) ಟುಟ) WANS COO CON ಆಟ ಅಆ WOVE, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಧೃತಿಂ ಲಜ್ಜಾಂ ಚ ಬುದ್ಧಿಂ ಚ ಪಾನಂ ಪೀತಂ ಪ್ರಣಾಶಯೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನರಾಃ ಸಮೃವನ್ನಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ lle all 


ಮಿತಿಮೀರಿ ಕುಡಿದ ಆ ಮದ್ಯವು ಮನುಷ್ಯನ ದೈರ್ಯವನ್ನೂ, ಲಜ್ಜೆ 


ಯನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಮನುಷ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಲಜ್ಜರೂ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವರೂ 


ll: toll 


ಕುಡುಕನು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 


MNS ಜಾಲಾ ರಾಸ ಲ್ಲಾ ನಾಸ ಗಾಳ ಕರಾಳ ವಲ್ಲ ವಾಲಾ ಘಾಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಸ್‌ ಲ್ನ ರ್‌ EN ಘಾ 
ಸ ಗಗ ಆಗ td ಆಲ ಆಲ ತ ಟನ್ನು CaS U bs Wag) ಆಟ್‌ ಹ್‌ ಆ td 


ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಾನೆ. 

ಪರಿಭೂತೋ ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ಮದ್ದಪೋ ಮಿತ್ರಭೇದಕಃ | 
ಸರ್ವಕಾಲಮಶುದ್ಧಶ್ಚ ಸರ್ವಭಕ್ಷಸಥಾ ಭವೇತ್‌ 11೭ sll 


eA 0% 


ಮದ್ಮಪಾನಮಾಡುವವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಮಾನಿತನಾಗುತಾನೆ. 


ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುತಾನೆ. ಸಿಕ್ಕಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಅಶುದನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಎನಷ್ಟೋ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದದ್ದ; ಸತತಂ ಕಲಿಭಾವಗಃ | 

ಪರುಷಂ ಕಟುಕಂ ಘೋರಂ ವಾಕ್ಕಂ ವದತಿ ಸರ್ವಶಃ lls ೬೬! 
ಮದ್ಯಪಾಯಿಯು ತಾನು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 

ವಿದ್ದಾಂಸರೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಠೋರವಾದ, ಕಟು 

ವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಡುತಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨ 
CS 
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ಸಂವಿದಂ ಕುರುತೇ. ಶೌಣ್ಮೈರ್ನ ಶೃಣೋತಿ ಹಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ೬೬೭! 


ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಗುರುಜನರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. ಧೂರ್ತರ ಮತ್ತು 
ಜೂಜುಕೋರರ ಸಹವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. ಹಿತಕರವಾದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 


ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲೆ ಷಾ ಸಫಾ ಲಾಲ ಬಾಡಿ ಾ 6ೌ ದ್ರಿ NL ಇ್ನ ಬಾಡಿಸಿ me EN ಇಲಾಹಿ ಹಾವೆ RS 
ವಿಲಿ! ಹೀಗೆ ಮದ ಅಲಮಯುಯಿಲ್ಲ ೇ೨ಲ೧ಲೆ (ಎಲ (ಯ್ತು 


ಸು 


ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ವಿಜಾರಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಆ ಲ್ಲ 


ಗರ್ವ ಮಮರ್ಯಾದಂ ಚೆ ನಿಷಿ ಯಮ್‌ 1೬ ೬೯॥| 


ಎ ೦ಎ a Nec 


ಆದುದರಿಂದ ತಮ ಕಿತವನು ಬಯಸುವ ಸತುರುಷದರು ಮದ್ಯ 


ಇರ್‌ ಇಗ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ರ ದ್‌್‌ ್‌್ಹ್‌್‌ we NT Re 1ರ್‌ಗಟ್‌ Mah ಗರ್‌ 


ಪಾನವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸದಾಚಾರದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ನಾಸಾ ಅಳಕು ರಾಗಗಳ 6 ರಾಲ್‌ ಹ್‌ ಜಾರದ ಮಾಲಿ ಲು ವಾಲೆ ಎ ಳಾ ಶಾಲ ರಾನಿ ಜಾ ಮಿರ್‌ ಯಂ 
ನುಲಿ E್ಭಉಲಿKಊಿಯ೪O ಅಖ್ಯುಉಲಿಳಿಬಲ್ನು ಅ ಉಲ ಟುಟ ೧ UE 


ಪಪಂಚವೇ  ಮರ್ಯಾದಾರಹಿತವಾಗಿ ಬಿಡುತಿದಿತು. ನಿಷಿಯವಾಗು 


RS ನ ಗಗ ಚತ ೫ ಗತ ಛು RRL 


ಭ್ರ ಬ 8.) ಲ ಆಂ ) 
ಹಾ ಲ್‌ ಫಾರ ಘಾಲಿ ನಾ ವಾನಿ ಲ. ನ ಶಾಲೆ ಖಲ ಕಾ ಹಾಲಿ ಸಾಲಿ ಸಲ ಸಾಲ ಸಸ | 
ಅಟ ಟಟ ಟಾಟ ಲ ಟಾಟ ಟ್‌ ಆಪತ ಗಳಲ್ಲ ಮು ವ ಫಲ [| 
ಬಾ) 
ಸಹಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸಕಲಂ ಸರ್ವದುಃಖವಿವರ್ಜನಾತ್‌ 1೬ 2.೨11 


ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರ- ಈ ಮೂರರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಮಸವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೂ ವರ್ಜಿಸ ಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ - ಅಂತಹ 


x 


ಸನು ಸಕಲಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ( ಮನಸ್ಸು, 
ಲ್ಲ 


ಕ ್ಡ್‌ 
ಳಾ ದವು ಹರಾ ಉಲಿವ ದಾ ಗೋ ಮೊಹನ R FANN 
ಕ್ವ ಬ \ ಕ್ಕಿ ಗಟ್‌ 


1 1 ಭ ' ಆ Cd wd ಛಿ Md Ite 1 1 Ghd Nef C TY WA 
ಸುತ್ತದೆ. ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅಸೂಯೆಪಡದೇ ಸದ್ದಾವನೆಯಿಂದಿದ್ದರೆ 


ಪ್ರಥಮಂ ವರ್ಜಯೇದ್ದೋಹಷಾನ್ಯುಗಹತ್ಚ ಥಗೇವ 


ಬಿ ಫ್ರಿ 


ವಾ। 
ತಥಾ ಧರ್ಮಮವಾಪ್ನೋತಿ ದೋಹತ್ಕಾಗೋ ಹಿ ದುಷ್ಕರಃ ॥೬೭೩॥! 


ತ್ಯಾ 
ಮೊದಲು ಮೂರು ವಿದವಾದ ದೋಷ 


ಸಪ್‌ ಬಲ್‌ ಪತ್‌ ಆ ಹತ್‌ Ne I 


ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಧರ್ಮಪ್ರಾಪಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಕರವೇ 


ಗಳನೂ ಏಕಕಾಲದಲಿ ಪದಿ 


ಓಟ್‌ 


ಎ 


ದೋಷಸಾಕಲ್ಮಸಂತ್ಕಾಗಾನ್ನುನಿರ್ಭವತಿ ಮಾನವಃ | 

ಹಾಡದ ಪ್ರಾತ ಬಹಲ ಬೃ ಎ ಖ್ಮ ಹಾಗ ಪಾಲ ಪಾಲೆ ಹಾಸಾರೆ ಬೃ ಭಾ ಹಾ ನ ಕನ್ನಾ ಸಲೆ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ನಾನಾ ನಾ ಜಾನ ಇನೆ ಎ ಲಿ asd ಕ್ಷೆ 

AS ಆ ಘು) (/ ಉಟ್ಟ (ಊಂ ಇ R18 ಅ) ರಿಯ್ಸಾಬ್ಯತಿೀSn ಆಆ | 

ಆತ್ಲೋಹಪಲಬೋಪರಮಾಲಭನೇ ಸುಕ್ತತಂ ಪರಮ್‌ lle 291 
೬ ಗ ದ್‌್‌ ನಂ ಲ 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಸ್ತದೋಷಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮುನಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ದೇವಿ! ಧರ್ಮ 
ಸಂಪಾದನೆಯು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸು. ಧರ್ಮಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸದೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸುಕೃತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹೋ ನೃಶಂಸಾಃ ಪಚನ್ನೇ ಮಾನುಷಾಃ ಸ್ವಲ್ಪಬುದ್ಧಯಃ | 


ಹಾಲೆ ಣ್ಣ) 
we 


ಈ ಕ್‌ 
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ಂಷ್ಟೃತತ್ಳಾಗಮಾತೇಣ ಹದಮೂದ 


31 


ಹಿ ಲಭತೇ 11೬ 21 


ಅಯ್ಯೋ! ಅಮತಿಗಳಾದ್ದ ಕ, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ನರಕದಲ್ಲಿ 


ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಯು ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಮನೋ 


ಾ NAR ಹಾ ನಲ್ಲ ಹಾ ಜ್ಯ ಸಾನೆ ಇ ನ ಏ.೧ ಇಾಲ 4ನ ಶಾಫಿ ಹಾವೆ ಪಾಲೆ ಕಾಸಾ ಹಾಲಿ ಗ್ರ 

“೨ ಎಟಿ! ಸಲಿ! ಅಲರ ಅಹಿ ಅಬಸಿಾಂನಿಂಐಂತಿರಿಬಿಲ್ಲ ಅಖಟಂಗಿ "ಜ್ರ! Ic ww 
=) 

ಲಭಿಸುತದೆ 


ಪಾಪಭೀರುತ್ತಮಾತೇಣ ದೋಷಾಣಾಂ ಪರಿವರ್ಜನಾತ್‌ | 
ಸುಶೋಭನೋ ಭವೇದ್ದೇವಿ ಹುಜುರ್ಧರ್ಮವ್ಯಹೇಕ್ಷಯಾ lle ೭೬|! 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಭಯಪಡುವುದರಿಂದಲೂ, ದೋಷ 
ಜಾವ ಲಿ ಇ ಹಸಾತ ಕೌ ಸಾ ಸಾಧ 4ನ್ನು ನಾ ಲ ಕ ಸತ್ನಾ ON dC ಜಾ ಅ ಬಾಣನ ಎ ಕಾನಾ ಜಾಣನ ಜಾನ ಎ ೧ ಧೆ ಲ ರ್ರಿ ಕಾ) ES ಪಾಸಾದ 
(ಸಿಇ? WY ಲ್ಯ! ರ ಬ) ಲುಳಿ ಜಲLಿ Wa ಆಯು ಆಜ್ರಿ 
ರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಲ್ಕಾಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರುತ್ಲಾ ಚೆ ಬುದಿಸಂಯೋಗಾದಿನಿ ಯಾಣಾಂ ಚೆ ನಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಹ್‌ ವ ದ "ದ ಓಟ್‌ Dd ಕ್ಷ 
ಸಂತೋಷಾಚ್ಚ ಧೃತೇಶ್ಚೈವ ಶಕ್ಕತೇ ದೋಷವರ್ಜನಮ್‌ ೬೭೭! 


ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮೋಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳ ಸಂಬಂಧ ವಾದ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತದೇವ ಧರ್ಮಮಿತ್ಕ್ಯಾಹುರ್ದೋಹಸಂಯಮನಂ ಪ್ರಿಯೇ 
ಯಮದಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮೋಸ್ತಿ ನಾನ್ಯಃ ಶುಭತರಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥೬೭೮1 

ಪ್ರಿಯಳೇ! ದೋಷವನ್ನು ಸಂಯಮಿಸುವುದನ್ನೇ ( ನಿಯಂತ್ರಿಸುವು 
ದನ್ನೇ ) ಧರ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದೋಷಸಂಯಮರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ 
ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೋ-ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವು 
ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶುಭತರ 
ವಾದುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ರವಾ ವಿ ), ಹಾಲೆ ವಾ ಇ, ಫಲಿ ಹಾಲೆ ಜ್‌ 
WD 6. 0% ಅಳು! WIAA VT IVD 
ry 


ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ಪ್ರಭವತಾಂ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಚ ವೆ ) ನೃಣಾಮ್‌ 
ಸಫಲೋ ದೋಹಸಂತ್ಕಾಗೋ ದಾನಾದಪಿ ಶುಭಾದಪಿ luc ll 

ದೋಷಗಳ ಸಂಯಮವೆಂಬ ಈ ಧರ್ಮದಿಂದ ಯತಿಗಳು ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಧನಿಕರಿಗೂ, ದರಿದ್ರ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳ ದೋಷತ್ಕಾಗವೇ ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 


NS ರಿ ಲಿ ಲಿ ಧಿ 
ುಬಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ರುಲಯಿವ್ರಿಟು. 


ತಪೋ ದಾನಂ ಮಹಾದೇವಿ ದೋಷಮಲ್ಲಂ ಹಿ ನಿರ್ಹರೇತ್‌ | 
ಸುಕೃತಂ ಯಾಮಿಕಂ ಚೋಕಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ನಿರುಪಸಾಧನಮ್‌ ॥೬೭೭!॥ 
ತಪಸ್ಟೇ ಆಗಲೀ ದಾನವೇ ಆಗಲೀ-ಅಲ್ಲವಾದ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೋಷಸಂತ್ಯಾಗವು ಪುಣ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ದೋಷಸಂಯಮಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಕೃತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ 
ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಕೃತವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ 


al ಛೆ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಸು ಖಾಭಿಸನ್ನೀ ರ್ಲೋಕಾನಾಂ ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಮಥಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ವತೋಪವಾಸ ಸಃ ಪ್ರೀತಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ದಮಃ ಶಮಃ ll cll 
ಏವಮಾದಿ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಸುಕೃತಂ ನಿಯಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 

ಶೃಣು ತೇಷಾಂ ವಿಶೇಷಾಂಶ್ಚ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಭಾಮಿನಿ |1೭ ೮೨॥ 


ಕ್ರಾ bY bY ಡಾ bY ಬಾ [> 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲರುವ ಮನುಷ ರೆ ರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಲೆಂಬ ಶುಭಕಾಮನೆ, 


ಎಲ್ಸಿ ಎಂವಿ ೨ರ ನಿನ 
ವ್‌ ಪ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಭಾಮಿನಿ! ಈಗ ಇಲಿಯ ನಿನಗೆ ಇಂಗಿಳಲರಿಖಎ 


ವಿಶೇಷಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಸತ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥ ಸೋಪಾನಂ ಪಾರಾವಾರಸ್ಮ ನೌರಿವ | 

ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಕಾತರಂ ದಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಕಾತ್ತರಂತಪಃ lle ೮೩॥ 
ನೌಕೆಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಾಧನವಾಗಿರುವಂತೆ-ಸತ್ಯವು 


೨ 
CS 
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OS ES NS ED ES ND ES ED DES ES ಇಂ 
a ic ಲ CWO NA ಗಳಲಿ ಲಲ ಟಟ ಲು). ಆಲಂ ್ರ ಲಬ ಓಟು. ಈ ಆ ಯ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸೂ ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಲ್ಲ. ( ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ) 
ಯಥಾ ಶ್ರುತಂ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಮಾತ್ಮನಾ ಯದೃಥಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ತಥಾ ತಸ್ಕಾವಿಕಾರೇಣ ವಚನಂ ಸತ್ಕಲಕ್ಷಣಮ್‌ lle ೮೪॥| 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಿತೋ, ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತೋ, 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆ ೋ-ಅದನೇ ಸಲವಾದ ವಿಕಾರಗೊಲಿ 


We NN A ಸ್‌ ಶ್ನೆ ಜರು dE UE | Red 


ಸದೇ ಹೇಳುವುದೇ ಸತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಯಚ್ಛೆಲೇನಾಭಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಸತ್ಮರೂಪಂ ಮೃಷೈೆವ ತತ್‌ | 


ಘಾ. ಪಾಷಾ ಸಾನೆ 


ಸತ್ಯಮೇವ ಪ್ರವಕವೃ್ನಂ ಪಾರಾವರ್ಯಂ ವಿಜಾನತಾ 11೬ ೮೫॥ 


2೬ 


ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಹೇಳುವ ಸತ್ಯದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ ಮಾತು 
ಕೂಡ ಅಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳ ಶುಭಾಶುಭಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ದೀರ್ಫಾಯುಶ್ಚ ಭವೇತ್ಸತ್ಕಾತ್ಕುಲಸಂತಾನಪಾಲಕಃ | 
ಲೋಕನಸಂಸ್ಥಿತಿಪಾಲಶ್ಚ ಭವೇತ್ಸತ್ಕೇನ ಮಾನವಃ lle ೮೬॥! 

ಸತ್ಯಪಾಲನೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ದೀರ್ಫಾಯುಷುಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಕುಲಪರಂಪರೆಯ ಪಾಲಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಲೋಕಮರ್ಯಾ 
ದೆಯ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗುತಾನೆ.” 


ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ ತು ಯತ್ಪಾಪಂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 
ವ್ರತವತಸ್ಮ ಸಂತ್ಕಾಗಸ್ತಪೋವತಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ |1೬೮೮॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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“ವಾನು ಹಿಂದೆ ಮನೊ €ವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಾವ ದೋಷ 
ಗಳುಂಟಾಗುತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೋ- ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ರತದಂತೆ ಪರಿತ್ಮಜಿ 
ಸುವುದೇ ತಪೋವ್ರತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಶುದ್ಧಕಾಯೋ ನರೋ ಭೂತ್ಹಾ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ತೀರ್ಥೇ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಪೇಉಭೂತಾನಿ ಚೆನ್ಹಾರ್ಕ್‌ ಸಂಧ್ಯೇ ಧರ್ಮಯಮ್‌ೌ ಪಿತ್ಸನ್‌ | 
ಆತ್ಮನೈವ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ನಿವೇದ್ಕ ವ್ರತವಚ್ಛರೇತ್‌ 1೭ ೮೯॥ 


ವ್ರತಮಾಮರಣಾದ್ದಾಪಿ ಕಾಲ ಚ್ಛೇದೇ "ನ ವಾ ಹರೇತ್‌ | 


ಶಾಕಾದಿಷು ವ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾತಥಾ ಪುಷ್ಪಸಲಾದಿಷು | 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತಂ ಕುರ್ಯಾದುಪವಾಸವತಂ ತಥಾ Il. oll 
ವ್ರತವನ್ನು ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು ಅಥವಾ 

ಇಂತಿಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ-ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಯಾದರೂ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 

PN ee ಜ್‌ ANAL I ಗೀಸ) ಜಾಲಿ ತ್ರ ಸಾಲ ವ್ಸ ಹಲ್‌ ( ಇರು ?್ಳೆ 

GAs Ghee Ah SUMAN as ol ITU Ne hued Se yy MY QM ್‌್‌್‌ \ ೧೫1೧೫1 1 

ಪ್ರಿಯವಾದ ಇಂತಹ ತರಕಾರಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟುಕಾಲ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ-ಮುಂತಾಗಿ 

ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು). ಹೀಗೆಯೇ ಪುಷ್ಪ-ಫಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ವ್ರತವನ್ನು ಕೆಗೊಳ ಬಹುದು. ಬಹ್ಮಚರ್ಯವತವನೂ ಸ್ಲೀಕರಿಸಬಹುದು 

(ಈ ೭ ಜು A ರ್‌ ಅ ಜ್‌ '6 

ಅಂತೆಯೇ ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು 

ಏವಮನ್ಯೇಷು ಬಹುಷು ವ್ರತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿತೈಷಿಣಾ 

ವ್ರತಭಜು ಹೋ ಯಥಾ ನ ಸ್ಮಾದಕ್ಷಿತವ್ನಂ ತಥಾ ಬುಧೈಃ 1೬೯೧ 


ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಇನೂ ಅನೇಕವತ 


ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರು ಇರ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಡಾ ಸಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಲ್ನ ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


€ತಿಯಿಂದಲು ತ್ಮಾ ನಂಗ A 
CAN DAAN ಟು ಓಘ ಎಲ) Wl 


ಲು 
ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ವ್ರತಭಜಳೇ ಮಹತ್ಪಾಹಮಿತಿ ವಿದ್ಧಿ ಶುಭೇಕ್ಷಣೇ | 
ಔಷಧಾರ್ಥಂ ಯದಜ್ಞಾನಾದ್ನುರೂಣಾಂ ವಚನಾದಪಿ | 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಬನ್ನೂನಾಂ ವ್ರತಭಜು ಹೋ ನ ದುಷ್ಕತೇ 1೬ ೨1 
ಶುಭೇಕ್ಷಣಳೇ! ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತವು ಭಂಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮಹಾಪಾಪವು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೋಗವು ಬಂದು ಔಷಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ, ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಬಂಧುಜನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ವ್ರತಭಂಗವುಂಟಾದರೂ ಅದರಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡವನು ದೂಷ್ಯ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ರತಭಂಗದಿಂದ 
ಪಾಪವು ಸಂಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ವ್ರತಾಪವರ್ಗಕಾಲೇ ತು ದೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜನಮ್‌ | 
ನರೇಣ ತು ಯಥಾವದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಯಥಾಪ್ನಯಾತ್‌  ॥೬೯೩॥ 


ಲ ಲ ಸಾಲ SR 

LY ಜಳಟಗಲಬಲN vf bo eM WN ಆದ ಬಲ್ಲ ಆಲ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದ ಪ್ರತಿಯು 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ( ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದಿಸುತ್ತವೆ.)” 


ಉಮೆ : 
“ಪರಮೇಶ್ವರ! ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೌಚಾಚಾರಗಳು 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಮಹೇಶ್ವರ : 
ಬಾಹ್ಮಮಾಭನರಂ ಚೇತಿ ದ್ವಿವಿಧಂ ಶೌಚಮಿಷ್ಯತೇ | 
ಮಾನಸಂ ಸುಕೃತಂ ಯತ್ತಚೌಚಮಾಭ್ಯನರಂ ಸ್ಪತಮ್‌ 11೬ all 
“ಉಮೆ! ಶೌಚದಲ್ಲಿ-ಬಾಹ್ಯ ( ಹೊರಗಿನ ) ಶೌಚ ಮತ್ತು ಆಭ್ರಂತರ 
(ಒಳಗಿನ ) ಶೌಚ-ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವೆ. ಮಾನಸಿಕಸುಕೃತವೆಂದು 


೨ 
CS 
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ಅಂ] ೮ ಲ) ಲಂ ಕಲಲ ಜಟ ಯ ಒಆ ಘಟ WY 
ಕರೆಯುತಾರೆ 

ಸದಾಹಾರವಿಶುದ್ಧಿಶ್ಚ ಕಾಯಪುಕ್ಷಾಲನಂ ತು ಯತ್‌ | 

ಬಾಹಶೌಚಂ ಭವೇದೇತತ್ತಥೈವಾಚಮನಾದಿನಾ 1೬೯೬! 


ಶುದ್ಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮೈತೊಳದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಆಚಮನಮಾಡುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಹ, ಶುದ್ಧಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮೃಚ್ಚೈವ ಶುದ್ಧದೇಶಸ್ಥಾ ಗೋಶಕೃನ್ಮೂತ್ರಮೇವ ಚ | 
Wi ಗಸ್‌ಗತಕಿಕಷಾ ಇವ್ರು ವ ಣ್‌. ಕಾನಿ 3 | 


ಅಳತ ಓಟ. ₹8 ಲ ಆಳ YR ಉಳ್ಳ ಅಲಲ | 


ಏತೈಃ ಸಮ್ಮಾ ರ್ಜನೈಃ ಕಾಯಮಮೃಸಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೭೯೭! 


ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣು, ಗೋವಿನ ಸಗಣಿ, ಗೋಮೂತ್ರ, 


ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು,  ಪೌಷ್ಟಿಕಪದಾರ್ಥಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ಸೇರಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಮಾರ್ಜನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೀರಿನಿಂದ 
ಮೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅಕ್ಲೋಭ್ಯಂ ಯತ್ತಕೀರ್ಣಂ ಚ ನಿತಸ್ರೋತಶ್ಚ ಯಜ್ಜಲಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಯಶಸಾದೃಶೇ ಮಜೇದನ್ನಥಾ ಚ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 11೭ ೯೮॥ 

ಯಾವ ನೀರು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಜಲಾಶಯವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದೋ, ಹರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಅಂತಹ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬಗಡವಿರುವ, ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಚಿಕ್ಕದಾದ 


ಹಾ (೧ ಸ್ಸೋಲ ವಾ 
ಲ೦್ಸ ೬ರಲ್ಲಿ ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. 


ತ್ರಿಸಿರಾಚಮನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಿರ್ಮಲ್ಲೆರುದೃತ್ತೆರ್ಜಲ್ಲೆೇಃ | 
ತಥಾ ವಿಣ್ಮೂತ್ರಯೋಃ ಶುದ್ಧಿರದ್ದಿರ್ಬಹುಮೃದಾ ಭವೇತ್‌ ॥0೬೯೯॥ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೂರುಬಾರಿ 


ಆಚಮನಮಾಡುವದು ಇ ೧ನ RN ಮಲ-ಮೂತಗಳ NEE ಮೆ 


Ned ಓಗ GA Cd ಗ ಲ hs Ag) wr ಪುನ ಜಲಲ ಯು Ashe Nes ANS IG Gad NS ASC CdS 


ಸ್ಥಾನಗಳ ಶುದ್ದಿಯು ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಮಣ್ಣನಿಂದಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿನ ಶುದ್ದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಆಚಮನವನ್ನೂ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


ಶಕೃತಾ ಭೂಮಿಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಮಾಲೌಹಾನಾಂ ಭಸ್ಮನಾ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ತಕ್ಷಣಂ ಘರ್ಷಣಂ ಚ್ಛೈ ವ ದಾರವಾಣಾಂ ವಿಶೋಧನಮ್‌ 1೭. call 


ನಾನೆ ಮಾಜಿ ಹ (ಸ RD ಸ ಹಾ ನಾತಿ ಮಾನಾ J ಸಾ 


ಸಗಣಯಿಂದ ಸಾರಿಸುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾತ್ರೆ-ಪದಾರ್ಥಗಳು ಶುದವಾಗುತವೆ. ಕತುವುದರಿಂದಲೂ, ತಿಕ್ಕುವುದ 


ಹೆ = ದಾನಾ ಬ ಮಾನು ಮ = 


ನಂ ಮೃಣ್ಮಯಾನಾಂ ಚ ಮರ್ತಾನಾಂ ಕೃಚ್ಛ ಧಾರಣಮ್‌ 
ಶೇಷಾಣಾಂ ದೇವಿ ಸರ್ವೇಹಾಮಾತಪೇನ ಜಲೇನ ಚ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ವಾಕ್ಯೇನ ಸದಾ ಸಂಶೋಧನಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭೦೨॥! 





A AWA UY ೦ಊ ಲ್ಲ ಉಲ ವ್ರ | ೯ 
ತ್ತದೆ. ಕೃಚ್ಛ ೨-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿವ್ರತಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಚನದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ 


ರರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ರ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಳೆ ೮ 


RT ಪ್ರೆ ಹಾಗಿ ಕ್ಮ ಕ್ರಾಸ ಸಗ್ಗ ಸಾ 
ಸ ಆ ಳಳ ಅಳ WT wu ಯ್ಯ) 


ಏವಮಾಪದಿ ಸಂಶುದ್ಧಿರೇವಂ ಶೌಚಂ ವಿಧೀಯತೇ 1೭ 0೩1] 


ಯಾವುದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವು ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹುದನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಹುದು.* ಯಾವುದು 


ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ-ಅದನ್ನು 


* ನಾಯಿಮುಟ್ಟಿದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷವಿರುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯುವುದರಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯು 


ಡ್‌! 
ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ( 
(AD ಹ ಇ ತ್‌ಾ OL 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 
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ವ್ಯವಸೆಯಿದೆ ಇದು ಶೌಚದ ವಿದಾನವಾಗಿದೆ 
ಉಮೆ : 


“ದೇವದೇವನೇ! ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ಆಹಾರಶುದ್ದಿಯು ಹೇಗೆ?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 
ಮಹೇಶ್ವರ . 


೦೧ ಸಾಳೇರ ಗಿ ಕ್‌ ಸಾಲ್ಗ ಕೃ ಘಾಳಿ ಲ್ಲ ಇನಿ ವಾನ ಇಲ್ಲ ಸಣ ಲಲ್‌ ರಿ ಸ ಅನಲ ೧ನೆ | 
eT ಲ ಸಂ ಕೈ CUS vd WH 


ಅತಿಕಟ್ಟಮ್ಲಲವಣಹೀನಂ ಚೆ ಶುಭಗನ್ನಿ ಚ | 
ಕೃಮಿಕೇಶಮಲೈ ರ್ರೀನಂ ಸಂವೃತಂ ಶುದ್ಧದರ್ಶನಮ್‌ 1೭ ೦೫॥| 


ಏವಂವಿಧಂ ಸದಾಹಾರ್ಯಂ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ಸತಮ್‌ | 


ಕಸ ಸಾರ ಉಂ ನಾಲೆ ಶಜೆ ನಗ್ನ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಪಾನು ಮನತೇಂಶುಬೆಮ್‌ 
ಶ್ರೀಷ್ಟಾಡಎಿತ್ಕೇ wd ಅಲ್ಲ ಲ್‌ ws ಅತ ಳ್ಳ "ಪ್‌. ಇಟ್‌ ಅತ ಆವ ॥₹ 


“ಯಾವ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ-ಮದ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು 
ಕೊಳತು-ಹಳಸಿಲ್ಲವೋ, ಅತಿಯಾದ ಖಾರ-ಹುಳಿ-ಉಪ್ಪುಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿಲ್ಲವೋ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೋ, ಕೃಮಿ-ಕೂದಲು ಮತ್ತು 


ಕಿಲುಬುಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವುದೋ, ಧೂಳು ಬೀಳದಂತೆ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ, ನೋಡಲು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ, ಯಾವ 
ಆಹಾರದಿಂದ ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು “ಸತ್ಯ ತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ 
ಆಹಾರವು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗವೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗಿಲ್ಲದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಅಶುದ್ಧವೂ ಮತ್ತು 


ಅಭೋಜ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಗ್ರಾಮ್ಯಾದಾರಣಕೈೈಃ 1 ಸಿದ್ಧಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿತ್ಯವಧಾರಯ | 
ಅತಿಮಾತ್ರಗ ಹೀತಾತ್ತು ಅಲದತಂ ಭವೇಚ್ಛುಚಿ 1೭೦೭]! 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿನ ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಅನ್ನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಃ ವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಬಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲ 
ಸ್ನಲ್ಪ-ಸ್ನಲ್ಪ ಲ ಬಡಿಸುವುದೇ ಶುದ್ಧವಾದುದು. 
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ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಕಿಮಿಚ್ಛೆಸಿ lz ೦೮॥ 


ಯಜ್ಞಶೇಷ, ಹವಿಸ್ಸಿನ ಶೇಷ ಮತ್ತು ಪಿತೃಶೇಷಗಳು ಶುದ್ಧವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಹಾರಶುದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸಿರುವೆ?” 

ಉಮೆ : 

“ಮಹಾದೇವನೇ! ಕೆಲವರು ಮಾಂನವನ್ನು ತಿನ್ನುತಾರೆ ; ಕೆಲವರು 
ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಕ್ಟ್ಯಾಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡು ವುದು 
ಹೇಗೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಮಹೇಶ್ವರ : 

“ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವಿದೆ? ತಿನ್ನದೇ 


ಲ್ಡು 
ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವಿದೆಯೆ ೦ಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತೇನೆ ; 
ಹಾಸ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಷ್ಟಂ ದತ್ತಮಧೀತಂ ಚ ಕ್ರತವಶ್ನ ಸದಕ್ಷಿಣಾಃ | 
ಅಮಾಂಸಬೆಕಣಸೆ ಹಾಲೆ ಕಲಾಂ ವಾ ರಾ ವಾಲ ಸಾಲಿ ನಳ ನಾಲೆ Wo cll 
ಗಿ ಲ್ಸ ರಲ CUO ಓಟ್‌ C A Ud CG A ld of A we 88ಛೂಾಓ 1% ಆಶೆ8 
ಯಜ್ಞ ದಾನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳು- 


ಇವುಗಳು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಇರುವುದರ ಹದಿನಾರನೆಯ "ಒಂದು 


ಲ್‌ 


A SS ES ಷು ದಲ ಕಿ 
ಉಲ!!ರುಲ್ಪ ನಿಬುಬಲ್ಲ. 
ದ್‌್‌ FEN NN ಸ್‌ಗಣಾ EEN NE ಕು. ನನ Aಸಳ್ದಾ | 
ಸ್‌ ಹ್‌ ಗಳ್‌ ಛಿ ಕಳ ಳಳಲು ವ ಹು | 
ಫ್ರಗೃಧಶೃಗಾಲೈಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸೈಶ್ಚ ಸಮಸ್ತು ಸಃ 1೭. ೧೨॥| 
ನಾಲಿಗೆಯ ರುಚಿಗೋಸ್ಕರ ತನಗಾಗಿ ಯಾವನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
NE AO ಹನಿ ON ದಾಲ ಸ ಸದಸ) ಕಳ್ಳಾ ಕದರಿ ಷು ಲನ 
ಲ VI 1ರ Ad NS NN dS ON ರ್‌ ಹ hf Nd Ad Rad Ch A ಕ್ಟ (MeN 
ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷನರು-ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನನು. 
ಸ್ಪಮಾಂಸಂ ಪರಮಾಂಸೇನ ಯೋ ವರ್ಧಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾಸಂ ಲಭತೇ ಯತ್ರ ಯತೋಪಜಾಯತೇ' 11೭೧೩ 
[x]-32 
y 
ಡಿ) 
A 
A, 
Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುವನೋ-ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಛೇದನಂ ಸ್ನಮಾಂಸಸ್ಕ ಯಥಾ ಸಂಜನಯೇದ್ರುಜಮ್‌ |! 
ತಥೆ ವ ಪರಮಾಂಸೇ*ಪಿ ವೇದಿತವ್ಕಂ ವಿಜಾನತಾ 11೭. ೧೮॥ 


ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತರಿಸಿದಾ 
ಇತರರ ಶರೀರಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಸಗ ಗೂ ವೇದನೆಯುಂಟಾ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಕಾರ್‌ ಸ್‌ ಜರ್‌ ಓ. ೧೪|ಾ್‌ 8 eee he ಕ್‌ [ ಉಂ ಶಟ್‌ ಗರ್‌ ಇಫ್‌ 7 ಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಗುವುದೆಂದು ವಿವೇಕಿಯು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಯಾವನು ಜನಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ತಿನ್ನು 
ವದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯತು ವರ್ಷಶತಂ ಪ್ಪ 


ಹೆಸ 


ಯಚ್ಚಾಪಿ ವರ್ಜಯೇನ್ಮಾಂಸಂ ಸಮಮೇತನ್ನ ವಾ ಸಮಮ್‌ ॥೭೧೬॥ 


sy 
- 
ತೆ 
ಶ್ರ 
ನ್ನ 
wl 
ಲೌ 


ಕಾಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉತ ಬಷ್ಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಮಾಂಸಭಕ್ಟಣವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿರುವದನಿಗೆ ಸಮನಾಗ 
ಹು. 


ತ ಭ್ಯ ೧೧7೪0 ಇರಾ ಸೃ ಘಾಲಿ ಷ್ಣ "( ಲ್ಲ ಸ್ಮ ಶಾಲ ಇ ಹಾ ಇಸಾ ರ ಅಲ್ಲ ವಿಳ ಪಾ ಬ್ರ ಇ್ಕ 
Wed / RS Crs Ad dd 9 \ ಲಲ WAT (15 BU 


(ಷವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ಮಾಂಸತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವನೇ 
ಬಹುದು. ) 


ಹಿ ಪ್ರಾಣೆ ಕಿ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಲೋಕೇ ಕಿಂಚನ ವಿದತೇ | 
ತಸಾ ತಾಣಿದಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯಥಾತ್ಮನಿ ತಥಾ ಪರೇ zl 


& 


ಉಲ) 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಿಯೊಬ್ಬನೂ ರ್ನ 


ಲ್‌ಿ ಪ್ರಶ 
ಬೇಕು. ತನಗೆ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯಿರು 
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ಆಆ ON Col NAN “DVM ASUS eof AANA 


ಮಮತೆಯಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ದ್ರಾ ಕ್ರಾ ದ್ರಾ 


ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲರುವ 
ರ 


ಜಮೆ = 


ಶೋಬನಳೇ! ಗುರುಜನರ ಪೂಜೆಯ 
ದನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಕೃತಜ್ಞಾನಾಂ ಪರೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ ವೇದಾನುಶಾಸನಮ್‌ 2೧೯1 
ಕೃತಜ್ಞರಾದವರಿಗೆ ( ಬೇರೆಯವರು ತಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 


ಸದಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಚರಿಸುವವರಿಗೆ ) ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವು 

ದೆಂದು ವೇದಾನುಶಾನನವಿದೆ. 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಗುರವಃ ಪೂಜ್ಮಾಸ್ಕೇ ಹಿ ಪೂರ್ವೋಹಪಕಾರಿಣಃ । 

ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಗರೀಯಾಂಸಸ್ತಯೋ ಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಾಃ | 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಸಮ್ಲೂಜ್ನಾಸ್ನೇ ವಿಶೇಷತಃ la ೨೦11 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರವರ ಗುರುಜನರು 


ಪೂಜಾರ್ಹರಾಗಿರುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರು ಮೊದಲಿನ ಉಪಕಾರಿಗಳು, 
ಗುರುಜನರಲಿಯೂ ಶೇಷರಾದ ಉಪಾದಾಯ. ತಾಯಿ ಮತು ತಂದೆ-ಈ 


Fe vy hd “ಜೂ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌) ಆಯ್‌ಸ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೨ ಸಾಲ್‌ ದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ re ರ್ಸ್‌ 


ಮೂವರು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ರಾದವರು. 


ವ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 


ಯೇ ಪಿತುರ್ಭಾತರೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯೇ ಚೆ ತಸಾನುಜಾಸಥಾ | 
ಹಿತುಃ ಪಿತಾ ಚೆ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪೂಜನೀಯಾಃ ಪಿತಾ ತಥಾ 11೭.೨೧1! 
ತಂದೆಯ ಅಣ್ಣಂದಿರು ( ದೊಡ್ಡಪ್ಪ), ತಂದೆಯ ತಮಂದಿರು 
(01೫ ತಂಗ ಇಗೆ ( 690. ಲೆನ್ಸ್‌ ರಕ ಸೊಸ 
ಜನೀಯರು. 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, LA 
CS *..ಎ TERY 


ತ್ತ 
J 
6 
6 
ಟ್ರ 
ಕಿ 
ಜಳ 
> 
ಟ್ರ 
೧ 
» 6G 
ಗ 
(ಸ 
“24 


ನ್ಲೃತಾಃ ೭೨೨1 


ತಾಯಿಯ ಅಕ್ಕ ( ದೊಡ್ಡಮ್ಮ), ತಾಯಿಯ ತಂಗಿ ( ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ)- 
ತಾಯಿಯ ತಾಯಿ (ಅಜ್ಜಿ), ಸಾಕುತಾಯಿ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಾಯಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಪೂಜನೀಯರು. 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಯಃ ಪುತ್ರೋ ಯಶ್ಚ ತಸ್ಕ ಭವೇದ್ದುರುಃ | 


ಯತ್ತಿಗ್ಗುರುಃ ಪಿತಾ ಚೇತಿ ಗುರವಃ ಸಮ್ಮಕೀರ್ತಿತಾಃ ||೭.೨೩| 

ಉಪಾಧ್ಯಯನ ಮಗನೂ ಗುರುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಉ ಉಪಾಧ್ಯಾಯವನಿಗೆ 
ಗುರುವಾದವನೂ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಯತ್ತಿಜನೂ 
ಗುರುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯೂ I ಎರುವೇ ‘sf ರುತಾನೆ. ಇವರೆಲರೂ 


ಗುರುಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಲಡುತಾರೆ. 
ಜೇಷ್ನೋ ಭ್ರಾತಾ ನರೇನ್ಪಶ್ಚ ಮಾತುಲಃ ಶ್ಚಶುರಸ್ತಥಾ | 


ಭಯತ್ರಾತಾ ಚ ಭರ್ತಾ ಚ ಗುರವಸೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ll ೨೪॥ 

ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ ರಾಜಾ, ಸೋದರಮಾವ, ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಮಾವ, 
ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಒಡೆಯ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳೆಂದೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾರೆ. 

ಸಾಧ್ದಿಯೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾರು-ಯಾರು ಗುರುಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ 
ಗುರುಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸತ್ಸರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಆರಾಧ್ಕಾ ಮಾತಾಪಿತರಾವುಪಾಧ್ಮಾಯಸ್ಪಥೈವ ಚಿ ! 
ಕಥಂಚಿನ್ನಾವಮನವ್ಮಾ ನರೇಣ ಹಿತಮಿಚ್ಛತಾ ೭ ೨೬॥| 


ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ತಾಯಿ, ತಂದೆ ಮತ್ತು 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯ-ಇವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ( ಸೇವಿಸಬೇಕು. ) ಇವರನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. 
(4) 
ಕ್ಯ 
| of 
KN 
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ಯೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಚೇನ್ಮಾತಾ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ಮುರ್ದೇವಮಾತರಃ ll ೨೭1 


ಯೇನ ಪ್ರೀಣಾತ್ಕುಹಾಧ್ಯಾಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇನಾಭಿಪೂಜಿತಃ | 
ಅಪ್ರೀತೇಷು ಪುನಸೇಷು ನರೋ ನರಕಮೇತಿ ಹಿ |1೭.೨೮॥ 
ಯಾರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರೋ-ಅವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರ ಸೇವೆಯಿಂದ ತಾಯಿಯು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳೋ- -ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವಮಾತೆಯರು 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತಾರೆ. ಯಾವನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಉಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪೂಜೆಯೇ ನಡೆದಂತಾಗು 
ತ 


2L 
O 

೨ 
Ll 


ಸಗೊಳಿಸದಿ ದಿದ್ದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಗುರೂಣಾಂ ವೆ ರನಿರ್ಬನೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕಥಂಚನ | 


aR 
Ny eT ಕ. ಹ್‌ 3 ತತ ಇರ್‌ ರಗತ್‌ ಹ [ತ್‌ 


ನರಕಂ ಸ್ಪಗುರುಪ್ರೀತ್ಮಾ ಮನಸಾಪಿ ನ ಗಚ್ಛತಿ ll2 ೨೯1 


ಗುರುಗಳೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಯಾವುದೇ ₹ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಗುರುಜನರನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಯಿ 


ಗ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ॥ Ref ದ್‌ ಸ್ಥಿ ಯು 


ನಿಂದಲೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನ ಬ್ರೂಯಾದ್ದಿಪ್ರಿಯಂ ತೇಷಾ ಸಾಮನಿಷ್ಟಂ ನ ಪ್ರವರ್ತಯೇತ್‌ | 


ಎಗೃಹ್ಕ ನ ವದೇತ್ತೇಷಾಂ ಸಮೀಪೇ ಸರ್ಧಯಾ ಕ್ಹಚಿತ್‌ 1೭ ೩೦॥| 
ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು. ಅವರಿಗೆ 

ತೊಂದರೆಯಾಗುವಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬಾರದು. ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲ ಸ್ಪರ್ಧೆ 

ಯಿಂದಾಗಲೀ ಸೆಟೆದಾಗಲೀ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. 

ಯದ್ಯೃದಿಚ್ಛನ್ನಿ ತೇ ಕರ್ತುಮಸ್ವತನ್ರನದಾಚೆರೇತ್‌ | 

ವೇದಾನುಶಾಸನಸಮಂ ಗುರುಶಾಸನಮಿಷತೇ llzaall 
ಅವರು ತಮ್ಮಶಿಷ್ಕನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೋ ಆ 

ಕಾರ್ಯದ ಯುಕಾ ಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ ಅಸತಂತನವಾಗಿ 


he ಲೆ ತ ಲ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ a ಗಟ್‌ ೬. ಗಟ್‌ 1 ಈ ಊಟ್‌ A ಜ್‌ (ಪ್ರೌ ತ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ee ॥ 


ಮಾಡಬೇಕು. ವೇದಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆಯೇ ಗುರುಗಳ 


ದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛ್ಫ-ಗುರುಗಳನ್ನು 
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Ww ANON WMUWOU NUN TY {Wedd QUAY AN ಲಿ Gl \ 
೧ ಮ್ನ ೧೦೧ ೧ 

wd 

ಸಮನಾದುದು 


ಕಲಹಾಂಶ್ಚ ವಿವಾದಾಂಶ್ಚ ಗುರುಭಿಃ ಸಹ ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಕೃತವಂ ಪರಿಹಾಸಾಂಶ್ವ ಮನುಕಾಮಾಶ್ರಯಾಂಸ್ಪಥಾ 2a ೨॥| 
ಗುರುಜನರೊಡನೆ ಜಗಳವನ್ನಾಗಲೀ ವಿವಾದಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡ 

ಬಾರದು. ಮೋಸವನ್ನಾಗಲೀ, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ 

ಪರಿಹಾಸವನ್ನಾಗಲೀ ಗುರುಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಗುರೂಣಾಂ ಯೋತನಹಂವಾದೀ ಕರೋತ್ಕಾಜ್ಞಾಮತನ್ನಿ ತಃ | 

ನ ತಸ್ಮಾತ್ರರ್ವಮತ್ತೇಷು ವಿದತೇ ಪುಣ್ಮಕೃತ್ತಮಃ 1೭ ೩೩॥| 


EA ಕಾಳಿನಲ್ಲಿ EN Cee ವಲ ತು ತುದ ಗಗ ಸಂ ಇಲ್ದೆ 
ಸ್‌ ಆಲಯ AU ಜಾ್‌ಸ್‌ಗ್ಯಾಟ್‌ ಕ್‌ ಓ ಟ್ಟಿ ಕ್ರಿ ಕ? ಓಟ heed © ಛ್‌ ಗೈ ಘ್‌ 1 he Nef ಓಟು ಗ್ಗೆ'ಆಫ Nd 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಊ್ರಲಅಲ್ಯ ಲೀ ನ ಲೋಕಣದಲ್ಲರುಖಎ ಆವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀರ ಲಯಿಸಾವಿಣಥೂ 
Te vin ald 
ನ ರ್‌ ಧೃ? 
ಅಸೂಯಾಮಪವಾದಂ ಚ ಗುರೂಣಾಂ ಹರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಿಯಹಿತಾನ್ವೇಷೀ ಭೂತ್ಪಾ ಪರಿಚರೇತೃದಾ 1೭.೩೪1 
ಹಾಕಾಲಿ ಎ. ಐಾಸಾಲೆ ಎ ನಾ ಕಾಸಾ ಖೆ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾಕೆ! ಕಾ ಹಾಹಾ ಪ್ರಾಸ a me ಎ 


ಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬಾರದು. ಅವರ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಗುರುಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ 
ಎತ ಬಯಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನೇ 


ನ ತದ ಫಲಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತಪೋ ವಾಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 

ಯತ್ಕುರ್ಯಾತ್ಪುರುಷಸ್ಥೇಹ ಗುರುಪೂಜಾ ಸದಾ ಕೃತಾ 11೭.೩೫! 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವು- 

ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ-ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದ 

ರಿಂದಾಗಲೀ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅನುವೃತ್ತೇರ್ವಿನಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಾಶ್ರಮೇಷ್ನಪಿ |! 

ತಸ್ಮಾತ್ಮ ಮಾವೃತಃ ಕ್ಲಾನ್ತೋ ಗುರುವೃತ್ತಿಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ zal 


ಯಾವುದೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮವೂ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಮೆಯಿಂದಲೂ 
ಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ಪಮರ್ಥಂ ಸ್ಪಶರೀರಂ ಚ ಗುರ್ವರ್ಥೇ ಸಂತ್ಯ್ಮಜೇದುಧಃ | 
ವಿವಾದಂ ಧನಹೇತೋರ್ವಾ ಮೋಹಾದ್ದಾ ತೆ ರ್ನ ರೋಚಯೇತ್‌ ॥ 


ವಿದ್ದಾಂಸನು ತನ್ನ ಐಶ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ-ಶರೀರವನ್ನೂ ಗುರುಗಳ ಸಲು 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಧನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ ಮೋಹವಶ 


FF eS! Iv” ಬ್ದ ee ef Re i ಲ್‌ 


ದಿಂದಾಗಲೀ ಗುರುಜನರೊಡನೆ ವಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಃ ಚರ್ಯಮಹಿಂಸಾ ಚ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 


ವಾಗಿಯೇ 


ಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ. ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಲೀ ದ್ರೋಹಮಾಡುವರೋ- 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ಪಾಪವು 
ಸಂಘಟಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ- ಮಾತಾ- ಪಿತೃದ್ರೋಹಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಷ್ಠ 


ನಾದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” A 


ಶರೀರಮಲಶಾನರ್ಥಮಿನ್ಸಿಯೋಚ್ಚೋಷಣಾಯ ಚ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಮೆ : 
“ದೀವ! ವಿದಾಂಸನಾದವನು ಬಹಚರ್ಯವನು ಹೇಗೆ ರಕಿಸಿ 
ವಂ ೬ ೩ ೦೨, 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು 9” 
1 \ 
ಗ ( 
(A QA 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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WNadpdad mo Ae dan ene | 

ಉರವ ಉಲಲಸ್ಟಸ್ಟು ಲಲ್ಲಿ ಅಲಿ ಬಲಲ | 

ಲಭನ್ಯ ವಿಪುಲಂ ಧರ್ಮಂ ತಥಾಹಾರಪರಿಕ್ಷಯಾತ್‌ lz ೪೧॥ 
“ದೇವಿ! ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 

ನ್ನ ಕಾಗ ರಾ ಲಿಸಾ ಇಳ ಸಾಲಿ, ke 2ನ € ಸ ತ್ಮಾ (ರಿ ಇಲ್ಲೆ ಲ ಹಾಲ ಕ್ರ RAN 

WAM ಇಯ CMON AN ಲ ಳಳ ಫ್‌ ಸಿಲುಪಲಿಲಿಗಿಯಿ ಯೂ 

ಮನುಷ್ಯರು ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುವ ಅಥವಾ ದಿನಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 

ಊಟಮಾಡದೆಯೇ ಇರುವ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು 

ಆಹಾರವನ್ನು ಅಲವೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಯೇ 


) - 
ಇರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಬಹೂನಾಮುಪರೋಧಂ ತು ನ ಕುರ್ಯಾದಾತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ | 

ಜೀವೋಪಘಾತಂ ಚ ತಥಾ ಸ ಜೀವನ್ನನ್ಯ ಇಷ್ಠ್ಮತೇ 11೭ ೨1 


ತನಗಾಗಿ ಹಲವರಿಗೆ ತೂಂದರಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ತನ್ನ 
ಜೀವನಕೂ, ತೊಂದರೆಯನು ಉಂಟುಮಾ ಡಿಕೊಲ ನಸಾರದು. ಹೀಗೆ ಬಾಳು 


ಗರ್‌ ಇ ೌ'ಹ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಟ 'ಪ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಎ hed] ಲರ ಇರ್‌ ಇತರೌರ್‌ ಸರ್‌ಇಷ್‌ ಇ 


ಲ ಲ ಲಲ ಲಾವ ಸ್ರಣರಲ್ಬ 6 Ila ಎಸ್ಟ ್ಟಾ ॥್ಲಿೌ 1 

ತದ ಹಸ್ಸ್ಪಿರ್ಯಥಾಶಕ ಕರ್ತೆ ವ್ಯಖುಠ ಉಶಿಯಿಃ 1.೩ 
Nn ಇಲೆ 4 ಹೆ. ಬಿ ಚ 

ಆದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆ 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗೃಹಸ್ಪರು 


ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 


ಉಪವಾಸಾರ್ದಿತೇ ಕಾಯೇ ಆಪದರ್ಥಂ ಪಹೋ ಜಲಮ್‌ | 
ಭುಣ್ಣನ್ನಪ್ರತಿಘಾತೀ ಸ್ಥಾದ್ದಾ _ಹ್ಮಣಾನನುಮಾನ್ಮ ಚೆ zl 


ಶರೀರವು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಆಪ 
ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಹಣರ ಅಮ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಾಲನಾಗಲೀ 


ವ್‌ ಸ್‌ Cr CA 


ನೀರನ್ನಾಗಲೀ ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ವ್ರತದ ಭಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ನ್‌ 
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ಮಹೇಶ್ವರ : 
ದ ಕ್ರ 
“ದೇವಿ! ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರಳಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಹರಂ ಶೌಚಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಹರಂ ತಪ 
ನಾ le MeN ರ ಗಿ PN RE ಜಾ) ಸಾಮಿ ಬ್ರ ಫಾ ವಾ ನಾ ರ ಜಾವ ಬಾವ ಇದ" Il “35 BR I) 
ಭ್ರ ಲೀ ಆ! ಆತ) ಅಲ್ಟ್ರಾ ಲ್‌ ಲಲ ಓಂ ಲವ we Wed 880 VT ll 
PN SD ED RTD, ಬಾ) ವ ಎ ಸ್ವಧಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ಯ ಹಾ ಜಾನ ಇರಬ ವಾ ವಾ ನ್ನು ಲಿ ಧಿ ಬಾ ಲ ಮ 
ಕ ಯ ಹೇ ಅ ಉಲಿ ಯಬುಲಟು ಲ್‌ ಲ ಲ ಟಂಊಲ! 1 ಯಿ ಟು) 
© 
ಶೇಷವಾದ ತಪಸಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹಚರ್ಯವೊಂದರಿಂದಲೇ ಪರಮಪದವು 
ತ್‌ ವಂ) ವ ರು ಇ 
ಲಭಿಸುತದೆ 
ಹಾ 
ಸಂಕಲ್ಪಾದರ್ಶನಾಬ್ಬೆ ದ ತದ್ಭುಕ್ರವಚನಾದಪಿ | 
ಸಂಸರ್ಶಾದಥ ಸಂಹೋಗಾತ್ಮಣ್ಣಧಾ ರಕ್ಷಿತಂ ವ್ರತಮ್‌ 11೭೪೭! 
ಸಂಕಲ್ಪ, ದೃಷ್ಟಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತು, ಸ್ಪರ್ಶ ಮತು 
ಈ ಇ 
ಸಂಯೋಗ- ಈ ಐದನ್ನು ಬಿಟು ಬ್ರಹಚರ್ಯವ ತವನು ರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ತ್ತ ಶು ಲು ಗೆ) ಆ ಲ್‌) ತೀ ಕಲ ಫ್‌ 
ಹಾಲೆ ಪ್ರಾ ಹಾಲಿ ಘಾ ಲು ನ ೧ನ ಇ ವಾ್‌ ೧ನೆ ಾ ಸಾಲ ಬ ಇರಗ/ುಲ್ಳ ಇಲ್ಲವ | 
Ae A ಆ್‌್ರ ಆಈ ಅಟ್ಟು ಆತ ಆಳ ಈ ಮ್‌ Makan | 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂರಕ್ಷಿತಂ ತ್ನ ನೈಷ್ಠಿಕಾನಾಂ ವಿಧೀಯತೇ ೭ ೪೮॥ 


ವ್ರತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿದ ನಿಷ್ಕಲಷವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನೃಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 


ತದಿಷ್ಠತೇ ಗೃಹಸ್ಥ್ನಾನಾಂ ಕಾಲಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕಾರಣಮ್‌ | 


ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರಯೋಗೇಷು ಪುಣ್ಯವಾಸೇಷು ಪರ್ವಸು | 


ದೇವತಾಧರ್ಮಕಾರ್ಯೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ 1೭ ೪೯॥ 
ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಗೃಹಸ್ತರಿಗೂ ಅಭೀಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಗೃಹಸರು 


pe 
led 


NN EN ಜಾ ಕ್‌ ಸೃ ರಾಳ ಭಿ PON ಶಫಿ ಹಕ್ಕಾ ಗಾಲೆ ಕನ್ನಾ ಹಾಸಲಾ ಜಾನ ಹಾಲ ಸಾ ಜು ಜಾಲಿ ಇ, 
ಲ್‌ ಬಲಲ ಅಲ ಟ್ಟ ಲಜ್‌! 1 ಕಾರಿನೌಬವಂರ ಈ ್ರಳಿಬಯ್ಟು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜನವಕ್ಷತ್ರದ ಯೋಗವಿರುವ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳ ಗಳಲ್ಲ, 
ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲಿ-ಗಹಸರೂ ಬಹಚರ್ಯವತವನು ಆಚರಿಸಬೇಕು 

ಗ 0 ಪಾ ಸ್‌, ಲು * 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆಲ್ವ ಚರ್ಯವುತ ಫಲಂ ಅಭೇದ್ದಾರವುತೀ aed ॥8 


ಶೌಚಮಾಯುಸಹಥಾರೋಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಭಿಃ lz 01 
ಯಾವನು ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಸ್ಥನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 

ವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತ 

ನಿಷ್ಕರಿಗೆ ಪವಿತ್ರತೆ, ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಉಮೆ : 

“ದೇವ! ಧರ್ಮಾಕಾಂಕ್ಟಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ 
ಯಂಬುದನ್ನು ಹೀಳುವ ಕೃಪಮಾಡು." 

ಮಹೇಶ್ವರ : 

“ಪ್ರಿಯಲೇ! ನಿನಗೆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವಿಧಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇತರರನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಆತಸುದ್ದಿ 


ಗಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವಿಧಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಯಾಸ್ತು ಲೋಕೇ ಮಹಾನದ್ಯಸ್ತಾ ಸರ್ವಾಸ್ತೀರ್ಥಸಂಜ್ಞಕಾಃ | 


ತಾಸಾಂ ಪ್ರಕ್ಟೋತಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಜ್ಜಮಶ್ಚ ಪರಸರಮ್‌. 11೭.೫7೩ || 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮಹಾನದಿಗಳಿಗೂ ತೀರ್ಥಗಳೆಂದೇ ಹೆಸರು. 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳು. ಎರಡು 

ನದಿಗಳು ಸೇರುವ ಸಂಗಮಸ್ಥಳವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

ತಾಸಾ ಸಾಗರಸಂಯೋಗೋ ವರಿಷಶ್ನೇತಿ ವಿದ್ಧತೇ | 


ನಾ ವಾದಿ ಘೆ ಹಾಗೆ ಹ ಗಿನ ಹಾಹಾ ಹಾಗ ಹಾಗ ನಗೂ ೨000 | 
ತೌಸಾಬಾಧೂಲತಿ: OBO ಈ ಆ) ಆ ಆ) ಲಘ CIN | ed © || 


ದೇವೈರ್ವಾ ಸೇವಿತಂ ದೇವಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ 
ಆ ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದೊಡನೆ ಸಂಗಮವು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಗು 


ಲಿಲಾ ನಿ ಲಿನ ಕಾದಿ ಕ ಇಾಲ್ಯ ಇರಿ ಕ ಕಾ NS ಕ ಭಾ 0ಂ ಗ ರಿರಾಥಗಾಣಾಕ್ಮಾ ದಸಾಲ ಎ ಕಸಾ ಇ © ಹಾಸ ನ್ನು ಜಾಲ (ಇ 
SO ಕ ಆಲು ಬಲ್ಲಿ ಕಕ WY ಪ್ರಸಭಂ * ಆ ನಿಟಗಿಳ 
ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಮನನಶೀಲರಾದ ತಪಸ್ಥಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದಾ 
ಗಲೀ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು ಶ್ರೇಷ್ಠತೀರ್ಥ 
ವೆನಿಸುತದೆ 
y 
(6) 
4, 
ಎ) 
A DB 


೨ 
CS 
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ನಾರಾ ಸ್ಟಾಳ್ಸೆ ಬಾ ವಾ ಲಿ (ಲ ಗಧಾ ನಾ ಸಾದ್ಯಾ ನಾವಾ ಲಾಲಾ ನ ಣ್‌ | 
NO ಊಟ ಆಲ ಈ ಟಾಂ 0 ಛಊಲಂಊಧದಿ 0 ಛಿ ಟ೦ಘ 0 HY ॥್ಲ 
ತಸ್ಕ ಕೂಲಗತಾಸ್ತೀರ್ಥಾ ಮಹದ್ದಿಶ್ಚ ಸಮಾಪುತಾಃ 11೭.೫೫ 


ಸಮುದ್ರವು ಕೂಡ ಪಾವನವೂ ಪರಮಶುಭಕರವೂ ಆದ ಮಹಾ 
ತೀರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತದು ಮಿಂದ ಸ್ಥಳಗಳೂ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೇ ಆಗಿರುತವೆ. 


ಅಪಿ ಕೂಲಂ ತಟಾಕಂ ವಾ ಸೇವಿತಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯೇ |1೭.೫೬!| 
ನನ ನದನಿಲಗಲNAT ನಕ 096 OO ERT TOI ನಳನ 
ot ಓಟ್‌ AG INO wl ಮು SE 1 Nov ಆಟ್‌ "ಹ್‌ 18 ಆಆಆ ೨ 

ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳೂ ತೀರ್ಥಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆರೆ- 

ಹಾಲ 4 ಎ ಹಾಲೆ ಕ ಇಲೆ ಸಣ್ಣು dC ಸಸ್ಪಾಕಾಸ್ಸ ಹಾಲ ಪ್ರಕ್ಕಾಲೆ ಕಾ ಇಲೆ ಬು [oe ND ಕಾಸಾ ಹಾಲೆ ಫಾ ಧೆ ಕ್ಕ ೫ ಗಲಿ ಎಲಿ 

ರಲ » ಅಳಿಲ ಈರ (Ie flew 

ಣೂ "ರಿ ಲಶಾಲ ಲಾ ಲಲ್ಲಿ ಜೇಯಂ ಹಾಕಾ ಗ್ರಾ ವಾ ನ್ನ ಪ್ರಾ ಸಾಲೆ ಗ್ರ ಸಾಹಾ ಹಾಲ ಇ ಕೆ 

ಆಲ PA SC ಆಳ ಓಟ್‌ ಆಸ್ತಿ ಗಟ್‌ No ಆಆ ಲಳ ಆಗ ಲ್‌ ಲ ್‌್‌್‌ ಕ್ಷ 

ತದಾಪುಭೃತಿ ತೀರ್ಥತ್ನಂ ಲಭೇಲ್ಲೋಕಶಹಿತಾಯ ವೆ 1 

ವಂ ತೀರ್ಥಂ ಭವೇದೇವಿ ತಸ್ಕ ಸ್ನಾನವಿಧಿಂ ಶೃಣು 1೭ ೫೭!| 
ಲ್ಲಿ ಫಿ ವ ನಾ ಸಾಲ ಉಯ್ಮ ಬಾರಾ ್ಥಿ ಲಗಿ ನರಿ ಧಿ © Am ್ಟ(ಿ PN 3% ಘಾಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ ಹಾಲ 
ಅಿಲನ್ಪುಗಿಳ ಪ್ರಳಲಐಬಂ೦ಬಂಗಿ Neneh STE WON ಅಲಂ 

ಬಂದಿದೆ. ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಲೋಕಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ 


ಇ 


ಸ್ಥಳವು ತೀರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದಿಂದ ತಪಸ್ವಿಗಳ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವು ತೀರ್ಥವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ರದ. ಇನ್ನು ಮಂದೆ 
ಸ್ನಾನವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಜನ್ಮನಾ ವ್ರತಭೂಯಿಷ್ಕೋ ಗತ್ತಾ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾಂಕ್ಷಯಾ | 
ಉಪವಾಸತ್ರಯಂ ಕುರ್ಯಾದೇಕಂ ವಾ ನಿಯಮಾನ್ನಿತಃ 11೭.೫೮॥ 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಅನೇಕವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹೋದವನು ಮೂರು ದಿನ 
ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ ನಿಯಮವಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನ 
ಉಪವಾಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಪ್ರಣ್ಯಮಾಸಯುತೇ ಕಾಲೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಮಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಬಹಿರೇವ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ತಾ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮನ್ಮನಾ ವಿಶೇತ್‌ 11೭ ೫೯॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ಣಿ Qe ಮ ಶಿ'ದೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತ್ರಿರಾಪ್ಟುತ್ಮ ಜಲಾಭ್ಕಾಶೇ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯರ್ಕ್ಶ್ಕ ದೇವಾಯತನಂ ತತಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯಥಾಗತಮ್‌ lz oll 


ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಮುಳುಗಬೇಕು. ಅನಂತರ ತೀರ್ಥದ 
ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಹಣ ನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ದೇವಾ 


ವ್‌ ಶ್ತ hn ್‌್‌್‌ಿ 


ಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಾಯೆ — ಹಾಡಿ ೧. 


ತೀರ್ಥಸ್ಸಾನಾತು ದ ಇರತೀರ್ಥಂ . ಸುಪೂಜಿತಮ್‌ 11೭೬೧! 

ಎಲ್ಲರೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಇದೇ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಊರಿಗೆ ಅತಿಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 


ವುದು ಮಹತ್ನಪೂಃ ರ೯ವಾದುದು. 
ೀರ್ಥಸ್ಥಾ 


ಅದಿಪ್ರಭೃತಿ ಶುದ್ಧಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಂ ಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತಪೋರ್ಥಂ ಪಾಪನಾಶಾರ್ಥಂ ಶೌಚಾರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಗಾಹನಮ್‌ ! 


| | ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮ ಮಾಡುವುದು ಶುಭಪ್ರ ದ 
ವಾದುದು. ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 


ಹದ ಜಾ ಉಣಿ -ಅಂಧಿಸೂಡಂದ ೨೨ 

ಕಲ್ಲ CI 1 ಆರ ಪೂಲ್‌ 

ಲೋಕಸಿದ್ದಂ ತು ಯದ್ದ ವಂ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತದ್ದದತ್ಸರ್ವಸಾ ಮಾನಂ ಕಥಂ ಧರ್ಮಂ ಲಬೇನ್ನರಃ lz oll 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಮಹಾಭಾರತ 155 

“ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದೋ, ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗುವ -ಅಂತಹ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸು 
ತದೆ?” 

ಮಹೇಶ್ವರ : 
ಲೋಕೇ ಭೂತಮಯಂ ದ್ರವೃಂ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಂ ತಥಾ | 
ತಥೈವ ತದ್ದದನ್ಮ್ನತ್ತೋೋ ಲಭೇತ್ಸುಣ ಸ ತಚ್ಚ ಣು 1೭.೬೫1! 


“ದೇವಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕದ್ರವ್ಯವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 
ಅಂತಹ ಭೌತಿಕದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 'ಭಾಗಿಯಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


“ ಬ! 8 ಗಗ್‌ 1 ಆಗಿ ಟ್‌ ಹ್‌ವ್‌ ಮ ಗಿವ್‌ ೌ್ರ್ರ ಟಕ ಳಳ 


x) ed ಹ್ಯಾಜಾಲ್ಮಾ a ಸ್ರಾಕ್ಸಾಹಾ್ಸಾ ಹಾಲೆ ಜ್ಯಾ ಹಾಸ ಕ್ರಾಣಾಲೆ RES ಲ್ಪ ಬ್ಬ ಗ ಫೆ ಹಾಡಿ“ NWR WI 
Co KOTIAES ರ 4 ಯತ್ತೇತದ್ದಾನಂ ಷಡ್ಕುಣಮುಚ್ಛತೇ Ile < Cll 
ಕಾಮವು ನಾಮ RS ದ್‌್‌ 
bod HE As Cd Crd Ch ಶಿ EU ಓಂ ಕ ಅಲ BU ೨ 
ದಾನಕೊಡುವ ವಸ್ತು, ದಾನಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ, ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲ-ಹೀಗೆ 
ನ್ನ ಗ್ರ ದ ಕಾಳ ಷ್ಟು ರಾ ಪ್ರಾಕಾರ ಗಿಲಿ ಬಾ ನಾ ಕನ್ನ ಬಾವಿ 
ಲಂ ವ್ರ ಉಟ (೮೦1೪1 ಆರ್ಕ of Iw 
ನಾನು ಈಗ ದಾನದ ಈ ಆರು ಅಂಗಗಳ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ; ಕೇಳು 
ಆದಿಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಶುದೋ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತಕ್ರೋಧಸಲುಬೋ ನಾಭಸೂಯಕಃ | 
ವಿ ಲ ದ ೧೨ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಾನಾಸಿಕಶ್ಚೃವ ಏವಂ ದಾತಾ ಪ್ರಶಸ್ತತೀ lz ll 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಯಾವನು-ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ಶರೀರ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುದನಾಗಿರುವವೋ. ಸತನಿಷನೋ. ಕೋಡದವನು ಜಯಿ 
ಮ್‌! New CN UN ) Qa ಹಲ 9 ಜಳ es re 
ಸಿರುವನೋ, ಅಲುಬನೋ, ಇತರರಲ್ಲಿ  ದೋಷವೆಣಸದವನೋ, 
SEA 20 AOL DNS ಅಧರದ ಮು 
ವ್ರ > COMO Need Ned Ned GA dU AS Ch “ಲ್ಯೇ Ch 9 
ಶುದ್ಧೋ ದಾನ್ತೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಸ ಥಾದೀನಕುಲೋದ್ಧವಃ 
ಶ್ರುತಚಾರಿತ್ರಸಮನ್ನಸಥಾ ಬಹುಕಲತ್ರವಾನ್‌ 1೭ ೬೯॥ 
3) 
\ 
A, 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಘಾಫೆ 
( 
ಏತಾನ್ನಾತ್ರಗುಣಾನ್ಸಿದ್ದಿ ತಾದೃಕ್ಟಾತಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ lz oll 


ಯಾವನು ಶುದನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೋ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿರುವನೋ, ಬಡತನದ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೋ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ-ಸದಾ 


ಚಾರಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನೋ, ಬಹುಕುಟುಂಬಿಯೋ, ಪಂಚಯಜ್ಞ 


ಪರಾಯಣನೋ, ರೋಗರಹಿತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೋ- 
ಇಂತಹವನು ದಾನಪಡೆಯಲು ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತನೆ. 
ಪಿತೃದೇವಾಗ್ದಿಕಾರ್ಯೇಷು ತಸ್ಕ ದತ್ತಂ ಮಹತ್ನಲಮ್‌ | 
ಯದ್ಯದರ್ಹತಿ ಯೋ ಲೋಕೇ ಹಾತುಂ ತಸ್ಕ ಭವೇಚ್ಚ ಸಃ ॥೭೭೧॥ 


ಪಿತ್ಠಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೧, ದೇವತಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇ, ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾಯ ಯೂ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಕೊಡಲಡುವ 


ಲು ಲ್ಲಾ OO ನ್‌್‌ ಲ್ಲಾ ನಿ 
ಕ್ಲ Gas AS AN ಆಗಲ Ne ಚಲ್‌ ಓಲ ಒರ್‌ CAS UY ಆಲ ್ರಲ್‌ಲ! ಓಲ 
ಮುಚ್ಕೇದಾಪದಮಾಹನ್ನೋ ಯೇನ ಪಾತ್ರಂ ತದಸ್ಯ ತು | 
ಣಾ 9 ಜಾ 
ಅನ್ನಸ್ಕ ಕ್ಲುಧಿತಂ ಹಾತುಂ ತೃಷಿತಂ ತು ಜಲಸ್ಕ ವೈ | 
ಏವಂ ಪಾತ್ರೇಷು ನಾನಾತ್ನಮಿಷತೇ ಪುರುಷಂ ಪ್ರತಿ 11೭.೭. ೨॥ 
ಆಪತಿನಲಿರುವ ಮನುಷನು ಯಾವ ವಸುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳು 
ಹ್‌ ಸೊ CAC ಗೆ He ತ್ರ 
ವುದರಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವನೋ-ಆ ವಸುವಿಗೆ 
ಅವನೇ ಸತ್ಪಾತ್ರನು. ಹಸಿದಿರುವವನು ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು. ಬಾಯಾ 
ದಿಡುಷಮು ಊಂನದಾನಕ್ಕೆ ಹಾತಮು. ಹೀಗೆ ದಾನಕ್ಕೆ ಹವಾತರದಾದ ವರುುಣರಂಗ) 
ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸ, ಘಟ್‌ ಕಜ ಜ್‌ ಕ ಹ ್‌ಥ್ಹ್ಯಾ ಮುರ ಟ್‌ ಹಪ್‌ ಗಟ್‌ A 8 ಕಳ ಕ್‌ ಪುತ್‌ ಲೆ ಣಿ 
ನಾನಾತ್ತವಿರುತ್ತದೆ. ( ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಿದವನು ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
AN ರಾ ಲಿನ 0.೦ ದಾರದ ಪಾಲಿ ಮನ ಸ ಅಲಾಲ್ಲಿಂ ದಾಲ ಸವಸ ಅಲ ಕಾಲ ಷ್ಟ 
Jewel! ಟಿಟಿ ಲಯ ಆಗು ಆದ್ಯರ ಲ ಅಲಾ) ಊರ ಲಂ ಆಗು ್ಟ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವನೋ- 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತ 1೨7 
ಜಾರಶೋರಶ ಕಣಶ 9A ವನ್‌ | 
VA ಲ್ಪ ಟ್ಟ Wc CAR CLA) NAS YN VITUS ॥ 
ಲೋಕವಿಘ್ಲಕರಾಶಾನ್ನೇ ವರ್ಜಿತಾಃ ಸರ್ವಶಃ ಪ್ರಿಯೇ 1೭.೭೩! 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳು, ಚೋರರು, ಷಂಡರು, ಕ್ರೂರಿಗಳು, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
PS RT, SCAN ಇ ರಾ ದ ON ಅಲಾ CN ರ ನ್ನ ನು ಎವ ಘಾಫ ಎ 
ಅಂಗಿಮಾಡುಬಬರು, ಜನರ ಭಲ ೮ ಲ್ಲ ಕ್ಲ AAS Ad OU ಟ್‌ 


ನಿರ್ದಯಾಲಭತೇ ಯಚ್ಚ ದೂರ್ತಬಾವೇನ ವೈ Bag 1೭ ೭೪॥| 
ಅಧರ್ಮಾದರ್ಥಮೋಹಾದ್ದಾ ಬಹೂನಾಮುಪರೋದಧನಾತ್‌ | 
ಲಭತೇ ಯದ್ದನಂ ದೇವಿ ತದತನವಿಗರ್ಜ್ಚಿತಮ್‌ 1೭.೭೫1! 


ಇತರರನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಧನ, 
ನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಧನ, 
ಧೂರ್ತಭಾವದಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಧನ, ಧನದ 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನ, 
ಬಹುಜನರನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಂದಿತವಾದು 
ವುಗಳು. 
ತಾದೃಶೇನ ಕೃತಂ ಧರ್ಮಂ ನಿಷ್ಠಲಂ ವಿದ್ದಿ ಭಾಮಿನಿ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನ್ಯಾಯಾಗತೇನೈವ ದಾತವ್ಯಂ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ 1೭ ೭೬॥! 


ಅಂತಹ ಧನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶುಭಕಾಮನು ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಯದ್ಮದಾತ್ಮಪ್ರಿಯಂ ನಿತ್ಕಂ ತತ್ತದ್ದೇಯಮಿತಿ ಸ್ಥಿತಿಃ | 

ಉಪಕ್ರಮಮಿಮಂ ವಿದ್ಧಿ ದಾತ್ಮಣಾಂ ಪರಮಂ ಹಿತಮ್‌  ॥|೭೭೭॥ 


ತನಗೆ ಯಾವ ವಸ ನವು " ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೋ- ಆ ವಸು 
ಇಂ 


ವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ದಾನಕೊಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುವುದು ದಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪರಮಹಿತದಾಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸು. 
ಹಾತ್ರಭೂ ತಂ ತು ದೂರಸ ಮಭಿಗಮ್ಮ ಪ್ರಸಾರ 


ಆಆಲಸ್ನಿಂಎಟ ಲ! 


ದಾತಾ ದಾನಂ ತಥಾ ದದ್ದಾದಥಾ ತುಷ್ನೇತ ನ ಸಃ ||೭ ೭೮॥| 


ದಾನಕೊಡಲು ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವವನು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ, ಅವನು 
ಸಂತೋಷಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೂಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


ದಾನಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನನ್ನು ತನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ದಾನಕೊಡುವುದು ಮಧ್ಯಮಶ್ರೇಣಯದು. 


ಜಾ ವಾಲಾ ಗಿದೆ ಸಣ್ಣುಕು ಕಾಗಿ 0ಕ್ಲಾಣಾ ಕಸಾ ಉನ ಲಂ ೧ನ | 
ಉಲ ೪ ಅತ ಉಲಳುಅಲ೪ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕುಂತಲ ಎಿಕ್ಟಿ ಬಲ್ಬು ಆ! 
ಶೌಚಾಚಮನಸಂಯುಕಂ ದಾತವ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 1೭೭೯॥ 


ನಿವೇದಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾಚಿತ್ಸಣಾಂ ತು ಪರಮಮಾಭಿಮುಖ್ಯಂ ಪುರಸ್ಪುತಮ್‌ | 
ಸಮ್ಮಾನಪೂರ್ವಂ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಕಂ ದಾತವ್ಯಂ ದೇಶಕಾಲಯೋಃ | 
ಅಪಾತ್ರೇಭ್ಯೋ*ಪಿ ಚಾನ್ಮೇಭ್ಕೋ ದಾತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥೭೦೦॥ 
ಯಾಚಿಸುವವರಲ್ಲ ಅರ್ಹರಾದವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪುರ 


ಇರದು ಲಸ ಸನಂ ಸಾಲದಾ ಸಲ್ಲ ಸರ್ಗ ್ಲ್ಲ್ನ ಇಷ್ಟ ಮುಂಬಾಗದಲಿ ಹುಳಿ ಲಮ 


Ny Nಆಖಲ್ಮಳಲಅಲ್ರುಲಬ wd | ne - ahs ಆ ಓ್ಗಟಲಿ? | ಕಿಟಲ್‌ ಬಿ ರುಳ್ಳಲಸಿರೊ ಸ RA 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸು 
ವವನು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾತ್ರರಾದವರಿಗೂ ಅಣ್ನ-ಏಸ್ರ್ರಾಸಿಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಹಾಹಾ ಸಾ ಉನ್ನಿ ಣಾ ಯ ಲಕ್‌ ಸಾಲೆ ಹಾಲ ನಾ ನಾ ಸಮ್ಮಾ ಹಾಲಿ ವನ | 

ಊಲಿ ಅರಿ) ಇಲ್‌ ಭು ಟ್ರಕ್‌ ಜಾತ್ರ eS ಆಲ ಗಿಲಿ ಲಿ ಕ್ಷ 

ಅತಿಶಕ್ಕಾ ಪರಂ ದಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ಕಾ ತು ಮಧ್ಯಮಮ್‌ 

ತತೀಯಂ ಚಾಹರಂ ದಾನಂ ನಾನುರೂಪಮಿವಾ ತ್ರನಃ 1೭ ೮೪1 
ಜಿ ೬ 


ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಕರಾದವರನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ಪರೀಕಿಸಿ ತನ ಶಕಿಮೀದಿ 


ಲಾಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಷ ಔ ಜಗದ ರ ರ ರನ್‌ ್‌ರ್‌ ಸ್ಟಿ “ಜೈ ವರ ದೆ 2 ಕೆ ನ ್‌ಸಿಶ್ರ್ಪ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಓಂ ಇದ್‌ 


ದಾನಕೊಡುವುದು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಕೊಡುವುದು 


ಗ್ರಹೀತುಮೀಷಪ್ಸತೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ lz cll 
“ದೇವಿ! ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ, ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನದಿಗಳು 

ಸೇನ್‌ಣೆಗಲಿ೧ಗಂ%೧ ನತು ಉಷಿಗಳಿಂದಲೂ SAKAI ಸಾನ ನ್‌ ನನ 

we ೬ Ad Nl | ಥೆ wp rd Ned hud CAG ೃ8 ॥ ಭ ಸಿಟ್‌ ಗಲಿ! ಕಹನ ಳು AeA ಕ್ರ ಆಸ್‌ 

ವಾದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳು ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯತಮ 

ಖ್ರದೀಶಿಗಿಳೀ ಅಗಿಎ. ದೀಶದ ಎಲ್ಲ ಕಜಗಿಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜತಿವಾಬಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ 

ಪುರುಷನು ದಾನವನ್ನು ಪತಿಗಹಿಸಲು ಇಚಿಸಿದರೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಕೊಡುವ 

೬ ಲ್‌ ೮ 

ದಾನವು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವು 

[x1]-32 
\ \ 
\ / 
|) (9) 
AUR Ah 
GLH KN 


ಮಹಾಭಾರತ 1೨೦ 
ಬಾ ಖಾಲ ಲಿ ದ್ದ ಗಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಭಾಲಿ ಷು ಣಿ ರಾ ಲ್‌ 
ಮಧ್ಯಮರೀತಿಯದು. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುರೂಪವಲ್ಲದ ದಾನವನ್ನು ಕೂಡು 
ವುದು ( ಹೆಚ್ಚು ದಾನಕೂಡಲು ಶಕಿಯಿದರೂ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ದಾನ 

ಸ ಜಿ 


ಮಾಡುವುದು ) ಅಧಮರೀತಿಯ ದಾನವಾಗಿದೆ. 

ಯಥಾ ಸಮ್ಮಾವಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ದಾತವಂ ತತ್ತಥೈವ ಚಿ | 

ಪುಣಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಯದ್ದತಂ ಪುಣಕಾಲೇಷು ವಾ ತಥಾ | 

ತಚ್ಛೋಭನತರಂ ವಿದ್ಧಿ ಗೌರವಾದ್ದೇಶಕಾಲಯೋಃ 1೭ ೮೨॥| 
ಹಿಂದೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ದಾನಮಾಡುವೆನೆಂದು 

ವಾಗಾನಮ 5ಾಡಿವರೆ ಹಾಗೆಯೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ವಣ ಕೇತಗಳಲಿ ಮತು 


bd Ad TT INA NN Cd hd TF hd ಓಟ್‌ ಓ td ಅ ಅಲ್ರೀಲ್ಯರ್ರ ಕ್ರ! MN 


Wm ಜ್‌ 
ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ: ಮಾಡುವ ದಾನವು ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳ ಮಹತ್ನದಿಂದಾಗಿ 
ಹಚ್ಚು ಶುಭಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. 3 


“ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ದೇಶವು 
ಯಾವುದು ಮತ್ತು ಕಾಲವು ಯಾವುದು?” 


ಮಹೇಶ್ವರ : 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮಹಾನದ್ಕೋ ಯಚ್ಚ ದೇವರ್ಷಿಸೇವಿತಮ್‌ | 
ಗಿರಿರ್ವರಶ್ನ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇಶಭಾಗೇಷು ಪೂಜಿತಃ | 


160 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಎ ಜಾವ an = ವ ಎವಿ! 

ಲಅಲದ್ರುಸಿಉಕಲಭಅಲ್ಲು ಬ್ರೀಲ್ಲಿಲಜಲಬಸಿಲು I 

ವ ಚ ಬಿ ಲಿ 

ಶುಕ್ಲ್ಷಪಕ್ಷಶ್ಚ ಪಕ್ಷಾಣಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಚೆ ಪರ್ವಸು 11೭೮೫1 
ಹಿತೃದ್ಧೆವತನಕ್ಷತ್ರನಿರ್ಮಲೋ ದಿವಸಸಥಾ | 

ಹಾಲೆ ಗು 2 ಕಾ ಹು ಗಿ ಜೈ ಹಾಳ ಹಾಲೆ ಶಾಲೆ ನ್ಯಾ ರ ಧ್ನ ಗಿವೆ ಸ್ಪ ಲಾರಾ ಣಾ ಬಾ ಬಾರ್ನಾ Ila pe I 
ಲ SA hed Sout ್‌್‌್‌್‌ {Yoo wh Wm eo em II 


ಪವಿತವಾದ ಕ ಗಟ್‌. ಹಯ ನರರ ಗಲೆಲಗಿ ಸಮಂ ಹರಾ 


ಆಲ ಕ್‌ ಆ. ಲ ಗು ಲೆ| 1೮5 ೮" ನ್‌್‌ ಲು ಖರ 11೧೫೯ ಕ್ಸ ಕ ೨ Cas ಬ್ಯ ಲ/ 
ನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ದಿವಸ, ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ-ಸೂರ್ಯ 


ಮ RD ಜಾ 


ಗ್ರಹಣ- ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತಶುಭ ಯಕವ. 

ದಾತಾ ದೇಯಂ ಚ ಹಾತುಂ ಚ ಉಪಕ್ರಮಯುತಾ ಕಿಯಾ । 

ದೇಶಕಾಲಂ ತಥೇತ್ಮೇಷಾಂ ಸಮ್ದಚ್ಚುದ್ದಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 11೭ ೮೭॥! 
ದಾನಕೊಡುವವನು, ದಾನಕೊಡುವ ವಸ್ತು ದಾನವನ್ನು 


ಖ ಸಿತ್ಬಾತ್ರೆ ಮ, ಉಪಕ್ರಮಿಯುಕ್ತ 


ಯದೈವ ಯುಗಪತ್ಸಮೃ್ಹತ್ತತ್ರ ದಾನಂ ಮಹದ್ಭವೇತ್‌ | 
ಅತ್ಯಲ್ಪಮಪಿ ಯದ್ದಾನಮೇಭಿಃ ಷಡ್ಬಿರ್ಗುಣೈರ್ಯುತಮ್‌ | 
ಭೂತ್ಸಾನನಂ ನಯೇತ್ಸರ್ಗಂ ದಾತಾರಂ ದೋಷವರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 


ಈ ಆರೂ ಕೂಡಿಬಂದಲ್ಲ ಅಂತಹ ದಾನವು ಮಹಾಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತದೆ. ಈ ಆರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ದಾನವ ಅಲವೇ ಆಗಿದರೂ 
de ೮ ಸ್ಟ್‌ ಈ. ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ hf bl 8 ಓ ws ಯುಕ್ತಂ © wd ವ್ರ ಸದ್‌ ಪ್‌ Ne ಕ್ಷಿ Mud 


ಅನಂತಫಲದಾಯಕವಾಗಿ ದಾತ್ಸವನ್ನು 


EN 6 AA ಜಿ ಶಿ 

eMoU MII ಭೈ UN, SW 
ವ ಥ್ರ ಠಿ 
ಉಮೆ : 


“ಇಂತಹ ಗುಣಯುತವಾದ ದಾನವೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದೇ? ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತದೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 101 


“ದೇವಿ! ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮನುಷ್ಯರ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ ಸಂಪಚ್ಛುದ್ಧವಾದ ದಾನವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ 
ಹಾ ಹಾಣಾನ್ಮ್ಮಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಛಾ ನ್ಯಾ ಧ್ನ ೮ ಯ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನ್ಯಾ ವಾ ರೆ ನ್ಯಾ ನಿ ಲಿ ೧ಶೆ ಕಾ | 
ಅಲ್ವ bd ಲ ಆ edad Ae AeA ಭಟ ಆಲಿ/ಓ ಆ OHMS ಕ್ಷ 
ಶ್ಲಾಘಯಾ ವಾ ಯದಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ಭಥಾ ಸಂಸದಿ ಯತ್ಸತಮ್‌ ॥ 


ವು ನಿಷಲವಾಃ MS 
ಏತೇ ದೋಷಾ ವಿವರ್ಜಾಶ್ನ ದಾತೃಭಿಃ ಪುಣ್ಮಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ | 
ಸನಾತನಮಿದಂ ವೃತ್ತಂ ಸದ್ದಿರಾಚರಿತಂ ತಥಾ lll 


ವಣಾವೇಕಿಗಳು ಇಂತಹ ದೋಮಷಗಳನು ಪರಿತಾ.ಗಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಗ್‌ ಇರ್‌ ಅಿಲ್ಕ ॥ ee NA 


ಶ್ರ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ “ನಡೆದುಕೊಂಡು 


ಇತರರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಗಲೆಂದೇ ಗೃಹಸ್ತರಿಗೆ ಯಣರೂಪವಾದ 


>, [೪ 


ಈ ದಾನಕ್ರಿಯೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ-ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ನಿರ್ಧ 


ರಿಸಿಕೂಂಡು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಈ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಾ ಸಾಲಿ ಸಾಲಾ ಕಾ ನ್ಮ ನಾಲ ಫೌ ಯಾ 
ಲಲ ಲಲ್ಲಿ ಆಲಿಯ 


ಉಮೆ : 
“ಹತಿದೇವನೇ! ಧರ್ಮದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ 


ಟಿಕ್ಕಿ 


ಲ 
ಧಿ ನಾ ಸಾ 
eA CAN ಆಲ ೮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


162 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ಹಾಕಲೆ. ಹಾಸ ಸಲ್ಮಾ ತಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ನಾನಾ ಕಸು ನಾಗಿ ೧ OO ಲ್ಲಿ ಸಸಾಸಾಶ್ಯಾ ದಾಲ 
AMT Wd wr | ಬ್ಲ ೮೮೪೨೮11 Wola TY ! Nd ಛು) ಆಟಂ (150 ೮೧೨ 
ಕೇಳಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಮಹೇಶ್ರರ 

ದ 

ಲಿ.ವಿಗಿ ಕ್ಲೆ ಪಾಸ ಹನ ಬ್ಮ (ಎಎ ಹಾಡನ್ನ ಸಸರ ಲ್ನ ಭಾ ನಾ ಚು ಹಾಲೆ ಪಾ ಹಾಧಿ ಲ್ನ OA ಲಿ, PROS | 
sb vec ToT UY ಆ DUT he ರಳ CWS _ 
ಅನ್ನಂ ಪ್ರತಿಶ್ರಯೋ ದೀಪಃ ಹಾನೀಯಂ ತೃಣಮಿನ್ನನಮ್‌ 1೭ ೯೫॥| 
ಮಂ ಗ ಗಳನ್‌ ನ ಸಂತಿ ಗಿ ನನಾದ TIN ಹಗು 
ಜಿನ ದುರುಳ ೬ MA ಕ ಕ್ರಿಕ್‌ ಪ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಮ್‌ ಹ್‌ ಜಡೆ ಆ ಕ್ಷ 
ಏವಮಾದಿ ತಥಾನಚ ದಾನಮಾಜಸ್ರಮುಚ್ಛತೇ 11೭೯೬! 


ವಿ ಬ 
“ಪ್ರಿಯಳೇ! ನಿರಂತರವೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ- ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅನ್ನ, ವಸತಿ, ದೀಪ, ಜಲ, ತೃಣ, 
ಇಂಧನ, ತೈಲ, ಗಂಧ, "ಔಷಧ, ಎಳ್ಳು ಮತ್ತು ಉಪ್ಪು-ಇವೇ ಮುಂತಾದು 


ವುಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ದಾನವಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 

We ” ರ ” ೦ ೨ 

ವಿನ ನಾ ನ ನಿ ವಾ ವಾ ವಾ ವಾನ ಬಾವನ್ನ ಬಾಗೆ ಫ್ರಾ ಶಾಖ ಘಾ PV ೧ ಳೆಕಾಲ ೦ ಸಾರ | 

we ಕಿಸಕ್‌ WIDE ಅಲಿಯ ಆಟ ಅಲ್ವ ಅಲ YO ಆಲ) ಆಲಿ ೧. INS I 

ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ಮಾನವಃ 1೭೯೭! 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನಿಯು 


ಪ್ರಾಣದಾನಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ... ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾಭಿರೂಪಾಯ ಯೋ ದದ್ಯಾದನ್ನಮೀಪ್ಸಿತಮ್‌ | 


( 


ನಿದಧಾತಿ ನಿಧಿಶ್ರೇಷ್ಟಂ ಸೋತನನಂ ಹಾರಲೌಕಿಕಮ್‌ |1೭೯೮॥ 
ಯಾವನು ಅನುರೂಪನಾದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ, ಅವನಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 

ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಅನಂತವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 

ನಿಧಿಯು ಅವನ ಪರಮಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರಾನ್ನಮದ್ದಪರಿಶ್ರಾನ್ನಮತಿಥಿಂ ಗೃಹಮಾಗತಮ್‌ | 

ಅರ್ಚಯೀತ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ ಹಿ ಯಜ್ಞೋ ವರಪುದಃ 11೭೯೯॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿಸಾ ನಾನಾ ೧ ಹಳವಾಗಿ ೧೦ ನಿ ಲ್‌ ಲ ನಂ DN 

ಆ ಲ್‌ ೧೨೮೪೨೮೬ WT ಲ| | WTS WAC! [| IANA US DY 

ಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಸತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ 


ಸು ಲಿ 
ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ನ ತು ಫಾ ವಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ 
ಭೋಜಯಿಷ್ಟೃತಿ ॥೮೦೦॥ 
ಯಾವನ ಮಗನಾಗಲೀ ಮೊಮಗನಾಗಲೀ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವನೋ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಸುವೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ರೈತರು ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ-ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವ, ೧ ವ್‌ ವಾ ಸಿಕ ಕ್ಸ್‌ AN ಮಾಕಾ ವಾಾಾನ್ಸಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಪನ್ನ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಜಾಲೆ ಎವಾ = | 
ಸರ್‌ ಕಳ ಆಲ ಅಲ್ವ SS ಆಲು ಅಲಲಾ ಲ SS NS 6€' ಫ್‌ I 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ದದ್ಯಾದನ್ನಮಮತ್ಸರಃ lls call 


ಮನನ NN EL ನಮ 
eS ಎ೨೨ ಜಯ ಅಣ್ಣರಿಲ ಲು ಕಾಹಬೇಕು. 


ಅನಿಂದ್ಯಳೇ! ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಯಾವ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನಿ. ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವ ಮಹಾತರ ಭವನಗಳು 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುತವೆ. 

ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಸೌಧಗಳು ನೂರಾರು ಉಪುರಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಂತರ್ಜಲಗಳೂ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಾನ ಗಳು 
ಇರುತವೆ. ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳಿಂದ ಆ ಸೌಧಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರು ತವೆ. 


ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು 'ಬೆಳಿಗಳಂತೆಯೇ ಅವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಭವನಗಳಿಗೂ 


ವಮ ಜ್‌ FANS ಇ ಫಿ ನ್ನ ವಾನಾರತಗಳ ಗಿ%ಣ 
ಆಲು DAY wf ಆಟಿ ಪ್ರಾ - ಸ್‌ ಔಪ) CEU VEU UE C4 Rah C ನಲಲ * 


ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಷ್ಟು ಶುಭ್ರವಾಗಿವೆ. ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 


ಚಿಕ್ಕ 
೧ SEDANS ದ್ನ ಹ 
೧೨ 


ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 


NNEC 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ {ws ಬಲoಲಬಿಸೀರ್ಯೊ 
ಅನ್ನದಾನಿಗಳಾದ ಮಹಾತದಿಗೆ ಲ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಲಿರವಾಗಿಯೂ ಇರ 


೨ 
CS 


ಳಿ ಲ ed 
ಮತ್ತು ಆಸನಗಳೂ ಸಿದವಾಗಿರುತವೆ. ಆ ಭವನಗಳಲಿಯೇ 


ಡಾ ಎ 
ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವ್ಸಕ್ಟ್ಛಗಳೂ ಇವೆ. ಸಾವಿರಾರು 
ಖಿ 


೦೨, 
ಬಾವಿಗಳೂ. ಕೂಪಗಳೂ. ಜಲಾಶಯಗಳೂ ಇವೆ. ಪಾ 
Ke ಇಟ್‌ ಆ 


ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸರ್ಗಲೋಕದ 


ಈ 
ಲ 
J 
[9 
ತಿ 
Y 
ಲ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಏನೆ, ಅಂ 


ಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ 





(b 


ನ್ನದಾನಮಾಡುತಲೇ ಇರಬೇಕು. 


ಸುವರ್ಣದಾನಂ ಪರಮಂ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಸ್ವಸ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಯೇ ವರ್ಣಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ 
ಅಪಿ ಹಾಪಕೃತಂ ಕ್ರೂರಂ ದತ್ತಂ ರುಕ್ಕಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ |1೮೦.೨॥ 


ದೇವಿ! ಸುವರ್ಣದಾನವು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕ 
ವಾದುದು ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣದಾನದ : ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸುವರ್ಣದಾನವು ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕ್ರೂರಿಯನ್ನೂ 
ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಪ್ರಕಾಶ ಯುಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಯಾವ ಶುದ್ಧಹೃದಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೋ- ಅವರು (ಆ ದಾನದಿಂದ) ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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oN me ee An ENNIS | 
wi Soc CaN WOES 8೦09೮೮೯ 6 WIT Rw [ಆ ಲ್ಸ | 
ತಸಾ ಸ್ಮಾತ್ಸು ್ಸಿವರ್ಣದಾನೇನ ತೃಹ್ತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ lls ೦೪॥| 


ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ನರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಚಿನ್ನವನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪರಾಗುತಾರೆ. 


ನನ 
ರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು ಸಕಲಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಆದಿತಸ್ಕ ಹುತಾಶಸ್ಮ ಲೋಕಾನ್ನಾನಾವಿಧಾಇಸೃಭಾನ್‌ | 
ಕಾಇನಂ ಸಮ್ಮದಾಯಾಶು ಪುವಿಶನ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |1೮೦೬॥ 


ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಲ್‌ ಹಾಲ) ನಾ ಲ್ಸ ೦ನ್ನು ಲ್ಲ ಸಾಪಾನಾ ನ ಕಂ ಇಟ ಗಿ 
ಸ್‌ [| DAM ಹಿ 1 ಆ ಆಲ” Cd ೧ಲಾಲಛಿಲಲ WUT ಲುಲಿಲ0ಿ 


ಹೊಂದುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅಲಂಕಾರಂ ಕೃತಂ ಚಾಪಿ ಕೇವಲಾತೃವಿಶಿಷ್ಠತೇ | 
ಸುವಣ್ಣೈಬಾನ್ರಹ್ಮಣಂ ಕಾಲೇ ತೈರಲಂಕೃತ್ಮ ಭೋಜಯೇತ್‌ 1೮೦೭॥ 
ಯ ಏತತ್ಪರಮಂ ದಾನಂ ದತ್ತಾ ಸೌವರ್ಣಮದ್ಭುತಮ್‌ | 

ದ್ಭುತಿಂ ಮೇಧಾಂ ವಪುಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಪುನರ್ಜಾತೇ ಲಭೇದ್ದು ವಮ್‌ ॥ 


ಬರೀ ಚಿನ್ನವನ್ನೇ ದಾನಕೊಡುವ ಬದಲು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡುವದು ಅತ್ಕಂತಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. ದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಹಣನನು 


ಜಲಧಿ ಈ `ಆ ಹತ್ರೆ) ಸತ್‌ ದ್‌) Ne ude er Ud of ಆ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ರುಕ್‌ Ww ತು 


ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 'ಅಲಂಕರಿಸಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಅದ್ಬುತವಾದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ,  ಮೇಧಾಶಕಿಯನೂ, ಸುಂದರವಾದ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ "ಡಾಕ್‌ ಸರಾ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಸರ NN ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ರಾರ ಸರ್ವರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಅವ್ನು ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಎಂದ ರ ದ್‌ ಸಾಗಿ ಂಏ ಲ್ಪಂ*್ಥಯ ಅ ರ್ನ ಡರ್‌ ಸರ ಸರ್ತ್ಯ್‌ಇರಷ್‌ ನಸರ್ಯ ಸರ್ಯಾ್‌ಇರ್ವ್‌ 7ರ್ಣಾ 


ಶರೀರವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೨ 
CS 


166 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲಿ ನಾರ ಬು ನಾವ ಎ ನೂ ಲಿಲಿ ಣ್ಯ ಕಾಲಿ ನಾ ರಾನಾ ಲ್ನಿ ವಾ ನಾ ರಾ ಬಾನ ನ ಬಾವ ಎ 
ದುದಿರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವು 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಗೋದಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವೇ 
ಮತೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಲೋಕಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ) ಲೋಕವೃತ್ತಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ 
ಮಯ್ಯಾಯತ್ರಾ ಸೋಮನಿಷನಭೂತಾಃ | 


ರಿಎಳ 
ಸೌಮಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕಾಮದಾಃ ಪ್ರಾಣದಾಶ್ನ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪುಣಕಾಮೈರ್ಮನುಷ್ಕೈಃ |1೮.೨೨॥ 
ಗೋವುಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳು. ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ 
ರಿತಿ ನಾ ಾ್ನಾ ಶಾಸ್ಗ ಘಾನ ಸಲ ಗ್‌ದೌ) ವವತವಾಗಿರತಕುವಗಳು ಜಾ ಇಲ 
ಹಜೀಬಿನಾದಾರಿದ VEU\ANGSC bed ಇಲ! ರು ಮು! 1 ಲ್‌ 
ಅಧೀನದಲ್ಲರತಕ್ಕುವು ಳು. ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತಮವಾದ ಧಾರೆಯ 
ಸ್ನರೂಪವಾಗಿರತಕ್ಕವುಗಳು ಸೌಮ್ಯಸ್ತಭಾವದುವುಗಳು .. ಪುಣ್ಯಮಯ 
ವಾದುವುಗಳು. ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ಬಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವು ಪುಣ್ಯಕಾಮರಾದ 
ಮನುಷರಿಂದ ಪಾಜಿಸಲಹತಕುವಗಳಾಗಿವೆ 
ಯ್ಯ ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಟ್‌ bd Suid ರುಖ! BUI ಗ್‌ ಆ 
Dd ಯ ಮಾ 
ಧೀನು೦ ದಿತ್ತಾ ಐಭೃತಾರಿ ಸುಶೀಲಾಂ 


ಸಾವತ್ಸಮಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಫಲಾನಿ ಭುಜಕ್ಕೀ 11೮.೨೩1 

ಯಾವನು ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವಾದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಸುಂದರವಾದ 
ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವನೋಇಅವನು ಆ ಹಸುವಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಷ್ಟು 


ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ಸ್ನರ್ಗಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 167 


ಪ್ರಯಚತೇ ಯಃ ಕಪಿಲಾಂ ಸಚ್ಛೆಲಾಂ 
ಸಕಾಂಸ್ಮದೋಹಾಂ ಕನಕಾಗ್ರಶೃಜ್ಛೇಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಂಶ್ಚ ಕುಲಂ ಚ ಸರ್ವ- 
ಮಾಸಪೆಮಂ ತಾರಯತೇ ಪರತ್ರ lls ೨91 
ಯಾವನು ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಶೃಂಗಾಗ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಕರುವಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ 


ರುವ ಜಂ, ಅ ನೊೋಮನವವಮಸ ಗಾ ನ ARO 00 0೨ ಡದ 


ಯು ಬಮ ಬವ ed Cd ಆಟ್‌ ಆಗ ॥ ॥ AN ಸ್‌ ಈತನ ಕ್ರ Ne Ne Ne ಓಟ್‌ 


ಗೋದಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾಫಲವು ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮೊಮಕ್ಸಳನ್ನೂ 


ಕುಲವನ್ನೂ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರೆಗೆ ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅನ್ರರ್ಜಾತಾಃ ಕ್ರೀತಕಾ ದ್ಯೂತಲಬ್ಬಾಃ 
ಬಾ ಸನ್ನೆ ರಿ ನಾಲ EN | 
ಉಲ್ರೇಲಕ್ರಹ ಅಲಂ ಸೋದಕಾಶೌಜಸಾ e5೪9 1 


ಕೃಚ್ಛ್ರೋತ್ಸೃಷ್ಠಾಃ ಪೋಷ ಷಣಾರ್ಥಾಗತಾಶ್ನ 
ದ್ವಾರೈ ರೇತ್ಸೆಸಾಃ ಪ್ರಲಬ್ಬಾಃ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ls ೨೫1! 


ತನ ಮನೆಯಲಿಯೇ ಹುಟಿರು ವ, ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 


. 
ಕ್‌ ಗಗ್‌ ಸ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಆ ಮುಲು WUD WKN ಬಬ, hd ಕ್ಸ 


ee) 


, ಕ್ರಯ 
ಗೆದ್ದುತಂದಿರುವ, ಒಂದು  ಪಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿನಿಮಯರೂಪವಾಗಿ 
ತಂದಿರುವ, ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ, ಯುದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದುತಂದಿರುವ 
ಸಾಕಲಾಗದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಇತರರಿಂದ 


ಲ ಊಂ ರಾ” 


ಪಡೆದು ತಂದಿರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು "ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಕೃಶಾಯ ಬಹುಪುತ್ರಾಯ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯಾಹಿತಾಗ್ದಯೇ | 
ಶಾಫಿ ಹ 


sb 
) 
et 
[i 
lL 
ಕ 
“GL 
4 
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ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವ, ಬಹುಸಂತಾನವುಳ್ಳ, ಆ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ರೋಗರಹಿತವಾದ ಧೇನುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು 
ಸರ್ವೋತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ನೃಶಂಸಸ್ಕ ಕೃತಘ್ನಸ್ಮ ಲುಬ್ಲನ್ಮಾನೃತವಾದಿನಃ | 
ಹವವೃವಹೇತಸ್ಥ ನ ದದಾದ್ದಾಃ ಕಥಂಚನ 11೮.೨೭ 


108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇರ ನಿ ೮ ಳಿ ಉಫಾ ಗಿ ಗರಿ ಕಳಿ ಹಾ? (ರಿ ಇಇ ನಾರಿ ಗ (ಲಿ ಇಷು ಹಾಲ ೮ ಪಾಧಿ ಲ 
ಜಿಲ! ಫ್ರಂ! 1) ಲರ! 1) AW ಫಲ Yew), CO” 


ತ 
2 
«4 


ಕವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಾರದು. 

ಸಮಾನವತ್ಸಾಂ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಯೇನುಂ ವಿಪ್ರೇ ಪಯಸ್ಪಿನೀಮ್‌ | 
ಸುವೃತಾಂ ವಸ್ತಸಂಛನ್ನಾಂ ಸೋಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ 


ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹಾಲು ಕೊಡುವ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಹಭಾವವಿರುವ, ವಸದಿಂದ ಹೊದಿಸಿ ಲ್ಲಟ್ಟರುವ ಧೇನುವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಚಂದನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ: ಪೂಜಿಸಲ್ಲಡುತಾನೆ. 
ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹಾಲುಕರೆಯುವ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೂದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಪ್ಪ 


ಕರುವಿನೊಡನಿರುವ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿರುವ ಗೋವನ್ನು ಕರೆಯುವ 


ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಕುಬೇರನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಡುವ ಧೂಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, 
ಕರುವಿನೊಡನಿರುವ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ. ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ ಹಸುವನ್ನು ಕರೆಯುವ 
ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ವಾಯುವಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವಿರುವ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಗೌರವರ್ಣದ, 


ಹಾಲುಕರೆಯುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾ 


ದಿತವಾಗಿರುವ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಅಗ್ನಿಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪಡೆಯಾಗಿರುವ, ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುವ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ, ನೂರು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ವರುಣನ ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಳೆ ವೆ ಖಲಿ ನ್‌್‌ ಹ ಭಯ 
ಲಂಗು! NT NA UAY ಲಲ ಲ ಊಟ, ಖಿಲ Huds KUN IVY Wok 
ರುವ, ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹೋರಿಯನ್ನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಐಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆಯೇ 
ಹುಟುತಾನೆ 

ದಳ ಅ 


ಗವಾಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಣಿ ನೋದ್ದಿಜೇತ ಕದಾಚನ | 
ನ ಚಾಸಾಂ ಮಾಂಸಮಶ್ಚೀಯಾದೋಷು ಭಕ್ತಃ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಹಸುಗಳ ಗಂಜಲ-ಸಗಣಿಗಳನು ನೋಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉದಿಗ 


ತುದ [| vr ಶ್‌ ಓ. ಔ್‌ಗಷ್‌ ರ್‌ Ne ಔ8. 8 ಪ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ನ ಹ ಹ 


ನಾಗಬಾರದು. (ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು.) ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು 


ತಿನ್ನಬಾರದು. ಯಾವಾ ಗಲೂ ಗೋಭಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕು. 








ಗ್ರಾಸಮುಷ್ಟಿಂ ಪರಗವೇ ದದ್ಧಾತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಶುಚಿಃ | 

ಅಕೃತ್ದಾ ಸ್ವಯಮಾಹಾರಂ ವ್ರತಂ ತತ್ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮ್‌ Ilsa ll 
ಯಾ ವನು ಶುಚೇಭೂತನಾಗಿ ತಾನು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 

ಮೊದಲು ಒಂದು ಮುಷಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಇತರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಸುವಿಗೆ 

೧ ಲ್‌ಿ 

ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೊಡುವನೋ-ಅಂತಹವನ ಈ ವ್ರತವು 

ಹಾಳ RK ಳದ ಣಿ 

ASN WU Cah Cdl ರಲ್ಲ ಆಲ tA Cag) | Md 

ಗವಾಮುಭಯತಃ ಕಾಲೇ ನಿತ್ಕಂ ಸ್ವಸ್ಥಯನಂ ವದೇತ್‌ | 

ನ ಚಾಸಾಂ ಚಿನಯೇತ್ನಾಪಮಿತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ Sal 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಎರಡು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥಯನವನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು ( "ಗೋವಗಳಿಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಹಾರೆಸಬೇಕು. ) 


ಗವ್‌ ಗತ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಈ I Ree NN! ಗ್‌ ವ್‌ Yh ಈ J} 


ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು-ಎಂಬುದು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 


NP 
1800 


ಗೋವು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದೆ. ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತಸ್ಮಾದೇವ ಗವಾಂ ದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಟಮಿತಿ ಕಥ್ಮತೇ | 
ಗೋಷು ಪೂಜಾ ಚ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ನರಸ್ಕಾಯುಷೃತಾಂ ವಹೇತ್‌ ॥0೮೩೯॥ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಗೋವುಗಳ ದಾನವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಗೋಪೂಜೆಯೂ ಮನುಷ್ಯನ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯ್ಯ ಳ್‌ ಲು 


ದೇವಿ! ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದ ಭೂಮಿ 
ದಾನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಭೂಮಿದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೂಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಗೃಹಯುಕ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಯುಗ್ದಾಪಿ ಭೂಮಿಭಾಗಃ ಪ್ರದೀಯತೇ | 


A ಇರ್‌ ಜರ ಷದ ಮಫ ಗ ನ ನ ಗ ಇ ಧ್ಯ ಭ ಇರ್‌ 


ಸುಖಭೋಗಂ ನಿರಾಕೋಶಂ ವಾಸ್ತುಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ ಚ ॥1೮೪೧॥ 


ಗ್ರಹೀತಾರಮಲಂಕೃತ್ಕ ವಸ್ತ್ರಪುಷ್ಟಾನುಲೇಪನೈಃ | 
ಸಭೃತ್ಯಂ ಸಪರೀವಾರಂ ಭೋಜಯಿತ್ಹಾ ಯಥೇಷತಃ | 
ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕಾಲೇ ತ್ರಿರದ್ದಿರ್ಗಹತಾಮಿತಿ |1೮೪೨॥ 


ಮನೆ ಅಥವಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ( ಗದ್ದೆ-ತೋಟ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ) 


ಯುಕವಾದ ಬ ಇಭಾಗವನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸುಖವಾಗಿ ಉಪಬೋಗಿ 


ಲ್‌ ಲ್ನ a ಸ್ಮ  f ಹ af SBI SD 


ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ, ಅನಿಂದನೀಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ತಾ 


ದಾ ಲ್ಲ ಬ ನ್ಗ ಖಗೌೌ೦ಲಾಲ ATA NTA TOS ಗಾ ನ್ಗ 
RC td CMAN ರಗ ಬ್ರ ಲ ಶಿ NOU ಆಆಆ ಟಲ್‌ 9 | | 


ದಿಂದಲೂ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸುವವನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಸೇವಕರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅವನಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ-"ಭೂದಾನಂ ಗೃ ಹಾಣ' "ಭೂದಾನ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು '-ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ಮೂರು ಬಾರಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ಸರದಿಂದ ರಹಿತರಾದವರು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ಭೂಮಿಯಿರುವವರೆಗೆ' 


ಅವರು ಭೂದಾನ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೂದಾನ 


© ‘ ಪ 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಪ- ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪಾವಮಾಡಿದರೂ ಗೋಕರ್ಣದಷು NN OTE ATI 

ಜು [ ತ್ಯ ಆಗಿಲ ಕ್‌ ್‌ಥ್‌ ಆಆ ಲ ಆಗ್‌ ಆ Cd hd 'ಆ್‌ NN 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಮಣಿ, ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಹ ಲೋ ತ Aನ ವಮ 
NO UNH WON KANG WAN SAUD YW Iw 


ಭರ್ತುರ್ನಿಃಶೇಯಸೇ ಯುಕ್ತಾಸ್ತಕ್ನಾತ್ಮಾ ನೋ ರಣೇ ಹತಾಃ | 


ನ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಯ ಸಂಸಿದ್ದಾ ನಾತಿಕ್ರಾಮನಿ, ಭೂಮಿದಮ್‌ 11೮೪೭1 


ಒಡೆಯನ ನಿಃಶ್ರೇಯಸದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿರತಕ್ಕವರೂ 
ಒಡೆಯನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಕಾಗ 


ಮಾಡಿದವರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 


ದೆ TS ಗಣೆ ಆದರೆ ea me ಕಾ ನ್ನ ೧೧ 


Ad UN I ME Neue hd Ned ele Plet ಕಲ ಕ್ಯ ಳೆ (ISAT ೬ ಆಲ್‌ ಲ ಗರಿಕೆ ಆಈ 
ಯನ್ನು ಮೀರಲಾರರು. 

ಹಲಕೃಷ್ಣಾಂ ಮಹೀಂ ದದ್ದಾದತ್ತಬೀಜಫಲಾನ್ನಿತಾಮ್‌ | 

ಹಾಜಿ] ಇ ಹಾಳ 4ಕ್ಕಾ ಹಾಹಾ ಭಾಸೆ ಮಾನ್ಸಾ ಖನ್ನಾ ಹಾಸ್ನ ಲಿ, ಹಾಸ್ನ ಗೌ ಘಿ (ಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ (ಇ ವಾ ಇ ಹಾಕಾ Wlne ere ll 
Ae TIO WS ಆರಿ. NOW 820 MAAS Ad [e10Sಿ BES 88 ಘೌ oll 


PN ee WDE ಲ ದಾನವಾ ಇಫ್‌ 
ಓ ಓಟ ಗಗ್‌ ಅ ಇ ಟಟ ಲ YUH NU VOUT 


ತ್ತದೆ. ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳು ಬೆಳೆದಿರುವ ಹೊ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಮ ದ್ಹವಾಗಿ 
ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವನೋ 


ಇರ್‌ ಇರೂ ಇರ್ತ ಇರ್‌. ಇಷ ಇರ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇಷ್ಟಾ ಇರಾ “ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ತ 


ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯಥಾ ಜನಿತ್ರೀ ಕ್ಷೀರೇಣ ಸ ಸ್ವಪುತ್ರಮಭಿವರ್ಧಯೇತ್‌ 


| 
ಸ 
ಟಿ 
| 
) 
್ಲ 
ಕ 
) 
l 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಎದೆಹಾಲು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಗು 
ವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಳೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಸಮಸವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರ 
ಸನ್ನನಾದ, ಆಓತಾಗ್ನಿಯಾದ, 'ಶುಚಿವ್ರತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ದಿ 


ಹೊಂದುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂದಾನದ ಫಲವು ದಾನಮಾಡಿದ 


222 2223 2228 =D ರ್‌ ನಾತಿ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "ಸ್ಯ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ವೃದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆರಚಿದ ಬೀಜಗಳು ಹುಟುವುವೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಭೂಮಿದಾನದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮನೋವಾಂಛಿತ ಭೋಗ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಪಿತ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತ್ಸ್ಗಗಳೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಭೂದಾನಿಯನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳ ಪ್ರದಾನದಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 


& wy ಕಗಗ ಓಟ್‌ ರ್‌ Cd 
ಹೂ) 


ದೇವಿ! ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವೆಂಬುದನ್ನು 


ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರದ್ದಾಳುವಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸನಾತನವಾದ 


ನಾ 
ಈ ದಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ 'ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


ದೇವಿ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕನ್ಮಾದಾನದ 
ವಿಷಯವನು ಹೇಳುತೇನೆ. ಮನುಷನು ತನ ಮತು ಇತರರ ಕನೆಯರನು 
ಲ್ಪ ಆಸ Ye ಅಯ್ಯು 3-1 ಊಹಿಸಿ No Nf AM 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಕನ್ಮಾಂ ಶುದ್ಧವ್ರತಾಚಾರಾಂ ಕುಲರೂಪ ನಷಸಮನ್ವಿತಾಮ್‌ 
ರೆ ಭೊ ನಾ ಗಿರಾ ಲಾ ಹಾಲೆ ಣದ Iles ಗಿ || 


Nude SS ದಿತ್ಸತಿ ಪಾತ್ರಂ ತನಾ ಬೃಲಿಕೌಾತಿಂಂ 


ಶುದ್ಧವಾದ ವ್ರತಾಚಾರಗಳುಳ್ಳ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳಾದ, ರೂಪವತಿ 
ಯಾದ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸತ್ಸಾತ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವ 
ವರನೂ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. (ವರನು ಒಪ್ಪಿದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ) 
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ಹಾಸಗೆ ಪಾರೆ ಹಾಸಗೆ ಇ: ಖಾ  ಸಫ್ಸಾರನ್ನಾ ಯ್ಮ್ಣ» ಹಾ ES ES ಗಾಲಾ 9 ಇ ಹಾರೊ ಗರ್ಗ "ಕಶ ಹಾರ ಲಗ ಕ್ರಾ ನಾರಾ ಇಸ್‌ | 
ಉ್ರಟ್ಟುಊ ಲೈಕ ಸುಂಕ ಬಣ್ಣುಹಿಃ ಬೃ ಕ್ಯ ಲ ಲಂ 
ಕಾರಯಿತ್ತಾ ಗೃಹಂ ಪೂರ್ವಂ ದಾಸೀದಾಸ ಸಪರಿಚ್ಛೆದೈಃ lca ll 


ಗೃಹೋಪಕರಣೃ ಶ್ಲ ದ ಪಶುಧಾನ್ಯೇನ ಸಂಯುತಾಮ್‌ | 
ತದರ್ಥಿನೇ ತದರ್ಹಾಯ ಕನ್ಮಾಂ ತಾಂ ಸಮಲಂಕೃತಾಮ್‌ | 
ಸವಿವಾಹಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇದಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ lls oll 


ಮೊದಲು ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕನಯ ಮದುವೆ 
ಯನು ನಿಶಯಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ 


ಕ್‌ Md ಸಗರ ಈ ಸಾಸ್‌ ಹಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಓಲಗ Ne ಓಟ? ಜ್‌ ಜ್‌ eee ho Re ಸ್ಮ 


ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ದಾಸ-ದಾಸಿಯರೇ ಮುಂತಾದ ಸೇವಕರಿಂದಲೂ, ಗೃಹೋ' 
ಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ, ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕಳಾದ 


ಸಾಲಂಕತ ಕನ್ನೆಯನ್ತು ಅವಳನು ಅಪೇಕಿಸಿರುವ ಮತು ಅವಳನ್ನು 
ಲ ರಿ ಲ ೩ ೦, 0 ಮ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವ ವರನಿಗೆ ವಿವಾಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ 


ಸಮುಖ ಖದಲ್ಲಿ AVF N AAT A ಗಾನಮಮಾಗುಂಂತೂ 
ಕ್‌ 


ಟ್‌ ST ಆಗ್‌ ಟ್‌ NAS ಆಗ | | CSAS ಆ AS As \ ಹಲ್‌ ಅ 


NS A ಕಾಲೆ ಹಾ ್ಮಾ ಹಾಸ! ಕಾಲೆ ಹಾ ನಾನ್‌ು ಉಳ ನ ಸಸ | 

ಬತ ಅಲಂ ಯುಧಿ ಲ್ಭ ಲ್ಸ Nes SSN WE TATA G | 

ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ವಧೂದಾನಂ ತಸ್ಮ ದಾನಸ್ಕ ಗೌರವಾತ್‌ 11೮೬೧॥ 
ಪ್ರೇತ್ಯಭಾವೇ ಮಶೀಯೇತ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 
ಪುನರ್ಜಾತಶ್ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಕುಲವೃದ್ದಿಂ ತಥಾಪ್ನುಯಾತ್‌ |1೮೬೨॥! 


ದಂಪತಿಗಳ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 


ಉತ್ತಮವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕನ್ಶಾ 
ದಾನವನು ಮಾಡಿದವನು ಆ ಕನಾದಾನದ ಮಹಿ!ಿಮಯಿಂದಾಗಿ ಮರಣ್‌ 


ರು ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್ರ್‌ ದೆ ಆಸ್‌ ಐ ಇರರ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ರ್‌ re ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌. eS | | ರಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಹೀ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಅವನು 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕುಲದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ವಿದಾದಾನಂ ತಪಾ ದೇವಿ ಹಾತಬೊತಾಯ ವೈ ದದತ್‌ | 


ಮು ದದ್‌] ರಾಟ್‌ 1೬ ಶ್ವಾ ಜ್‌ ಇರ್‌ ರಾ ಸ್ಯಾರ್‌ ಪ್‌ re ಸ್ತ ಇಫ್‌ ತ್‌್‌ ಜಟ್‌ ಟ್‌ ದ ಸ್‌ ಸ್ಪಾ ಇಸ್‌ ಸ್‌ 


ಪ್ರೇತಭಾವೇ ಲಭೇನ್ಮರ್ತೂೋೋ ಮೇಧಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಧೃತಿಂ 


ತಿಲಾಃ ಪವಿತ್ರಾಃ ಪಾಪಘ್ನಾಃ ಸುಪ್ಪಣ್ಕಾ ಇತಿ ಸಂಸಲ್ಭೃತಾಃ lls cll 
X y 
1) ( 
(ಯ ನದಿ 
ಛಲ ತಾನ ಹ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ, ಪುನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಮೇದಧಾಶಕಿಯನ್ನೂ, 


ಕ 


ಅನುರೂಪಾಯ ಶಿಷ್ಠಾಯ ಯಶ್ನ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 


ಯಥೋಕಸ್ಮ ಪ್ರದಾನಸ್ಕ ಫಲಮಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ 
ಯಾವನು ಯೋಗನಾದ ಶಿಷನಿಗೆ ವಿದಾದಾನವ 


ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ Ne \ ಫಟ್‌ ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಜ್ನ ಔ ಶ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಶ್ರಿ ಗ ರುದರ್‌ ಮುದ ೬ ಓರ್‌ ಈ. ಸಗ ಆಗಲ್‌ ಸೈ ಆಆ ಪ್ರ 


ಅವನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಇತರ ದಾನಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 


lst ol 


L 


ಜ ಲ ) 
NS ಹಾಣೆ ಮು ಹಾಳೆ ಹಾಣೆ ಕೌ ಹಾಹಾ ಹಾಸಯ ಬು ಹಾಟ ಉದ್ನಿ ಹಾಡೆ ಧಾ ಧಾ ಬೆಸ ಹು ಪಾ ಬಸ್ತಾ ಹಾಸಗೆ RS EL ಇ ॥ 
೬ಎಲಯಲ() ಪ ಊ "ರಿ ಅಆ ಲ್ಲ ಅರಾ ಜಸ್ಟ I 
ಸ್ವಯಂ ದತ್ತೇನ ತುಲ್ಕಂ ಸ್ಮಾದಿತಿ ವಿದ್ಧಿ ಶುಭಾನನೇ lls sll 


ಶುಭಾನನೆಯೇ! ನಿರ್ಧನರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವರು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ ವಿದ್ಯಾದಾನದ 


ನಿ ಸಿಯಾ RAN ಲ ೦ರ 
N WANTON DT 


ಲ 


ಮಾನಿನಿಯೇ! ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಹಾದಾನಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಪುನಃ ಮತ್ತೇನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲು 
ಬಯಸಿರುವೆ.?” 

ಉಮ : 


€€ 2) 3 ಖಿ ವವ 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನೇ! ಎಳ್ಳಿನ ದಾನವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಡುವುದು? ತಿಲದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

“ದೇವಿ! ನೀನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತಳಾಗಿ ತಿಲದಾನದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಸಮೃದ್ಧೈರಸಮೃದ್ಧೈೈರ್ವಾ ತಿಲಾ ದೇಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ! 


ಜು ot ) 
" ) 
] y 
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) ( 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಲೀ ಬಡವರಾಗಲೀ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಲದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಳ್ಳು ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಪಹರವೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನ್ಯಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಎಳ್ಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ೦ಅದನ್ನು ಪರ್ವತದಂತೆ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಯಬೇಕು. ಆ ರಾಶಿಯು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಲಿ ; ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದೇ ಆಗಿ 
ರಲಿ-ನಾನಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ತಿಲರಾಶಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಣ-ಮುತು-ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಶರದೃತುವಿನ ( ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದ ) ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ, ತಾನು ಉಪವಾಸ 
ವಿದ್ದು ಸದಾಚಾರ-ಶೌಚಸಂಪನ್ನನಾಗಿ-ಪತಾಕೆ, ವೇದಿಕೆ, ಭೂಷಣ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ದಕ್ಷಿಣೆ-ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ತಿಲರಾಶಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ತಿಲದಾನವನ್ನು ಒಬ್ಬನಿ 
ಗಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದು ; ಅನೇಕರಿಗಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಎಳ್ಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೂಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಸುತ್ತದಿ. 
ಗೋದಾನಮಾಡಲು ಬಯಸುವವನು ನಿಜವಾದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಿನಿಂದಲೇ ಗೋವಿನ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ವಸ್ಮದಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಿ ರತ್ತಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾದವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದವನಿಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೇ ಲಬಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಂಪಿಗೆಹೂವಿನಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರಾವೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ರಾಜನು 
ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವನು ಹೀಗೆ 
ತಿಲಮಯವಾದ ಗೋವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಪುನಃ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರಳಾಗಿ ಕೇಳು. 
[x11]-32 
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ಹಾಲ ಇ, 
ಳನ್ನು 
ನೆ. 


ಹೊಂದುತಾನೆ. ಜಲದಾನಮಾಡುವವನು ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾ 


~~ ~~ 


ಮತ್ತು ರಸಗಳ ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. , ವಸ್ತ್ರದಾನದಿಂದ ಶರೀರ 
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ಯೂ ರಾಜವಂಕದಿಂದ ದೂರವಿರುವದಿಲ. 


ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರು ರಾಜನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. )  ದಾಸ-ದಾಸಿ 


ನ್ಮ ಅ ನ್ನ ಲ ನ ಆ ಎ =) ಇ ಫಾ ಜಾಣ ಬಿದಿ ನ್‌ ಹಾಸಾಲೆ ಷಾ ಕಾಣುತಾ 
ಶು 


= ನ ರಾದಾ ಸರ್ಪ ಲ್ರಿ, ಯರನು ದೆ ಶ್‌ ದ ಕಗಗ ಳಂ 
ಆ (ಟಂ ಲ ಓಲ ಗುಲ ಟಿಓ) ಆಲ ಟ್‌ ಲೇ STUN 
ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಸುಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಹಾಲ ಇಯ ಹಾವೆ ಷಾ ್ಣ ಸ್‌ ಕಾಲಿ ಹಾಣಿ ಹಾ ಹಾಟ ೯ ಗ್ಯ RS ಸ್ತ 


ಡುವವನು-ಕಾಲಿನ ರೋಗದ ಸಂಕಟದಿಂದ 


ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವಾಹನವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಲ್‌ಿ 
ವಿಚಿತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಸುಂದರವೂ ಆದ ವಾಹನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
PN ಓ ನ ಇಲಿಷ ಹಾಲಲ್ಲಿ ದ್ರಿ ಜಾಣ) ಸೃ ಕಾಸಾ ಕಾಸರ ಹಾಲ ಸ್ನ OR ರಿಸ್ಬ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಲ ನ್ನ್ನ PN ಖನ್ನಾ 
ಅಣಕಟ್ಟದ್ನು ರಬ್ರಿನಸಿಬಬಯಂ, ಉಲಿಬಲಯಿಯ್ಟೂ; ರರಡಿ-ಕುಂಟಗಿಳಯ್ನೂ 
ತೋಡಿಸುವವನೂ ಕೂಡ ಇಹದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶುಭಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಾನ್‌ ಯಾವನು ನದಿಯಿಂದ ಉರುತರುವವರ CO AOR ೫೯, 
nf Need ಆಗ ಗಟ್‌ Ce Cd A Nef No Ne Nd (ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ NE ! 
ಸೋಪಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವನೋ ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರ ಸಕಲವ್ಯಸನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ದಾರಿಹೋಕರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವವನು ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವವನು ಶರೀರ 
ಕಾಲಿ ಅ /ಲಿ ಕಾಲಿ ಕಳ್ಳ ಷು ರಾಸ ಹಾಲ ಇ ಲ್ಲಿ ಅನಾ ಕಾಫು ಇನ್ನಾ ಸಾಧ ನಾ ನಾ ಶಾಲೆ ಗ್ರ ಸ ಛಾ ಲಾ ನಾ ವಾ್‌ ಫ್‌ ನನ್ನಾ 
ahd ON QA tad ಆ ಓಟ) ಘಿ ಅ ೪.1 ಲ್‌ ಲುಖಿಲಿವಿಲಗಿಲಯೂ ಓಿಮಿಟೆಲಿಖ್ರಂ೭೨೯ ನಾಗಿ 
ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ನೀರೋಗಿಯೂ ದೀರ್ಫಾಯುವೂ 
ಆಗುತಾನ 
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ಅನಾಥಾನೋಷಯೇ ನ KALA, ತಸ ಯು I 


ಸ ತು ಪುಣ್ಮಫಲಂ ಪೇತ್ಮ ಲಭತೇ ಕೃಚ್ಚಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ || 
ಯಾವನು ಅನಾಥರನ್ನೂ, ದೀನರನ್ನೂ, ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನೂ, 


ಕುರುಡರನ್ನೂ, ಹೆಳವರನ್ನೂ ಲಾಲಿಸಿ-ಪೋಷಿಸುವನೋ ಅವನು ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟಗಳಿಂದಲೂ 


ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶುಭ ನಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಯಾವನು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳ, 
ಭಕ -ಭೋಜ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ರಮ್ಮ ವಾದ 


ಗೋಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವನೊ ಅ 
ಅವಸಾನಾನಂತರ ಉತ್ತಮಜನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸಕಲರೋಗ 
ಗಳಂದಲೂ ಯುಕನಾಗುತಾನಿ. 

ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸುಗಳನ್ನು ದಾ 


ಬಹುವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಬುದ್ಧಿಮಾಯುಷ್ಕಮಾರೋಗ್ಯಂ ಬಲಂ ಭಾಗಂ ತಥಾಗಮಮ್‌ 
ರೂಪೇಣ ಸಪಧಾ ಭೂತ್ಹಾ ಮಾನುಷಂ ಫಲತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ 


ಪುಣಕರ್ಮಗಳು-ಬುದಿ, ಆಯುಷ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಬಲ, ಭಾಗ್ಗ 
ದಿ ಆ ಈ ಕ್ರಿ? 
೦ಬಿ ಕಾಳೆ ವ ಇ ಹಾಸ ಇ ಹಾಸಗೆ ಜ್ನ ಜಾ ಕಾ ಹಾ ದ್ರಿ ಏಕ್‌ UN ON ಹಾ ಹಾ ಗಸ ಹಾಸ ಲಿ ರ್ಮ ಇ ಪ್ರರ ಪಾಲ ತ ಕಾ ಸಸಾರ ಇ 
! Nad ಅಹಿ ಓಟ ಲಂ CON 1 Gad 1 ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 1 ಬರಿಂ! IW MoO cS 
9೨ 
ಮನುಷನಿಗೆ ಪಲವನು ಕೊಡುತವೆ 
ಶಿ ಲ್ಕ ೧ 
ಉಮೆ 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇವದೇವೇಶನೇ! ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ 


ಕರ್ಮವೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆಂದೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ವೈದಿಕಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
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“ಉಮೆ! ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಗಳು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ವೇದಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಜನರಿಗೆ ಹಿತವುಂಟಾಗಲೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹವಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಸದಾ ಬ್ರಹಕ್ರರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ದೇವಿ! ವೇದವ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಹಣಣರಲಿಯೇ ಅದಿತಿ ತ 


ಇಟ್‌ ಬ ನ್‌್‌ ಚ್‌ ಹ ಲ್‌ ಇ್‌ಗಿಷ್‌ ಜ್‌ ಔ ಬು a SN ನ್‌ ಒ.ಜ ಇರ್‌'ತಿ್ತಿ 


2 b 


ey A ೨.೦6 Md CAD (ud 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಶುದ್ಧರಾದ ಯಜಮಾನರಿಂದಲೂ, ಶುದರಾದ 
ಇಷ್ಟ 


ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು 'ತೃಪರಾಗುತಾರೆ. ಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳೂ. ತುಷರಾದರೆ ಯಜಮಾನನ ಯಜದ ಪಲವನು ಹೊಂದು 


ರ್‌ ಇ ೌಇರ್‌ಗಡ್‌ ಇಕ್‌ "ಫ್‌ ಲ್‌ ಹಸದ ರ ಹ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಗವ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ತರ್‌ ಕ್‌ ರು ಇರಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಟಾ ಗೀಕ ಕಾಫಿ ಬ್ರಿ ತ್‌ ಏ೧೧ರ ಇಾಲಿ ಲ್ನ ಳ್ಳ ರಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ (ನ್ಮ ಘಾಲಿ TO ನಾ ಬಾರ ಲಿ ನ್ನ 
AION OI IVAN hed Gd Tad ದ್ವಿಪಡಿಸುತ್ತಾರ. hed Gadd ಟು ಓಟ) NAN ಕತಿ ತಿ EY CAG 


ಅವಸಾನಾನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ "ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆನಂದವಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನವಿಲ್ಲ ; ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಯಾವ 
ಇದಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ಉದೇಶವೂ ಯಜದಲಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ದೇವತಾ 
ಪೂಜೆಯು ವೈದಿಕಪೂಜೆಯಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಉತವಗಳು ನಡೆಯುತವೆ. 


ಇಸಾಕ್‌ ಟ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಒ. ಸಾಫ್‌ NN ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ NN hu ದ ವನ ಮುದುದ ೪ನೆ.) 


ಯಾವನು ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 


೨ 
CS 


ಮಹಾಭಾರತ 179 

ANS, CNN ಗಾ ಇ ವಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಶುಚೀಚು ಣತನಾಗಿ ಭಿ ಗ್ರ ಮೆನಿ 

ಗಳಗ್ಬು4ಗು vw ಳಂ MSU WON ON CN WN KNOWN 1 NWT 

ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಬಲಿಯನ್ನು 
ಮರ್ಪಿಸುವನೋ ಮ 


ತ್ತು ಈ ವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಲ್ಲ 


ರ್‌ ಜ್‌ J ಕಂ ಕಕ ಕಂ ಕ್‌ ರ್‌ ತ್‌ ್ಪ ಪುಳಿ ರಾ ಉದದ 5 ನೃತ್ಯ, 

ವಾದ್ಯ, ಗಾನ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಸುಂದರವಸ್ತುಗಳ 

ಲಿ ಗಿನಿ ನಿ ನಾ ಗಾ ನ್‌ ನಿ ಸಸ ಜಾನಾ ಶಾಸ್ತ ಲ ವಾನ ಕನ್ನೆ ನಿ೧ದ 

ಈ MN SEES A Gad © the Ghd Ned UN Nes Ned Ne ಓಗ Ghd Nef 

ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಸತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಳುತಾರೆ.' 

ಇ) ೨0 
ಸ XK 7 


ಪಿತೃ್ರಮೇಧಃ ಕಥಂ ದೇವ ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಿತರಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ವಸಮ್ಮತ್ರದಾಯಿನಃ lle oll 

“ದೇವನೇ! ಪಿತ್ಸಮೇಧವನ್ನು "( ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು) ಹೇಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪಿತೃಗಳು ಪರಮಪೂಜ್ಯರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವರು ಸಕಲಸಂಪತನ್ನೂ ಅನುಗಹಿಸುವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.” 

ಮಹೇಶ್ವರ : 

“ದೇವಿ! ಪಿತ್ಳಮೇಧದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ 
ಕೇಳು. ದೇಶ, ಕಾಲ, ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳು- ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


AV, ಕ್ಸ ಈ, WY. 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


180 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಅವರು ಶುದ್ಧರೂ ನಿರ್ಮಲರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ ಳೆ RNR ROSAS ಇಲ್ಲೊ ಕರ ಸು. NAL 
ಗಗ್‌ Ned ಬೃ eC VI ಆಂ ಗ್‌ © ಭ್‌ hdd Uh BA AN ದ್‌್‌ 
ತಿರುತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳು ಪಿತ್ಫಮೇಧಕರ್ಮವನ್ನು 
ದಿರೀಕ್ಟಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರಿ 
ತಸ್ತ , ದೇಶಾಃ MR ಗಯಾ ಗಜ್ಗಾ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಪ್ರಭಾಸಂ ರಂ ಚೇತಿ ತೇಷು ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ ೯೧೦ 


ಪಿ ದವ ನ್ನು ( ಶ್ರಾದ್ಗವನ್ನು) ಮಾಡಲು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಯಾ, 
ಗಂಗಾತೀರ, ಸರಸ್ಪತೀತೀರ, ಪ್ರಭಾಸ, ಪುಷ್ಕರ-ಈ ಸ್ಥಳಗಳು  ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 
ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನವು ಮಹಾಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತಃ ಪುಣ್ಕಾ ಎವಿಕಾನಿ ವನಾನಿ ಚ | 
ನದೀನಾಂ ಪುಲಿನಾನೀತಿ ದೇಶಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಕ ಪೂಜಿತಾಃ 1೯ ೧೧॥ 


ತೀರ್ಥಗಳು, ಪವಿತ್ರವಾದ ನದಿಗಳು, ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು 
ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಾದಮಾಡಲು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಾಗಿವೆ. 


ಮಾಸೌ ಶ್ರಾದ್ಗಕರ್ಮಣಿ ಪೂಜಿತೌ । 


ಲು 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ತ್ರಯೋದಶ್ಶ್ಕಾಂ ನವಮ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿಹತ್ಸು ಚ | 


ತಿಥಿಷ್ಟೇತಾಸು ತುಷ್ಕನ್ನಿ ದತ್ತೇನೇಹ ಪಿತಾಮಹಾಃ Ileal 


ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ತ್ರಯೋದಶೀ, ನವಮಿ ಮತ್ತು ಪಾಡ್ಯ-ಈ ದಿವಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದದಾನದಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿ ನ ನಿ ೧ ನಿ ೧ರ ಕಾಂ ಣ್‌ ಕ್ಯ ಹಾಕಾ ಕ್ಕೆ 
ಉಲ ಲು ಆಕಾಶ ಆತ ಈ) el ದಿ ಯ ೪ 1 
ಹುಗ್ಮೇಷ್ಟಪಸ್ಸು ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಚ ಕುರ್ವೀತ ಪಣ್ಣಿತಃ [Gel 
ದ್ಯಾವಂತನಾದವನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನದ ಇಯೂ, ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಘಾ UN ತ್ಕಾ ಲ್ಲಾ ಣೌ ತ್ಕಾ ನಾ ಭಾಲಿ ಇ ೦ ಉರಾಳ ೦೨) ಗಾಳ್ಗಿ ಇ ಹಾಲ 
HUMAN ೨ CM ದಿವಸಗಳಲ್ಲಯೂ, ಊಟ. De IAW 
ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 
ಏಷ ಕಾಲೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕಃ ಪಿತ್ರಮೇಧಸ್ಕ ಪೂಜಿತಃ | 
ಯಸ್ಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪಾತ್ರಂ ಶಶ್ಶೇತ್ಕಾಲಃ ಸ ಚ ಸ್ಮೃತಃ 11೯೧೫ 


* ಪಿತ್ರಮೇದಕ್ಕೆ ( ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ ದಿನ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದೋ 
ಆ ದಿನವೂ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ. ಅಪಾಂಕೇಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಪಂಕಿ 


ಅದಿ 
sem ಬಾ ನಾ ನಗು ಆಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಸಾ ಗಲಿ ಇಾಣವಿ.ವಗಿಗೆ 


ಆಲ ರೂ ಧಿ ಒಲಿ ಹ್‌ ಜಲ ಅಲ ಲಿ 17 ಬ ಲ 1 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಯಜಮಾನನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ವೃತಶ್ರುತಕುಲೋಪೇತಾನ್ಸಕಲತಾನ್ನುಣಾನ್ಲಿತಾನ್‌ | 
ರಳ ರ ಲಾ ಉಳ ಗಿ ON ಕಾವಿ re ಲಲ ಕಂ le mol 
ಅಲಲಿ ಲ್ಭ ಪು ಫ್‌ ಅಲಲಾ ಲಲ ಹಟುಟ 110 (ali 

ಸದಾಚಾರಸಂಪನರಾದ, ಶಾಸಗಳನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಸತ್ತುಲಪಸೂತ 

ನಶ ೨ ಅ ಇ ೨ ರ್‌ು 
ಪಾಡಿ ದಾ A 

ರಾದ, ಸಪತ್ನೀಕರಾದ, ಸದುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಶ್ರಾದಕರ್ಮಕ್ಲೆ ಯೋಗ್ಗರಾದವರೆಂದು ತಿಳಿ. ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ವಿಷಮವಾಗಿರಬೇಕು 


| 
| 
| 
ಲು 
{ 
| 
\ 
{ 
| 
| 


ಏತಾನ್ನಿಮನ್ರಯೇದ್ದಿದ್ದಾನ್ನೂರ್ವೇದ್ದುಃ ಪ್ರಾತರೇವ ವಾ | 
ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ರಿಯಾಂ ಪಶ್ಚಾದಾರಭೇತ ಯಥಾವಿಧಿ |೯೧೮॥ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


€o 
(6 
ಛೆ 
ತ 
ತ್ತೆ 
O 
ತ 
Cl 
₹ಂ 
ಸ್ರ 


ದ 
ಮೇಧವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ತ್ಬ 
ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದವು ಕಾಮ್ಲವೆಂದೂ, ನಿಯತವಾದ ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಈ 
೦ು 


4 
4 
ತ್ರ 
bl 

( €L 

ಚ 
₹.| 
el 

(Oo 
ಯ 
J ಶಿ 


Fe 
ಗ್ರ! ಕ್‌ು ಸಹಗ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ks ಗ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌ 


ಇ 6) 
ಕ್ಸ ಅ 
ನಿಯಮವು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿ ವೆಂದೂ ಹಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(3, 
02. 
೨ 
೧ 
C 
3 
ಲಿ 
3 
ಲ್ಲಿ 
(i 
21 
ತ 
6, 
(3, 
31 
31 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಆರಂಬಿಸಬೇಕು . 


ತ್ರೀಣಿ ಶ್ರಾದ್ದೇ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ದೌಹಿತ್ರಃ ಕುತಪಸ್ತಿಲಾಃ | 

ತ್ರೀಣಿ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ಶೌಚಮಕ್ರೋಧಮತ್ತರಾಮ್‌ 1೯೧೯ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಗಳ ಮಗ, ಕುತಪಕಾಲ* ಮತ್ತು ಎಳ್ಳು- ಇವು ಮೂರು 

ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. ಪವಿತ್ರತೆ, ಅಕ್ರೋಧ "ಮತ್ತು ಅವಸರಪಡ 

ದಿರುವುದು-ಈ ಮೂರನ್ನೂ, ಶ್ರಾದ್ಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಮಾಡುತಾರೆ. 

ಕುತಪಃ ಖಡಹಾತ್ರಂ ಚಿ ಕುಶಾ ದರ್ಭಾಸಿಲಾ ಮಧು | 


ಕಾಲಶಾಕಂ ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ಹವಿತ್ರಂ ಶ್ರಾದ್ದಕರ್ಮಸು llr ೨೦1 
ದ ಎ ನು ON ಇರಾಣಾ ಇಲ್ಲ ದ್‌್‌ ಕಂಬದ ಲಿ ಮೌನಿ“ ದಾ 
ಕುತಿಖಕಾಲಿ, ಎಲಟಿಬಲಳ್ರಿ ಕುಶಿ, ಬರ್ಬ್ಯ, ಆಚ ಉಬ್ಬು, 


ಕರಿಬೇವು, ಗಜಚ್ಛಾಯಾಯೋಗ ಇಇವು ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ ಪವಿತ್ರಗಳು. 
ತಿಲಾನವಕಿರೇತತ. ನಾನಾವರ್ಣಾನ್ಸಮನತಃ | 


ತ್ಯಾ 
ಹಾಸ್‌ 


ನಿಮಿ ನಾವ ನಾವ ಹಾಲೆ ಯಾ ಲಿ ಭಿ ೦ ಇ ಹಾರ ಲೈ ಭಿ ಘಾ ಸಂಗಿ ಅಣ Ulam a all 

ಅಪಿದಿಯಿಔಬತ್ರಿಲ ಸಿತಿ ಅಂ ಧ್ಯ MO IIS Coll 
ಧ್‌ ದಮಾಡುವ ಧಿ ಗಾ ಗಿನ ಜ್‌ ಗಿನಿವಾನ್ನ ೧೧೧7 ಇಲ ನವ್‌ 

ಎರಚಬೇಕು. ಅಶುದ್ಧವಾಃ ಮತ್ತು ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಸುಳವು ಎಳ್ಳಿನಿಂದ 

mE ee ಹಾಲಿ ಸಗ ಎವಿ ಎ... " 

ಉಟ ಎಲಿ! ಬಲಿ 


ನೀಲಕಾಷಾ ಯವಸ್ತಂ ಚೆ ಭಿನ್ನವರ್ಣಂ ನವವುಣಮ್‌ । 
ಹೀನಾಜ್ಯಮಶುಚಿಂ ವಾಪಿ ವರ್ಜಯೇತತ  ದೂರತಃ le ೨೨11 


ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀಲ ಅಥವಾ ಕಾಷಾ ಷಾಯವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನನ್ನೂ 


* ಕುತಪಕಾಲ- ಹಗಲಿನ | ಹದಿನಾದು ಮುಹೂರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಮುಹೂರ್ತ. 


ಗಿ 


~All At AA NNER AAT 
tw No 11s 


ಓಟ್‌ SANS Cd ಊಟ್‌ CA hed Ns hd 


NTE A ಗಣೆ ಜ್ಯ 


ಈ 
CMS ಗಟಟ ಧಿ ಓ NAAM KAY ಕ? ೦ಬಿ ಗಟ್‌ (ಲ್‌ 


12ಘಂಟೆ 24 ನಿಮಿಷದವರೆಗೆ ಕುತತ 
1 ಗಜಚಾಯಾ-ಮಖಾನಕ: 


1 wf ef, ee he wh ಪುಲ್‌ Ah VUNG Cue 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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NA ಫ್‌ ಮಾಲೆ ಕಾ ಆಗತಾನೇ ಗಾಯಗೊಂಡವನನೂ ೦೦೫ ್‌ಳರಿನಿಾ 
ಛ ಆಯ್ದು 11 ಲು |! ಓ ೦.೨ಂಂಯ್ನೊೂ, Wf YOON CY 
ನನ್ನೂ, ಅಪವಿತ್ರನಾದವನನ್ನೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಉಪಕಲ್ಪ್ಯ ತದಾಹಾರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನರ್ಚಯೇತ್ತತಃ | 
ಶೈ ಶ್ರುಕರ್ಮ ೯ರರನಾಶಾನಮಾರೋಪಾ ಸನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ಅಲ್ಲ ಅಲಲ್ಸಂಎಲಲ2ಲ(ಉಲ್ಯ ರಜ 
ಸುಗನಮಾ ಲ್ಯಾಭರಣೈಃ ಸಗ್ಗಿರೇತಾನ್ನಿಭೂಷಯೇತ್‌ lle ೨೩ 
ಲಲ ದಕಾಗಿ ಹಾ ರವನು ಸಿದಗೊಳಿಸಿ ಬಾ ಎಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸ 

YR TT ೩ ಎ 
ಬೇಕು. ಕ್ಷುರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
OD ಪ್ಲ ಸಾಲಿ ಜು ಸಾಹಾ ಲ್ಸ 0-೦ ಲಾಲ ಖಲಿ ಲಲ, el ುಗಂ ಖಾನ ನ ನ್ನು ಗಾಲ NK 
Ned Cd Rahs GAH [ 1 ಗಲ್‌ ಮ ಮ ANI ಲದNಯುರE ಲಬ ೧. © Nd 
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ಗ್ರಹಣಂ ಚನ್ನ ಸೂರ್ಯಯೋಃ। ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರತಿ ರುಚಿಶ್ಚೈತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 
| ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮ ೧-೨೯೮. ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕ್ಕೂ ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಸೈಂಕಿಕೇಯೋ ಯದಾ ಭಾನುಂ ಗ್ರಸತೇ ಪರ್ವಸನ್ನಿಷು | ಗಜಚ್ಚಾಯಾ ತು ಸಾ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ಪುಕಲ್ಲಯೇತ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯತ್ರ ತತ್ತಿ ಯತೇ ತತ್ರ ನ ಜಲ್ಲೇನ್ನ ಜಷೇನ್ಮಿಥಃ | 

ನಿಯಮ್ಮ ವಾಚಂ ದೇಹಂ ಚ ಶ್ರಾದಕರ್ಮ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ 
ಶ್ರಾದಕರ್ಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ 

ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ತಾನೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಬಾರದು. 

ಮಾತನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನೂ ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಾದಕರ್ಮವನ್ನು 

ಆರಂಬಿಸಬೇಕು. | 


ಇ ಕಾಲಿ ನಲನ ಧಂ ನೆ ಎ ನೋ 1 
ಲಿ DS ತಲ ॥8 nNOS ಆ ಲ್ಸ ಟ್‌ ೬ ಉಳ) ಲತ ಲ ಅಳ ॥॥ 
CN ಕಾಲಾ ಸಾವನ್ನ ಸಾಲೆ ಕಾಸ್ಟ ಸ್ಕಾ ಸಲ್ಲ ಇ ಹಾಲ ನ್‌ ಸಾಸಾಲ ೧ ುಲಿಕ ಲಿಎದಿ ©, ಎಣಗಳಮ 
ಆ ಬಿ WON AUNT WY ಆp್ರಿಲಲ೯ JUDO [OS 0) hud WY US ಕ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಿನ್ನಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೂ ಹಾಕಬಹುದು. 
ಆಡಾಗಲೀ ಹಸುವಾಗಲೀ ತಿನ್ನಬಹುದು ನೀ ನಲ್ದಾದರೂ ಬಿಡಬಹುದು 
ಪತ್ನೀಂ ವಾ ಮಧ್ಯಮಂ ಪಿಣ್ಣಂ ಪುತ್ರಕಾಮಾಂ ಹಿ ಪ್ರಾಶಯೇತ್‌ | 


ಫಿ 
ಆಧತ್ತ ಪಿತರೋ ಗರ್ಭಂ ಕುಮಾರಂ ಪುಷ್ಕರಸ್ರಜಮ್‌ lla. oll 


ಶ್ರಾದ್ಧಕತಣ್ಯವಿನ ಪತ್ನಿಯು ಪುತ್ರಕಾಮಳಾಗಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯಮಪಿಂಡ ವನ್ನು 
(ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ 'ಅರ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು) ಅವಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡ ಬೇಕು 


ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು-“ಪಿ ತೃಗಳೇ। ನೀವು ನನ್ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಕಮಲಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲ ಕೃ: ತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಅಹ್‌ ಸಾಚ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಧ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಔ ಸಾಗರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇಕ್‌ NN ನರ್ಮ್‌ ಕರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ Ne hy 


ತೃಪ್ತಾನುತ್ನಾಪ್ಕ ತಾನ್ಪಿಪ್ರಾನನ್ನಶೇಷಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ | 


ಹೆ ಛ ದಿ 
ತಚ್ಛೇಷಂ ಬಹುಭಿಃ ಪಶ್ಚಾಶ್ಸಭೃತ್ಯೋ ಭಕ್ಷಯೇನ್ನರಃ lel 
(ಸ) ಚ್‌ ಗ್ಯ ಪಿ" w ಗಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿ ತಪರಾದ. ಬಾಹಣರನು ಎಬಿಸಿ ಅನಶೇಷವನು 
೪ -ಂ ಬ್ರೊ ಈ ೩ ಬಿ ೩ ವ್ಮ 


ಅವರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ 
ಅನ್ನಶೇಷ ವನ್ನು ಭೃತ್ಯವರ್ಗದವರೊಡನೆಯೂ ಬಂದುಗಳೂಡನೆಯೂ 


ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 


( 
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ಕಾಲ ರ ಮಿರ ಜಾಲಾರಿ ಲ ಚಾಳಿ ಸಾರೆ (ರಾ ಲ್ಸಿ 
WN © NCSD UH ಕು ಲ್ಲಾ ಹ HAA 1 Neg WV! | 

ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಪಿತೃಮೇಧದಿಂದ ಪಿತೃಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ; 
ಕತಿದ್ಯವಾ ಫಲವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನಿ. 
ನವಿ ರ ಹಾಳೆ ಹಾಕಾ) ಲ್ನ ಹಾಸಲಾ ಹಾಲೆ ಇ ಉಸೆ ನಾನಾ ಕಾ ನಾನಾ ಕಾ ಹಾಲಿ ಸಾಕಾ ಸಾರ (ಲ ಲಾ ಸಾ ಸಾದ್ಯಾ ಹಾಗೆ, ಹಾಲೆ ಲ್ರ 
AY WU BTC Saas ಊಟ ೯4೬ Dh WIT ಅಂ I 
ಸಂವತ್ಸರಂ ದ್ವಿಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಚತುರ್ವಾಪಿ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ llraall 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ 


ಹಾ ಸಾತನ್ನಾ ವ ಕ್ರ KN, OC) ಲಾ ಸಾ 5 ಹಾಸ ವ್ಸ ಶಾಲ (ಸ್ರ ನಾ ತಾರ KON ದಿವಿ ಗಲ ಇ ಹಾಲ ಶಾಲ (೧ ಇಲ್ಲ 
QA ೮ UD Cad ad Add * ಭ್ರ ಲಗುಲವುಲ ಓಲ UD Cad Ad dd * Gad td UDG ted ಆಲಿ! 1 


ಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಮಾಡ 


ದೀರ್ಫಾಯುಶ್ಚ ಭವೇತ್ಚಸ್ಯಃ ಪಿತ್ರಮೇಧೇನ ವಾ ಪುನಃ | 

ಸುಪುತ್ರೋ ಬಹುಭೃತಶ್ನ ಪ್ರಭೂತಧನಧಾನ್ಯವಾನ್‌ lla 
ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 

ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತನಾಗುತ್ತಾನ. ಸಮಾಧಾನಚಿತನಾಗಿರುತಾನೆ. ಪುತ್ರವಂತ 


ಲ 
ಬ) 

ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾದ, 

ರಜೋಗುಣರಹಿತವಾದ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಪುಷ್ಟಿಕಾಮರಾದ ಯಾವ ಪಂಡಿತರು ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೋ-ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ- “ಸಂತಾನವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಧನಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಫ ಸ್ವರ್ಗಂ ಶತ್ರುವಿನಾಶನಮ್‌ | 
ಕುಲಸಂಧಾರಕಂ ಚೇತಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 1೯೩೭! 
ವಿದ್ದಾಂಸರು- -ಶ್ರಾದ್ಧವು ಧನ, ಯಶಸ್ಸು, ಆಯುಸ್ಸು, ಸ್ನರ್ಗ, ಶತ್ರು 
ನಾಶ, ಕುಲಾಭಿವೃದ್ಧಿ- ಎಂಬ ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು "ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಬಾಮಿನಿ! ದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
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ನಿವೇ ದಾನಮಾಡಲು 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಎಲ್ಲ 


ಹೀಗೆಯೇ 


ಶೋಬಭನಳೇ! 


ಧಾ 


ದೆ. 


||೯೩೯!] 


ಫಲೇನೆ,ವ 


at Ch 
ಖಿ 


ಸಾರಂ ದರಿದ್ರಸ್ಮ ಸಾರಂ ಕೋಟಧನಸ್ಮ ಚ 
ಉಭಯಂ ತನ್ನ 


||೯೪೦॥| 


ತಮ್‌ 


ಹ್ಹಾ) 
ಆಟ 
ಭಟ್‌ 


ಮಂ 


ಸ 
ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಒಂದು ಬಳ್ಳ ಧಾನ್ಯವೇ ಸಾರಭೂತವಾದ (ಶ್ರೇ 
ಗೆ 


ಹತ್ತಚ್ಚ 


ಆ 


J) 


ವಾದ 


) 


ಎ 
ಯ್ದು 
© 


ಭೂತವಾದ 


ತ ತಿ 
13 Y. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಭೋಗೇಷು ಶಕ್ಕಭಾವಸ್ತು ಮಧ್ಯಮಮ್‌ | 


||೯೪.೨!| 


ಧಮಂ ಸ್ಪೃತಮ್‌ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಉಪಭೋಗಗಳ 


ು 


ಹೀನಂ ತು ತದಾನಮ 


ದ್ರವ್ಧಾದತಿ 


ಸ 


llr va ll 


ವ ಸಮಂ ಹೀನಂ ಹಿ ಪಾತಕಮ್‌ 


ದೇವಿ! ದಾನದ ಫಲಗಳು ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಲ್ಲಿತವಾಗಿವೆ. 
ಆನನ್ನಂ ಚ ಮಹಚ್ಚೆ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು. 
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AAA! ನ ವಮ ಕ 

VW ಲಿ ತೆ. J) ಲ್ಲ UN OVA ಇಳಯು ಆಆ ಉಲ್ಲ 
ಹೇಳುವೆನು ; ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರಳಾಗಿ ಕೇಳು. 

ದುಸ್ಕಜಸ್ಮ ಚಿ ವೈ ದಾನಂ ಪಾತ್ರ ಆನನ್ನಮುಚ್ಛತೇ 11೯೪೩ 


ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ' ಅತ್ಯಂತದುಃಸ್ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಂತಹ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು "ಆನಂತ್ಯ' ಅಥವಾ ಅಕ್ಷಯ 
ಫಲದಾಯಕವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಥಾಶ್ರದ್ಧಂ ತು ವೈ ದಾನಂ ಯಥಾರ್ಹಂ ಸಮಮುಚ್ಛತೇ ॥ 


ತನ ಶ್ರದ್ಧಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಹಾಯೋಗ.ವಾದ ರೀತಿಯಲಿ ದಾ 


0ನೇ 
ಇ ಸ್ಯ್ಥ ವ] he ಇ FF ಇಷ ಸುರು ಜ್‌ ಇರ್‌ ರ UE ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಟ ದರ್‌ ಓಹ್‌ 


ಮಾಡುವುದು " ಸಮ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಗುಣತಸ್ತು ತಥಾ ಹೀನಂ ದಾನಂ ಕೀನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಆರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿಂದ ಹೀನವಾದ 


ವಾವ ಹಾ OA ಖ್‌ 


ದಾನವನ್ನು "ಹೀನದಾನ'-ವೆನ್ನುತಾರೆ. 
ದಾನಂ ಪಾತಕಮಿತ್ಠಾಹುಃ ಷಡುಣಾನಾಂ ವಿಪರ್ಯಯ ॥ 
ಆರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನವಾಗಿರುವ ದಾನಕ್ಕೆ "ಪಾತಕದಾನ' 


ಬಿ ಸಾಲೆ ಇ ಸಾಹಸ ಧಿ ೧.೧ ಗಾಣಧೆ ಎ ಬಾ ಲ ಜಾವ ಸಾ eg) ಕಾಪಾ ಬಾ ನ ಎ ಭಿ ಗ್ರಾ ಳಿ ನ್ನ ಸ್ರಾವವು 
ಜ್‌ ( ಲ ಪಾ ಅಲಂ ಲ್ಲ ಊದು WAN A NEANS ರಟ್ಟು 
ಅತಿಹಚ್ಚುಕಾಲ ಇರುತಾನೆ ಮಹಾದಾನದ ಪಲವನು ಪಡೆದವನು ಸ್ವರ್ಗ 


ಗೂಸಾ ಪಡೆದವನು ಮನುಷ ಸ ಎನಿ ಎ ಅಗಲವು ಕೆಂಡದ ಹಾಣಿ ದವರೆಗೆ 


ಲ್‌ ಕೇ ಆಆ tA thd ಗ್‌ ಅಯ್ಯ ಲಲನ ll 1ರ bude WU 


ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹೀನವಾದ ದಾನವನ್ನು ನಿಷ್ಟಲವೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೀನದಾನದ 


ಪಲವನೂ ಅನಮುಬವಿಸ ತಾಣೆ. ಹರಿವುದು (2 ಕಹುಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಕ್‌ ತ್‌ ಆಗ್‌ ಸ 'ಆೇಆ್‌ ಲ ಓಲ ಒಳ ಧಗೆ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಜಗದ್‌ ಇಶ್‌ವ್‌ ವ್‌ ಸ್ಥಿ "ಚ್‌ ತಗರ ಇದ್‌ ಗಪ್‌ ಊರಿ! WN ದದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಣ್‌ 


ವಿಹೀನವಾದ ದಾನ ) ಪಾಪವೇ ಉಂಟಾಗುತದೆ. ಅಶುಭದಾನಿಯು 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅ.0 ಅಕಾಲ ಇ್ನಾನಾನ್ಟಾ ನಾಲಿ ಲಲ ಇಲೆ ಪಗಾರ ಲಿಗಾ ನಿಲ್ಲಿ ಎನ ನಾಲಾ ಇಧಾಗಿ ಇಗೊ 
ಆ ಗಲ ಲಲ VU DU ಲಘ ಯ [I kA! Da Ne CANDY RIA 
೨೨ 
ಪಕಿಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಬಟುತಾನೆ. 
೦, ನಿ ಉಲ ೨೦ 
ಉಮೆ : 
SS SE 1 | ಸುದಿ ಳು ಳಾ ಕಾರು ಅಲ್ಪ ES RS ಷ್ಟು ಇಸಿಲ ಕದಾ PS ವಾದ್ಯ ದು 
ಉಟ ವ ೨ ಯಡ ಟಖಲೇ ಲ ಟರ ುಲರ-ಲಿ/ಲುಯ LY ಉಲ 
ವಾಗುವುದೇ? ಪಾಪವಾಗುವುದಾದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧವಾಗುತದೆ?' 
ಮ ಓನ್‌ ಸ್ಥಾ "ಬಿ ರಿ 
ಮೋವ್‌ * 
dd ಈ 


ಮನಸಾ ತತ್ತತಃ ಶುದ್ಧಮಾನೃಶಂಸ್ಕಪುರಸ್ಸರಮ್‌ | 
ಪ್ರೀತ್ಕಾ ತು ಸರ್ವದಾನಾನಿ ದತ್ತಾ ಫಲಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 


ಪಿಯೇ! ಯಾವ ದಾನವ ಶುದಹದಯದಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಿಯೇ! ಯಾವ ದಾನವು ಶುದ್ಧಹೃದಯದಿಂದಲೂ (ನಿ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ ), ದಯಾಪುರಸ್ಸರವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಗನ್‌ ಗಳೆ ಅಯಿ ನಿ ಧಾನದ ಶಾ ಣ್‌ 
ued hada Ned Ned Ned Ghd ಇರಿ [ಈ 


ದಾನವನ್ನಾದರೂ ದಾತ್ಸವು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಕ 


ಆ 














ಸ 
3 
ಚ 
೯ 
ಸ 
GL 
UE 
ಫಸ 
2 
ತ್ತಿ 
3 
™ 
J 
ಛಿ 
ಫು 


ಗೆ ಅನುದಿನವೂ 2 ಹುಲ್ಲುತಿನ್ನಿ ಸುವುದು 


ಮವ ಗೆ ಆ ತ್‌ ತಪ್‌ ಬ್‌ ಸವ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಗಾಂ ಕೊಡು ಜಡ RE  ಆದಯವವವಾತಗ ಜನರುಂಮದವಮು 
© We wd © I | © wy we ಆಗ Cf Ne NYS SG GC Ne ಹ್‌ ಓಟ್‌ JL ಳು 


5 ರಾ ಜಾನಿ ಜಾ 
M ಸ AMV WOW ಲಬಿಬೀಲ್ಲ; 
ಆರೋಗ್ಗವನೂ, ಸೌಬಾಗವನೂ, ಬಲವನೂ, ಸೌಖ್ಯವನೂ ಹೊಂದು 
8 ಪ? ಜ್‌ ಈ? ೩೨ ಶಿ 1 
ತಾನ. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರಲ, ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲರಲಿ-ಆಯಾ ಪುಣ್ಯಫಲ 
ಸೋಲಿಗ ಊದುವ ಲನ ಗದಾ ೨)? 
Ghd Cod NGAI IT wd Ne dC Sern MN EN ನ 
ಉಮೆ : 
€6 
ಪೂಜನೇ! ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೂ ಈಶನೇ! ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
೪೧71೦) ಇಳಿ?) ಳಾ ಸ್ನ A ಲ್‌ ಲಲ ಹೂ ಗಾ ದಾಗ ರಗ ) ಜಂ 
ಆ | Ie ds 5 NAA ಅಟ್ಟು ಆಟ | ರಯ Ne Ad Nd U No tA Ned Gd ಓಲ್‌! ಕಾ) 
9೨ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪಮಾಡು. 
ಮಹೇಶರ : 
ದವ 


“ದೇವಿ! ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೇ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆ. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಆಚಾರವೂ ಧರ್ಮವೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದೇಶಧರ್ಮಗಳೂ 
ಪ್ರತ್ನೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕುಲಗಳ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಇವೆ. ಜಾತಿಧರ್ಮಗಳೂ ಇವೆ. ಸಮುದಾಯಧರ್ಮಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. 
ಶರೀರ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಆಪದರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತದೆ. ಇದು ಧರ್ಮದ ನಾನಾಸ್ಟರೂಪವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದ ಜನರು 
( ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ) ಇವೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾರಣಸಮಾಯೋಗದಿಂದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೇದೋಕವಾದ ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮ-ಇವುಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಧರ್ಮಗಳಂದು 


( 


ಜು 

1 

| 

190 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಜೆಂ00 163% 9 ಎಳಿ RN | ತ್ಲ ತ್ತೆ ಮಾರಕ ಯ್ದ ೦ 
ಲಕ WAN: CONT OY ICT! ಓಟ ಟಂ WW ಲಲ ಊಂ೦€ N 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ?' 

ಸೇ ಸೇ ಸೇ 


3». } am ನರೆ ಎಇ 3} 


ಉಬ್ಭುತ್ಯ ಶಿ ಬುತ್ತಿ ಲ ಭೀದಿಗಿಳು: 
ಕರ್ತವಹಾಲನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶರೀರತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದರ ಫಲ 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಯುಕರಾಗಿ ದೇಹತಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


“ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಮನುಷ್ಯರು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಲಭಿಸುವ ಗತಿಯು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ? ಶುಭಾಚಾರವುಳ್ಳವನ 
ಜೀವನಕ್ರಮದಂತೆ ಅಶುಭಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವನ ಜೀವನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಮಹೇಶ್ವರ : 

“ದೇವಿ! ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನದ ರೀತಿ- ನೀತಿಗಳು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪಂಚದಲ್ಲಿ ದೈವಭಾವವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಆಸುರಭಾವವನ್ನು "`ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಇಬ್ಬಗೆಯಾದ 
ಮನುಷ್ಯರಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಪ್ರತಿಕೂಲಾ ಭವನ್ನಿ ಯೇ | 
ತಾದೃಶಾನಾಸುರಾನ್ಸಿದ್ದಿ ಮರ್ತಾಸ್ಟೇ ನರಕಾಲಯಾಃ llc 


ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾರು 
ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅಂತಹ ಮನು 
ಷ್ಕರು ಆಸುರಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ 
ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿಂಸಕರು, ಕಳ್ಳರು, ಧೂರ್ತರು, ಪರಸ್ತೀಸಮಾಗಮಮಾಡುವವರು, 


ಮಹಾಭಾರತ 101 
ವಲನ OO ಸರ ಭಾಶಾ ಛಿ ಶಾಲ ರ ಸಾಧ ಬಾ ಭಾನು ಸಾಥ ಇ ಶಾಲ ಕಾವಾ ಭಾಸಾಲ್ಲ ವಾ ಇ, 
ಲಭ ೯ ( 5 ತ eo O I | ARR ೨ ಆಚ ಅಟ ಖಲು 


ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ( ಉದ್ವೇಗವನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ, ಸರ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಜಂತುಗಳೂ, ಮುಳ್ಳುಮರಗಳೂ ಆಸುರ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. | 

ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ದೈವೀಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಹೇಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು ವೆನು; 
ಕೇಳು. 


ಲರಾಗಿರುವರೋ-ಅವರನ್ನು ನೀನು. 'ದೇವತೆಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಅಂತಹ 
$ ವ ಕ್ರ 


ಯೇ ಸಮಾಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತೇ ನರಾ $ ಸ್ಪರ್ಗಗಾ ಗಾಮಿನಃ 1೯ ೬೯॥ 
ಯಾರು ಪವಿತ್ರರಾಗಿರುವರೋ, ಸರಳತೆಯಿಂದಿರುವರೋ, ಇತರರ 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ಶೌಚಸಮನ್ನಾಃ ಶುಕ್ಲಾ ಮಧುರವಾದಿನಃ | 


ನಾಕಾರ್ಯಂ ಮನಸೇಚ್ಛನ್ತಿ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ lez oll 
ಧಾರ್ಮಿಕರೂ, ಶಂಚಾಚಾರಸಂಪನರೂ ದರೂ. ಮದುರಬಾಷಿ 
[x111]-32 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ದರಿದ್ರಾ ಅಪಿ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ಯಾಕಿತಾಃ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ದದತ್ಕೇವ ಚ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ಛೇ ನರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ 


ದರಿದ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾಚಕರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾರು ದಾನಕೊಡುವರೋ- ಅಂತಹವರೂ ಅವಸಾನಾ 


Ilr ll 


Ilr ೭ ೨ 


ಆಸ್ತಿಕರೂ, ಮಂಗಳಪರಾಯಣರೂ, ಸತತವಾಗಿ ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರು 
ವವರೂ ಅವಸಾನಾನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಾರಾಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶಾಃ ಸ್ವಬನ್ನುಹು | 


ನಂ 
ತೇ ನರಾಃ ಸ ಸರ್ಗಗಾಮಿನಃ 


ದೀನಾನುಕಮ್ದಿನೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಃ ವಿ lle ೭೩1 
ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳಿಲದವರೂ, ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಲ್‌ಿ | ee 

ದಯಾಪರರಾಗಿರುವವರೂ, ದೀನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ಅನುಕಂಪ 


A RN ಲು ಎ 


ಸ್ನದುಃಖಮಿವ ಮನನ್ನೇ ಖರೀಂ ದಮುಹಿನೇದನN್‌ | 

ಗುರುಶುಶೂಷಣಪರಾ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕಾಃ | 

ಕೃತಜ್ಞಾಃ ಕೃತವಿದ್ಭಾಶ್ನ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1೯ ೭೪॥ 
ಇತರರ ದುಃಖ ಮತ್ತು ವೇದನೆಗಳನ್ನು ತಮದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸು 

ವವರೂ, ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವವರೂ, ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರೂ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಿಸುವವರೂ, ವಿದ್ಯಾ 

ಸಂಪನ್ನರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಜಿತೇನ್ಸ್ರಿಯಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತಮಾನಮದಾಸಥಾ ! 
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PN NS JES ES NS A RS NS ES ED | 
SON STANT CONIA ಅ ITS ea Nowe tS ॥ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಭ್ಯವಪದ್ಧನ್ನೇ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 11೯ ೭೫॥! 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವರೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕ 


ಜೂ x A ND 


ವರೂ, ಮಾನ ಮತ್ತು ಮದಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವರೂ, ಲೋಭ- 

ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವವರೂ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪರೋಪಕಾರದಲ್ಲಿ 

ನಿರತರಾಗಿರುವವರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ವ್ರತಿನೋ ದಾನಶೀಲಾಶ್ಚ ಧರ್ಮಶೀಲಾಶ್ನ ಮಾನವಾಃ | 

೫ಯಜವೋ ಮೃದವೋ ನಿತೃಂ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1೯೭೬! 
ವ್ರತನಿಷ್ಠರೂ, ದಾನಶೀಲರೂ, ಧರ್ಮಶೀಲರೂ, ಸರಳಸ್ವಭಾವ 

ದವರೂ, ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವರೂ ಮರಣಾನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಜನರ ಐಹಿಕವಾದ ಆಚಾರ- ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದಲೇ 


and ಪಾಘಿ dn ಇಬ್ಣು ಬಾ ಖಾಲ ಸಾಲ ತರಿಸಿ, PR, RD RD ed ON ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾ ಹಾಡಿ 

We ಅಲಂ ರಿ ಲಓಸುವಿ ಗತಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾನುಗಹಕರವಾದ ಇನ್ನೂ ಯಾವ 
ಕಸಾ ಗಿ ಇರರ ಗಾಲ ಇ ಉಾ ಫಾರ (೦ರ) ಪಾರ್ಲೆ ಥಿ ೧ eo pe ೦, ನ ಲ ಪಾ ಲಿ ಲಾ ಛಿ ಸಾಲಿ 
MTN [Iv ww ಲ (ಲ್ರಲ ಗ! 1೯ ಉಲ್ರಖ್ಯ/ ಲಿಲ(15'ಲ೮/12 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಶುಗಳೂ ಮತು ವೃಕ್ಷಗಳೂ 


ಅಷ ಳೆ ಸಮುದಾಯವೂ ರಾಸಿ NE ಆಗಿವೆ 6೨ ಳಲನೆನೌ) 


Wiel 1S 174 ee Wid ಛಾ Ne ಆಗ್ರ ಲ ಮಿಬಿವಂಪುಭಬ ONC ಸ್‌ | If ಅ 


ಶುಭವನ್ನು ದೈವವೆಂದೂ-ಅಶುಭವನ್ನು ಆಸುರವೆಂದೂ ಛುತಾರೆ.” 
ಉಮೆ : 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು?” 


ಮಹೇಶ್ವರ : 
“ದೇವಿ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರ 


ಲ ಶಿ ಬು ೨ 
ನ ಇಗಿಔದಂಗೇಶೆಮುದ ೧ಇಂಕೆ೧ರಾ೧ಗ ತನ್ನ ಶದೀಣನನು ಸನದಿತಾ ಗಮಾಡುವ ಓಕೆ 
MNES ಮ ಜರ ಇಟಗ ಗಟ್‌ (ಶ್ರ ಆಜ್‌ ಲ ಟ್‌ edd (ಅಲ UY 
ಯತ್ನಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ಹಸ 


ತತ್ರಾಕಲ್ಯಶರೀರಸ್ಕ ಜರಾ ವ್ಯಾಧಿಶ್ಚ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಗಮನಂ ತಥಾ ಪ್ರಾಯೋಹವೇಶನಮ್‌ | 
ಜಲಾವಗಾಹನಂ ಚೆ ವ ಅಗ್ನಿಚಿತ್ಯಾಪ್ರವೇಶನಮ್‌ | 

ಏವಂ ಚತುರ್ವಿಧಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಆತ್ಮತ್ಕಾಗೋ ಮುಮೂರ್ಷತಾಮ್‌ ॥ 


ಅಸಮರ್ಥವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಯುಕನಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ಮುದಿತನ 


NN ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಟಾ ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಸ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ddd) ಸ್ಯ ಕ್‌ ಇರ್‌ EO NN Py ಇತ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಮತ್ತು ರೋಗಗಳು ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೇಹತ್ಕಾಗವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಗಮನ, 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದು, ಚಿತಾಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ 


ಸುವುದು-ಇವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಾನಗಳು. ಉಮೆ! ಈಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವು 
ಳ ವಿದಿಯನು ಹೇಳುವೆನು : ಕೇಳು. ಮನುಷನಮ ಸ್ನಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ 


ಜ್‌ ಉಟ ತು fd ೬. ON ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ py) Wh ಆಟ್‌ ಈ dad ಓಲ್‌ ಕ್‌ ಲ 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿ 


ಸುತಿದು ದೇವಬುಣ-ಖುಷಿಯಣ-ಪಿತೃಯಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿ 
(ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ) 'ವದನಾದರೆ ಅಡವಾ ರೋಗಿಷ್ಠ 


hd, ನಂಗ ಗ ದದ ಆ ಲು ಯ ಗಂ ಯ ಓ&ೂ * 


ನಾದರೆ ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ "ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಎಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದ 
ಸಲುವಾಗಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನ 
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ನ ನಾ ಉ ಕೃ ಗಹಸಾಶಮವನು ಲ್ನ ಉರಿ ಬ್ರಿ Po SS ಗ್‌ ಕಟು ಹಾ 
ANON UO { CO Suede ಲ ಬಾಗು) ಅ ಲ್ಯ { Nad SLOAN WK 


ಜನರಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ನೂತನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟು 


ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ದರ್ಭೆಯ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು, ಆಚಮನಮಾಡಿ, 
ವಯತಪವ ete ena WES ದ ಪತಿಜೆಯನು SAW we CU Ges 


ಭು ಫ್ಲಿಲ್ರಲಗ್ಬುಿಲ ಬಲ! 1 ಜ್‌ ಕ್ಯ! I ್ರಅ ಲಯ Wad ಲ್‌ As 9 I 1% San 


ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ-ಅನಂತರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 


ಮಹಾಪ್ರಸಾನಮಿಚ್ಛೇಚೇತತಿಷೇತೋತರಾಂ ದಿಶಮ್‌ | 


[a ©.) ಎ 


ಟ್ರಾ 


ಭೂತ್ಹಾ ತಾವನ್ನಿ ರಾಹಾರೋ ಯಾವತ್ಪಾಣವಿಮೋಕ್ಷ ಐಮ್‌ 1೧೯೯೧ 


ಚೇಷ್ಟಾಹಾನೌ ಶಯಿತ್ಥಾಪಿ ತನ್ಮನಾಃ ಪ್ರಾಣಮುತ್ನ ಜೀತ್‌ 
ಏವಂ ಪುಣ್ಮಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನಮಲಾನ್ನತಿಪದತೇ llc ೨1 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವು 
ದಾದರೆ £₹ ುರಾಹಾರನಾಗಿ ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರು 


ಸಲ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ತವ್‌ 8 ಗಚ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಸತ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ॥8 8 ಪ್‌ ಕ್‌ ಚ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ದ್‌್‌ 


ವು ದೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕು. ಶರೀರವು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗದಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿ ಪರಮಾತವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವವನು ಪುಣ್ಮಾತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಯೋಪಹಶೇಶನಂ ಚೇಚೇತೇನೆ ೭ 


ಹೋಗ 


ದೇಶೇ ಪುಣ್ಮ್ಣತಮೇ ಶೆ ಷ್ಠೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ತು ಸಂವಿಶೇತ್‌ llc all 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನದ ಮೂಲಕ ( ಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಉಪವಾಸ 


ಉಿಲಟತಿುಲ್ರೂು() ಆಲ ರ ) ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು 
~~ 
ಯ) 


ಅಪ್ರಾಣಾನಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಕುರ್ವನ್ನಾನಂ ಸ್ತಶಕಿತಃ | 
ಹರಿಂ ಸ್ಮರಂಸ್ಥಜೇತ್ವಾಣಾನೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ lee oll 
ಏವಂ ಕಲೇವರಂ ತ್ವಕ್ಣಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶನಂ ಚೇಚ್ಛಿತ್ತೇನೈವ ಎ 
ಕೃತ್ವಾ ಕಾಷ್ಠಮಯಂ ಚಿತ್ಕಂ ತೇ ನದೀಷು ವಾ | 


ಟೆ 
ಲ 


ದೈವತೇಭ್ಕೋ ನಮಸ್ಪುತ್ತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 1೯೯೬॥ 

ಭೂತಾ ಶುಚಿರ್ವವಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಮರನ್ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಮ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಸೃತ್ತಾ ಪ್ರವಿಶೇದಗ್ನಿಸಂಸರಮ್‌ 1೯೯೭! 
ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಲು 


6೧೨ 0 ಎಂದಟ ಇ ಲ ಗರ ಭಾಳ ರಸ ಅನ್ನು ಅ ಷಲ ಜ್ಫ ಕಾಲಿ ನಿ ನಾ we ಉರ ೦ 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾದರ- ಹಿಂದೆ ON TW ಖದಿಯಂತೆ ಆಖ ಲಗಿ ೨ 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ ನದಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನು 


ಸೋಪಿ ಲೋಕಾನ್ಮ್ನಥಾನ್ಮಾಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾತ್ಪುಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವನೂ ಯಥೋಚಿತ 


ಹ್‌ RD ಎ 


y 
ಕ್ರೊ 
y 
AN, 
L 
ಶಿ 
ಸಿ 
L 
} 


ಎ ೨ Oe ನಿ A ee | 

ಆಲ್ಲಿ ಓ ಛ್ರ್ರಾ ಒಲ ಘಂ ೬ ಈಅಓಿಟ್ಟಾಂ ಉಟ್ಟ ಅ ಶೃ ಗುರು I 
ಸೋಪಿ ಪುಣ್ಮತಮಾಲ್ಲೋಕಾನ್ನಿಸರ್ಗಾತ್ರತಿಪದ್ಮತೇ llc ll 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಈ 
ಗಳನ್ನು) ಸರಿಸುತ್ತಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಬೇಕು. ಅಂತಹವನು ' ಡ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪುಣ್ಯ ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಉಮೆ! ಈಗ ನೀನು ಸಮರ್ಥವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗದ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಕೇಳು. 


ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಸೇಷ್ಟಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಕಾರಣಾತ್‌ | 


ಗಳ ರ್‌ ದ್‌ (ಕರ್ತ ೨, ಣಾರ್ಥಂ ಕಳ್ಳ ನನಾ ಗಳಗ ಕೃ ಇಹ 0ಕಾನಿಣಾ ಸಕ್‌ | 
eh ಓಟ್‌ ಆ Cy No ಆಗ್‌ ರ್‌ ಟಒ. ಲಕ್‌ ev ಹೀಟ್‌ ॥ Re wo ಟ್‌ ಆ. ಸ್‌ ಆತ) ಆ wd ಜ್‌ CS ಆಟ್‌ || 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ || 


ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಶಿಷ್ಟರ ಮತ್ತು ದೀನ-ದುಃಖಿಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗವು ಅಭೀಷ್ಟವೆಂದು 
ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ. ಯೋಧರು ಪ್ರಭುವಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದುದರ ಕಾರಣ 
ದು ಲು ಗಿ ಲ್‌) ಶ್‌ * ಸ್‌ ಸದ್‌ ಟೇಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ಷಿ ಭ್‌ 
ಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಗುರುವಿನ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವರೂ 
ಗೋ-ಬ್ಯಾಹಣರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಅ 6 ತ್‌, ಶಿ 
ಶಾಸವು ವಿಧಿಸಿದೆ. 
ಖಿ ಗ 


ಸ್ವರಾಜ್ಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ವಾ ಕುನೃಪೈಃ ಪೀಡಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 


ಶಿ 
ಮೋಕ್ತುಕಾಮಸ್ಯಜೇತ್ವಾಣಾನ್ಯುದ್ಧಮಾರ್ಗೇ ಯಥಾವಿಧಿ llnoc ೨1 





Ilo 0all 


ಯಾವ ರಾಜನು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ರಣರಂಗ 
ಪವೇಶಿಸಿ. ಪರಾಹುಖನಾಗದೇ ಶತು ಗಛೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತಲೇ 


"ಇರ್‌ ಇಳ pnd an ಲಿಲ್ಲ! hd a 


ಫು 
ಮರಣವನ್ನಪುವನೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಭೃತ್ಕೋ ವಾ ಭತಣೃಪಿಣ್ಠಾರ್ಥಂ ಭರ್ತಕರ್ಮಣ್ಯುಶಸ್ತಿತೇ | 
ಕುರ್ವಂಸ್ತತ್ರ ತು ಸಾಹಾಯೃಮಾತ್ಮಪ್ರಾಣಾನಪೇಕ್ಷಯಾ Ilo 0೪1 


ಸ್ವಾಮೃರ್ಥಂ ಸಂತ್ಯಜೇತ್ಪಾಣಾನ್ಪುಣ್ಯಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಸ್ಪೃಹೆಣೀಯಃ ಸುರಗಣೈಸ್ಪತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ ll೧೦ ೦೫11 


ಯಾವ ಸೇವಕನು ಸ್ಪಾಮಿಯ ಅನ್ನದ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಸಲು 


ಹಾಳ ಛಿ ನಿ ಫುಲ ರಾ ಲ್ಲಾ ಳಾ PN ಜ್‌ 
೮11 ಒರಯನವ ರಲರ್ಟೀ ಅ್ರ್ರಿ ಗುಲ್ಣುಲ೦ ಅಂಜಎಿಲಟಎಲ() ಈಲ್ರೇಲ[!೪ ಲ 


ತೊರೆದು ಸ್ಪಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ಸಲುವಾ 
ಎನ್ನು ತೊರೆಯುವನೋ_ಅಂತಹವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಾಗಿ ವಣ jತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನು ಹೊಂ 


Aw 8 


ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ 
ಏವಂ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಂ ವಾ ದೀನಾರ್ಥಂ ವಾ ತ್ಮಜೇತನುಮ್‌ | 


ಸೋಪಿ ಪುಣ್ಯಮವಾಹಪ್ನೋತಿ ಆನೃಶಂಸ್ಕವಹೇಕ್ಷಯಾ | 

ಇತ್ಯೇತೇ ಜೀವಿತತ್ಕಾಗೇ ಮಾರ್ಗಾಸ್ಕೇ ಸಮುದಾಹೃತಾಃ |॥೧೦೦೬!॥! 
ಹೀಗೆಯೇ ಗೋ-ಬ್ರಾಹಣರ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ದೀನರ ಸಲುವಾಗಿ 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು ದಯಾಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುಣ್ಯತಮ 

ವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಜೀವಿತತ್ಕಾಗದಲ್ಲರುವ ನಾನಾಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 


ಸೋಂನನೆರ ರಕ ಯಾ ಆತ್ಮಹನ್ಸ ತ್ನಕಾರಣಾತ್‌ llc 0೭ ll 


ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲೀ,  ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹತ್ಯೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಕಾರಣ ಅನಂತವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಯಥಾ ಮೃತಾನಾಂ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ನೇ ಶೃಣು ಯಥಾವಿಧಿ ॥ 


ಮರಣವು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾದುದು. ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲ. ಮರಣಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾದ ಮರಣವಾಗಲೀ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ 
ದೇಹತ್ಕಾಗವಾಗಲೀ ಮೂರ್ತನೊ: ನ್‌ ಆತ್ಮಶತೆ ಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಸಾಯಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರಿಸ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವು ಹೂರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಜೀವರಹಿತವಾದ ಆ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ನೂತನವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೂದಿಸಬೇಕು. ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು; ಗಂಧದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಶ್ಲಶಾನದ ದಕ್ಷಿಣದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಹನಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಜೀವದಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾದರೂ 
ದಿವಾ ಚೆ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷಶ್ಚ ಉತ್ತರಾಯಣಮೇವ ಚ | 
ಮುಮೂರ್ಷೂಣಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ವಿಷರೀತಂ ತು ಗರ್ಶಿತಮ್‌ ॥ 


ಹಗಲು. ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಉತರಾಯಣ- ಇವು ಸಾಯುವವರಿಗೆ 
ಪಶಸವಾದ ಕಾಲಗಳಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾತ್ರಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಸ್‌ ಹಾ ಆ ಬಲ್ಲಿ ಅ ಹಾಸ್‌ 
ಲ್ಲಿ ಕಾನಿ ನಾರ್‌ ವಾ್‌ ಗಿಳಿ 
we VOC Uw vu Ye Xs 


ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 
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ಸಿ ಪೆ 
ನಿರೂಪಣೆ : ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಾಗದ ಪ್ರಧಾನತೆ 
ಊಉವಮು : 

ಕಾಫ ಲ ಹಾಲ ಕಾಲಿ ನಾನ ಸಾಲ ಸಾಲ ವಿಲ್‌ ವಾಗಿ ಲಾಲ ಳಂ | 

ಓಟ ಓ ಆಆ ಓ ಆ ಓಟ್‌ 14%4 ೬ ಇಲಗ SU NS ಓಟ ಈ ಆಅ್ಚ [| 


ಸರ್ವಧರ್ಮೇಭ;ಃ ಶಾಶ್ಚತಂ ಧ್ರುವಮವ್ನಯಮ್‌  ೧ಂ೧ಜ॥l 

“ದೇವದೇವನೇ! ಕಾಲಸೂದನನೇ! ಶಂಕರನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಲೋಕದ ವಿವಿಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ, 


ಾ 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ : “ಯಷಿಸತ್ತಮರೇ! ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ 


[oN x x 


ಸಲಾ? ಪಿವಾಕಧರನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸೂಕ 


“ಮಹಾಭಾಗಳೇ ನ್ಯಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ. ನೀನು ಧರ್ಮದ 


ಸರ್ವತ್ರ ವಿಹಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಫಲಾಸ್ರಿತ। 
ಬಹುದ್ದಾರಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಕ ನೇಹಾಸ್ತಿ ವಿಫಲಾ ಕ್ರಿಯಾ ೧೦೧೭! 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಧರ್ಮದ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರ್ಯವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ರ ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ ದ್‌ ಸ್ರ NT ಸ 


ತಂ ತಮೇವಾಭಿಜಾನಾತಿ ನಾನ್ನಂ ಧರ್ಮಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ |1೧೦೧೮॥! 
ಯಾವ ಯಾವನು-ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಅಭಿ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಮಿಂಶ್ಸ ವಿಷಯೇ ಯೋ ಯೋ ಯಾತಿ ಎನಿಶ್ಗಂ ಕುಮ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಬಾ ಸಾ ಐಸಾ ಇ, ಬಾಲಾ ನಿ ನಿಲಿ ೦.೦ ON ಸಾಲದ ಹಣಾ ಸಾಕಾ ಜಾಲ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವನೋ-ಅವನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಣತನಾಗಿರುತಾನೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


( ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಬೇರ 
( 


ದೇವಿ! ಈಗ ನಾನು ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೋಕ್ಟದ್ದಾರದ 
(ಮೋಕ ಕಧರ್ಮದ ) ವಿವರಣೆಯನ್ನು. ಕೇಳು. ಈ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವು' "ಎಲ್ಲ 


SS ತ್ಯಾ ಸಾಡೆಕ ಇ ಸಚಿ ಆತ mw) ಡಾ ತಾ ಗಿದ ಭಾಳ ಇಲ್ಲ್ಯಾ SD ಮ ಹಾಸ್ಟಾಶಾಸ್ಟಾ ದ ಸಾತಿ 
ಆ 


ಆಗಿರುವುದು. 
ನಾಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಷಾತರಂ ದೇವಿ ನಾಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಸಾತ್ತರಾ ಗತಿಃ | 
ಸುಖಮಾತನಿಕಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮನಿವೃತಂ ಚ ತದ್ದಿದುಃ |॥೧೦೨೦॥ 


ಮೋಕ್ಬಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯೂ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದೆಂದೂ ಆತ್ಮಂತಿಕಸುಖ 
ಪ್ರದವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ದರ್ಯಾಕ್‌ ತಾಳದ 057 ನಾಳ ಇ ಕಿಂ * ಗಂಡೆ ಗಿಣಿ ನಾರು ಲಂ ನಾಳೆ ಕಾಣಾ | 
ಮತ್‌, wedi ಆ dG ಆಟ್‌ ತೆ ಆ್‌ಆಟ/ಓ ಆ ಆಲ ಓ. WO ಓರಲ್‌ ಆಆಆ ಓಟ ಟೆ ಆಲ. ಕ್ಷೆ 
ಅನುತಮಮಚಿನಂ ಚ ತದ್ದೇವಿ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ llc ೨೧1! 


ಪಾ ಪ್ಲಾಗಲೀ, ಸಾವಾಗಲೀ, ಶೋಕವಾಗಲೀ, ದುಃಖ 
ಇದು ಸರ್ವೋತಮವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯವೂ, ಪರಮ 


ಕ 
₹೦೬ 
`` 
6 
Ae 


ವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿ 
RENT ಗಾದ aA WEY 


ಹಲಗ ಲಉಲಲ್ರಳ Nu’ | Id ಆ 


ಜ್ಞಾನಾನಾಮುತ್ತಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 


ಯಪಿಭಿರ್ದೇವಸಜ, ಶ್ನೆ ಪ್ರೋಚ್ಛತೇ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ೧೦೨೨1 


ವಾ ವ ಮಾ ಸಾಫ್‌ ಹಾಲೆ 


ಮೋಕ್ಬಜ್ಗ್ಞಾನವು ಬಲ್ಲ ಎ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗ ನಂ ಪರಮಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂದು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪರಮಪದವೆಂದೇ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ನಿತ್ತಮಕ್ಷರಮಕ್ಷ್ಲೋಭ್ಯಮಜೇಯಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ಶಿವಮ್‌ | 
ಎಶನ್ತಿ ತತ್ನದಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ಪಹಣೇಯಂ ಸುರಾಸುರೈಃ |॥೧೦೨೩॥ 


202 ಮಹಾಭಾರತ 
my) ಹಾಸಲ್ಚ ೮ ನ್ನ ವ ನ್ನ ವ ಇ ಎ ೨ವಿನಾಶಿ ತ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಇ ಕ್ಷೆ ND EN ಇ 1 ಇ ಘಾಳ ಇ ಭಾರ ನ್ನ ಎ 
ಮೋಕ್ಷವು ೮೪ ಪಿವಿ ಲ ೨ ಲಿಎದಾಖಯು ರಲ್ಲ MUNA ಚ 


ಅಜೇಯವಾದುದು ; ಶಾಶ್ವತವಾದುದು ಮತ್ತು ' ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. 
ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿರುವ ಮೋಕ್ಬ್ಟದ್ದಾರವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು 


MN EME 
ದುಃಖಾದಿಶ್ಚ ದುರನ್ನಶ್ಚ ಸಂಸಾರೋತಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಶೋಕವ್ಯಾಧಿಜರಾದೋಷ್ಠೆ ರ್ಮರಣೇನ ಚ ಸಂಯುತಃ |೧೦.೨೨೪॥ 


ಈ ಸಂಸಾರವು ದುಃಖದಿಂದಲೇ ಆರಂಭಗೊಂಡು ಅಶುಭದಕೆ 
ಕಡೆಹೊಂದುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಶೋಕ, ವ್ಯಾಧಿ, ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು 


ಬ್‌ fe 





RS ಜು BN ಲ pS JS LR ಹೆ. — ಹಹಖ, — || 

ಆಲಿ ಲ್ಯ SNe ೧೦೦ ಸಲ್ಲು ಉರ NE Wes Fes | 

ಏವಂ ಜೀವಾ ಅಮೀ ಲೋಕೇ ನಿವರ್ತನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ೧ಂ೨ಜ॥ 
ಹಾ 


ದಿ 
ಬ್ರಹಾದಿಸಾವರಾನಶ ಸಂಸಾರೋ ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಸರ್ವೇ ನಿವರ್ತನೇ ಯಥಾ ಪುನಃ lac ೨೬ll 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಮುಳುಗುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತವೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 


ಸಾಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷ 


ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಶುಭಲಕ್ಷಣಳೇ! ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು 
ವೆನು ; ಕೇಳು. ಬ್ರಹೆನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ವೃಕ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾವರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳವರೆಗೂ ಇರುವುದನ್ನು ಸಂಸಾರವೆಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಹೋಗುತಿರುತವೆ. 


ತತ್ರ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಸ್ಮ ಮೋಕ್ಸೋ ಜ್ಞಾನೇನ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮತತ್ತವಿಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ೧೦೨೭! 
ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದ ಮುಕ್ತಿಯು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆಧ್ಯಾತತತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ... ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜಾನವೆಂದು 
ಶಿ ಲ್‌ ಶ್‌ 1 ಳ್ಳ) ಇಸಿ 


ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಗ್ರಹಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ, 


ನಾವಿಗಳ ಆಚ [ ಯಹಾವ ಎಗಿ ಹೇಳುತೇನೆ ದೇವಿ 
ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ತತ್ತವನ್ನು ಕೇಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲೀ, ಕ್ಚತ್ರಿಯನಾಗಲೀ-ಮೂದಲು ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ 


ಬಗೆಯ ಯಣಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ, 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಆಚಾರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ದೋಷರಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಂದ ಮೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮೋಕ್ಸನಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಯೋಗಮಾರ್ಗಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 


ಪೇಣವಿಂಶತಿವಿಜ್ಞಾನಂ ಸಾಂಖ್ಯಮಿತ್ಮಭಿಧೀಯತೇ | 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. ತತ್ತಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಂಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಊರಾ ಶ್ರ ಸಲೆ ಇ ಅ ಸನ್ಮಾ ಭಿ ಬಲ ಹಾಲ ಣಾ ಭಾಸೆ ~~ A ಕಾಲ್‌ ರ್‌ Te Nene nde 1 
WAC WwW CA ಅಲಯ್ಳು Wed ಲ್ನ Wc Weiss ॥॥ 
OHNE NEAT ONY AWN ನಡು ಗೋ 
ಸ್‌ CY hd UY wd * ್‌್‌್‌ ಕ 15 (ಶ್ರ ಆಗ ಗ್‌ A Ag) wid ವ ಆಟ್‌ hd \ Ad NS ಕ್ರ/ 
ರೂಪ್ಯವೂ (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೂಂದುವುದು.) 
NS ಸಾಲಾ ಇದು ಕಾಲ ಸದ್ದ್ಯಸು್ಣ್ಯೂ ಕಾ ಇರ ಷ್ಟ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ಮಾ ಧು ಮನ ವ “ನಿ ೊ್ಟ ದ 


ಗುರುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯ ಬೇಕು. 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬಾರದು. ಕಾಷಾಯ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸದೇ ಹೋಗಬಾರದು. ಒಂದು ವರ್ಷವಾದರೂ ಗುರುವಿನ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು 


ಪಡೆಯಬಾರದು ಸಾಂಖ್ಯ ಅಥವಾ ಯೋಗ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವು 


PN ರ್‌ ಇಒ ಚಾಧಿ ಲ 4 ಹಾದ ಥಿ ಲ ಐಲ ~~ ಪಾವ ಕ ಘಾಫ 
ಲಉಲ್ಬ ಬ್‌ ಕಜ OWON್ಲ ಯುವಿ TU ಸಲಲ 


ರ 
ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೇ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾಗಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


Ww 
ಸಮಃ ಶೀತೋಷ್ನಹರ್ಹಾದೀನ್ನಿಷಹೇತ ಸವೆ ಟ್ರ ಮುನಿಃ | 
ಅಮೃಷ್ಯ ಕ್ಲುತ್ತಿಹಾಸಾಭ್ಯಾಮುಚಿತೇಭ್ಳೋ ನಿವರ್ತಯೇತ್‌ ೧೦೩೨1 


ತೃಜೇತ್ಸಂಕಲ್ಪಜಾನ್ಸ ನ್ನೀನ್ಸದಾ ಧಾನಪರೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಕುಂಡಿಕಾ ಚಮಸಂ ಶಿಕ್ಕಂ ಛತ್ರಂ ಯಷ್ಟಿಮುಪಾನಹೌ 11೧೦೩೩! 
ಚೈಲಮಿತ್ಕೇವ ನೈತೇಷು ಸ್ಥಾಪಯೇತ್ಸಾಾಮೃ್ಮಮಾತ್ಮನಃ | 

ಕಳಗೆ ಗಾ೦೦ ವಾಲಾ ಕ್ರಾಸ ಷು ಲ್ಲಿನ ವಗ ಕಾಕ್‌ ಗ ಕಕ ಎಲಾಲಿ Wa aes ell 
8 ಔಟ ಆಲಿ/ಓ.0 ಆಕ್ರಲ 6 ಸ್‌ ೧ ಲ ಟವರ್‌ ಬ್ಬ kN ಗೌ ಆಅ SAAN 88೬ ಅಆ. ೮1 818 


ನೈವಾವಿಜ್ಞಾಷ್ಕ ಭರ್ತಾರಮಾವಶ್ಯಕಮಪಿ ವಜೇತ್‌ | 
ದ್ದಿರಕ್ನಿ ಸ ಸ್ವಾನಶಾಟೇನ ಸಂಧ್ವಯೋರಭಿಷೇಚನಮ್‌ | 
ನಕಕಾಲಾಶನಂ ಚಾಸ್ಕ ಏಎಂತಿಂ ಯಂಭಃ ಪುರಾ Ios tll 
ಯಾವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶೀತೋಷ್ಠ- 
ಹರ್ಷ-ಶೋಕಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- 
ಅವನೇ ಮುನಿಯು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾಗದೇ, 
ಉಚಿತವಾದ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನು ( ಬಂಧನಗಳನ್ನು) ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಥ್ಯಾನಪರನಾಗಿರಬೇಕು, ಕಮಂಡಲು, ಬಟ್ಟಲು, ಕಾವಡಿಯಬಟ್ಟೆ 
(ಜೋಳಿಗೆ), ಛತ್ರಿ, ಕೋಲು, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ವಸ್ತ್ರ- ಇವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನವೆಂಬ Is ವನ್ನು ಸಾಪಿಸಬಾರದು. ಗುರುವು ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಏಳಬೇಕು. ಗುರುವು ಮಲಗಿದ ಬಳಿಕ ಮಲಗಬೇಕು. ಸ್ನಾಮಿಗೆ (ಗುರುವಿಗೆ) 
ತಿಳಿಸದೇ ಯಾವುದೇ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಬಾರದು. ದಿನದಲ್ಲ 
ಎರಡುಬಾರಿ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯಗಳಲ್ಲ ಸವಸ್ತನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಸಾಧಕನು ದಿನಕ್ಕೆ "ಓಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಯತಿಗಳೂ ರೀಗಿಯೀ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೈಕ್ಷಂ ಸರ್ವತ್ರ ಗೃಶ್ಲೀಯಾಚ್ಛಿನಯೇತ್ಸತತಂ ನಿಶಿ | 
ಕಾರಣೇ ಚಾಪಿ ಸಮ್ಪಾಹ್ವೇ ನ ಕುಷ್ಕೇತ ಕದಾಚನ |॥೧೦೩೮!॥| 


ಕ್‌ರಠಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವನೇ ವಾಸಃ ಶೌ 
ದಯಾ ಚ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತಸ ಧಮ್‌ ಸನಾತನಃ ೧೦೩೯1! 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅರಣ್ಯವಾಸ, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆ-ಇದು ಆಧ್ಯಾತಸಾಧಕನ ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಕೋ ಲಫಘ್ಲ್ಟಾಹಾರೋ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಆತ್ಮಯುಕ್ತಃ ಪರಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ಹಾಪನಾಶಿನೀಮ್‌ 1೧೦೪೦೬ 


| ಲಾ ಫು ಗರಿ) ನಾನಾ ಸಾಸ ನಾ ಹಾಲೆ ಎ ಇ ಹಾರ ನಾ ಛಿ OD ನಾ ಛಿ ಮ್ಮ ಇಲ ಸಾಹ್ಮಾ ಯನ್ನು 
(ಎಪಿ New oN ಆರ್ಯ ೮11, ಆಲ ಲ) ಲ11, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಯುಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಾಧಕನು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಹಾನವನು ಾಎ೦ಂದುತಾನೆ 
ಸಿ ಬ್‌ ದ್‌ ತ ಈ 
ಯದಾ ಭಾವಂ ನ ಕುರುತೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಪಾಪಕಮ್‌ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ನ ಸಮದೃತೇ ತದಾ 11೧೦೪೧! 


ಅನಿಷ್ಠುರೋ8ನಹಂಕಾರೋ ನಿರ್ದನ್ಹೋ ವೀತಮತ್ಸರಃ | 
ವೀತಶೋಕಭಯಾಬಾಧಃ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತನುತಮಮ್‌ ೧೦೪೨॥ 


ತುಲ್ಮನಿನ್ನಾಸ್ತುತಿರ್ಮೌನೀ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಣನಃ | 
ಸಮಃ ಶತ ಚ ಮಿತೇ ಚೆ ನಿರ್ವಾಣಮಧಿಗಚ್ಛತಿ Nova ll 


NS ಫ್‌ೌಟ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಡು ಇದ್‌ VY vw ಹೀಗ್‌ ಅರ್‌ ಇರ್‌ ಕ "ದು 


ಸಂದ್ರಗಳಿಂ ದ ರಹಿತನಾದವನು, ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದವನು, 
ಶೋಕ-ಭಯಗಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದವನು-ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ನಿಂದಾ-ಸುತಿಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಾವಿಸು 


ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಸ್ಯಾ ಳ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇ ಸರೆ ಇರ್‌ ಅ ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ON ee ye ॥_್ರ ದ್‌ Ld 


ವವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಮೌನಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವವನು ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 
(ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂತಹ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ, ಅಧ್ಯಾತಚಿಂತನೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಸಾಧಕನು ಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಸಾರಮಂಡಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಶೋಕ-ವ್ಯಾಧಿ-ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ದುಃಖ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ( ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ) ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
( ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ) ಮೂಲಕಾರಣವು ಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಶೋಕಸ್ಥಾನಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಯಸಾನಶತಾನಿ ಚ | 


ಇರಾ ಇರ್ತಾ ರ್‌ "ಜ್‌ ಆಗ ಒಡದ ಇ ಇರಾರ್ಡ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ 


ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ಮೂಢಮಾವಿಶನಿ ನ ಪಣ್ಣಿತಮ್‌ 11೧೦೪೭1 


ಸಾವಿರಾರು ಶೋಕದ ಸ್ಥಾನಗಳೂ ( ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆಯ ಶೋಕ 
ಗಳೂ) ನೂರಾರು ಭಯದ ಸ್ಥಾನಗಳೂ (ನೂರಾರು ವಿಧವಾದ ಭಯಗಳೂ) 
ದಿವಸ-ದಿವಸವೂ ಮೂಢನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಶೋಕ-ಭಯಗಳು ವಿದ್ದಾಂಸನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಸುಳಿಯಲಾರವು. 


ನೇ ದನೇ ವಾ ದಾರೇ ವಾ ಹತೇ ಪಿತರಿ ವಾ ಮತೇ | 


೧೦೦.೨0೬ ಗ ಕ iu ತ / ೨೪! ಮುದುದ Md) ದೆ 

ಅಹೋ ದುಃಖಮಿತಿ ಧ್ಯಾಯಣಕ್ಕೋಕಸ್ಕ ಪದಮಾವುಜೇತ್‌ ॥೧೦೪೮॥ 
ಧನವು ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದರೆ-ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಪಿತೃ-ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 

ದರೂ ಮೃತರಾದರೆ “ಅಯ್ಕೋ'! ನನಗೆ ಎಂತಹ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತ 

ವಾಯಿತು?'-ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮಾನವನು ಶೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಭೂತ 

ರಾಗೂಡಣುನ್‌ೆ ( ಸ್ಟ್‌ ಇಂಷಣ ಗುಣ್‌ ಮಾಗುತಾವನ್‌ೆ ಕ್ಕ 

ಓಟ್‌ hee Gd \ Ged EN Ms thd Ned Wd ಓಲ್‌ ಡೈ ಚರ || nd ಚ 


ಘಿ 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿದರೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮ್ಮಯೋಗಾದನಿಷ್ಟಸ್ಕ ವಿಪ್ರಯೋಗಾತ್ರಿಯಸ್ಕ ಚೆ | 
ಮಾನುಷಾ ಮಾನಸೈರ್ದುಃಖೈಃ ಸಂಯುಜನೇಲ್ಬಬುದ್ಧಯಃ ॥೧೦೫೦॥ 


ಅಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದಲೂ-ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನ 


kr’ 
ದಿಂದಲೂ ಅಲಮಬುದಿ ಳಾದ ವಾಲ ವಸವ ಗೂ ಳಾ ನಿ, ವಾದ ದುಃ 


॥ ॥ ಓಉ ಓ್‌ ಅ ದ ್ಯೌ ಆಗ್‌ Ed ಟ್‌ os ಊಟ್‌ ಧಂ! 


ಕದ ಬಂಧನವು. ನಷ್ಟವಾಗಿ 


ಮೃತಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ನಷ್ಟಂ ಯೋತತೀತಮನುಶೋಚತಿ | 
ಸಂತಾಪೇನ ಚ ಯುಜ್ಯ್ಕೇತ ತಚ್ಚಾಸ್ಕ ನ ನಿವರ್ತತೇ |॥೧೦೫೧॥ 


ಸತುಹೋದ ಮನುಷನಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸುವಿಗಾಗಿ 


ಕ್‌ ರಯ ಆಹಹ el ॥ ಇರ್‌ 
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ತಯೋರೇಕತರೋ ಮಾರ್ಗೋ ಯದೇನಮ 


ಬಿ 
ಬಿ ಪ್ರಿ 
ಸುಖಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ನ ಸಂಹೃಷ್ಕೇನ್ನ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಸಂಜ್ಜರೇತ್‌॥೧೦೫೩॥ 


ಸಂತೋಷ ಪಡಬಾರದು. ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಬಾರದು. 
[೫1೪-332 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನಿಷ್ಟೇನಾನ್ನಿತಂ ಹಶ್ಯೇದ್ಯಥಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿರಜೃತೇ 1॥೧೦೫೪॥ 


ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದೋ-ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವನ್ನೇ ಕಾಣಬೇಕು. ಅಪೇಕ್ಟ್ಷಿತವಾದ ವಸ್ತುವು ಅನಿಷ್ಟದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕು. ಬೇಗ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಹಾ ಕಾಪೂ ಚೆ ಕಾಪೂ ಚ ಸಮೇಯಾತಾಂ ಮೋ "ದಧೇ I 


ರ್‌ `ಆ ಇಪ್ಸ್‌ಜ್‌ ಪ್‌ Ld ರ್ಸಾ್‌್‌ ಕಚ್‌ ಆ ಹ್ಮ್‌ ಇಟ್‌ ರರ la Nd ಇರ್‌ ಗ್‌ FF ಇಫ್‌ 


ಸಮೇತ್ಯ ಚ ವೃಹೇಯಾತಾಂ ತದ್ದಜ್ಜಾತಿಸಮಾಗಮಃ 11೧೦೫೫1 
ಯಾವ ರೀತಿ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ತೇಲಿಬಂದ ಎರಡು 


EN ಲ್ಸ ಲ್ನ ಸಾಧ ಕಾ ಬಸ ಕಾರಿ ಇ ಬತಾ ಯ್ದ ಲಾ ಮಾ ಕ್ಕ ಸಾಭಸ್ಸಾಕನ್ನಾ ಲಾ ರಿಸಿ 
ಟು dev Vw AKU ಈಟಿ COUN ಪ್ರ ಉಣಿಂ ಯಾವುದೋ ಸರಲ 
ಬೇರೆಯಾಗುತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹೋದರರ, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ, 
ಹಾನಿ ee) 

ಬಂಧುಗಳ ಸಮಾಗಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ 

ಅದರ್ಶನಾದಾಪತಿತಾಃ ಪುನಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಾಃ | 

ಮ ೋನರನತ ನ್‌ ಪರ್ತಣೆಗಿ ೀ ವಿಕಿ ಗಗ ಗೀ ಶ್ರಿ ಜೆ ರು ಹೇ ಓ[ಇ೧೦೦೬ || 
ಈ ದರಿ ಗದ, Av ಶ್‌ ಇದ್‌ ಟಿ MN ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಗರ್‌ Ie ಕ. ನ್‌್‌ ರ BEV ಆ ಟ್‌ WJ uml 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರು 


ತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ 
ವಿಯೋಗವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಲಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತನಾಗ 


ಕುಟುಮ್ಮಪುತ್ರದಾರಾಶ್ವ ಶರೀರಂ ಧನಸಂಚಯಃ | 

ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ಸ್ಪಸ್ನತಾ ಚೇತಿ ನ ಮುಹ್ಮೇತತ್ರ ಪಣ್ಣಿತಃ 11೧೦೫೮॥ 
ಸುಖಮೇಕಾನತೋ ನಾಸ್ತಿ ಶಕಸ್ಕಾಪಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ 1 

ಬಾ ಬಾ ದ್ರಿ ನಾನಾನಾ NN ಣಾ ಸವಾ ೩ ಉಣಿ ನಾರಾ Ila aenamll 
ಅಲ “ಆಆ ಆಂ ಲಂ ಆ Nod eM SUV WRN HI VANS Il 


ಕುಟುಂಬ, ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಶರೀರ, ಧನಸಂಗ್ರಹ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಾಸ್ಥ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸನು 
ಬಾರದು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವೇ ಶಾಶ್ವತ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಮಹಾಬಾರತ 209 
ನ್ನ ಲ್ಸಿ ತಾಲ ಲ್ಲ ಲನ್ನಿ ಲ 4 ಲವನ ರಾರ ಲಾವ ಲ್ಲ ಯವರ ನಔ ರ್‌ ಲ ಡಾಲಿ 
ಉಲ! ಹೀಬ್ರು ಪಾ ಜ್‌ Woe LAY WOW NAW ಇಹ 
ಸುಖವು ಅಲ್ಬವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ನ ನಿತೃಂ ಲಭತೇ ದುಃಖಂ ನ ನಿತ್ಕಂ ಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌ | 
ಸುಖಸ್ಕಾನನರಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಸ್ಥ್ಮಾನನರಂ ಸುಖಮ್‌ Ino oll 


ಯಾವನೇ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದುಃಖವನ್ನೇ ಹೊಂದು 


ವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸುಖವನ್ನೇ ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖದನಂತರ ದುಃಖವೂ 
ದುಃಖದನಂತರ ಸ ಸುಖವೂ ಬರುತಿರುತವೆ 


ಸಪ್‌ ಗರ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ ಇ ಗ್‌ ಕಾರ್‌ ಆಡ ತೈ ಆಟ ತ ಅ 


BL 
ಸೆ 
3 
೫ 
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“9 
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ಸಂಯೋಗಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಾನ್ಮಾ ಮರಣಾನಂ ಚ ಸವಿತಮ್‌ 11೧೦೬೧॥ 


ಉಚ್ಛ ,ಯಾನ್ದಿನಿಪಾತಾಂಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಅನಿತಮಸುಖಂ ಚೇತಿ ನವಸೇತ್ತರ್ವಮೇವ ಚ |॥೧೦೬೨॥! 


ನಿವ ಶ್ಲ (ಸಾ ವಾ ಹಾ] ಸಮ್ಮಾ ೨ರ್ಹನೇ ರಲಿ ೨ ome po ಘಾಟ ನಾಸಾ 
Ned KOC ನೌಯಾರ್‌ನಿೀ ದೊಮಿಯಾರಿಶೌನೀಂ ಘು ಅಂ I 


ನಾಶೇ ದುಃಖಂ ವೃಯೇ ದುಃಖಂ ಧಿಗರ್ಥಂ ದುಃಖಭಾಜನಮ್‌ ॥॥ 
ಹಣದ ಸಂಪಾದನೆಗೂ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಧನವು ನಾಶವಾದರೂ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಯವಾದರೂ ದುಃಖವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸರ್ವದಾ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ಡಾ 


ಹಾ ವಿ ಹಾ ಕಳ | 
ರಾಜಾ ಚೋರಶ್ಚ ದಾಯಾದಾ ಭೂತಾನಿ ಕ್ಷಯ ಏ ಏವ ಚ ೦೬೪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಥ Sy 
ನ ಹನರ್ಥಾಃ ಪ್ರಬಾಧನೇ ನರಮರ್ಥವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ Ilo ೬೨1 
ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಐವರು ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಧೆಪಡಿಸು 


ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಾ, ಕಳ್ಳರು, ದಾಯಾದಿಗಳು, ಇತರ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮತ್ತು 


ನಾಶ-ಇವೇ ಆ ಐದು ಶತ್ರುಗಳು. ಪ್ರಿಯೇ! ಅರ್ಥವೇ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿ. ಹಣವಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನರ್ಥಗಳು 
ಬಾಧಿಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಿರ್ಮಹದುೂಖಮಾಕಿಂಚನ್ನಂ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ಉಪದ್ರವೇಷು ಚಾರ್ಥಾನಾಂ ದುಃಖಂ ಹಿ 


ಪಾಲೆ ಗಾ ಲ್ರಿ NOR ಹಾಸ ಎ ಜಾ ಪಾಶಾ ನ್ನ ರಾವು ಎ PRS ಇಲ್ಲಾ SD ED ಣಸಾಲ 
ಅರ್ಥಪ್ರಾವ್ತಿಯು ಮಹಾದುಃಖಕರವಂದುದು. ಬಡತಿನಿಬೀ ಹರಿಮ 
ಸುಖವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಗಳಿಸಿದ ದನಕೇನಾದರೂ ಉಪದವವಂಟಾ 


ಆ) 
ಧನದ ಲೋಭದಿಂದ ಆಸೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತೃಷ್ಣಗೆ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದರೆ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ-ಆ ತೃಷ್ಣಯೂ ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಜಿತ್ಲಾಪಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ಚತುಃಸಾಗರಮೇಖಲಾಮ್‌ | 


ಸಾಗರಾಣಾಂ ಪುನಃ ಪಾರಂ ಜೇತುಮಿಚ್ಛತ್ಕಸಂಶಯಮ್‌ |॥೧೦೬೮॥ 


ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳೇ ಮೇಖಲೆಯ ( ಒಡ್ಕಾಣದ ) ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಗರದ ಆಚೆಯ 


ದಡದಲ್ಲರುವ ದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಇಬ್ಛಯೂ ಉಂಟಾಗುತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹ ; ರಿ 
ಕೋಶಕಾರಃ ಕ್ರಮಿರ್ದೇವಿ ಬಧ್ಯತೇ ಹಿ ಪರಿಗ್ರಹಾತ್‌ ॥॥೧೦೬೯॥ 


“ು 
CS 
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ಯಾವಾಗಲೂ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ ೇಶವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


4 ಲ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ತು ಸ ಚಾಪಿ ನಿವಸೇನ್ಸೃಪಃ |॥೧೦೭೦॥! 
ತಸಿ ನ್ರಾಪ್ರೇ*ಪಿ ನಗರಮೇಕಮೇವಾಧಿತಿಷೃತಿ | 
ನಗರೇ*ಪಿ ಗೃಹಂ ಚೆಕಂ ಭವೇತಸ್ಕ ನಿವೇಶನಮ್‌ 1೧೦೭೧॥ 

ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಏಕಚ್ಛಕ್ರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿರುತಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮನೆಯೊಂದರ 
ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತಾನೆ 


ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯು ಮಾ 
ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಮಲಗಲು ಒಂದು 


ಹಾಸಿಗೆಯು ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುತಾನೆ 

ಶಯನಸ್ಕಾರ್ಧಮೇವಾಸ್ಕ ಸ್ತ್ರಿಯಾಶ್ಚಾರ್ಥಂ ವಿದೀಯತೇ | 

ತದನೇನ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಸ್ಪಲ್ಲೇನ್ಗೆವೇಕ ಯುಜ್ಯತೇ 1॥೧೦೭೩॥! 


ಸರ್ವಂ ಮಮೇತಿ ಸಮ್ಮೂಢೋ ಬಲಂ ಶಶೃತಿ ಬಾಲಿಶಃ | 
ಏವಂ ಸರ್ವೋಪಯೋಗೇಷು ಸ್ವಲ್ಪಮಸ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ॥೧೦೭೪॥ 


Ww 


ತಣುಲಹಸಮಾತೇಣ ಯಾತಾ, ಸಾತರ್ವದೇಶಿನಾಮ್‌ | 


ಅಲಲ ಉನ್ನತ ಗಭ ಒಂದ್‌ ಯ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ೪ ಆ (ಗ) "ಟು 


ತತೋ ಭೂಯಸರೋ ಯೋಗೋ ದುಃಖಾ ತಹನಾಯ ಚ ॥[ 


J 
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ಮೂರ್ಹನಾದ ಬಾಲಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು (ರಾಜನು) ಅಖಂಡ 


Wಲಮಬು೦ಬಿಲಿಲ್ರಲ SHON ಉWಊಲಬಗಿುಳಿಲ೧. ಊ JW ಅಣ್ಣ 


& 


~~ 
ನೆ. ಹೀಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಯೆ ಗ್ಯ ವಾದ 


ಸಮಸ್ತವಾದ | ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಲಭಿಸುವುದು ಅತ್ಯ 

ವೃತಿ © ಲ ಇ ಓಸಿ ಹ Wa 
ಬಳ ಟು ಉಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ CN UIC 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೋಗವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ದುಃಖಕ್ಕೂ ಪರಿತಾಪಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಸ್ತಿ ತೃಷ್ಣಾಸಮಂ ದುಃಖಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ಕಾಗಸಮಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ನದಿತ್ಯಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1೧೦೭೬! 


ತೃಷ್ಟಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದುಃಖವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸುಖವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಸಮಸಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 3ರ ರಿತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿದ 


(ಬ ಮ್‌ ವ್ರ ಹ್‌ ಜ್‌ ಳೆ ಮ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ 


ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಯಾ ದುಸ್ತಜಾ ದುರ್ಮತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 


ಯೋಜಸೌ ಪ್ರಾಣಾನಿಕೋ ರೋಗಸ್ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ತ್ಯಜತಃ 


ತ್ರಷ್ನೆಯು  ದುಷಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಮನುಷ್ಯನು ಮುದುಕನಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ತೃಷ್ಣೆಯು 
ಮುದಿತನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ 
(ಪ್ರಾಣನಾಶಕವಾದ) ರೋಗವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 


ವವದಿಗೆ ಸುಖವಿದೆ. 


ಇಳೆ 0 ಕಹಇ ಕಾಮಃ ಕಾನ್‌ಕಾವಾನಸಾ ನ್‌ಂ ೋರ್ಗೇ ಶಾಮತಿ ! 


Lv ಚತ ಟ್‌ ಸವ್‌ ತ್‌ ಚ್‌ ಶಕ್‌್‌ತ ಎಲಲಿ ಶಲ ಲಲಿ ಲಿ ಆಕ್‌ ಆ್‌ 8 IAL ಆಲ್‌ ಕ್ಷ 

ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ತೇವ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ 1॥೧೦೭೮॥ 
(3) 
\ 
ಯಲ್ಲಾ | 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾಮವು ಭೊ ಗಿ ಗವಸ್ತು 
ಶಮನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಯ ನೇ ಶ್ವರನು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತಷ್ಟು 
ಪ್ರಜ್ನಲೆ ಓಸುವಂತೆ-ಭೋಗಗಳ ಉಪಬೋಗದಿಂದ ತಷಯು ಮತಷ 


ಅಲಾಭೇನೈ ವ ಕಾಮಾನಾಂ ಶೋಕಂ ತ್ಮಜತಿ ಹಣ್ಣಿತಃ | 

ಆಯಾಸವಿಟಪ ಸ್ಲೀವ್ರುಃ ಕಾಮಾಗ್ತಿಃ ಕರ್ಷಣಾರಣಿ: 

ಇನ್ನಿ ಯಾರ್ಥೇನ ಸಮ್ಮೋಹ್ಮ ದಹತಕುಶಲಂ ಜನಮ್‌ ೧೦೭೯1 
ಕಾಮನೆಗಳು ಲಭಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಶೋಕ 

ರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವೆಂಬುದೇ ಮಹಾವೃಕ್ಷ. ಆಕರ್ಷಣೆ 

ಯೆಂಬುದೇ ಅರಣ. ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ತೀವ್ರವಾದ ಕಾಮಾಗ್ದಿ. 

ಕಾಮರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಯತ ಥಿವ್ಕಾಂ ವೀಹಿಯವಂ ಹಿರಣ್ಮಂ ಪಶವಃ ಸಿಯಃ | 
ವು 
ನಾಲಮೇಕಸ್ಕ ಪರ್ಯಾಪಮಿತಿ ಪಶ್ರನ್ನ ಮುಹತಿ Ilo ccll 


ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಧಾನ್ಯಗಳು, ಸುವರ್ಣ, ಪಶು ಮತ್ತು 


ಮಾ Sa ಸಲ ಳೆ ತ್ಮಾ ಸ ಜ್‌ ಇ ಧಿ ನಾ ನಾ ಸಾಥಾ ಛನ್ನಿ ಗ್ರಾ ಕ್ಕ 
COO ಇರುವರೋ-ಅವಲ್ಲವೂ ಬಬ್ಬ WM ನಿಲಕ। ಅಟ 


ಯಚ್ಚ ಕಾಮಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ ದಿವಂ ಮಹತ್ಸುಖಮ್‌ | 
ತೃಷ್ಠಾಕ್ಷಯಸುಖಸ್ಕೈತೇ ನಾರ್ಹತಃ ಷೋಡಶೀಂ ಕಲಾಮ್‌ ॥೧೦೮೧॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಮಸುಖವಿರುವುದೋ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ದೃವಿಕವಾದ ಮಹಾಸುಖವಿರುವುದೋ-ಆ ಯಾವ ಸುಖಗಳೂ 


ತೃಷ್ಣಾಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸುಖದ ಹದಿನಾರನೇ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ 


ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲ. 

ಇನಿ AEN AA ಲ ಹ್ಯಾಂಗೆ ಗ ವಾಸ ಗಂ ಗಿಳಶ್‌ | 
ಕ್ರ ಆಆ ಆಯಿಯ ಕ ಪ್‌ ಆಹ ಲ್‌ೆ ಆ. A te ನ್‌್‌ ಟಲ್‌ ಮಹತ |. ಓಟ್‌ ಲೆ ಆ ಓ. ಚ್‌ ಹಲ್‌ ಓ. ವ್‌ ಕ್ಷ 

ಮನಃಷಷ್ಠಾನಿ ಸಂಯಮ್ಮ ನಿತ್ಯಮಾತ್ಮನಿ ಯೋಜಯೇತ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ತಾ ಲಿ ಕ 
ಸಂನಿಯಮ್ಸ ತು ತಾನೇವ ತತಃ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ 11೧೦೮೩॥ 


ಷಣ್ಣಾಮಾತ್ಮನಿ ಯುಕ್ತಾನಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯೋಧಿಧಿಗಚ್ಛತಿ | 
ನ ಚಹ ಪಾಪ್ಪರ್ನ ಚಾನರ್ಥೃಃ ಸಂಯುಜೇತ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 1॥೧೦೮೪॥! 


ಧೀರನಾದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನ 


ವಾಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಃಸಹಿತವಾದ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಕತೆ ೧6೬3೧ ುಉಗಿಟುಕ್ಕೆೊಂಡು ನಿತ್ತವೂ ಅತನ) ನಿನನೋಜಿನಂನೇಷು ( ಊನ 


ರು hn) ನ್‌ ್ರ್‌ CANAAN ON RIN AN Te ಇಸ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ) ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದ ರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾಪವನ್ನೇ ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದ ರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸಾಧಕನು 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಪರಮಾತನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕವಾಗಿರುವ, 


ನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಆರು ಇಂದಿ ಎನುಗಿಲ ಮೇಲೆ ಜು ದಣ0ಗಾ 


eA NCOSUWHO UW ಸ್‌ ಸಗ hh IS ಓಟ್‌ Need TC fed Cw ಬುಲಿ 


ಎನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಪಾಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ಅನರ್ಥಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಯುಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


) 
Q 
3 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಸದಾ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ವಿಷಯಗಳ ವಶವಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವು ಗಳ 


ರಕ್ಷಿಸದೇ ವಿಷಯಗಳು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಅಂತಹ 


ಮನುಷ್ಯನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬೇಗನೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೃದಿ ಕಾಮಮಯಶ್ಚಿತ್ರೋ ಮೋಹಸಂಚಿಯಸಮೃ್ಮವಃ 


ಅಜ್ಜಾನರೂಢಮೂಲಸ್ತು ಎಧಿ 


ರೋಷಲೋಭಮಹಾಸ್ಕನಃ ಸ ದುಷ್ಟತಸಾರವಾನ್‌ | 
ಆಯಾಸವಿಟಪಸ್ತೀವ್ರಶೋಕಪುಷ್ಟೋ ಭಯಾಜ್ಯುರಃ 11೧೦೮೭॥ 


Ks 


ಇ 


ರು 


ನಾನಾಸಂಕಲ್ಪಃ ಪ: ಥಃ ಪ 


ಮಹತೀಬೀ : ಹಿಹಾಸಾಭಿಃ ಮನಾತರಿವೇ ಸತಃ |1೧೦೮೮॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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2L 
©) 
5 
ವ 
ಸ 
GL 
cH 
GL 
8 
ts 
7° 6 


ಕ 
ತ್ನ 
OL 
2 
91 ಲ್ಕ 
೨ 
GL 


ರೂಢೋ ವಾ ಛಿದತೇ ಪುನಃ noel 


ಷ್ಟ 
¢ 
C 
) 
ಶ್ರ 


ವಕ್ಸವಿ ದು ಮೋಹನಂಚಯರೂಪವಾದ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಲಂ ಲ 
ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬುದೇ ಅದರ ರೂಢಮೂಲವಾದ ಬೇರು. ಸಕಾಮಕರ್ಮವನ್ನು 


ಮಮಾ ಮ್ಮ 


ಮಾಡಬೇಕಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕುವ ನೀರಾಗಿದೆ. ದೋಷ 
ಮತ್ತು ಲೋಬಭಗಳಂಬುದೇ ಆ ಮಹಾಕಾಮವೃಕ್ಷದ ದೊ ತರೆಂಬೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೇ ಆ ವೃಕ್ರದ ಸಾರವತಾ ದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 


wl) 
Pp ಗಲೆಕಾಕ್ಮಾ ಫಾ ನಂನೊೂ ಲಿ್‌ಲ ಲಿ ಲ್ಲಿ Or ಲಾ 
NN Iv’ NS OSS SIS RL ಗ we (ಟಾ ಬಳಲು CMON CUS 


ವಿಧವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೇ ಅದರ ಎ ಗಳಾಗಿ 5. ಪ್ರಮಾದವಂಬ ನೀರಿನಿಂದ 
ಅಂ ನವಿಂ ವಿನ ಎಣಗುೂಡತ್ದಸೇ ಲಗ್‌ ಎನಾತರಣಾದ ಆಮ್‌ ಎಂಎಂ 
Nes Ae ಆ ಟ್‌ ಕ್ರಾ ಲ ಸ್‌ ಅ ಟಟ ಲ್‌ ಖ್‌ ಗಟ್‌ 'ಆ್‌ ಓಂ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಾಮಸಂಭವವಾದ ಆ 
ನ್ನ ಬ ಹಾಸಾಲ್‌, ರಾ A ಯಿ PN RS RRS ಧಾಳಿ J ಲಾ ದಾಲ 

ಉರಿ ಊಬಖಲಟಿಉ್ಲಿ WN! ಆಪಿ ಇಟು. ಅವು ಸ್ನ 


ಇ 
ಹೃದಯವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬೆಳೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಬೆಳೆದರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅದು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದ 


NC 
G 
"ಟ್ರಿ 
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SS RS NS ES ES RB 
ಜ್ಯ ಲು! | ಲ! ಅ ೮11, ಎಶ್ಟು ಆಟದಲ್ಲಿ ಲಲಾಟ O[ 1 
ಅದನ್ನು ಪ್ರ ೈಕವಾಗಿಯೇ ಕಾ ಣುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖವಿದೆ? 
ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಸ್ಕ ನಿತ್ಯಂ ಶಾರೀರಮಾನಸೈಃ 1 

ನರಸಾಕೃತಕೃತಸ್ಯ ಕಿಂ ಸುಖಂ ಮರಣೇ ಸತಿ 1೧೦೯೨ 


ಶಾರೀರವಾದ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆದಿಯಿಂದಲೂ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮರಣವುಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? 


ಸಂಚಿನಯಾನಮೇವಾರ್ಹಂ ಕಾಮಾನಾಮವಿತಹಪಕಮ್‌ | 


ಕ್ಷ ತನಕ್‌ ರ್ಕ ಸದಿ ud ಕಾರ್ಕ್‌ ರ್ಕಾರ್ಸ್‌ ರಾ ಮ್‌ ಅಜ್‌ ಸ್ಟರ್‌ ಇ ಸಚ್‌ ಇ ಶ್‌್‌ಸರ ಆ ಕ್ವ ಸ್‌ FU Fr ಗಿ ded ddd 


ವ್ಯಾಪಃ ಪಶುಮಿವಾರಣ್ಣೇ ಮೃತ್ಯುರಾದಾಯ ಗಚ್ಚತಿ lor all 


ಬಿ 


ಜನ್ಮಮೃತ್ತುಜರಾದು ಖಃ ಸತತಂ ಸಮಭದ್ರುತಃ | 
ಸಂಸಾರೇ ಪಚ್ಕಮಾನಸ್ತು, ಪಾಪಾನ್ನೋದ್ದಿಜತೇ ಜನಃ 11೧೦೯೮೪॥ 

ಮನುಷ್ಯನು ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾ, ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ತೃಪನಾಗದೇ ಅನ್ಯಾನ್ಯಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ- ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಶುವನ್ನು 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ರವು ಹಿಡಿದು ಒಯುಬಿಡುವಂತೆ- ಮೃತ್ಯುವು ಒಯ್ದುಬಿಡು 
ತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು, ಮುಪ್ಪು-ದುಃಖಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಟವನಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ Re 

“ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಪ್ಪು 
ಮತ್ತು ಸಾವುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ? ಇದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಉಪಾಯವಿರು 
ವುದಾದರೆ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ಮಹಾತಪಸ್ಸು, ಕರ್ಮ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ರಾಸಾಯನಿಕಪ್ರಯೋಗ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದ 
ರಿಂದಾದರೂ ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ?” 

ಮಹೇಶ್ವರ : 


“ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವೊಂದರ 
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ರಾ ಲ್ನ ೧೪೬೪ ನಾ ಲ್ನ ಸಾಲಿ ಗ್ರ ಭ್ರ ಗರ ಸಾಧ್ಯಾರ್ಯ್ಯಾಗ್ಕ ಫೋ ಕ್ಮ ರ್‌ ಗ್ಯ ಕಾ ನ್ನ್ನ ಬಾಜಾ ನ್ನ ಪಾಲಿ (ಲಿ ಇಲ 
AOU De 1 63 ಕ ೮ ಲಂ) 9 YUNA tad ಟು) ಉಗ eee Wa RS 
ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನ ಧನೇನ ನ ರಾಜ್ಯೇನ ನಾಗ್ಕೇಣ ತಪಸಾಪಿ ವಾ | 
ಮರಣಂ ನಾತಿತರತೇ ವಿನಾ ಮುಕ್ಕಾ ಶರೀರಿಣಃ llc ೯ cll 


ಮೋಕ್ಷವೊಂದರ ಹೊರತಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ಧನದಿಂದಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯ 


ದಿಂದಾಗಲೀ, ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ- ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸ 

ಲಾರರು. 

ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಜಹೇಯಶತಾನಿ ಚ! 

ನ ತರನ್ನಿ ಜರಾಮೃತ್ಕೂ ನಿರ್ವಾಣಾಧಿಗಮಾದ್ದಿನಾ 11೧೦೯೯॥ 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳೂ, ನೂರು ವಾಜಪೇಯಗಳೂ ಮೋಕ್ಟೋಪ 

ಲಬ್ಧಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜರಾ-ಮೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾರವು. 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಧನಧಾನಂ ಚ ವಿದಾಲಾಭಸಪಸಥಾ 

ರಸಾಯನಪ್ರಯೋಗೋ ವಾ ನ ತರನ್ನಿ ಜರಾನಕೌ llamo oll 
ಐಏಶ್ಚರ್ಯ, ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳೂ, ವಿದ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು, ರಸಾಯನ 

ಪ್ರಯೋಗ-ಇವು ಯಾವುವೂ ಮುಪು-ಸಾವುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು 

ಸಾಧನಗಳಾಗಲಾರವು. 

ದೇವದಾನವಗನ್ಫರ್ವಕಿನ್ನರೋರಗರಾಕ್ಷಸಾ 

ಸ್ಪವಶೇ ಕುರುತೇ ಕಾಲೋ ನ ಕಾಲಸಾ ಗೋಚರ |೧೧೦೧॥ 

ನ ಹೈಹಾನಿ ನಿವರ್ತನೇ ನ ಮಾಸಾ ನ ಪುನಃ ಕ್ಷಪಾಃ 


ನೋಂ ಕಹದತೇಂದಾನಮಜಸನಸಂ ದುವಮವದಯಮ್‌ ೧೦ ೨! 


ತ್‌ ಓ/ ಓ ಸಕ್ರೆ '್‌*ಟ್‌ಟ್‌ ಗಪ್‌ ಉಂಟ hd ನಿತ ತಗ ಆತೆ 834/1 ಥು) ಟಗ್‌ ಆತ್‌ 
ಸ್ರವನ್ನಿ ನ ನಿವರ್ತನ್ವೇ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸರಿತಾಮಿವ | 
ಆಯುರಾದಾಯ ಮರ್ತಾನಾಮಹೋರಾತೇಷು ಸಂತತಮ್‌ ॥೧೧೦೩॥ 


ಹಾಗ IT) ಣೊ ?) ಗಂ ಸ ಕೆ ೧ ನು? Cl 
ರಲಲದ್ವ SIN WON ಯು ( Uy A : ಠಲ್ಲುಲ 


ರೇನು? ನಾಗರೇನು? ರಾಕ್ಟಸರೇಮು? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅದು ಅಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರವಾದುದು ( ಕಾಣಿಸದೇ ಇರುವುದು ) 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳೆದುಹೋದ ದಿವಸಗಳಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿ 


ಜ್‌ ಸ್‌ ಜಾಜ್‌ ಳ್‌ ಸ್‌ hd ಗುದ ಜಗ್ರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಷ್‌ ಜ್‌ ದಜ ಜ್‌ ~ % ಡದ ತ್‌ 


ಗಳಾಗಲೀ, ಮಾಸಗಳಾಗಲೀ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


Toe ಸಾಯಿಸು ವ್‌ ನಸ ಗ LATA ಕಾಳಾಳ ನ್‌ ಗನ ಗಇಗಿಗಗಾ 
ಹೋಗುತಿರುತ್ತದೆ 
ಹಾನಿ ಹಾನಿ 
ಜೀವಿತಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಕ್ಷಯಃ ಕ್ಷಪಯನ್ನಸೌ 
ಆದಿತ್ಕೋ ಹೃಸಮಭ್ಯೇತಿ ಪುನಃ ಪುನರುದೇತಿ ಚ |॥೧೧೦೪॥! 


ಅಕ್ಟ್ಷಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಜೀವಿತವನ್ನೂ ಕ್ಷೀಣ 


ಪ್ರಾಸ ಕಾಸಾ OA ಘಾ ಹಾರ ಫಾರ ಸನಾ 
ವಿ ಲ್ಭ ಅಲಲ ಲ್ಯಾ UMS VWI UNM SD ಆಆ ಆ 
ಗಾದೋದಕೇ ಮತ್ತ ಇವ ಕಿಂ ನು ತಸ್ನ ಕುಮಾರತಾ IAN all 


6 
» 
3 
2 
8 


ಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯು 
ಷ್ಠ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತಿ ರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೀನಿನಂತೆ- 


ಮರಣಂ ಹಿ ಶರೀರಸ್ಯ ನಿಯತಂ ಧುವಮೇವ ಚೆ! 

ತಿಷ್ಠನ್ನಪಿ ಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವಃ ಕಾಲಸ್ಕೈತಿ ವಶಂ ಪುನಃ ೧೧೦೬! 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮರಣವೆಂಬುದು ನಿಯತವಾದುದು ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತ 

ವಾದುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಒಂದು ಕೃಣಮಾತ್ರ 

ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗುತ್ತವೆ. 

ನ ಮ್ರಿಯೇರನ್ನ ಜೀರ್ಯೇರನ್ಮದಿ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇಶಿನಃ | 

ನ ಚಾನಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವರ್ತೇತ ಶೋಕೋ ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ॥ 


6 


AOS ಕಾರಾ ೧ಗೆಗೇಳೆ ಕ್ರಾ. ಸುಸಸದಾದು ಗಡದೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಸಗಣಿ 


ಕ ಸ್ಸ UC UI IS by WeAd Neh \ ಸ್‌ we Ne CY 


ಹೊಂದದೆಯೇ ಇದಿದರೆ-ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೇ ಆಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಅನಿಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ದುಃ ಖವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ಅಪ ಅಪಮತ್ತಸ್ಕ ಕಾಲಸ್ಕ ಕ್ಷಯಂ eg ನ ಮುಚ್ಚ ( ॥॥೧೧೦೮॥ 
(3) 
ಯಲ್ಲ | 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಾಲಾ ಆಶ ರಸ ಅನ ಮ ರಿ ಲ್ಲ | 
ಧಂ VAS ಊಟ ಅಂ ಒಟು ಉ್ರಲಂಂಲಂ eA ಉಲ್ಲ SO I 
ಕೋಪಿ ತದ್ದೇದ ಯತ್ರಾಸೌ ಮೃತ್ಸುನಾ ನಾಭಿವೀಕ್ಷಿತಃ ancl 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿದ್ದರೂ ಕಾಲವು ಮಾತ್ರ 
ಸದಾ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿಯೀ ಇರುತಿಬಿ. ಹಾಗಿ ಸದಾ ಸಾವಿಧಾನವಾಗಿರುವ 
ಕಾಲದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಳೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


ಹಾಗಾ ಫಗ ಇಲೆ ಇ (ಘಾ ಹಾಸ ಸಾಸಾಲಿ ಇ mR ್ಥಾಲ್ಲ ಹಾಲಾ ಗಾಲ ಕ್ರಿ ಗ್ರಾ ೦.೦ ೯ಾರ್ಸಾರ್ಕಾಸಾ ಭಾಲಿ ವಾ ಶಾಸ 4 ಇಲಿ 6 ಹಾಗಾ ಭಾಲಿ 
[e108 ತ ಅಲ್ಲ ಜರ MUU MN Uv ಆ ಊಟಲ್ಲೂಹಿ ಮ್ಲ dO UD MN DW 


ಣಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ? 


ವರ್ಷಾಸ್ತಿದಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಇದಂ ಗ್ರೀಷ್ಮವಸನಯೋಃ | 


ಇತಿ ಬಾಲಶ್ಲಿನಯತಿ ಅನರಾಯಂ ನ ಬುಧ್ಯತೇ 1೧೧೧೦॥ 
ಇದಂ ಮೇ ಸ್ಮಾದಿದಂ ಮೇ ಸ್ಥಾದಿತ್ಯೇವಂ ಮನಸಾ ನರಾಃ | 
ಅನವಾಪೇಷು ಕಾಮೇಷು ಹ್ರಿಯನ್ನೇ ಮರಣಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೧೧೧॥ 


ಕಾಲಪಾಶೇನ ಬದ್ಧಾನಾಮಹನ್ಯಹನಿ ಜೀರ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಕಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಮಾರ್ಗೇ ವಿಷಮೇ ಭ್ರಮತಾಂ ಸದಾ ॥೧೧೧೨॥ 


ಯುವೈವ ಧರ್ಮಶೀಲಃ ಸ್ಮಾದನಿಮಿತ್ತಂ ಹಿ ಜೀವಿತಮ್‌ | 
ಫಲಾನಾಮಿವ ಪಕ್ತಾನಾಂ ಸದಾ ಹಿ ಪತನಾದ್ದಯಮ್‌ 11೧೧೧೩1 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ರಾದ ಯುವಕನಾಗಿರುವಾಗಲೇ SRC 


NAN ಜೀವನವು ಆದಾರರಹಿತವಾಗಿದೆ. ನ ನ್‌್‌ ETON 
ಳ್‌ ದ್‌ ಈ \ ಗ್‌ Cf Nes SE Nes Ne ed No | ಮಾಗಿ 811 ಕೇ ॥ ಭ ಕ್ಟ 


ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಪತನದ ( ಮರಣದ ) ಭಯವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಮತರ್ತಸ್ಮ ಕಿಮು ತೈ ರ್ದಾರೈಃ ಪುತೃರ್ಜೋಗೈಃ ಪ್ರಿಯೈರಪಿ 
ಏಕಾಹ್ನಾ ಸರ್ವಮುತ್ತ ಜ್ಯ "ಮೃತ್ಯೋಸ್ತು ವಶಮನ್ನಿಯಾತ್‌ ೧೧೧೪ 
ಮರಣಧರ್ಮವಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಸುಖೋಪ 
ಭೋಗಗಳು, ಪ್ರಿಯರಾದವರು-ಇವರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? 
ಒಂದು ದಿನ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶನಾಗಿಬಿಡು ತಾನೆ. 


ಜಾಯಮಾನಾಂಶ್ಚ ಸಮ್ಮೇಕ್ಷ್ಯ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾಂಸಥೈ ವಚ 
ನ ಸಂವೇಗೋಸಿ ಚೀತ್ತುಂಸಃ ಕಾಷ್ತಲೋಷ್ಟಸಮೋ 8 ಹಿ ಸಃ ॥೧೧೧೫॥ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ ಸಾಯುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ ಸದಾ ನೋಡಿಯೂ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ತೀವ್ರತೆಯು ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮನುಷ್ಯ ನೇ ಅಲ್ಲ. ಕಲ್ಲೋ, ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆಯೋ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ವಿನಾಶಿನೋ ಹಧ್ರುವಜೀವಿತಸ, 
ಕಿಂ ಬನ್ನುಭರ್ಮಿತ್ರಪರಿಗ್ರ ಶ್ವ | 
ಕಾಂತು ಯದಚತಿ ಸರ್ವಮೇವಂ 


EE ಯಂ ಸಾರ್‌ ಘ್‌ ಸ್‌ ಛಿ re ರಾ 


ಕ್ಷಣೇನ ಗತಾ ನ ನಿವರ್ತತೇ ಚ lana ll 


ಫಿ 


ಏವಂ ಚಿನಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಮನಿತೃತಾಮ್‌ | 
ಹ 


ON ಹಾಕಮ್ಮ (ಹಾ ಲ್ಯಾಸ್ಕಿ ದಿ Wa 
WIC ಸದಿ. ಅಳೆ ಗತೆ ಅಘ Il 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೨7೪ 67ಫ್ಟೇನ್‌ ( 
ಆ CINCY 


ಲ 
ಘಿ 


ಪೃಸ್ಮ 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವದ್ರವ್ಟೇಷು ಜಾಯತೇ ॥೧೧೧೮॥! 


ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಪರಾಂ ಶಾನ್ತಿಂ ಲಭನ್ನೇ ಮಾನವಾಃ ಶುಭೇ 1 


ಮೋಕ್ಷಸ್ಕೋಪನಿಷದ್ದಿವ್ಳಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ॥೧೧೧೯॥ 

ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ವೈರಾಗ್ಯೋತ್ಪಾದನಂ ವಚಃ | 

ಏವಂ ಸಂಚಿನ್ನ ಸಂಚಿನ್ನ ಮುಚ್ಚನೇ ಶಿ ಮುಮುಕ್ಷವಃ ೧೧೨೦! 
ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅನಿತ್ಯತೆ 

ANAS ON RRO ಶ್ರಗಿಳಕಿದ ರ್ಟ, ಸಸ ಕಾಯಿ ಗದು OA 

ಕೇ bide Nd hed EU Cd Ne WA dS ne] Ch UA Ad WOW 

ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಭಯದಿಂದ ಪುನಃ ಯಾವುದು ಅನಿತ್ನ ಮತ್ತು ಯಾವುದು 


ವಾ್‌ ಜಿ ನಿ ಭಾ ಡಾಲಿ ನ, ಬಾವಿ ಗೌರ 

4 ಬ್ಲ CoV uk ಲ್‌ ಉ್ಬ೮1 ಹಲ ಅಖಿಲ 

ಹಳ ಹತ್ತಿರವಾದ ದಿವ್ಯಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ನಾನು ವೃರಾಗ್ಯವು 

ಹುಟ್ಟುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವರು 

ವೆರಾಗೋತಾದಕಗಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನೇ ಗನ  ಉ್ಞಕ೧ ಸುತಾ 

ಖ್‌ I Mo ಅಫ್ರ್ಭಿರ್ಗ YY hid TF 1 IO ಶ್‌ dO Midd Sa 
ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತಾರೆ.” 

ಸ k ಸ 


“ಶುಭ್ರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳವಳೇ! ಪಾರ್ವತಿ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಿನಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ 


ಮನುಷ್ಯನು ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂನ್ಯಾಸಕುಶಲರಾದ 
(ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಿಗಳಾದ ) ಸಾಂಖ್ಯರು ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ರಾ ಚಾಧಿ fa ಇ ಸಾದ ಘಾ ್ಮಾ ಭಾರ ೇ್ರ 4 ಸಕಾಲ ಎ ಪಾ ಹಾಸ ದ್ರಿ ಸಾ ಹಾಹಾ ಜಾಲ (ಗ್ರ 
ಉಲ. ud WT ಆ ಓರ ಟುಲ। ಆಲ ಲ ಊಂ “ುಟುಲ ಟು SLT * 
ಬ kf) ಪ್ಲ ಎ ಲ) ೦ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಾಂಖ್ಯರು ಘೋರವಾದ ಶಾರೀರಕತಪಸ್ಸು ವೃರ್ಥವೆಂದೇ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಪೇಣವಿಂಶತಿಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 


ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರವಕಮವೃಕ್ತಾಜ್ಞಾಯತೇ ಮಹಾನ್‌ 1॥೧೧೨೩॥! 
ಮಕಹತೋಇ*ಭೂದಹಜಣ್ಕರಸ್ತಸ್ಮಾತನ್ಮಾತ್ರಪಇಕಮ್‌ | 

ಎನನ ನ್ನ ಆವನ ಘನ ಎವೆ ಹೆ ಸಾಹ ಸಿ ಭ್ರ ೧ಾಫೆ ಎನ ನವೆ ಸ <x acs! 
ಇಲ್ಲು ಖಲೀಲ ಬಲಲ ಆರ ಅಣಲ್ಭ ಅ) ಲ್ಯ ಯು eed 


ತೇಭ್ಕೋ ಭೂತಾನಿ ಪೇಇಭ್ಯಃ ಶರೀರಂ ವೆ | ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಇತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥ ಸಂಕ್ಷೇಪಃ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರಿಷ್ಠತೇ | 


ಲರ್‌ | 
ಗಳಿಂದ ಶರೀರದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತದೆ. ಇದು ಕೇತ್ರದ ಸಂಕೇಪಸ್ತರೂಪ 
af) ವ್‌ ದ್‌, eh ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳ ಸಮುದಾಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಮ ಭಾಳ ಸೌದಿ ತಾಳ ವು ತೆ ಲಿ ಭ್‌ ರಾ ಫೌ ತಾಳಿ ತ ಹಾಲ Xm ಲು ನ ರ್‌ 
ಠೃ AS (ಅಟ ಆಂ ಜು ) ಅಲ್ರಿ ೧ಂ್ಲು {conf Y SIENA TYOVUUSH 
ಒಟು ಇಪತೆದು ತತಗಳಂದು ಕೆಲವರು ಸಾಂಖ್ದರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಲು ಯ) Rr: ಶಿ ೨೨೦ 
ಶ್ವಾ) ಪ್ರಾ ತಾಳಿ ೧ ಪ್ರಾ) ಹಾಲ ಬ ತಲ್‌ ಲ ಲ್ಲ ತಿಕ ಕಾರಾಂ ಕಾಕ ಲಿ es | 
Ais ಚ್‌ ಆಗ ಆಆಆ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌. I ಹಲ ಉಲ ಆಆ ಆ (ಜಲ್‌ ಅಲಂ | 
ಶು ರ್ಟ 
ತೆಃ ಸೆಜತ್ತಖಿಲಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಕತಿಸಾತ್ತಜೆ ರ್ಗುಣೆ antl 
ಲ ದ್‌್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ ಲ 
ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಃ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಸಜ್ಞಾತಶ್ನೇತನಾ ಧೃತಿಃ | 
ವಿಕಾರಾಃ ಪ್ರಕತೇಶೆ ತೇ ವೇದಿತವ್ನಾ ಮನೀಷಿಭಿಃ 11೧೧೨೭1! 
ಕುಕ್‌ ಒಲ ಬಿ ೬ ಮೂ ಬಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಇಾ್‌ ಧಾಳಿ ಸಾಗ ಜ್ಯ ಲ್ಲ ನಾಥ ಲ್ಲ ಎ ಲಿ ಅಲ್ಲ ಲಥ ಲ ಲ ರಾಸ ಲ್ಲ ರ್‌ ಲಿ 
ಗ್ಯ Wu, ಆಖ Yel Io Yeu ANON {Mca Nov 

ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬ, 


ನಿ NENT ನೋವಾ ದ ಲಿ 
Ny KY, ಉಲ್ಲ ಟಟ) ಊೇಲಪವಿಲಿಲ ೪೬0) ಟು ಇ 


ದವ 


ವಿಕಾರಗಳೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ಲ. 


ದೇವಿ! ಈ ಎಲ್ಲದರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಕಲ್ಪ 


ಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 

ನಿತ್ತಮೇಕಮಣು ವ್ಯಾಪಿ ಕಿಯಾಹೀನಮಹೇತುಕಮ್‌ | 
ಅಗ್ರಾಹ್ಮಮಿನ್ನಿ ಯೈಃ ಸರ್ವೆ ರೇತದವಸಲಕ್ಷಣಮ್‌ ೧೧೨೯1 


ಅವಕಂ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಮೂಲಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಯೋನಿರವ್ಯಯಮ್‌ | 


ಅವ \ಕವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ತತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ಹಾದನಿರ್ದೇಶ್ಕಂ ತತ್ಸದಿತಭಿಧೀಯತೇ | 


ಹಾಲೆ ಮಾನಾ ಸಾನ ಜ್ಯಾ ಷಾನ ಸಾಫ್‌ 


ತನ್ಮೂಲಂ ಚೆ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತನ್ನೂಲಾ ಸೃಷ್ಟಿರಿಷತೇ 1॥೧೧೩೧॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತವು ಅತ್ಕಂತಸೂಕ್ಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದುದು. 
(ಮಾತಿನಿಂದ ಅದರ ಸ್ವರೂಪ-ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) 
ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು. ಸತ್‌' (ಸೂಕ್ತ ದೀತಿಯಲಿ ಇರತಕುದು)ಿ- ಎಂದು 


ಗಗ ದ ಕ್‌ ಕಲೌ ನ್‌್‌ ನ 


ಹೇಳುತಾರೆ. ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಂಪೂಣ ೯ಸ್ಸ ಸಿಗೂ ಅದನ್ನೇ 
ಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


[xv]-32 
1 
() 
(A 
GUSTS 4 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ... ಭಟ 
೦೨೫ ಇ ನನ ಳಳ ಸು ಕಾ| NN ಅ 0ಕ್ಕೆ ಲ ಓಂ ಕಹಾಂ | 
Ne WS VO AIO A yd we ಆ ಜಿ wd vd NSIS A ॥ ಚಲ oo | 
_ಾ ಎ ತ್ಮ ಕಾವು ಗಾ ಹಣಾ ನೆ ಶಾನೆ ಲ ಲ ನ್‌ ಜಾ EE SR 
AMSG sO ANON ಬರಲಲಲ RAN OMA Orta 11/೮೮! 17೮1/ 
ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳು, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಮತ್ತು ದುರಭಿಮಾನ-ಇವು ರಜಸ್ಸಿನ 
ಗುಣಗಳು. ಅಪ್ರಕಾಶ, ಭಯ, ಮೋಹ, ಆಲಸ್ಕ-ಇವು ತಮಸ್ಸಿನ ಗುಣ 
ಗಳು 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರಹರ್ಷೂ ವಿಜ್ಞಾನಮಸಮ್ಮೋಹೋ ದಯಾ ಧೃತಿಃ | 
ಸತೇ 
ಶ್ರೇ 


ಸ್ರವೃದ್ಧೇ ವರ್ಧನೇ. ವಿಷಪರೀತೇ' ವಿಷರ್ಯಯುಃ 11೧೧೩೩! 
ದ್ವ 


ಹರ್ಷ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಮೋಹವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ದಯೆ, ದೈರ್ಯ - 
ಇವು ಸತಗು ಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ವೃದ್ಧಿಹೂಂದುತ್ತವೆ. ಸತ್ವಗುಣವು 
ಅಸಂತೋಷ- ಮುಂ ತಾದುವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರವದೇ ಪರಿವರ್ಧನೇ ರಜಸ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ anal! 
é 


ವಿಷಾದಃ ಸಂಶಯೋ ಮೋಹಸನ್ಸೀ ನಿದ್ರಾ ಭಯಂ ತಥಾ! 
ತಮಸ್ಯೇತಾನಿ ವರ್ಧನ್ನೇ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ಹೇತ್ವಹೇತುಕಮ್‌ ॥॥೧೧೩೫!! 
ಕಾಮ. ಕೋಡ. ಮಾನಸಿಕಸಂತಾಪ ಲೋಭ, ಮೋಹ, ( ಆಸಕ್ಕಿ) 


bp ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಶ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ 1 ಈ ಕಾಫ್‌ Ye ue 'ರ್ಜ್‌್‌ bp ರ್‌ ಇ ಶಾಟ್‌ ಸಾಟ್‌ Ld “— Pi 


ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು- ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ ರಜೋಗುಣವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತವೆ. ವಿಷಾದ, ಸಂಶಯ, ಮೋಹ, ಆಲಸ್ಕ, 
ನಿದ್ರೆ. ಭಯ- ಇವು ತಮೋಗುಣವು ಹಚ್ಚಾಗಿದರೆ ವೃದ್ಧಿಹೂಂದುತ್ತವೆ. ಬಗೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣ-ಅಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಗುಣದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣವು 
ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಕ್ಲೀಣಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. ( ಸತ್ತವು ಹಚ್ಚಿದರೆ ತಮಸ್ಸಿಗೆ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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ಸಾನವಿರುವ ಕಿ ಲ ಇ ಸಾಲ ಇಲಗ ಕಾ ಲ್ನಿ ಕಾಲ ಕಾಳಿ ಜಾ ಇಲಾದ ಇದ) ಹ್ಹಾ ಲ್ಲ ೮ ಜಾ ಲ್ನ ನ್ನ 
aud he A add Nd dd] dud NE ಇಲ್ಲಲ ಆಲ ಹೆ 


ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅದಲು ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ.) 
ತತ್ರ ಯತ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಾಯೇನ ಮನಸಾಪಿ ವಾ | 


ವರ್ತತೇ ಸಾತಿಕೋ ಭಾವ ಇತುಪೇಕ್ಷೇತ ತತದಾ lana ll 
ಪ ಕ್ಷ ಸ 

ಯದಾ ಸಂತಾಪಸಂಯುಕಂ ಚಿತಕ್ಷೋಭಕರಂ ಭವೇತ್‌ | 

ವರ್ತತೇ ರಜ ಇತ್ಯೇವ ತದಾ ತದಭಿಚಿನಯೇತ್‌ anal 
ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಭಾವವುಂಟಾ 

7೧೦ 07ರ ನತಶಿಹಷಂ ಸಾಮಗ ತಶ್ವಿಲಿಗಿಗಿಿಗೊಷ್ಟ ( ಲ್ಸ 

॥ 8 ಜಗದ್‌ ಡರ್‌! 6ಡಾಗ್‌ ದ ಟ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಹತ್‌ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ ೬. ಜ್‌ ಸ್ಸ್‌ ತಿ ಆ [ಆಆ ಹವ ಹವ 

ಬಂದನಂತರ ಇತರ ಭಾವಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು.) ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 


ಯದಾ ಸಮ್ಮೋಹಸಂಯುಕಂ ಯದ್ದಿಷಾದಕರಂ ಭವೇತ್‌ 
ಅಪ್ರತರ್ಕಮವಿಜ್ಞೀಯಂ ತಮಸ್ತದುಪಧಾರಯೇತ್‌ anal 
ಯಾವಾಗ ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಮೋಹಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ವಿಷಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಭಾವವು ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದೋ ಆಗ 
ತಮೋಗುಣದ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮಾಸಾತ್ಸಾತ್ತಿಕೋ ಧರ್ಮಃ ಸಮಾಸಾದ್ರಾಜಸಂ ಧನಮ್‌ | 


ಸಮಾಸಾತಾಮಸಃ ಕಾಮಸ್ತಿವರ್ಗೇ ತ್ರಿಗುಣಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1|೧೧೪೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಸೃಷ್ಟಿರ್ಯಾ ಸಾತ್ಲಿಕೀತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತತೇ | 

ರಾಜಸೀ ಮಾನುಷೀ ಸೃಷ್ಟಿಃ ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಸ್ತು ತಾಮಸೀ ॥8೧೧೪೧॥ 
ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಂಕೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ಧರ್ಮವು 
ಕು್‌ೃ್‌ ಇ ರ್ಳು he ) 

ಸಾತ್ವಿಕ; ಅರ್ಥವು ರಾಜಸ ; ಭೋಗವು ತಾಮಸ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 

ಧಿ ಲ “ಲ್ಲ 1 OR ಲಾ ಬಿ ರ್‌ SAN ಹಾ ಷ್ಟ ವಾಲ ನ್ನ ಬಾ ಸ್ಸ 

AN DI 17ರ” ಬ್ಬ AAAS ಲ! ೮೮೬ ಓಟ) Ned Wh ಲ tad GAAS ಹ ಬನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾ ದ್ರಾ ಷ್ಪ ಷ್ಟು ಘ್ಯಾಕ್ಕಾಲಿ ಸಾ ಶಾಲ ಇ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಮಿ ರಾರ SRN ಭಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇ, © me ಧರಾ ನಾಲಿ ED 
8. (ಟ್ಟ ೮೦೮೮ ಗು! Moov WU AIHA AAS eo ಟ್ಟ ಭಿ” ಲ! ! exe 
ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು 
ಊರ್ದಂ ಗಚನಿ ಸತಸಾ ಮದೇ ತಿಹನಿ ರಾಜಸಾಃ 1 
* ವ ಲ ಥಿ “ವಿ ಅಂ 
ಜಹನಗುಣವತಿಸಾ ಅದೋ ಗಚನಿ ತಾಮಸಾಃ lan ೨1 
೬ ಬ್ರಿ ಲಂ ಛು 4 9 
ಭೆ ಕಾಫ ನ್ನ್ನ ಇಲ್ಲ (ದ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾನ ಜಾನು ಎ ಲಗ Ne ಗಾಳಿ ಗಿವ್‌ ್‌ನಂರಿ ಇಳಿ ಜಾಲಿ ಗರ್‌ ನಾ ಗಾಲಿ ಕಾಗಿ ಇ 
ಗ್‌ M ಆಲು ಕಟ ಆ ಆಲಿ ತ್‌್‌ ಓಟ! ITI! AAO I ಲ್‌ ಓಲ A 
ಗುಣವಳವರು ಮದದಲ್ಲಿ (ಮನುಷ್ನಲೋಕದಲಿ) ಇರುತಾರೆ. ಪಮಾದ., 
™ ಲ) "ಶಿ ಗ್ರ A ಠಿ ್‌ ಸ್‌) ಗ್‌, ) 
ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ-ಇವೇ ನೊದಲಾದ ತಾಮಸಗುಣವುಳ್ಳವರು ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಹೋಗುತಾರೆ. (ಕಿಮಿ-ಕೀಟಗಳಾಗಿ ಹುಟುತಾರೆ ಅಹವಾ ನರಕದಲಿ ಬೀಳು 
ಇ ಇ \ Wil ॥ ಘ Gl | bead dd Ne ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಉಂ ಆಯ್‌ ಕ್ಸ ಓಗಿ A OB 


ದೇವಮಾನುಷತಿರ್ಯಕ್ಷು ಯದ್ಧೂತಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಆದಿಪಭೃತಿ ಸಂಯುಕಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮೇಭಿಸ್ತಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ 11೧೧೪೩1 


ದೇವ-ಮನುಷ-ತಿರ್ಯಕ್‌ಪಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವರ- ಸ೦ಗಮಾತಕ 


ಗಳಾದ ಯಾವ ಸಾಣಿಗಳಿವೆಯೋ- -ಇಅವೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಹ್ಞಾ) ಜಾಲಿ ಭಾಳ ಲ) ಇರಾ ಇಾಲ ಸರಳ RON ಸ್‌ NON ಲಾಲ ಉಳಿ ಗಿ ಕಾರ್ಯಾ ಸಾಲು ಕಾಸಾ ಯ್ಯ ಢಾಲಿ 
ಗದ್ಗ" Ud ರಾ) ಧ್ರ €/ಓಗಿ/( | ಲಿ 0/1 TNA ಲ್ಯ! He 
ದೇವಿ! ಮುಂದೆ ನಾನು ಮಹುತೇ ಮೊದಲಾದ ತತಗಳ ಲಕಣಗಿಳನಮು 
ನಾನು ಪ್ರ ತ್ರ ಚ ವ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ವಿವೇಕಶ್ಚ ಮಹತೋ ಲಕ್ಷಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
೧ಿ ಸ್ಯಾ EDR ರಾ ಲ್ಸಿ x ಜಾನ ಉರ ನಾನ ಮ್ನ ON ಸಾ 
ಆಯ್‌ ಆಟ ON O WH [ | ೮೦) ಲತ ಅ ಕೂ) ಆ ಲತ AN GANTT had 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದೋ-ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್ರತ್ರದ ಲಕ್ಷಣ 


ಮಹಾನ್ನುದ್ದಿರ್ಮತಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಾಮಾನಿ ಮಹತೋ ವಿದುಃ | 
ಮಹತ್‌, ಬುದ್ದಿ ಮತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಜ್ಞೌಇವು ಮಹತ್ತತ್ತದ 
೨೦ ನ್ಗ ಇ 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮಗಳೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹೆಜ್ಕಾರಃ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಲಕ್ಷಣೇನ ಸಮಾಸತಃ 11೧೧೪೫1! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎವ aA A Nd Ae nd (| 
OLN AC ಆಲ ಅಂಲಗಿಲ 8112೮೯ ಓ ಧಿಲದಿಿಲಊಟ್ಯತಂ ಆಲ TVS | 
ಅಹಜ್ಯಾರನಿವೃತ್ತಿಶ೯ಣಿ ನಿರ್ವಾಣಾಯೋಪಪದೃತೇ |॥೧೧೪೬!॥! 


ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕ್ಟೇಪವಾದ ಲಕ್ಟಣದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅಹಂಕಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. (ಅಹಂಭಾವವಿರುವುದೇ ಅಹಂಕಾರ). ಈ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಜನವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಹಂಕಾರದ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಖಂ ಪದಾಲದಗಿ: ಸಲಿಲಂ ಪದಿವೀ ಚೇತಿ ಪಣದಮೀ | 


kd ಆ ಇಟ್‌ ಕ್‌ ~~ ಸರ್‌ 
ಲ 


ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಷಯ್‌ 11೧೧೪೭1 
ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ತಿ, ನೀರು, ಐದನೆಯದಾದ ಭೂಮಿ-ಇವೇ 


ಎಷ ಶ್ರದ ಎವಿ ಲ್ಯಾ ಇಂತಿ — ಇಷ ಡಿ ಎ ಇ ಲ್ಲಿ ಮ ಎನನ 
IETS SNICTA LS * “Qe No ಊಲ್ರcಲe ಉತ್ಪತ್ತಿ ಆ ಲಯಗಿಳಗಿ 
ಸಾನಗಳಾಗಿವೆ 

ು 


ಹ್ಹಾ ಪಾ ನಾ ಸಾಲ ವಾ NN RR ಹಾ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ನ ಫಾ ನ ವಾಲ 7 SRN ಎಕೆ 
ಸೃ ಇಷ್ಟ ೧೦೦ ಆಲ್ಲಿ ಉಂಜಲಸ್ಯ WET ಸ್ಟ್ರ್ರಅಲಿ 11(2()೪೮ಿ॥| 
ಕಸಿ ಕ A ಹರು ನ ಕಸಾಲಿ ಇ ಸಾಧ ಜೃ LO ಅಗಾ ಒರ ಲಷ ಕೌದಿ ಲ ವಾನ ರಿನ ಜಾನ ಲ್ರವೆಎ ಗೈದ ದಲ್ಲಿ 
ಆಲು ಆತಿ ಆಟ) ಆಖ ಇಟಟ) {Vo We ಇ) 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳು. ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ ಚೇಷ್ಟ- ಇವು 


ವಾಯುವಿನ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. (ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ.) 

ರೂಪಂ ಹಾಕೋಕ್ಸಿಣೀ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚತ್ಹಾರಸ್ಯೇಜಸೋ ಗುಣಾಃ | 

ರಸಃ ಸ್ನೇಹಸ್ತಥಾ ಜಿಹ್ಹಾ ಶೈತ್ಯಂ ಚ ಜಲಜಾ ಗುಣಾಃ lal 
ರೂಪ, ಪಕ್ವವಾಗುವುದು, ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿ-ಈ ನಾಲ್ಕು 

ತೇಜಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ರಸ, ಸ್ನೇಹ ( ಸ್ನಿಗ್ಧತೆ ), ನಾಲಿಗೆ, ಶೀತಲತೆ- ಈ 

ನಾಲ್ಕು ನೀರಿನ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. 

ಗನೋ ಘ್ರಾಣಂ ಶರೀರಂ ಚ ಪೃಧಿವಾಸ್ಟೇ ಗುಣಾಸಯಃ | 


ಕಾ” ಬಡ್‌ ಇರ್‌ ನಾ hdd “ Ld hd 


ಇತಿ ಸರ್ವಗುಣಾ ದೇವಿ ವಿಖಾತಾಃ ಪಾಣಾಭೌತಿಕಾ 11೧೧೫೦॥! 
ಗಂಧ, ಮೂಗು ಮತ್ತು ಶರೀರ-ಇವು ಪೃಥ್ದಿಯ ಮೂರು ಗುಣಗಳಾ 


ಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಮಸಗುಣಗಳೂ. ವಿಖಾ ವಾಗಿವೆ. 
— 
1 
1) 
ಲ್ಕ 
Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಸ್ಮಾನ್ಸೈೆಕಗುಣಾಶ್ಚೇಹ ದೃಶ್ಶನ್ಯೇ ಭೂತಸೃಷ್ಟಯಃ 1॥೧೧೫೧॥! 


ಉಪಲಭ್ಯಾಪ್ಸು ಯೇ ಗನ್ನಂ ಕೇಚಿದ್ದೂ ಯುರನೆ ಹಪುಣಾಃ। 
ಅಹಾಂ ಗನ್ನಗುಣಂ ಪ್ರಾಜಾ ನೇಚ್ಛನ್ನಿ ಕಮಲೇಕ್ಷಣೇ 1೧೧೫.೨೨! 


ವ ತದ್ದುಣಃ | 
ಭೂಮೌ ಗನ್ಹೋ ರಸೇ ಸ್ಲೇಹೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ಷುಷಿ ಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ 


ಜಿ ಛು 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾಶ್ರಯೋ ವಾಯುಃ ಖೇಷ್ಟಾಕಾಶಃ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಪಾದಶಿರಾಂಸಿ ಚ 1 
ಪೃಹೋದರಕಟಗೀವಾಃ ಸರ್ವಂ ಭೂಮ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ೧೧೫೪1 


ಲ 


ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪಾನಗಳಿಗೆ ವಾಯುವು ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ದೇಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾ ಲಿ ಕಾಲ ೧ ಥಿ ಜಾ ಸಾಕ ಲೆ ಸಾನ ಶಾಲಿ ೦೦) ಎಲ್ಯ ಳೆ ಗು ೧೦ ಲಿಮಾ ಇಳಿ ಮಿ ನಾಲ ನಾ 

WHIT WAY, Wildl ITU ಲ ಮುಲ HAW WwW ಲ್ಲ 

ದ 0) ೨) ದ ದಿ" 

ವಾಗಿವೆ. ಕೂದಲು, ಮೂಳೆ, ಉಗುರು, ಹಲ್ಲು, ಚರ್ಮ, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು, 

ಶಿರಸ್ಸು, ಪೃಷ್ಠ, ಟ್ರ, ಸೂಂಟ ಮತ್ತು ಕುತ್ತಿಗೆ-ಇವಲ್ಲವೂ ಪೃಥಿವೀ 
ಭೂತದಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿವೆ 

| ಶಿ" 


ಯತ್ಮಿಂಚಿದಪಿ ಕಾಯೇತಸ್ಮಿನ್ನಾತುದೋಷಮಲಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಭೌತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇಹೈರೇವಾಸ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಕಮ್‌ 11೧೧೫೫1 


ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ ಧಾತು, ದೋಷ ಮತ್ತು ಮಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 

7 ನಾಹಾಗಲಿನಗೆಗಳೆ ೧0 ಂರಗೋೊಸದಗು ಧಣ?) ಭೂತ ಅಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದುವ 

wd ಆ 8 ಓ wad Nd ಆ NA ಲು oe Ne od hd Ul 8 ಭಧ ॥ I Ne As 'ಆ್‌ ed FS ಹತ್‌ ಗ್ರೆ 

ಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ಶರೀರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಈ 
ರಶ್ಮಿ ಪಾಲ NN me ON OO ON ಸಾಲಿ 
ಖಲಿ ಲಿ ಅಮು, ಸುಲ ಪ್ರಿಯ, ನಿಲಬನಿರೂಂ೦Cತ ಬ. 


ಬುದ್ಧೀನ್ದಿ ಯಾಣಿ ಕರ್ಣತ್ವಕ್ಟಕ್ಷುರ್ಜಿಹ್ವಾಥ ನಾಸಿಕಾ | 
ದಟ ದ್‌ 


ಧ್ರ್ಮಿ 


ಕರ್ಮೇನ್ಹಿ ಯಾಣ ವಾಕ್ಟಾಣಿಪಾದೌ ಮೇಡ್ರಂ ಗುದಸಥಾ 1೧೧೫೬॥ 


ಕ್ಲ-ಕಾಲುಗಳು, ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 


ಕು ಸು 
ಗುದ-ಇವು ಐದೂ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, 
ನಿರ್‌ ದ್‌ NTN NR RN NANO 
1 Net ಇದು Cad thd U ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ: el 1 Ne CA Yu ಲ| | ಲಲಿ 1 17೮1 €/ 


ಗಿವೆ. ಇವಲ್ಲವೂ ಇ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 


ವಾಕ್ಯ ಮಾತನಾಡುವುದು) ಕ್ರಿಯೆ (ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು), ನಡೆ 
ಯುವುದು, ಪ್ರೀತಿಸುವುದು (ಮೈಥುನ), ಮಲ-ಮೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿ 
ಸುವುದು-ಇವು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳೂ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ ಸತ್ರ ೊ೧ಐ೬ ಐ ತ್ರ) ಸತ್ರು ಂ ಸ್ತ 


ನಿಯುಜಳ್ತೀ ಚ ಸದಾ ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಮನಸಾ ಸಹ | 


ತಾ 
ನಿಯಮೇ ಚ ವಿಸರ್ಗೇ ಚ ಮನಸಃ ಕಾರಣಂ ಪ್ರಭುಃ lant oll 


ಇನ್ನಿ ಯಾಣೀನ್ಹಿಯಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಸ್ವಭಾವಶ್ನೇತನಾ ಧೃತಿಃ | 


ಎ) 
Pom 


| 


ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆತ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 


ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ 

( ಭೂತಾತಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ) ಅವನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 

ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುತಿರುತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 

ವಿಷಯಗಳು, ಸ್ವಭಾವ, ಚೇತನಾ, ಧೃತಿ, ಭೂತಾಭೂತವಿಕಾರ-ಇವೆಲ್ಲವೂ 

ಸೀರಿ ಶರೀರವಾಗಿದಿ. 

ಶರೀರಾಚ್ಚ ಪರೋ ದೇಹೀ ಶರೀರಂ ಚ ವಹಾಶ್ರಿತಃ | 

ಶರೀರಿಣಃ ಶರೀರಸ್ಕ ಸೋ೩ನರಂ ವೇತ್ತಿ ವೈ ಮುನಿಃ lant ೨1 
ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶರೀರದ 

ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. ಶರೀರಕ್ಕೂ ( ಜಡದೇಹಕ್ಕೂ ) ಮತ್ತು 

ಶರೀರಿಗೂ (ಆತನಿಗೂ) ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನೇ ಮುನಿಯು. 


ರಸಃ ಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚ ಗನ್ನಶ್ನ ರೂಪಂ ಶಬ್ದವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಅಶರೀರಂ ಶರೀರೇಷು ದಿದೃಕ್ಷೇತ ನಿರಿನ್ಸಿಯಮ್‌ ೧೧೬೩! 
ಆ 


ರಸ-ಸ್ಪರ್ಶ-ಗಂಧ-ರೂಪ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅತೀತವಾದ ), ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ, ಶರೀರದಿಂದಲೂ 
ರಹಿತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಶರೀರದೊಳಗೆ ನೋಡುವ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. 
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೦.೦ ಕಾಲೆ A ನಾನಾ ನ ವಾ ನಿ ನ ಬಲ್ಲ ನನನಲ ಲ್ಲು ಇಳ ಸಾಲ ಇ. | 
ರ್‌ 8೦೦೯೮ LNRM Rd ಆ ಅರ ಒಯ್ದ ಅಂ ಟಲ ಅಂಟ I 
ಯಃ ಪಶ್ಕೇತ್ಸ್ನರಮಾತ್ಮಾನಂ ಬನ್ನನೈಃ ಸ ವಿಮುಚ್ಛತೇ lant vl 


ಮನುಷ್ಯರ ಎಲ್ಲ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಕನಾಗಿರುವ ನಾಶ 


ಹೊಂದುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಮರನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತನನ್ನು 


ಯಾವನು ನೋಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಸಮಸವಾದ ಬಂಧನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಹಿ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಸಾವರೇಷು ಚರೇಷು ಚ 

ವಸ ತೆ ಕೋ ಮಠಾವೀಯೊ£ ನಾನಾಭಾವಸಮನ್ನಿತಃ 11೧೧೬೫ 
ನ್ಸೈ ವ ಚೋಧವ್ವಂ ನ ತಿರ್ಯಕ್ಷ ನಾಧಸಾನ್ನ ಕದಾಚನ | 

ಇ ಯೆ ರಿಹ ಬುದಾ. ವಾನ ದೃಶ್ಯೇತ ಕದಾಚನ llc il 


ನಾನಾಭಾವಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿರುವ, ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಪರಮಾತನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಲೀ, ಕೆಳಗಾಗಲೀ, ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ 


ಅಬನನ್ನು ನೋಡಲು "ಲಲ! ಎಎ ಬ್ಲ. ಇಂದಿಯಗಳಿಗ ಗಲೀ, 


ಬುದ್ಧಿಗಾಗಲೀ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ನವದ್ದಾರಂ ಪುರಂ ಗತ್ಹಾ ಸತತಂ ನಿಯತೋ ವಶೀ | 


ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸ್ಮಾವರಸ್ಕ ಚರಸ್ಕ ಚ 11೧೧೬೭1 

ತಮೇವಾಹುರಣುಭ್ಕೋಇಣುಂ ತಂ ಮಹದ್ದೋ ಮಹತ್ತರಮ್‌ | 

ಬಹುಧಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ವ್ಯಾಹ್ಕ ತಿಷ್ಠತಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lla sil 

ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮೇಕತಃ ಕೃತ್ನಾ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಥೈಕತಃ 

ಏವಂ 'ಸಂವಿಮ್ಮ ಶೇಜಾ ನೀ ಸಂಯತಃ ಸತತಂ ಹೃದಿ |॥೧೧೬೯॥! 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ, ಸಾವರ-ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 


ಈಶ್ವರನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿ ಇಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮನು ಒಂಬತ್ತು 


ಊಂ | (ನಿ ಲ 
ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿವಾಸ 


ದರಳರಾಗತೂಡಾನವೆ ಜ್‌ ಉನ್ನಿ ಗಳು CANS DANTON ಅಣುವೆಂದೂ (ಗಗ 


ಳೆ ಅ hee AH NI IO ಗಟ್‌ CAs dl Neo eo Ned ಗಟ್‌ CCA hd Ne hd ಆ \ ಟ್‌ ಕ್‌ 


ಮಾಣುವೆಂದೂ ) ಮಹತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರನೆಂದೂ, ಶಾಶ್ವತ ನೆಂದೂ 


ಊ 


ನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


1 ಪ್ರಿ 


ಭಿನ್ನವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ( ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೋ ಹಿ ಭುಜಕ್ಮೀ ಪ್ರಕೃತಿಜಾನ್ನುಣಾನ್‌ | 
ಅಕರ್ತಾಲೇಪಕೋ ನಿತ್ಠ್ಯೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥೧೧೭೦॥ 


ಪುರುಷನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಯೇ ಇದ್ದುಕೆ ಇಂಡು ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 


ನ ನೋಗಿಸುವ 
ಇದಿ 

6.೨ ಅಕಾಲಿ ಲಾ ಗಾ ವಾ ಸಾ ಲಾ AN Np 
WAU OOTY | ws SOUT ಯಲ್ಲ ಬಲಿಯಿಬಬಂಉಲ್ಲ.) ೧೫೬೮ NOW 
( ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಏಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ನಿತ್ಯನು, ಸಮಸ 
\ hud 0 hud ಊ4 ರಿ 4 ಂ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಧ್ಯಸನಾಗಿದ್ದು ವೀಕ್ಷಿಸುವವನು 

ಲಾಲಾ ಸಾ ಣಾ ಅ ಇನಿ ಎ ಕಾರ ಬ ಕಾರಲ್ಲಿ. ಕಾಗ ಕಾಲ ಲಾವಣಿ ಎ 1 

Tour TUT ವ್‌ ಆಂ Svs ಉ್ರರೃಅ ಎ ವ್ಯ I 

ಪುರುಷಃ ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಭೋಕ್ಸತ್ನೇ ಹೇತುರುಚ್ಛತೇ  ॥೧೧೭೦೧॥॥ 

ಲ 


ಅಜರೋತಯಮಚಿನ್ನೋsಯಮವ್ಯಕ್ತೋಆಯಂ ಸನಾತನಃ | 


ಈಖ ನಾಸ ೮ ಕ್ರಾ 


ದೇಶೀ ತೇಜೋಮಯೋ ದೇಹೇ ತಿಷೃತೀತೃಹರೇ ವಿದುಃ ॥೧೧೭೨॥! 
ಅಪರೇ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತಿಷ್ಠನಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಬ್ರುವತೇ ಕೇಚಿದತ್ರೆ ವ ತಿಲತೆ ಲವದಾಸ್ಸಿತಮ್‌ nna ll 
ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕರಣಗಳ ಕತಣ್ಯತ್ತಕ್ಕೆ (ಕಾರ್ಯ-ಕರಣಗಳರ 
ಡನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೂಲಕಾರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಪುರುಷನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವರು ಮುಖಪ್ತಿಲ್ಲದವನೂ, ಅವ್ಯಕನೂ, ಸನಾತನನೂ, ತೇಜೋ 
ಮಯನೂ ಆದ ಆತನು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂದೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಈಶ್ವರನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಶಾಪ | ಇಲ್ಲಿ ಬ್‌ ರಾಗೌ ನರಿ ಇಲ ನೌ ಘಾ ಇ ಇಸಾಲ ಎ ಜಾ ರ ನಿ ಕಾ ಫೌ ps ಇ ಹಾಸಾಲ ಗಿದ ರಾ ದಿ ವಿಸ 
AAW ಬಳ್ಳ ಆಟ್‌ ಇ LASS YU ಕ್‌ ಟಿ 


ಅಪರೇ ನಾಸ್ತಿಕಾ ಮೂಢಾ ಭನ್ನತ್ಪಾತ್ಸೂಲಲಕ್ಷಣಃ | 
ನಾಸ್ತಾತ್ಮೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪ್ರಜಾಸ್ಟೇ ನಿರಯಾಲಯಾಃ 
ಏವಂ ನಾನಾವಿಧಾನೇನ ವಿಮೃಶನ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ lanl 


ಮೂರ್ಹರಾದ ಇತರ ನಾಸ್ತಿಕರು ಆತ್ಮನು ಸ್ಥೂಲಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸತೆಯೇ ಇಲವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ "ಆತ್ಮನೇ 


ಎಗಿ 


ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳುವ. ಈ ನಾಸ್ತಿಕರೂ "ಅವಸಾನಾನಂತರ. ನರಕನಿವಾಸಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತಾರೆ.” 

ಉಮೆ : 
ಊಹವಾನ್ಹಾ ಹ್ಮಣೋ ಲೋಕೇ ನಿತ್ಯಮಕ್ಷರಮವ್ಯಯಮ್‌ | 


ಬಿ 


ರುದ ೫ ಗ್‌ ಜರ್‌ ಗರ್‌ ಕ್ಮ ತ್‌ ಅ 


4" 
ಬ್ರ 


ದಾ ಜಾನಾ ನಿನ ರ ನಾಲ ರಾರಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್ಪ Wm e 0 ool 
ಆಸುಲ್ಳಅಲ್ಧ NOOO ಅಂಬಿ ಸಷ) AMET ಉಂ Hil oii 
CCD ಗ ನಮಾ ಉಂ DON DART ಘು Coo 
ಆಲ್ಲಿ - ಹಲ್ಲ Qed RUNS AN Ne ಓಲ tad ಜಲ್ರಲ ಓಟ ್ರ ದಾ “ಆ 

ಎಲ್ಲರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ ; ಅವನು ನಿತ್ಯನೂ, ಅಕ್ಷರನೂ ಮತ್ತು 


ಅವ್ಯಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ'- -ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕಾರಣಗಳ 
ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಸಿರಪಡಿಸಿಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತಕಠಿಣವೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಬ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪುನಸನ್ನ ನಿವರ್ತತೇ lan ll 
ತಸ್ನಾತದರ್ಶನಾದೇವ ವಿನತೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 


ಆ 


“ದೇವಿ! ಯಷಿಗಳೇ ಆಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಲೀ-ಪರಮಾತ್ಮ 


ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಲಾರರು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯಾರು 


ಶಿ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅಂತಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವರು ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ದಲ್ಲಿರು ಸರಮಾತನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಯೋಗಿಗಳು 
ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. 


ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸನಾತನವಾದ ಸಾಂಖ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಾಂಖ್ಯಧರ್ಮವು ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕಪಿಲನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.” 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ಸಾಂಖ್ಯಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಆ ಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಲ್ನ ಎಾಲೆ ಲ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಯೋಗಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗಚಿತಳಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಸ ಚ ಯೋಗೋ ದ್ದಿಧಾ ಭನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ್ಷಿಸಮ್ಮತಃ | 
ಸಮಾನಮುಭಯತಾಷಿ ವೃತಂ ಶಾಸ್ತಪ್ರಚೋದಿತಮ್‌ lana ll 


ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವ 
ಯೋಗವು ಸಬೀಜ ಮತ್ತು ನಿರ್ಬಿಜಗಳೆಂಬ ಭೇದಗಳಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರ 


ವಾಗಿದೆ. ಆ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸೋಕವಾದ ಸದಾಚಾರಗಳು ಸಮಾನವೇ 
ಮು ಹಾನಿ 
ಆಗಿವ. 


ಸ ಚಾಷ್ಟಗುಣಮೈಶ್ವರ್ಯಮಧಿಕೃತ್ಥ ವಿಧೀಯತೇ |! 

ಸಾಯುಜ್ಕೂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಯೋಗಧರ್ಮಃ ಶರಾಶ್ರಿತಃ ಓ॥೧೧೮೦॥! 

ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಕ ಮೂಲಮಿತ್ಕವಧಾರಯ | 

ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮೈಃ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚಾಪಿ ಬೃಂಕಯೇತ್‌ ೧೧೮೧1 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಲಘಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, 

ಪ್ರಾಕಾಮ್ಲ ಪಶಿತ್ತ, ವಶಿತ್ಹ-ಈ ಎಂಟು ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಧಿಕರಿಸಿ 


ಕ್ಸ py ದಾ ಮಾ ದಾ ದದ _ಛ€ಠದ ದದ | i wd 


ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. "ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ ಸ ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಪರಾಶ್ರಿತವಾದ 


ಖಾ ~~ ( ಎಸ ಮ ಅವ ಎಲ್ಲ್ಲ  o 
Nf Myer wl we WVU NOUV UNA ಏರಲು WHOL ಟಟ. OV 
me) 
ಯು 


ಥ್ರ 
ಸವಾಸ-ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಯೋಗ 


ಬಕಾಗ್ಗಂ ಮನಸೋ ಘಯಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ! 
ಆತ್ಮನೋತವ್ಯಯಿನಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಜ್ಞಾನಮೇತತ್ತು ಯೋಗಿನಾಮ್‌ ॥೧೧೮೭!॥ 


ಅರ್ಚಯೇದ್ದಾ ಹ್ಮಣಾನಗ್ನಿಂ  ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚೆ 1 


J 
ವರ್ಜಯೇದಶಿವಂ 


ಮ್ನ A ನ್ಯಾ 


ಇ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಗಳನೂ ಸ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತಗುಣವನೇ ಆಶಯಿಸಿ 


ದ್‌ ಕ ಉ್ರಿಲಉಗುಲಟ ಬರು. ಗ್‌ ಲ್‌ ಗತ್‌ಗಟ್‌ ಒ್‌ 8 ಔ ಫ್‌ 'ಫ್‌ ಶ್‌ 


ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಭಾವವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. 


ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ಶ್ರದ್ದಾ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಸಥಾ | 
ಸತ್ತಮಾಹಾರಶುದಿಶ ಶೌಚಮಿನಿ ಯನಿಗ್ರಹಃ | 

ಕ ಣ್‌ ಸ್ರ 
ಏತೆ ಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ ತೇಜಃ ಪಾಪಂ ಚಾಪವಧೂಯತೇ 11೧೧೮೪॥ 


ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ಸತ್ಯ, ಆಹಾರಶುದ್ವಿ ಶೌಚ 


5) 


ಶಿ? 
ಹಾಸ ಇ, ಸಾರಾ ಇ ಇಂದಿ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಸಾ ದಿಲ್ಲ ಹ ರಗ್‌ A ಸಾದಾ ಧಾ 
hen ಓಟ ಆಲ್‌ DU: ಇಲ್ಲು! We As etc: ಓಟ ND 


ಪಾಪವೂ ಧೂಳೀಪಟಲವಾಗುತದೆ. 


(ಗಿ ಇಾಳಳ್ಬ. ಕಾಲ NN 
ಸು ಉತ್ತಿ 


ನಿರ್ಧೂತಪಾಪಸ್ತೇಜಸ್ಲೀ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಅಮೋಘೋ ನಿರ್ಮಲೋ ದಾನ ಪಶ್ಚಾದ್ಯೋಗಂ 
ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೧೧೮೫॥ 
ಮೊದಲು ಸಾಧಕನು ಪಾಪರಹಿತನೂ, ತೇಜಸ್ಸಿಯೂ, ನಿರಾ 


ಹಾರನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಅಮೋಘನೂ (ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಸಾಮರ್ಕವಳವನವೂ ೬ ಉಲಿ ಮಧರುತು ಮುನ್‌ಹುನು ಡು 


FUE We wd ಇ ಜ್‌ Sudan 139 Le ಓ೧ಐ೧ಂ ಗಡ್‌ ಸ 'ಟ್‌ಗಟಲ್‌ ನರ ಬಹು್‌್‌' ಮವನ ಥೆ! Me] we Care Ch 


ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿ ಅನಂತರ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶರೀರ-ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ಶರೀರದ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಬಾರದು. ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದೇ ಮೂಗಿನ 


ತುದಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗನಾಗಬೇಕು. 
ಮನೋಂಇವಸಾ ಹನಂ ದೇವಿ ಯೋಗಸ್ಕೋಪನಿಷದ್ಧವೇತ್‌ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮನೋ 9ವಸ್ಥಾಪಯೇತ್ಸದಾ 11೧೧೮೮!॥ 
ತ್ವಕ್ಟ್ರೋ ತಂ ಚ ತತೋ ಜಿಹ್ಹಾಂ ಘ್ರಾಣಂ ಿಕ್ಸುಕ್ಕ ಸ ಸಂಹರೇತ್‌ | 
ಪಣ ಇಗೇನ್ನಿ ಯಾಣಿ ಸಂಧಾಯ ಮನಸಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಯೇದ್ದುದ ೧೧೮೯1 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ತಂಭನಗೊಳಿಸುವುದು ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿರ 


I RAG we \ ಓಲ್‌ es We ೨ ಆಆ 9 QE ಸಲ್‌ 1 1೨ ಬ್‌ © 1 ಶ್‌ ಕ “ಜು |! 1 ಳು 

ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳಾದ ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ಬ, ರಸ, ಗಂಧ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳಿಂದ 

“ES ID ಎಪಿ ದ RSD PS ND RS SES PRS ES ES ತಲಿ ತಿಂ 

ಲಬ್ಧ ಅ ಲ್ಸ We COV IY WU WN NU Wd of bf Mo ~ 

ಮನಸಿನಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸ ಬೇಕು. (ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು.) 

ಗ ಲ್‌ಿ A J 

ಸರ್ವಂ ಚಾಪೋಹ್ಕ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ಮನಿ ಸ್ನಪಯೇನ್ಮನಃ 

ಯದೈ ತಾನ್ಯವತಿಷ್ಠನೇ ಮನೇಷಹಾನಿ ಚಾತ್ಮನಿ ೧೧೯ oll 
1 
1) (©) 
A 4 
೦ QA) 
CS *..ಎ TERY 
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ದ್‌್‌ ಮಾ ಸಾಧ್ಯಾ ನ AE Re ಐ 
ಇಲ೯ನಔಲ ಲ Wedd ಅಸ್ಯ Wa NSO WAN 8 
ಶಮಾಪನ್ನೇ ೇಗಸಿದ್ದಿರ್ಧುವಾ ಭವೇತ್‌ ॥೧೧೯೧॥ 


ಎ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತನಲ್ಲ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಆರನೆಯದಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು “ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುವುದೋ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ವಶವಾಯಿತೆಂದರ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 


ವಾ 
ಲ೨ಉ್‌ 
= 
ಪ್ರಾಣೇ ಹಿ ವ 
ಲ 


ಶರೀರಂ ಚಿನ್ನಯೇತ್ಸರ್ವಂ ವಿಪಾಟ್ಕ ಚ ಸಮೀಪತಃ | 
ಅನ್ಪರ್ವಹಗತಿಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಪರಿಚಿನಯೇತ್‌ |॥೧೧೯೨॥! 


ತ್ರಿ | 
ಸಂಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸ ಬೇಕು. 


ತತೋ ಮೂರ್ಥಾನಮಗ್ಗಿಂ ಚ ಶರೀರಂ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌ 
ಪ್ರಾಣೋ ಮೂರ್ಧನಿ ಚ ಶ್ಚಾಸೋ ವರ್ತಮಾನೋ ವಿಚೇ ತೇ || 


ಆಆ )ಲ ರತ ಆಲ್‌ 


ಸಜಸು ಸವೇ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ನಿ ಸಿಲಿಂತಿಣಃ । 


ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಹಜ್ಮರೋ ಭೂತಾನಿ ವಿಷಯಾಶ್ಚ ಸಃ ॥|೧೧೯೪॥ 


ಉದಾನ ಇತಿ ತಂ ವಿದುರದಾತ ಕುಶಲಾ ಜನಾಃ ೧೧೯೬! 

ಅನಂತರ ತಲೆಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಶರೀರವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸ ಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣವು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸರೂಪದಲ್ಲದ್ದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸದಾ 
ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಣವೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಆತ್ಮವೂ, ಸನಾತನ 


£ 
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ಾ, ಫೆ ಇ ಬಾ ಬಾವ PN ೧೨ ಘಾಲಿ ಬಿವಿ ಗಾ ಕಾಲಿ ನ್ನ ಹಾಡ) ಬಾನ PN & NA ಡ್‌ PN PN ತ್ಮಾ ಕ್ಷಾಕ್ಮಾ ತಾಲ ಸಾಸಾಲ್ಯ ಕನ್ನಾ 
eH UNH CO of 1 ೮೮೪ ಆಹಿಬಗಬಲ್ಲ » HM ೨ ಆಟಿಲೆಲುಎಆ್ರಲ , 


1 


(ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಕೆಳಭಾಗ ) 
ವಾ NEA ಕಾಲಿ 


ಜ್‌ NN ಹಾ ಛಿ (ಧಾ ವಾನ್ಸ್‌ ನ್ಗ ಸ್ನ “ಜ್‌ (ಗಳ 
Cad © Awe ಇಳು! IT ಕಹ ಲೇ ಲ್ಲ Ned A QA Ghd ಗೈ ಈ © headed \ hed © ಹ್‌ 
ಹಾಕುತ್ತಾ) ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತವ. ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಲತಿ 
ಎಂ ನಿ ಲ 
ಕರ್ಮವು ಅಪಾನವಾಯುವಿಗೆ ಸಮತವಾದುದು ಯಾವ ವಾಯುವು 
ಸಮಸಧಾತುಗಳನೂ, ಅಪಾನದಿಂದ ಪತ್ನೇಕಿಸಿ ಊಧ£ಮುಖವಾಗಿ 
೨” } ಸ್ರಿ ಪ \ | | | ಸತ್‌) ಜಿ “ವ | | 
ಪ್ರರಿಸುವುದೋ-ಅಂತಹ ವಾಯುವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತವಿದ್ಯಯಲ್ಲ ಶಲರಾದ 
ND RY ಹಾಲ ಕಾಸ್ಟ ಸ್ಯಾ TDL eR, 
Gud Kade ೮೮೨೦೨೮ AAG Wd Ad ಅ ಅಲ್ಲ 
ಸಂಧೌಸಂಧೌ ಚ ನಿರ್ವಿಷ್ಟಃ ಸರ್ವಚೀಷ್ಟಾಪ್ರವರ್ತಕಃ | 
ಶರೀರೇಷು ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ವ್ನಾನ ಇತ್ಯುಪದಿಶತೇ ೧೧೯೭! 
ವಿ ನ ನಣಣಂ ಕಾಳ ಇನ್‌ ಗೀಗಿ Nera | 
ದಂ ತುಷ್ಪಗ್ಗ್ಸ್‌ ಓಟ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ NCO ಆ/ ಒಟ (ಕಿಂ 9 ಟ್‌ ಓಗ್‌ ಓಧ/ರಿ. | 
ಸ ಏವ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಾನಾಮನಕಾಲೇ ನಿವರ್ತಕಃ lane sll 
ಯಾವ ವಾಯುವು ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಧಿಯ 


ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿರು 


ಲ್‌ಿ 

ಇಲ್ಲಗೆ ಗಾಲಿ. 00 ERATE FA ಕಡೆಗಿಗಾಾೂತಾದೆ ಗಾನದ ವಾನ 
ಧ್ರ ಆತ ಸ್‌ ಅಕರ ಲ ಲ್ರ್‌್‌ಜ i ಸ್‌ ಆಹ್‌ ಟ್‌ ಅ ಗೇಟ್‌ © ಭಟ್‌ ಆ ಈ! A ಬೆ) 
ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೋ ಅದು 
ಅಗ್ನಿಸ್ತರೂಪವಾದ ಸಮಾನವೆಂಬ ವಾಯುವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಯುವು ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸಚೇಷೆಗಳನೂ, ನಿವತಿಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 

ಶಿ ಬ ವ್‌ ರು 1 ೪ ್‌ಂ ದ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸಂನಿಪಾತೇಷು ಸಂಸರ್ಗಾದ್ಯ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ಊಹ್ಮಾ ಸೋಗ್ಲಿರಿತಿ ಜ್ಞೇಯಃ ಸೋ ಅನ್ನಂ ಪಚತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಅಪಾನಪ್ರಾಣಯೋರ್ಮಧೇ ವ್ಯಾನೋದಾನಾವುಪಾಶಿತೌ | 
ಸಮನ್ನಿತಃ ಸಮಾನೇನ ಸಮ್ಮಕ್ಷಚತಿ ಪಾವಕಃ 11೧೨೦೦॥ 
ಶರೀರಮಧ್ಯೇ ನಾಭಿಸ್ಕಾನ್ನಾಭ್ಯಾಮಗ್ನಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
A ಕಾಣು ಸಾರಾರಾಣಗ| ಇಸಾಕ ಷು ಷರಾ ದಾರಾ ಮಾಹ ಕಾರಾ ಕರ್ಮಾ. ಕಾಳ ಕಾಲರ ಇದಂ Wa anal 
ಅಗಿ ಉಲ್ರಣಿಲಲ್ಯ ಸಲಾ ಲ್ಲ Sa, ಉಲ್ಪ ಲ್ಕ ಉರ 81( J YC oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ ಎ ವಾ ನಾ ನ್ನ ಸಾರ ಸೆ ನ್ನ ಫು ಬ ಜಾವ ಲಾ ಕಾವ ನಾ ಜಾ EN ನಾ AC SN 
ಗಹಿ ಗಬಲ್ರಲ {NN ಊಟಗಳ AN ಟಟ ಫಲ! | SYA Ie ಓಟ ಟಟ CAA, 
ತಾಪಕ್ಕೆ ಜಠರಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪಾಣಿಗಳು ತಿನುವ 


(ಕ ಬೈ ತ್‌ ಲ್‌ಿ \ed Mh SOS AN IE ಸಮಾ © AN Wd Cd ಗಗ್‌ 
ಯುಕವಾದ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಅನ್ನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಚನಮಾಡುತದೆ. ಶರೀರದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗ AM AM PR ವೆ ಲ್ಲಿಯ ಮ ಯ ಗಿ ಗಿ ಎಂವಿ ನರ 


ll೧.೨೦ ೨1| 


ವಹನನ್ನರಸಾನ್ನಾಡ್ಡೋ ದಶಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಚೋದಿತಾಃ |॥೧೨೦೩॥! 
ಸು 


ರ ಬ 


ಪಕ್ಕ 
ಯವೂ ಇದೆ. ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಭಿಯೂ, ಆ ನಾಭಿಯನ್ನಾ 


ಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸಪ್ರಾಣಗಳೂ ಇವೆ. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ವಾಯುಗಳೂ ಊಧದ್ವಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಅಥೋಮುಖವಾಗಿಯೂ, 
ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಕಾ SS ತತಾ 


ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ನಾಡಿಗಳು ಅನ್ನರಿಸಿಬನ್ನು ಒಯ್ಕುತವ. 


ಶಿ೨ಂ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಆದರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗವೇ ಯೋಗಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಕನು ಶ್ರಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆತ್ಮನನ್ನು 


ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


ಮೂರ್ಧನ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾಧಾಯ ಭ್ರುವೋರ್ಮದ್ಯೇ ಮನಸ್ಪಥಾ | 


ಸಂನಿರುಧ್ಮ ತತಃ ಪ್ರಾಣಾನಾತ್ಮಾನಂ ಚಿನ್ನಯೇತ್ತರಮ್‌ ll೧೨೦೫1 
[xv1]-32 

\ 

(3) 

A 

GUSTS & 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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WED ಫಲು ಯು. Kk ಜಳ ಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಚಾಹಾನಕಮ ೯೯೯೮ | 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗತೀ ರುದ್ದ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೨೦೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳ 


ಕಲ್‌ ಲು 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಪರಮಾತನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಪಾನವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಅಪಾನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳೆರಡರ 
ಗತಿಗಳನ್ನೂ ನಿರೋಧಿಸಿ ಸಾಧಕನು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಬೇಕು. 
ಏವಮನ್ಯಃ ಪ್ರಯುಳೇತ ಹಣ್ಣು ಪ್ರಾಣಾನರಸ್ಪರಮ್‌ | 

ವಿಜನೇ ಸಮ್ಮಿತಾಹಾರೋ ಮುನಿಸ್ತೂಷ್ಲೀಂ ನಿರುಚ್ಛೆಸನ್‌ ॥ 


ವ 
——— ND OD ಎ ಬಾ ಲಕ ಬಾ a ee ತ ಹೆ ಹಾಹ್‌. ಹಾಹೆ ಹೆ, ಹಾಲೆ || 
ಅಲಲಿ ಲಿಯ (ಎಲಿ ೬013೬ ಆಟಿ ಅಲ್ಲಿ 0ರ ಛು ಣಂ I 
ಎ ಓಬ-ಂ ವಿ ಛು 
ತಿಷನಚನ್ನಪನ್ತ್ನಾಪಿ ಯುಣೇತೆ ವಮತನಿ ತಃ |1೧೨೦೮॥ 


ಹೀಗೆ ಸಾಧಕನಾದ ಮುನಿಯು ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಿತಾಹಾರಿಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಐದು ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನೂ 
ಶಗೊ 


ವ ಲಾ ಕದ a) eee, we ತೌ PD ON RD ಪ್ಲಾಹಾಸ್ಟಾ EN ಕ್ಯಾ ಹಾಡ್‌ ಕಾ ಹಾಕ್‌ ಮ ್ಹ ಸ ಬ ಘ್ಯಾ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ “ಎಲ ೦ ಳಿಸಬೇಕು. ಮಾನಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಉಚ್ಚ್ವಾಸ 


ರಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಾಗದಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾಗಿಬೇಕು. ಯೋಗಿಯು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತಾಗಲೂ, ಹೋಗುವಾಗಲೂ, 


ಮಲಗಿದಾಗಲೂ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಏವಂ ನಿಯುಇ್ನತಸ್ಪನ್ನ ಯೋಗಿನೋ ಯುಕ್ಷಚೇತಸಃ | 
ಪ್ರಸೀದತಿ ಮನಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಪರಮ್‌ 11೧೨೦೯॥ 
ವಿಧೂಮ ಇವ ದೀಪೋಣಗ್ಲಿರಾದಿತ್ಕ ಇವ ರಶ್ಮಿಮಾನ್‌ | 
NN ನಿ ee ಶಾಲ ಇ, ಹಾದ ಶಿ ಲಂ ಕಶ್ಚ Aaa all 
ತಾ ಅಮು ಕತಲ ( ್ರುಳುಈಊಲನ ಬ್ರುವತಿ ವಬ್ಯಾಖಖಂ 11()..() 1] 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ನವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದ ಯೋಗಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾದೊಡನೆಯೇ 
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ಜಾಲ್ಲೆ ನಾ ನು ಇಲಾ ಲ್ಲ ಜಾನ ಮಾನ್ಸಾ ನಾ ನ್ನ ಬಾನ ನ್ನು ಕಾಲ ನಾನಿ ೧ ಲಾಮ ೦.೦ ರ ಸಾ ಬ ಪಾ ಸಾನ 
ಯುಂ ಲಲ ಟಾರಿಟು ಗುಲಭೆಲ SdH WO! VOW. ಆಟ LUNGS ಆಯ ಲು ಆಟ, 

ಆ ಬ್‌ ಂ ಊಂ 
ಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತನು ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೇ ದೇದೀಪ ೈಮಾನನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ, ಅಂಶುಮಾಲಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೋರೈಸುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಹ ಜಿ 9 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ಮನೋ ಜ್ಯೋತಿರೈಶ್ಚರ್ಯಾಷ್ಟಗುಣೈರ್ಯುತಃ! 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಪೃಹಣೀಯಂ ಸುರೈರಪಿ ೧೨೧ಂ೧॥॥ 
ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಜ್ಕೋತಿರ್ಮಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಷೆ ಶರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಯಸುವ ಪರಮ 


ಟಿಲವ 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಇಮಾನೊ ಗಸ್ಕ ದೋಹಾಂಶ ದಶೈ ದನ ಹದಿ 
ಡೆ 


CN LN ಕಪ್‌ ಫ್‌ ತ್‌ ಇ kd ಕಕ ತ 
ಖ್‌ 


ದೋಷ ರ್ವಿಘ್ಟೋ ವರಾರೋಹೇ ಯೋಗಿನಾಂ ಕವಿಭಿಃ ಸ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 
ವರಾರೋಹಳೇ! ಯೋಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವಿಧವಾದ ದೋಷ 


ಗಳಿವೆಯಂದು ವದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ. es ದೋಷಗಳಿಂದಲೇ ಯೋಗಿ 


ಗಳಿಗೆ ಯೋಗಸಾದನೆಗೆ ವಿಘುವುಂಟಾಗುತದೆ. 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧೋ ಭಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ನೇಹಮತೃಶನಂ ತಥಾ | 


ವಲ 


ವೈಚಿತ್ನಂ ವ್ಯಾಧಿರಾಲಸ್ಮಂ ಲೋಭಶ್ಚ ದಶಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥॥೧೨೧೩॥ 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಭಯ- ಸ್ಪಪ್ಪ- -ಸ್ನೇಹ- -ಅಧಿಕಭೋಜನ- ವೈಚಿತ್ತ 
(ಮಾನಸಿಕವಿ ಕಲ್ಪ )-ವ್ಯಾಧಿ- ಆಲಸ್ಕ ಮತ್ತು ಲೋಭ-ಇವೇ ಆ ಹತ್ತು 


Ne? Bee nN Ae ಕಾಳಭ ಕಾಲಿಕ ಬ ಕಾಲರಾ ಯ ಇಲಿ 9 | 
ಫನ್ನಿ ಊಂ ಆರಾ ಲ ತಲ್ಲ CdD CCT ಉರ್ಪ I 
ತಸ್ಮಾದೇತಾನಪಾಸ್ಕಾದೌ ಯಜೇತ ಚಿ ಹರಂ ಮನಃ ||೧.೨೧೪!] 
ಇಮಾನಪಿ ಗುಣಾನಷ್ಟೌ ಯೋಗಸ್ಥ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ | 
ಗುಣೆ ಸೆರಪಬಿರ್ದಿವಮೆ ಶರ್ಯಮಾುಧಿಗಮತೇ 1೧.೨೧೫] 
ಹಸರು ರ್‌ : ಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದೋಷಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ 


ಗ NAN 
ಎಲ್ರ ಸು UMN eA ಆರಿ 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು 


8 
ಪ 
fF 
ಲ 
ತ 
ಲ 
ಶೆ 
6 
ol 

೨ ಟಿ 


ಕ್ಕ 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಎಂ 
ದಿವೆ ಪ್ಲರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. 


ನಲವ 
ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಚೈವ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಮಮೇವ ಹಿ | 
ಈಶಿತ್ಸಂ ಚ ವಶಿತ್ಥಂ ಚ ಯತ್ರ ಕಾಮಾವಸಾಯಿತಾ [೧.೨೧೬ 
ಏತಾನಷ್ಟ್‌ ಗುಣಾನ್ಹಾಹ್ಮ ಕಥಂಚಿದ್ಯೊಗಿನಾಂ ವರಾಃ | 
ಈಶಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ : ದೇವಾನಾಮಪತಿಶೇರತೇ ೧೨೧೭!! 
ಅಣಿಮಾ. ಮಹಿಮಾ. ಗರಿಮಾ ಖಮಾ. ಪಾಪ. ಹಾಕಾಮ 
ಆಲ ಲ) Sy Sy ಸಟಟ ಅಲೂ YY ಲ್ಯ 
ಈಶಿತ್ತ ಮತ್ತು ವಶಿತ್ನ-ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳೂ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಈ ಎಂಟು ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಶಾಸನಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಯೋಗೋತಸ್ತಿ ನೈವಾತ್ಮಶಿನೋ ನ ಚೈಕಾನ್ರಮನಶ್ನತಃ | 
ನ ಚಾತಿಸ್ತಪ್ಪಶೀಲಸ್ಕ ನಾತಿಜಾಗರತಸಥಾ 1॥೧೨೧೮॥ 
ಹೆಚ್ಚು ತಿನ್ನುವವನಿಗೂ, ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದೆಯೇ ಇರುವವನಿಗೂ, 
ಬಹಳವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವವನಿಗೂ, ನಿದ್ರೆಮಾಡದೆಯೇ ಇರುವವನಿಗೂ 
ಯೋಗವು ಸಿದಿಸುವುದಿಲ. 
ಳಾ ಲ್‌ಿ 
ಈೌಾಕಾಲ್ಲೆ ವಾ ನಾ ಶಾಲ ಲ್ನ ಬಾ ಫಾಧ ಹಾ) ನರೆ ಗು PP, ಸಾ ನಾ ರ್ನ | 
Se SOS ಅಟ ಆಆಆ ಅಟ್ಟಲು ಆ ರ0ಆ್‌ಆ€. Mes | 
ಯುಕ್ತಸ್ತಪ್ನಾವಬೋಧಸ್ಕ ಯೋಗೋ ಭವತಿ ದುಃಖಹಾ |॥೧೨೧೯॥! 
ಅನೇನೈವ ವಿಧಾನೇನ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ತತ್ತಕಲ್ಲತೇ | 
ಸಾಯುಜಂ ದೇವಸಾತ್ಸತ್ತಾ ಪ್ರಯುಸೇತಾತ ಭಕಿತಃ 1॥೧೨೨೦॥ 
ರಿ ಬ್‌ ಜ ಆ 
y 
3) 
\ 
ಆ 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅನನ್ಮ್ನಮನಸಾ ದೇವಿ ನಿತ್ಯಂ ತದತಚೇತಸಾ 
ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಕಶೇ ದೇವೈರ್ಯತ್ನೇನ ಮಹತಾ ಚಿರಾತ್‌ ॥೧೨೨೧॥ 
ಹವಿರ್ಭರರ್ಚನೈರ್ಹೋಮೈಃ ಪ್ರಣಾಮೈರ್ನಿತ್ಮಚಿನಯಾ | 
ವಿಗ್‌ ಕಾಲಿ ಇ ವಾ ರಾ ದ್ದು ಕ್‌ ಹಲ ್ಯಕ್ಕಾ ಘಾಲಿ ನಾ ರ ಕ್‌ ಧಂ Ula aa all 
Ne WC ಅಲ್ವ ಆಟ ಲ್‌ "ತ್‌್‌ wd \ Woy ಆಆ ಕ್ಕೆ HI Jew ಹಾಗ Rl 
ಯುಕ್ತವಾದ ಆಹಾರ-ವಿಹಾರವುಳ್ಳವನಿಗೂ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಮಾ ಇಳಿ ಗ್ಯಾಸ 7ಗ ವದೆ ಗಾಲ ಸಾಸ ಹಾಲ ಸಾಲಿ ರ ಡೆ ಖಜ್ಬು ES ದ್‌್‌) 
ಗ್‌ ಓಲ CAE Wd hha (5 (೨ ಆಟ್‌ © ಓಟ್‌ Ghd Cad Cd | MY y SA NSE ಆಲ್‌ 
ಮಲಗಿ ಯುಕವಾದ ಕಾಲದಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವವನಿಗೂ ದುಃ ವನ್ನು 


nO ಇಜಾಲೆ ನರೆ ವಾ ಸೌ ಕಾಲಿ ಎಎ ಹಾಸ ಳ್ಳ ಇಇಣಾಜ್ಞಾವೆ ತಾ 


೧೨ ಚ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ದೇವತಾ 


ಕ 


ಸಾಯುಜ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಯುಜ್ಯ 


ಹಾ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯೋಗಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರಬೇಕು. 


೦೨ 


ದೇವಿ! ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ದೇವತೆಯಲ್ಲಯೇ ಲೀನವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಯೋಗಿಗಳು 
ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಮಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಿತ್ಕಚಿಂತನೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ ನ ನಿವರ್ತನೇ ವಿಷುಂ ವಾ ಶುಭಲೋಚನೇ ॥ 


ಶುಭನೇತ್ರಳೇ! ಸಾಯುಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟುವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯವು 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನಾ ಗಲೀ ಎಷ್ಟುವಿನ 


ಧಾ ಹಾಳೆ ಸರಾ ಕೌರು ಸಾಸಾಘೆ ಸಾಸ್ಟಾಲೆ ಸನಾ ES ND ಹಾ ಕಾ ಸಶಿ 


ಸಾಯುಜ ್ಯಬಿನ್ಲ್ಲಗಿಲಲ ಹೊಂದಿದವರು ಊಂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕ ಹಿಂದಿರುಗುವದಿಲ್ಲ. 


ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸನಾತನವಾದ ಯೋಗದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಜಟಿಲವಾದ 
ಯೋಗದಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲಾರರು.” 


೨ 
CS 
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AON ಯ ಈ ಲ les ಊಂ೦೦6 ಲರು ೨೨ ಅಟ್ಟ ಆಂ VII ಆಆ 
ಮಹಿಮೆ 
ಪಾರ್ವತಿ : 
ಲಲ ಲಿ್‌ಲ ನಿ ಕ್‌ ಸಕು ಲಿ ಲಾಲು | 
ಘಿ ಈರ ಲಲುಲು ಫ್ರಾ ಪಟಲ 6 
)ಪ)ುರಾನಕ ಕಾಮಾಜ್ಯ ಹರ ತ್ರಿಪಥಗಾಧರ 11೧೨೨೫1 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞಪ್ರಮಥನ ಶೂಲಹಾಣೇ*ರಿಸೂದನ | 
ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಮಿ ಲ ಗಾಳಿ ಕನಕರ ವಾ ಗ್ರಾ ಬ್‌ ಅಷ್ಟೆ ತ್‌ಾ ಫು ಕಾಲೆ ಹಾಣಾಶ್ಮಾ ಗಾ ಇಸಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಜಾವ ಕೊ ೮6 | 
ಲಾಟ ed ON ಬೆ ಲ ಆಗ ಆಂ SOTTO 11೬.) ಆ. [| 
೨೨ ಇಷಂಡನೇ।ೂ ಶಿಿಗತ್‌ಸೇವನೊ! ನೇಮೇಶಗನೇ! ತ ೧ನೇ! 
ಕು WA ವು ಮಿ ಕದಾ ಪ್ರೊ್‌ WA 


ಲ ನಿ ಗ್ರ ಪು ಗ್ರ ನಿ ಕಾಸಿ ದಾ ಪಾಲಿ ಬವ ಇನಿ 
ಇ ೧೬. Vi NC! ಶತ್ರುಸೂದನನೇ 


ಲೋಕಪಾಲರಿಗೂ ಈಶನೇ! ಲೋಕಪಾಲರಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನೇ! 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ತ್ವದ್ಧತಂ ವಿಭೋ ॥ 


ಕಥಂ ಪರಿಚರನ್ನೇತೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತಾಂ ಪರಮೇಷಿನಮ್‌ | 
ಆಚಾರಃ ಕೀದೃಶಸೇಷಾಂ ಕೇನ ತುಷೆ ಷ್ಟೋ ಭವೇದ್ದವಾನ್‌ | 
ವರ್ಣಮಾನಂ ತ್ಹಯಾ ಸಾಕ್ಲಾತೀಣಯತ್ಮಧಿಕಂ ಹಿ ಮಾಮ್‌ ॥೧೨೨೯1॥ 


ಫಳಲ ಬಲದಲ್ಲಿ ಲಲ ಪರವ ಲಲ ಪ್‌ 4 ೪ I 


“ದೇವೇಶ! ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕಳಾದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನೀನು ಅನೇಕಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ಅನಂತವಾದ, 
ಊಹಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡದಿರುವ ಸಾಂಖ್ಯ 
ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಉತಮೋತಮವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾಯುಜ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಲು. ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ.. 


ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾರೆ? ಅವರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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PS NP Ey A ಸಸಾಲ ON a ವೆ ಗಾರ ಸಾನ 
ಆಲು ಲ! 1೧ ಛಯ {NAW 4 cw ಆಟ ಲು YR ಟಟ 
ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವ? ನಿನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ದ್ರಾ 


“ದೇವಿ! ನನ್ನ ಪರಮಾದುತವಾದ ಸಾಯುಜ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು 


9) 


ಆಟ್‌ 


ಮೆ ER ಲ್ನಿAT್‌ ಹೇಳು ತೇ ನೌ ವನ ದಾನದಲಿಯೇ ಎಷುಷ ರಾದ ಪರಮ 


1” ಲಸ GA ಗ Ad ಒಟ 6 td dad ud dd dd Ghd ಟ್‌ 


ಯೋಗಿಗಳು ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಹೇಗೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಒಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಅವ್ವಕ್ತೋ5ಹಮಚಿನ್ನೋ5ಹಂ ಪೂರ್ವೈರಪಿ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿಃ 


ಹಿಂದಿನ ಮೋಕ್ಬಾಪೇಕ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅವ್ಯಕನೆಂದೂ, ಅಚಿನ್ನ 
ನೆಂದೂ ವರ್ಣಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಂಖ್ಯ -ಯೋಗಗಳು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 
ಸಮಸಚರಾಚರಗಳನೂನಾ ನಾನೇಸೃಷಿಸಿರುವೆನು. 


ಲ್ಸ ಟ್‌ 


mL 


K] 


ಅಹಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕಾನಾಂ ದದಾಮಮರತಾಮಪಿ ll೧೨೩ ೨1 


ಲು ಫ್ರಿ 


ದೇವಿ! ನಾನು ಪೂಜನೀಯನಾದ ಈಶ್ವರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ ಸನಾತನಪುರುಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ ಅನುಗಹಿಸಬಲ್ಲಿನು. 


ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ತಪೋಧನರಾದ ಮುನಿಗಳಾಗಲೀ ನನ್ನ ನಿಜ 


ಹನ ಶಾಳ್ಗ ವವನು 9 ಲಿ್‌ಲ 6% ಕಾ 9, ಯವನುಂಟುಮಾಡಹುವ ದ ನ! 
Ned © Grd Wd "ತ್ತ he ದ ಓಟ್‌ ಛೆ "ಬ್‌ Cw Cd ॥ ಇಟಿ ಎಎ ಆಶ್‌ ಟಟ ಟ್‌ ್‌್‌ S\N ಆಆ UY | ] 


ವ 


ನನ್ನ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ನಾನು 


ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಲರಾದ, ಪುಣ್ಕ್ಯಾತರಾದ, ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ, ನನ್ನ 
ಭಕರಾದ, ವಾನ ಮು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಿ, ಕರಡೆಡ೧ಗು ಅ ಧದಿಗೆ 


ರ ಗ ರ ರ್‌ ಇ ಜ್‌ಶಲ್ಯಿ ಬಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಜ್ರ ಶಿ ಇಸ್‌ ಓರ್‌ 1 ಟೆ ಸ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌  ॥ 


ಮಹಾಪಾಶುಪತಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ನನ್ನ ದಕ್ಷಿಣದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 
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ON ಉದ್ದ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ. NN ಧಿ ಗಕಾರ ಭಾದೆ ಲಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಭಾಲಿ ತಾಳಿದ 00 a ರ್ಮ ಭಾಲಿ 
ಆ. TAS WV Wd AAG ಬಳ ಕಜ ಟಮ] (DOONEY “ಆಲಂ ಟ್ಟ 
ಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನಂತರ ಆ ನಾಲ್ದರೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರು. ನಿನ್ನಿಂದ ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ದಾವ್‌ ಕ ವಾ ನ ROE ನರಂ ಮೋನೋ ಉಮಾ ಗ 04 SN 
ಓಲಗ ಟಗ CA AST ಊಟ ಲ! ಓಗಿ hd ಹ್‌ ANd UNI Rede dO ರಾರು BY WVU DM BO! | 
ಕೇಳು. 

ಅಹಂ ಹಶುಪತಿರ್ನಾಮ ಮದ್ದಕ್ಕಾ ಯೇ ಚ ಮಾನವಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಪಾಶುಷತಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಭಸ್ನದಿಗತನೂರುಹಾಃ 11೧೨೩೬॥ 


ದೇವಿ! ಪಶುಪತಿ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವೂ ನನಗಿದೆ. ರೋಮ- 
ರೋಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸದಿಂದ ಲೇಪಿತರಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಮನು 
ಷ್ಕರು ಯಾರುಂಟೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಶುಪತರೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಮಜುಲಾರ್ಥಂ ಚ ಪವಿ ಚ 

() Nn [) 

ಲಿಜಾರ್ಥಂ ಚೆ ವ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಸ್ಮ ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಪುರಾ ॥೧೨೩೮॥ 
ತೇನ ಸಂದಿಗ್ಗಸರ್ವಾಜ್ನಾ ಭಸ್ಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | 

ಜಟಲಾ ಮುಣ್ಣಿತಾ ವಾಪಿ ನಾನಾಕಾರಶಿಖಣ್ಣಿನಃ ॥೧೨೩೯॥ 


ವಿಕತಾಃ ಪಿಜಲಾಬಾಶ ನಗಾ ನಾನಾಪಕಾರಿಣಃ | 
ಚಿ 


ಸ್‌ ರ್‌ hf) ud ಡ್‌ 


ಬೈಕ್ಷಂ ಚರನಃ ಸರ್ವತ್ರ ನೀಸ್ಪೃಹಾ ನಿಷರಿಗಹಾಃ lla೨೪ oll 


ಮೃತ್ನಾತ್ರಹಸ್ತಾ ಮದ್ದಕ್ಕಾ ಮನ್ನಿವೇಶಿತಬುದ್ದಯಃ | 
ಚರನ್ನೋ ನಿಖಲಂ ಲೋಕಂ ಮಮ ಹರ್ಷವಿವರ್ಧನಾಃ ॥೧೨೪೧॥ 
ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳದ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೂ, ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ, ಜಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವ, ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಥವಾ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಿಖೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ವಿಕೃತವಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಪಿಂಗಳವರ್ಣ 
ದವರಾದ, ನಗ್ಗರಾದ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ನೀಸ್ಟ 
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ಅನ್ನಾ ಸಸಾರ ನಾ ನ ನ ವ ನ್ನು ಲಾ ಣಾ ದ್ರಿ ಬಾಲನ್ನು ಜಾ ವ ಬಾವನ ನೌ ಬಿ (ಲ ENN 
eel 0109 ೨ ಲಿಲ್ಲ WU BOON WU ೨ ಲ್ಲ ೧೨೮೨ ಆಟ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವ (ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿರೀಕರಿ 
ಸಿರುವ) ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ರಮಾ ಳಾ ಔನ ನನನ ಲನ ಇಲ್ಲ 
UU ud! Dud td AU AAO Ada ಆ 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೆಚೆಸುತಿದಾರೆ. ಅವರು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ 


ಕೌ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿರುವೆನು. 
ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 


Ged ಆಗ ಲ್‌ ol | Dae dd 


ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಇಷ್ಟಂ ದತ್ತಮಧೀತಂ ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಃ | 
ಶಿವಲಿಜೃಪ್ರಣಾಮಸ್ಕ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಷೋಡಶೀಮ್‌ |॥೧.೨೪೮॥! 


he da ddd 


ಹೆ ಗೀಮ, ದಾನ ಅಧ್ಯಯನ ಮತು 
ಕ ೨ 


ಇರಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ೬. ಇರ್ಮ್‌ಚಪ್‌್‌್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 


ಯಜ್ಞಗಳು- _ಶಿವಲಿಂಗಕೆ ಕ್ಕ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂ 


ಅರ್ಚಯಾ ಶಿವಲಿಜಸ್ಮ ಪರಿತುಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಶಿವಲಿಜಾರ್ಚನಾಯಾಂ ತು ವಿಧಾನಮಪಿ ಮೇ ಶೃಣು. ॥8೧೨೪೫॥ 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ಶಿವಲಿಂಗದ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಲ 
ವMಿಎಗವಾವ 
ದ್‌ ಗಟ್‌ 


Wed ಊಟ್‌ Ne I | 


ಓ೫ಾಳ ಣಾಫಲ್‌ ಬಲ ಕಾ ಓಕಾರ ೮ ಯಾವ ಬಾವ ಸಾಧ್ನ | 
{Wo ಧೃಟಟಣಂಉಊಂಣ ಅಲಲ ವೌ ವ ಆಲ ಟ್‌ ಲುಿಊಟ ಊಟಊ/ | 


ತ್ತಲಂ ಭವೇತ್‌ ||೧೨೪೬.!! 
ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಮತ್ತು ಬೆಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 


ಣಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸಾಲ್ಲ ಸಾಸ ಬಾ ಇ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ (ಗ್ರ) ಇದ್ದಾಗ ಜೃ ಹಾಸ ಲ ಫು ೧ ಇಳ ದಾಲ ತ್ನ (ಲ ಘಾಲೆ ಗಾ ಇಲಗ್ಸಾರನ್ನಾ ಶಾಲಿ ಸಸಾರ ನ ಎ ರಾ ಕ್ಮ ಭಾಲಿ ಹಾಸ್ತಾ ಟ್ರ ಕೈ ಸಾಸ ಸಾಸ ಇ 
ನನ್ದಿನ್ಲು ಅ್ರಂದುಿಸುಖಎಎರು ಶ್ರಿಬುಿಳದಿಯಾಗಿಎನ್ನು ಬುಾಂದಟಿಬಿ ಉಲಬನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾರೆ 


ಫೃತಮಣ್ಣೇನ ಯೋ ನಿತ್ತಮರ್ಚೆಯೇದ್ದ ಶಿವಂ ಮಮ 1 
ಸ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾನ್ನತ್ತೊೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಃ ॥ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತುಪ್ಪದ ಸಾರದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ಪೂಜೆ ಡುವವನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 'ಲಭ್ಯ ವಾಗುವ ಫಲ 


'ಏಬತೇ ನರಃ lle cll 


ಬರೀ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸುವವನೂ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಸಘೃತಂ ಗುಗ್ಗುಲಂ ಸಮ್ಮಗ್ಗೂಹಯೇದ್ಯ(ಃ ಶಿವಾನಿಕೇ | 


ಗೋಸವಸ್ಕ ತು ಯಜ್ಞಸ್ತ ಯತ್ನಲಂ ತ್ಮ ತದ್ಧವೇತ್‌ |॥೧೨೪೯॥ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಘೃತಮಿಶ್ರವಾದ ಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಪವನ್ನು 


ಹೊತ್ತಿಸುವವನು ಗೋಸವಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಧಿ 


ತಸ ರುಕಪ್ರ ನಸ ಯತ್ನಲಂ ಅಸ್ಕಿ ತಿಬ್ಗಖಲತ್‌ 1|೧೨೫೦!| 
ಕೇವಲ ಗುಗ್ಗುಲದ ಉಂಡೆಯಿಂದ ಧೂಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವನೂ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಯಸ್ತು ನಾನಾವಿಧೈಃ ಪುಷೈರ್ಮಮ ಲಿಜ್ಗಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ಹಿ ಧೇನುಸಹಸ್ಪಸ್ಕ ದತಸ್ಕ ಫಲಮಾಷಪ್ಟುಯಾತ್‌ lull 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
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| 
i 


ಸ್ಮಾತ್ಮರ್ವಮನುಷ್ಕೇಷು ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಪ್ರಿ lla೨೫.೨1 


ಇದಿ 


ಯಾವನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮ ಪೂಜೆಮಾಡುವನೋ 
( ಪಾಶುಪತಯೋಗಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವನೋ )-ಅವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾದವನು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮನುಷ ರ ರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶಿವಬಕಮ ನನಗೆ 


ಗಟ್‌ ಸಪ್‌ಪಗೆದ್‌ ಸ, ಆಲ್‌ ಬಗ್‌ Es we dN ef ಈ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಗಡ್‌ hed ಕಡತ್‌ Lk 


ಸಮಾನನು. ಅವಸಾನಾನಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಪುನರ್ಜನವಿಲ್ಲ. 


eK: 


hd ಲ್ಲ ಕಳ್‌ ಕಳಳ ಆಳ ಆಳ್‌ "ಳು ನ ೧ ಲಃ ) 
ಪಲಾಶಬಿಲ್ಲಪತ್ರಾಣಿ ರಾಜವೃಕ್ಷಸ್ರಜಸಥಾ ! 
ಅರ್ಕಪುಷ್ಠಾಣಿ ಮೇಧಾನಿ ಮತ್ತಿಯಾಣಿ ವಿಶೇಷತಃ 1೧.೨೫೫ 


ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತರು ಪೂಜೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಉಪಹಾರ, 
ಸೋತ್ರ-ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಹೂವುಗಳೂ, 
ಬಿಲ್ದಪತ್ರೆಗಳೂ, ರಾಜವೃಕ್ಷದ ( ಕಕ್ಕೆಗಿಡದ ) ಹೂವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಎಕ್ಕದ ಹೂವುಗಳೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುವು 
ಗಲು 


ಫಲಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಶಾಕಂ ಪುಷಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಜಲಮ್‌ । 


ಲು mr 


ದತ್ತಂ ಸಮ್ಮೀಣಯೇದ್ದೇವಿ ಭಕ್ಸರ್ಮದ್ದತಮಾನಸೈಃ 1॥೧.೨೫೬॥! 
ನ್ನ ಬಾ ಜ್ನ ದ್ರಿ ಬಾಯಿ ಲ್ನ ಬಾ ಜವ ಬಾ ಲ್ರಿ ND SS SS ES ES ॥ 
RSTRNT SC ಯ ಎ. ಬ್ದ ಲೋಕೇಯ WU೯್ಛE IN |। 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಸತತಂ ಭಕ್ತಾ ಮಾಮೇವಾಭ್ಯರ್ಚಯನ್ನುತ lla೨೫೭॥l 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಫಲವಾಗಲೀ, 
ಕಾಯಾಗಲೀ, ಪುಷ್ಪವಾಗಲೀ, ನೀರಾಗಲೀ-ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
1) (9) 
(೧ ಎ) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


(ಅವನ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಪೂರೈಸುತ್ತೇ ನ ) ಆದುದರಿಂದ ಭಕರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಚಿಸುತಿರುತಾರೆ 


ಬ ಎಂ ವಿ ಬ ೨ J 

ಮದ್ಗಕ್ಷಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷತಃ lass 
ಮದ್ದೇಷಿಣಶ್ನ ಯೇ ಮರ್ತಾ, ಮದ್ಧಕ್ಷದ್ದೇಷ್ಠಿಣೋತಪಿ ವಾ | 
ವಿ ಶೇ ನಣಹನ ನೆನೀಣಯಿನಾಾ ಸಡಕ್‌ ಗತಿ, [೧.೨೫೯] 
ಯಾನ್ತಿ ತೇ ನರಕಂ ಘೋರಮಿಷ್ಟ್ಟಾ ಕ್ರತುಶತೈರಪಿ ೨೫೬ 

ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲಡುತಾರೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಭಕರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಮಾನವರು ನೂರಾರು 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರರೂ ಘೋರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಏತತೇ ಸರ್ವಮಾಖಾತಂ ಯೋಗಂ ಪಾಶುಪತಂ ಮಹತ್‌ 1 


ಶಾವಮೇತದಿನೇ ದಿನೇ ||೧.೨೬೦| 


el 
w 
do 
12 
@ 
WM 
೦ 
30 
aL 
೦ 
ದ 
(5 
UU 
Cl 
ಕ್‌ 
2 
aL 
COL 
© 


||೧.೨೬೧ೃ!! 


ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಹಾಪಾಶುಪತಯೋಗವನ್ನು 
ಸಂಘೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಈ ಆಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಅನು ದಿನವೂ 


ಕೇಳಬೇಕು. ಈ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ ತಾನೇ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅವನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, 


ಧನವನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ.” 
ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 
೫)( Ks 
V V 
7 y 
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ಮಹಾಭಾರತ ಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಪೆಂಡಾಲ ವೆಂಕಟಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 23-12-1945 ; 6-1-1946 ಆಂಧ್ರಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಕತನ್ಯ ಬಾದರಾಯಣರು ವೇದವ್ಯಾಸರಲ್ಲವೆಂದು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು, ಅವರು ತಮ್ಮ ವಾದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ 14 ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವಾದವು ಎದ್ವತ್ಸಿದ್ದಾಂತವಿರುದ್ದವಂದೂ, ಆ 14 
ಕಾರಣಗಳು ಅವರ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾರವೆಂದೂ "ಕಲ್ಪವಲ್ಲಿ' 
“ದಿವ್ಯವಾಣಿ” ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ  ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಬಾದರಾಯಣರು ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಎಂದೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಅದರ 
ಸಾರಾಂಶ ಓದುಗರಿಗೆ ವಿಷಯ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
( ವಾರಣಾಸಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿ ) 
ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಕ 
“ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ಏಳು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ-ಬಾದರಾಯಣ 
ರನ್ನು ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸಂಸ್ಕತಾಂಧ್ರಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವ್ಯಾಸರೇ 
ಬಾದರಾಯಣರೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ- 
ತಪ್ಪು. ಮಲ್ಲಿನಾಥ-ವೆಂಕಟಾದ್ದರ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತಪಂಡಿತರಿಗೂ, ತಿಕ್ಕನ- 
ಸೋಮಯಾಜಿ-ಶ್ರೀನಾಥಾದಿ ಆಂಧ್ರಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೂ ವ್ಯತಿರೇಕವಾಗಿ ಈ 
ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿರುವ 14 ಕಾರಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ನನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತೂಡಗಿದ್ದೀಣ. 
ಈ ವಾಕ್ಕ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಘೋಷಣೆ. ಆದರೆ ಆ.ಮ.ಬಾ.ಚ. ಕಾರರ 


ಈ ಬರವಣಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂಧ್ರಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂದೂ, ಸಾಹಸ 
ವೆಂದೂ ಸೃಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಲೆ, ೦ನ ಬಿಲಾಲ ಪಾಶ್‌ ತಳಕ 
ಇಆಕ್ರ) Nes ಆ ಆಗ್‌ Sh ಗೌಟ್‌ ಆ ಆಬ್‌ ಓಧಿ/॥ ಬಜ 
ಹಾ ಇ ದಾನಾ 6) ಇನ್ನಾ ಭಾಲಿ ನ ನಾ (ಛಿ ಸಾ ಲಿ ಗಾಜಾ ೦ ವಾ ಸಾನ ಬದಿ ನಾ ಜಾ ಸಾಲಿ ನಾಸಾ ನ್ನ © ಲ 
ಓ 4 MODY ಆಲ ಆ DOT ಬಳ ಆಲ ಲು ಆಗು ಲ್ಯ dU Ad 
ರಾಯಣರೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
೨. ಎಲ್ಲೂ ನನ್ನಯ ಭಟ್ಟಾರಕರು ವ್ಯಾಸರನ್ನು “ಬಾದರಾಯಣ' 


ಉಣ್ಣಲಲ್ಲ. 

೩. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರಕವಿ ತನ್ನ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ವ್ಯಾಸಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ವ್ಯಾಸರನ್ನು “ಬಾದರಾಯಣ' ಎಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲ. 

೪. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ಉಪದೇಶ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದೇ 
ಹೊರತು ಬ್ರಹಪದಬೋಧಕಗಳಲ್ಲ. 
ಆತನ ಮುಖ್ಯಶಿಷ್ಯನಾದ ಜೃಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಯು ಗುರುಚರಣಾನು 
ಯಾಯಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಮಪ್ರಬೋಧಕರವಾದ ಪೂರ್ವ 
ಮೀಮಾಂಸಾಕತನ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು 
ಬಾಲಗಂಗಾಧರತಿಲಕರಂತಹ ಮಹಾಮೇಥಧಾವಿಗಳ ಅಬಿಪಾಯ. 


ಗತ್‌, 


AVE ಘಾಳಿ “ತಾಗ ಹದದಢ ದಾ EATON Oಸೋಣೆಿ 
ಆ. ಶಿ ಕ್ವ Nees ಓ) Nf ತಮ್ಮು ಗೀತ © ಸಾ? Ad ಟ್‌ ಬ್ಯ Ghd ಪ್ರೈ td No © A C TU Nf Ghd \ Nef 
ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂ ದರಾಯಣರನ್ನು ವ್ಯಾಸಶಬ್ದದಿಂದ ಇತ್ತೀ 
~~ ಖಾಲ ತ್ಸ ಇಾಬಜಾಲ ಎಬ್ಣಾಲೆ ಸಾಣೆ ಪಣಾಜಾ ಇಲಾಲೆ ಇ SN dO dd nn ಹಾಚಿ 
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ಬಾದರಾಯಣರು ವಾಸರಲವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ದಲಿಯೂ ವಾ ಎ ಸಾದರ ದ ಗಾ ONS RಔAOTII ಸಣ್‌ 
bd ಊಲ್ಯಗು Mia [Mo] ಆಶ ಸ ಟ್‌ ಕ್‌ 'ಲ್‌್‌ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಮೀಮಾಂಸಕತ£ಣೃವಾದ ಸಪ್ರೇಮಪಂಡಿತನು ಬಾದ 
ರಾಯಣರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 3ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ರೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಾದರಾಯಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಬದರೀವನದಲ್ಲಿರುವವನು' ಎಂದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ದ್ವೈಪಾಯನಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಇರುವವನೆಂದೂ' ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬದರೀವನವು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ದ್ವೀಪವು ಯಮುನಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳಿಗಿಂತ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಮೂಡಿಸಿದ್ದೆಂದರೆ-ಬಾದ 
ರಾಯಣರು, ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಕರಲ್ಲ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಕತನ್ಸವಾದ 
ಜೈಮಿನಿಯ ಮತವನ್ನು ಧರ್ಮಂ ಜೆ ಮಿನಿರತ ಏವ' 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ ಪೂರ್ವಾಚಾರಮತವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು. 
ಬಾದರಾಯಣರು ವ್ಯಾಸರೇ ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಜೈಮಿನಿಯ 
ಮತವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಚಾರಮತವಾಗಿ ಎಣಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ನಥಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿರುವ ಬದರಶಬ್ದದಿಂದ “ನಥಾದಿಭ್ಯಃ ಫಕ್‌'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬದರನ ಮೊಮಗನೆಂದೋ ಅವನ ಮಗನೆಂದೋ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಬಾದರಾಯಣಶಬ್ದವು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಬಾದರಾಯಣರು ಬ್ರಹಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯೋ, ತಾತನೋ 
ಆದ “ಬಾದರಿ” ಮತವನ್ನೂ ಅನೇಕಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೇಲಿನ ಕಾರಣಗಳ ಬಲದಿಂದ "ಬದರಿ' ಎಂಬ ಖುಷಿಗೆ “ಬಾದರಿ' 
ಎಂಬ ಮಗನಿದಿರಬೇಕು. ಬಾದರಾಯಣರು ಮೊಮ್ಮಗನೋ, ಅವನ 
ಮಗನೋ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ee ಸಾಕಾ) ಇಳಾ. ಇಲ್ಲಾ ್ಬಾ 
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ಟು ; ತ ಃ ರ್ರ ; 
ವಸಿಷ್ಠಮ ರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲವೇ? ಮೇಲಿನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವ್ಹಾಸ- 
ಬಾದರಾಯಣರು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವ್ಯಕೆಗಳಂಬ ಮಾತು ನಿಜ. 
( 
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ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನ: 


ಸಾಮವೇದದ ತಾಂಡ್ಕಬ್ರಾಹಣದಲ್ಲಿನ ವಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣ : "ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ, ಆತನು ನಾರದರಿಗೂ, ನಾರದ ಸಕ್ಸೇನನಿಗೂ 
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ಆತನು ಪಾರಾಶರ್ಯವ್ಯಾಸರಿಗೂ, ಅವರು ಜೃಮಿನಿಗೂ, ಜೃಮಿನಿ 
ಪೌಷ್ಯಂಡನಿಗೂ, ಆತ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣನಿಗೂ, ಆತ ಬಾದರಾಯಣ 
ನಿಗೂ... ಈ ಸ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರು'-ಎಂದಿದೆ. ಮೇಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ವ್ಯಕಿಗಳು ಭಿನ್ನರೆಂದು ದೃಢಪಟಿದೆ 
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ಇದು ಪರಿಶೀಲನಾಯುಗವೆನಿಸಿದೆ. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒನಕೆ ಪದದಂತೆ 
ಕುರುಡು-ಕುರುಡಾಗಿ ಕಂಠಪಾಠಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸತ್ತವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವುದು? ಆದುದರಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದವರಿಗೆ ಅವು ವ್ಯಾಸ-ಬಾದರಾಯಣರು 
ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಗಳು ಪರಾಸವಾದಂತಾಯಿತು. 4ನೆಯ ಅಂಶ ಅಯುಕೆ. 
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ನ ೦ ೦ದೂ ಅದರ ಸಾರಾಂಶ. ಇದು ಐದ್ಯಾ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದವರ ಮಾತು. ಆದಕಾರಣ ಹೇಯ. 

5-6ನೆಯ ಅಂಶಗಳು ಅಸತ್ಯ. ಶ್ರೀತಿಲಕರೂ ಶ್ರೀ ಪುರಾಣಪಂಡ 

ಮಲ್ಲಯ್ಯಶಾಸ್ತಿಗಳೂ ವ್ಯಾಸ-ಬಾದರಾಯಣರು ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದಲ್ಲದೇ 


ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಮತಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವಿಷಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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೫. 


ದ್‌ 
ವ್ಯಾಸ-ಬಾದರಾಯಣಭೇದವನ್ನು ಸಿರಪಡಿಸಿದರೋ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿಲವಾದುದರಿಂದ, ಇದೂ 5-6ನೇ ಅಂಶಗಳೂಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 


9ನೆಯ ಅಂಶ ಅಯುಕ್ತ. ಮಹಾಭಾರತಮೀಮಾಂಸವನ್ನು ಬರೆದವ 
ರಾದ ಸಪ್ರೇಮಪಂಡಿತರು ಬಾದರಾಯಣರ ಸ್ಥಿತಿ-ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆ 
ದಂತಿಲ್ಲ. ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬರದಿದ್ದಾರ- 


“ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಗಳೂ, ಯೋಗಸೂತ್ರಗಳೂ ಕ್ರಿಸಶಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 


ಮ ಗಗ ದ NS ಗ್ಗ ನ ಊಂ) 
ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಸಮಯ 


ಕ್ಸ್‌ ರ ಗಾ ಗಳತ ec cee ಹಕ್ಕಾ, ಸಾಲ ಸಿಕರಾರಾ ರಿ ಇದಾ ಗಗ Co ee ಸಗ್ಳಿ 
೯ New UW 
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ಕಿ.ಶಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ“ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದೂ ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ.” 
ಈ ಸಪ್ರೇಮಪಂಡಿತನ ಬರವಣಿಗೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧಕ 
[xv11]-32 
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ರಾಯಣರಿಗೆ ಬೇದವೇನು ಹೇಳ 


10ನೆಯ ಅಂಶ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬದರೀವನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಾದ 
ರಾಯಣರೆಂದೂ, ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೈಪಾಯನರೆಂದೂ ಹೇಳು 


ವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿನ ದ್ವೀಪಕ್ಕೂ ಬದರೀವನಕ್ಕೂ 


ಸಂಬಂಧಣಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗದು. 'ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕೋ' ದಾಹೃತವಾದ ಈ ವಚನ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ. ದ್ದೀಪೇ ಬದರಿಕಾಮಿಶ್ರೇ ಬಾದರಾಯಣಮಚ್ಮು 


ತಮ್‌ | ಹರಾಶರಾತ್ಸತ್ಕವತೀ ಪುತ್ರಂ ಲೇಭೇ ಹರನ್ನಹಮ್‌ ॥ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಬದರೀವೃಕ್ಷಗಳಿವೆಯೆಂದೇ ಅಲ್ಲದೇ ಪರಾಶರರಿಂದ 
ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯು ಅಂತಹ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣರನ್ನು ಹೆತ್ತಳು 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬಾದರಾಯಣರೇ ದೈಪಾಯನರು. ಅವರೇ 
ಪಾರಾಶರ್ಯರು. "ಅವರೇ ಸಾತ್ಯವತೀಯರು ಕೂಡ. 


11ನೆಯ ಅಂಶ. ಇದು ಅನುಪಪನ, ಬಾದರಾಯಣರು ತ 


ಖಬಿಬ ೧ ಸ ಆಲೂ ಆಲೂ 


ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 'ಧರ್ಮಂ ಜೈಮಿನಿರತ ಏವ' ಎನ್ನುತ್ತ 


ಡೆ ನ ATE ON ಛಿ RY, ಗ್‌ ರ್ಯಾ 
ಜೃಮುನಿಯನ್ನು ಖ್ರಿಲಂಎರ್ಲ ಬಲರ ಉಲ್ಲ! ಗಟ್ಟದ ers ಖಲು 


ಅಯುಕ್ತ. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಯು ಫೂರ್ವಾಚಾರ್ಯನೆಂದೇನಿದೆ? 
ಜೃಮಿನಿಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜೈಮಿನಿಯು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ 


ಪಕದಲಿ ಆಜ ಬಾದರಾಯಣರೇ ತಮ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ-'ಪೂರ್ವಾಸು 


ಕ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಇ೫್‌ ರ್ಕ ದ್‌ ಜ್‌ ಹ್ಹ (ಕ್‌ ತ್‌) fT ಹಾ Md 


ಬಾದರಾಯಣೋ ಹೇತುವ್ಯಹದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು- ಬಾದರಾಯಣರನ್ನು 


Ks 


ಸ್ಮರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ಬಾದರಾಯಣರು 
ಸೂತ್ರಕರ್ತರಾದ ಬಾದರಾಯಣರಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೆನ್ನಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಇಬ್ಬರು ಬಾದರಾಯಣರನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಒಪ್ಪತ್ತಾರೆಯೇ? ಆದುದರಿಂದ 
“ಧರ್ಮಂ ಜೈಮಿನಿರತ ಏವ'-ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿ ೦ದ ಜೈಮಿನಿಮತ 
ಪ್ರದರ್ಶನ. 'ಪೂರ್ವಸ್ತು ಬಾದರಾಯಣಃ.....' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಮತ 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
12ನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಅಭಿಪ್ರಾಯ (ಶ್ರೀ ವಾರಣಾಸಿ 
() () 
(೧ 9) 
GUSTS ಇ ಎರು 


ಮಹಾಭಾರತ 251 
ER ಸಾಾ್ನಾ ದ್ರಿ ಭಲಿ ಷ್ಟ. ಸ್‌ು SS NS ಗುಣಾ PR ಕಳ 6 * ಉಮ್ಮ ಾಲಾಲಿ ON ದಾಯ್‌? 
MeL 5 ಲಲ! YJ) NUS ಆಟ WSS ಅಜರ ೬೦೮ ಉಂ ಊರಿ 
ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬದರನ ಮೊಮಗನೆಂದೋ ಇಲ್ಲ ಈತನ 


ಮಗನೆಂದೋ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಬಾದರಾಯಣಶಬ್ದವು ಹುಟ್ಟುವುದು 


ಅಳಿಸಿದ ಎಂ ಣಾ a mp a) ಕ್ಯಾ ಲ Pe dan AO ದೌ A NN PR PN RED ಕಾ 
ಆ 0 (ಆ ಟೂ) MN ಆಖ ಲ್‌ ಕಾ ಆಕ ಜಲು ಅಖಿಲ ಟು ಪ ಟುಟ WKN 
ಸಿದಿಸುತದೆ 

ಎಗ್‌ 


'"ತದಸ್ಸಿನ್ನಸೀತಿ ದೇಶೇ ತನ್ನಮ್ದಿ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನೀಸೂತ್ರದಿಂದ 


೬ ಜು 


“"ಬದರ್ಯ!ಃ ಸನ್ನಸ್ಮಿ ನ್‌ದೇಶೇ'-ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಉಂಟಾಗಿ ಬದರೀಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬಾದರಶಬವು ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬದರಿವೃಕ್ಷಗಳಿರುವ ದೇಶ ಎಂದದರರ್ಥ. 


ಅದರ ಮೇಲೆ "ಬಾದರ . ಆಯನ ಬಾದರಾಯಣ: ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಬದರಿವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ದೇಶಸನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದದರ ಅರ್ಥ. 


ದ್ದೀಷೇ ಬದರಿಕಾಮಿಶ್ರೇ ಬಾದರಾಯಣಮಚ್ಚುತಂ | ಪರಾ 
ಶರಾತ್ಸತ್ಕವತೀ ಪುತ್ರಂ ಲೇಭೇ ಹರನಹಮ್‌ ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 


ಬಾದರಾಯಣರು ಇವರೇ. ಈತನೇ ಪರಾಶರಪುತ್ರ. ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯ 
ಮಗ. ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈಪಾಯನ. ಬೃಹತ್ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಬಾದರಾಯಣರೂ ಇವರೇ. 


ಬಾದರವಂಶೀಯ ಬಾದರಾಯಣ ಬ್ರಹ್ಮಪೂತ್ರಕಾರರಲ್ಲ. 


13-14ನೆಯ ಅಂಶಗಳು ಅಸಂಗತಗಳು. ಬಾದರಾಯಣರು ತಮ್ಮ 


ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಬಾದರಿ' ಮತವನು ಪಸಾಪಿಸಿರುವುದು ನಿಜವೇ. ಆದರೆ 
ಲ್‌) ಪ್ರಿ ಪ್‌) bide] ಪಗ ಗಿಲಿ Cd Ad Ad \ ಈ 


ಆ ಬಾದರಿ, ಆ ಬಾದರಾಯಣ ಬದರಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ಎನ್ನುವುದು 
ಅಸಂಗತ. 

ಬದರೀವಂಶೀಯ ಬಾದರಾಯಣನು ವಸಿಷ್ಠಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದವನೇ 
ಆದರೆ ಬದರೀವನವಾಸಿ ಬಾದರಾಯಣರೂ ವಸಿಷ್ಠಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದವರೇ. 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕತನ್ಯ ಬದರೀವನವಾಸಿ ಬಾದರಾಯಣರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ 
ಒಂದೇ. ಆದ ಕಾರಣ "ವ್ಯಾಸ-ಬಾದರಾಯಣರು' ಭಿನ್ನವ್ಯಕಿಗಳು ಎನ್ನುವ 
ವಾದ ಅಸಂಗತ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


258 ಮಹಾಭಾರತ 
9 ನ್‌ ಜೋಸ್‌ ಇಂ. ದ ಕಾರಾ ಲಾಲ NE ಲಲ ನಿಲ 
0! ಊ ಛು NWS Wow I 1 ಆ ಛು ಆರಲ್ಯು A wD 
ಹ್ಯ್ಯೂಶಾಸ್ತಿಗಳು ) ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 14 ಕಾರಣಗಳು ಪ್ರತಿಹತವಾದುವು. 
ಬ್ರಹಸೂತ್ರಕಾರ ಬಾದರಾಯಣರು ವೇದವ್ಥಾಸರೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತ 
Eee Gu Ve LE 
Nee Wd ಆಸ್‌ ಲ್‌ SE AA Ne ಅ 


ಲಾಳ RO ON ( ್‌ 
ು ಆದ್ಯ ಅಲಲ ಲು » {Aw 


ಬಾದರಾಯಣರು ೩ ಪಾರಾಶ ೯ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಗೆ ಐದನೆಯ ಪೀಳಿಗೆ 


ಬಾದರಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಸ ಪೂರ್ವಿಕನಾದ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಆ ಜೈಮಿನಿಯು ತನ್ನ 
ಜಾಂ ಕ್ಯಾನ ತಳಿ ಆಗ ಹೌ ರಾ ಗಾ ರಾವಾ ಸಾಬ ಛಾಯಾ ಎ ಎಪಿ ಪ್ಲ (1 _ 1 (ಶು Nad 
ಹಲಲ RA ಅ COU ಆಆಲಿಆಆ T ಗಳಲ AAAS ಲ್‌ 11710) ಲ) ಟು 
ಕೆಳಗೆ ಎಲ್ಲೋ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪೀಳಿಗೆಯವರಾದ ಬಾದರಾಯಣರನ್ನು 


© 
KA A ಬಜೇಟ್‌ 


08 NDNA NMATTY ENE 0 EATEN ಇ. 6 ಇ ಕವಿಗೆ ಕೃತ 
ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಸತ್‌ od Td No SAS CUNO Ne Swe Cd, thd Ne 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾರಾಶರ್ಯವ್ಯಾಸ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬದರೀವನವಾಸಿ ಬಾದರಾಯಣರು ಎನ್ನು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಗತ್ಸಂತರವೇನಿದೆ? ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಎರಡು 
ರ ಶಿ ನ ಅ) 

ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದವಾದ 
ರಾಲಿ ನ್ನೂ ಇಂ ಶ್ರಿ ಗ 5 ಈರಾತ್ಮ ಕಾಲ ರಸಾ So Le  ಕಾಜ್ಯಾಧಾಲ್ಮ ಸ ಸಾರಾಾರ್ಸಾಸಷ್ಟು ಅ 
ಬೂ ಲ್ಲಿಅಿಬಲ್ಬು WD ಟಗ್‌ ITAA TAST ಬ ಲ) ಲು ಆಲ ಆ 
ಜ್ಞಾನರಹಿತವಲ್ಲದೆ ನಿಸ್ಸಾರವಾದುದುಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಟ್ಟಂತಾಯಿತು 


ಇ 
ಬರ್‌ ಸೂತಕಾರರಾದ ಬಾದರಾಯಣರು 


ಮುದ್‌! Saud NN RF 7 


ವೇದವ್ಕಾಸರೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು : 
1 ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣೋತರ ಖಂಡಃ -ಅ-72 
“ ಮಹಾಭಾರತನಿರ್ಮಾತಾ ಕವೀಂದೋ ಬಾದರಾಯಣಃ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ತ 


ಮಹಾಭಾರತ 25೦ 


ನ ಇಪ ೦ 
ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈ ಹಪಾಯನಃ ಸರ್ವ ಪುರುಷಾರ್ಥ NEON 


ವೇದಾಂತಕರ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮೈಕವೃಂಜಕಃ ಪುರುವಂಶಕೃತ್‌ ॥ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರರಾಣಾರ್ಥವಿಶಾರದಃ | 
ತದರ್ಥಾನಾಂ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಮಕಲ್ಲಯತ್‌ | 
ತದಾಷ ಭೂತಂ ಪುರಾಣಂ ಭಾಗವತಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ 


ಇ ಶಿ 


ಕಾ ಹ್ಯಾ ಗಿ ಇ ಹಾ ಬೆಗವಾನ್‌ ನಾರದೆ ಣೀ ಣ್‌ ಲ ಮ ಹಾರ ಹಾಲೆ | 
Uy” ಆರ್‌ ಕ್ಷ 


ಆಮನ್ರ್ಮ ವೀಣಾಂ ರಣಯನ್‌ ಯಯೌ ಯಾದಚಿ ತಕೋ 


ಈ 


ಮುನಿಃ ॥ 

ನಿರ್ಗತೇ ನಾರದೇ ಸೂತ ಭಗವಾನ್‌ಬಾದರಾಯಣಃ | 

ಶ್ರುತವಾಂಸ್ತಮಭಿಪ್ರೇತಂ ತತಃ ಕಿಮಕರೋದ್ದಿಭುಃ ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಮೇ ವ್ಯಾಸೋ ಬದರೀಹಂಡಮಂಡಿತೇ! 
6ಆಪ ಉಪಸ್ಪ ಶ್ರ ಪ್ರಣಿದದೌ. ಮನಸ ಯಮ್‌ || 


ಲ್‌ಿ re ಟ್‌ ಕರ್ಟ್‌ rr ಶ್ವಾ ಇಫ್‌ ಹ ವ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಮಿನಿ ನ ಗೌ ಕ್‌ 
ಆಂ ಉರಿ ಉದು 


“ಪಾರಾಶರ್ಯೇಣ ಪ್ರೋಕಂ ಭಿಕ್ಷು 


ಷಿ 


ಪಾರಾಶರಿಣೋ ಭಿಕ್ಷವಃ (ಕೌಮು 


ಭಕ್ಷುಸೂತ್ರಂ- 


ಭಿಕ್ಷುತ್ಸಸಂಪಾದಕಂ ಸೂತ್ರಂ ಯಥಾ ನಟಸೂತುಂ, ನಟ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


200 ಮಹಾಭಾರತ 

ರೆ ಸ ಹಾಲೆ ೧.ಹ್ರಾಣ್ಮಾ ಹಾರಿ ಲ ಹಾರ 9 ಹಾಲಿ (ಇ ಹಾಲ ಣ್‌ ಹಾಸ ಲಿಂ MN ಹಾಧ ಬಕಾ ಹಾವೆ ನ್‌ ೧, ನಾ ಹಾಲಿ ಲ ಜಾಲ ಣಾ ವಾ 
ಸೊತ್ರಿಬ್ದೌೊನೀನಿ ಆಂ ಬಲುತ್ತಿಸಿ೦ಿಪಿತೂ, ಉಇಂರಿ ತಟ ಜಾಲೀಣ ದ 
ರೂಪತ್ಸೇನ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಕರ್ಮಸ್ತನಾದರೇಣ ಬಭಿಕ್ಷುತ್ತ ಸಂಪತ್ತೇಃ 


ಕ್‌ೆ 
ವೇದಾನಾನ್‌ ವಿಧಿವಚ್ಛುತ್ತಾ ಸಂನಸೇದನ್ಮಣೋ ದ್ದಿಜಃ' “ಇತಿ ಸೂಕ್ಲೇಃ 


ಛೈ) ವ ರಿ ವ ೨ 
ಲತ ದಿಶಿ | NTN ಗಾಂತ್‌ರು ದರ ""ಕಾಾಾಕಾಕ್ಸ್‌ಕೆ ಗಲೂ ನಾಂ 
ಗೆ ಳಳ ಇದ್‌ | ಕಳಾ mS Ku ud ೦ ಊಟ್‌ ಆಗ ಓಪ್‌ ದ್‌ A ಕಳ್ಳ 
(ಶಬ್ದೇಂದುಶೇಖರಃ) 

5. ಶಾಂಡಿಲೃಸೂತ್ರಂ-ಆಕ್ಮೀ 2 ಸೂ 4 
ಆತ್ಮೈಕಪದಾಂ ಬಾದರಾಯಣಃ ಭಾಷಂ-ಬಾದರಾಯಣ 


ಕ ದಿ 
ಆಚಾರ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ಮನುತೇ ವ್ಯಾಸಃ-'ಆತ್ಮೇತಿ ತೂಪಗಚ್ಚನ್ನಿ ಗ್ರಾಹಯನ್ನಿ 
ಶ ಹ್ಹ್‌ ೦ 
ಚೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ತೆ ರಿತೃರ್ಥಃ. 
6.  ವಿದ್ಧಾರಣ್ಮಭಾಷ್ಯಂ : ಯಕೃಂಹಿತಾ- 

“ಜೈಮಿನಿಶ್ಚೋದನಾಸೂತ್ರೇ ವಿಧಿವಾಕ್ಸಂ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ, ಔತ್ಪತಿಕಸೂತ್ರೇ ತತ್ಪಾಮಾಣ್ಯಂ ಸಮರ್ಥಯಾಮಾಸ । 
ವ್ಲಾಸೋತಪಿ 'ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ ಸೂತ್ರೇ ವೇದಾನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ "ತತ್ತು ಸಮನ್ನಯೇತ್‌' ಇತಿ ಸೂತ್ತೆಃ 
ಸಮರ್ಥಯಾಮಾಸ' 





ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಕಾ 

wee ಸ್ರ Ad edd ಗಾತ ಕಾಫಿ RES ES JER 6 ನೆ ಲ 

WOT HUNG T ಆಂ ವ ಸ್ಟ 6 ಹು AON WT OI ಉಲ್ಯಖಿಂ 
ಹಾರಾಶರ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದೇಃ ತಸ್ಸೈವ ಬಾದರಾಯಣ ಸೆಂಜಿತ್ತಂ' 

ಬ ರಿಲೆ ಇದ 

ತಥೋಕ್ತಂ ಮಹರ್ಷಿಣೈವ- ದ್ವೀಪೇ ಬದರಿಕಾಮಿಶೇ ಬಾದರಾಯಣ - 
ಹಾಲ ಕಣ ಫಲ ಲ್ಲ | ee ಲಿ A ನಳ ವ್‌ ಊರಿ! 
ಳಳ ಅತತ್ಟುವ್‌ ಅತೆ ಕ್ಷ ಆಸ್‌ ಲ ಕ್‌ ಆ ಅತ್‌) Ne ed ಓಂ ಆಳ ಓಟ್‌ ಆಲೆ “| 
ಯದ್ಯಪಿ  ಹಯುಷ್ಠನರೇ ಬಾದರಾಯಣಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಃ ತಥಾಪಿ 
ಹಾಗೆ NS ನಾಗೆ RS A NS SS RS JS NS JR RS ES ONS ಹಾ 
ಲಿ )ರೃಟ್ಟಇಎಎಲ( ಆಲು ಆಲ ೮೭ಲ೮ಕೆ ODUM (ಐಲ (ಆರಿಲಿ ಉಂ; ಅಟಲುಲ 
ಚ ಸಾನೇ ವಕಮುಕಮ್‌ 

ಕ್‌ದಿ ಶಂ ನೆ 


ನಾರಾಯಣಾದ್ದಿನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕೃತಯುಗೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ಇಟ 


ಕಿಂಚಿತ್ವದನಥಾಭೂತಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ದಾಪರೇ*ಖಿಲಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 201 


ಜಾನ ಗ) ಹಾಗೆ ಬಾವ ಇ ಸ್ಟಾ NT ವಾ್‌ ಹಾಾಸಾಸ್ಸಾ ಬಾದೆ Ne 
(ಲಳ ಈಳವ 


ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗುಃ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಮ್‌ | 
ತೈರ್ವಿಜ್ಞಾಪಿತಕಾರ್ಯಂ ತು ಭಗವಾನ್ನುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ 


ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತ್ಕವತ್ಕಾಂ ಪರಾಶರಾತ್‌ ॥ 
ಉತ್ಸನ್ನಾನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದಾನುಜ್ಜಹಾರ ಹರಿಸ್ಸಯಮ್‌ | 


ee ee ತಸ್ಕಾರ್ಥವಿತಯೋ | 
೧ನೆ ಇ ಕೃ ಹಹ ದಾ ನಾ A ದಲ 1 
ಆಲ್‌ Me Sond ee A AG 1 ಹಲುಲ ಲ ॥॥ 


ಕಿ ದ ಶಿ 
ದ್ಹಾಪರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಆಕುಲೀಭೂತೇ ತನ್ನಿರ್ಣಯಾಯ 
ಬರ್‌ 6೦ಂದಾದಿಬಿರರ್ದಿತೋ ಬೆಗವಾನಾರಾಯಣೊ ವಾಸತೇ 
ಆ a ed ಇಚ್‌ ಇತ್‌ ಬ್‌ ೪ ಇರ್‌ ತ್‌ ತ್‌ ಇ ಜ್‌ ॥ ಕ್‌ ಗುರ್‌ NC A ತಟ ಲಿ 
ನಾವತತಾರ!। 
ಅಥೇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರೇಚ್ಛೂನಾಂ ತದ್ಯೋಗ 


ಮವಿಜಾನತಾಂ ತನ್ನಿರ್ಣಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣೆ ಚಕಾರ | 
9.  ಶ್ರೀಕಂಠಾಚಾರ್ಯಕೃತ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತಭಾಷ: 


ಶ್ರೀಮತಾಂ ವ್ಯಾಸಸೂತ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೀಕಂಠೀಯಃ ಪುಕಾಶೃತೇ 
ಮಧುರೋ ಭಾಷ್ಕಸಂದರ್ಭೋ ಮಹಾರ್ಥೋ ನಾತಿ ವಿಸ್ತರಃ | 


10. ವೇದಾನವಾಚಸ್ಪತ್ಯ: 


b 


ವಾಸಪಯೋನಿಧಿರ್ನಃ 1” 


ಐ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ವಾ ರ್ನ ಸಾಗ ನಾನಾನಾ ಣನ ಬ ವಾ ಛಿ ನಾಹ್ಮಾ “ಾ್‌ 
VW ky ತಲು ಸಟ ಸತ ಉಲ್ಮಲಲ್ಕ * 
“ರತ್ನಾಕರರೂಪೇಣ ಭಗವನ್ನಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿಷ್ಣವತಾರಂ ಸೂತ್ರಕಾರಂ 
ಪ್ರಥಮ ಗುರುಂ ಸತ್ರ |” 
1. ಹಾ) ನಕಾರ ಗ ದಾನಾ ಘಾಥಿ ರ ಘಾನಾ ಸನ್ನು ಬ್ರ ಲಿ, ದಾನಾ 
೫೩.) ಲತ ಲ 
“ಅಥ ನೆ ಕೈಯ ೨ಯಿಕೇಷು. ವಿವರ್ತವಾದಿನಸ್ತು._ ವ್ಯಾಸಸೂ 
ತ್ರಿ ಹಾಗ 


ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಮಿತ್ನಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯನಿ” 
14. ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಕವ್ಯಾಖ್ವಾ-ರತ್ತಪಭಾ : 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರಂ ಭಾಷ್ಯಕೃತಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂ ಹರಿಂ ಸೂತ್ರಕೃತಂ ಚ| 
ವಚ್ಮಿ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕತೀರ್ಥೇ ಪರಹಂಸತುಷ್ಟೈ ವಾಗಂಜಲಿ 


ಬನ್ನಚ್ಛಿದಮಭ್ಯುಹಾಯಮ್‌ ॥ 
ಹಾ ಜ್ನ ಗರಿ NS ES ಬ್ಬ ಸಾತ ಟ್ಟ ಗಂ ಹ SS ಸ್ಲಾಲ್ಮಾ ಸಾಧ ಜ್ಞ ಲು ಗ ಫಣ್ಣಾಲೆ ES NS RS 
೨6009 ಈ) ಅ ಉಲ್ಲ ಊಟ ಊ ಜೈರಾಂ ೬. ೪%! 100೮೧7 ಆಲ ಆಲ ೭ ಆರಿ 
ತದನುಬನ್ನಚತುಷ್ಟಯಂ ಶ್ರವಣಾತ್ಮಕಶ ?ಸ್ತಾರಂಭಪ್ರುಯೋ ಜಕಂ ನ್ಮಾಯೇನ 
ನಿರ್ಣೇತುಮಿದಂ ಸೂತಂ ರಚಯಾಂ ಚಕಾರ.  ಅಥಾತೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೇತಿ | 
ಪೂರ್ಣಾನಂದೀಯವ್ಕಾಖ್ಕಾ 


"ಬದರ್ಯಃ ಬದರೀವೃ್ಯಕ್ಷಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಸನ್ನಿ 
ದೇಶವಿಶೇಷೋ ಬಾದರಃ। ಸ ಏವಾsಯನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಸ್ಕ 
ಬಾದರಾಯಣಃ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸಃ । ಅತ್ರ ಸಂಜ್ಞಾತ್ಪಾಣ್ಣತ್ತ ಪ್ರಾಪ 
ಕೀಟಾದಿವ್ಯಾವೃತ್ರಿರ್ಬೋಧ್ಧಾ'' 

14. ಶ್ರೀ ಅಪಷ್ಟಯಧದೀಕ್ಷಿತಕೃತ ಬಾರತತಾತರ್ಯಸಂಗ್ರಹಃ : 


ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣಮುನಿಸ್ಸಯಮೇವ ವಿಷ್ಣು 
ಹಸಾಸಾಖ್ಮಾ ಹಾಲೆ (ಹಾ () ಜೆ ಗ್ರಾ ಹಾಥ 


ಲನ ಲರ ಪು ಹ 
eV dC ಬೃಲಾತ್ರಿಬಿಕೃತ್ಯೆ ಕೃತೇ Wd 


ತಸ್ಮಾಪಿ ನಿತ್ಸ್ತಮಹಿತಂ ಶಶಿಭೂಷಣತಾ | 


ಬಿ 


ಮಾಮ್ರೇಡಯನ್‌ ಗುರುರದರ್ಶಯದಾದಿತತ್ತಮ್‌ ॥ 


ಮು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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OS NS ಕಾರಾ ೦ ೯ 
ರ್‌ ೦೮, ಲ್ಯ ಲ್ಕ 
ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣನಾಮಾ ಪ್ರಸಿದ್ದೋ ಮುನಿಃ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಷ್ಣು- 
ಕೃಷ್ಟದ್ದೃಹಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ದಿ ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
3 ಬಿ ಗಾ ವ 
ಕೋ ಕನಃ ಹಕ ಂಡರೀಕಾಕಾನ ಹಾಕಾ೧ ಕಾಶ ಶಹ ಜಾನ್‌ ಣನ || 
ನ ಣಿ ಖು ಕಟಟ ಫಟ್‌ ಲ್‌ ಟ್‌ ಆತ ವ್‌ ॥₹ 


“ಕಪಿಲಸ್ನ ಕಣಾದಸ್ನ ಗೌತಮಸ್ಮ 


| ಹತಂಜಲೇಃ 


ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಜೈಮಿನೇಶ್ನಾಪಿ ಶಾಸಾಣಾಹುಃ ಹಡೇವ ಹಿ 
ಚ ೨ 


ಇತಾದಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರಮಾಣಗಳು-ವೇದವ್ಮಾಸರು ಬಾದ 
ಬಹಸೂತ್ರಕರ್ತ ವೇದವ್ಪಾ ಸರೇ ಎಂದೂ 


ಗದ ಗ ದ ಇದ ಕ್‌ ಹ್‌ 3 CU ಮಮ ವ 
me mm mm me) 
ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ . ವಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾಯವು ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ, ಅವೃದಿಕಸಂಸ್ಕಾರವು 
ದಲಿ್‌ಲ ರ್‌ು AEE OE NO OATES NTN ಗ 
dN NA Yd Nd ಓಲೆ ವ! I Tw WUCUN NY tA Koad add 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಳವಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ 'ಜಯ' ಶಬ್ದಾರ್ಥ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುರಾಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ-'ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 
ಶತಶೋ ಜಯುಮುುದೀರಯೇತ್‌'-ಎಂದಿರುತದೆ. ಶೀಮದಾಗವತದ 


eee ರ್‌ NY FY F&O EF NF ಇಚ್‌ ಸ ಸಾರ್ಟ್‌ ಳ್‌ ಈ ka) ud 


ದಿಶೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಮುನ್ನ 'ಸೂತರು 


ಹ ಶ್ಯ ಲ ಕಾಳಾ ವಿ ವಾ ಘಾ ಲೆ ಫಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ 3 ವ 
[ ಬರಿನಿಬುಸಿವ್ವಿರಲ೧೦ಅಿ೦ಿ-ನಾರಾಯಿ£ಂಂ ಉಲ 0 ಬ Cdk She 


ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | ದೇವಿಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯ 
ಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥-ಎಂದು “ಜಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೇ ಹೇಳಿ 


ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರೀಯದಲ್ಲಿ ಜಯತನೇನ ಲೆ ರ ತ್ತಿ 0 ಗನ ೧6 7ಗಸ್‌ಂ 


ಛ್ವಸಾ್‌ ಈತ 'ತ್‌ಬ್ರ ತ್‌ ಯಯ ಕೌ ಆ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ವ್‌ ಆಳ ಪ್‌ ಈ ಬ್ರ "ಛೆ 


ಎಂದು ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಗ್ರಂಥಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸಲಲ ರಾಗಕ್ಕೆ "ಜಯ'ವೆಂದು ಸಾ 'ರಿರುವುದಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು ಯುಕವಮಲ್ಲ. 


ವ ಅಶೆ Ld ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇ kd 1 ಸರಾ ಸದ ಚಾ ಸರ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ | NNN Re NN ಪ್‌ ರಾಲ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PY NS ಇ (ಗೌ ಹಾಳ ES ಇ ಭ್ಯಾಯ್ಸ್‌ ಬ್ಯಾ 


ಫೆ ಸಾಲಿ ಜಾನ ಹಾ 
ಖಯಹಾಭೊಾರಿತೆದಿ ಆದಿಯಲ್ಲರುವ-ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಮ ೨9999 ಈ 


ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠೀಯವ್ಕಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ. 


ಟೀಕೆ :-ಜಯೋನಾಮೇತಿಹಾಸೋ*ಯಮಿತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ದಾತ್‌ 
ಜಯಸಂಜ್ಞಂ ಭಾರತಾಖಮಿತಿಹಾಸಂ ವಾ। ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಿ 
ರಾಮಸ್ಕ ಚರಿತಂ ತಥಾ! ಕಾರ್ಷಂ ವೇದಂ ಪಂಚಮಂ ಚೆ 


ಯನ್ನಹಾಬಾರತಂ ವಿದುಃ ಟ। ತಥೆ ದ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಿವಧರ್ಮಾಶ್ಚ 


ಶಾಶ್ನತಾಃ । | ಜಯೇತಿ ನಾಮ ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ! 
ಇತಿ ಭವಿಷ್ಯವಚನಾತ್ಪುರಾಣಾದಿಕಂ ವಾ “ಚತುರ್ಣಾಂ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಾನಾಮಪಿ ಹೇತೌ ಜಯೋಪಸ್ವಿಯಾಮ್‌ | ಇತಿ 
ಕೋಶಾದನ್ಶ್ಕಂ ವಾ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕಂ ಗ್ರಂಥಂ 
ಶಾರೀರಿಕಸೂತ್ರಭಾಷ್ಮಾದಿರೂಪಮುದೀರಯೇತ್‌ 

ಎಂದರೆ ಅಷಾದಶ ಪುರಾಣಗಳು, ರಾಮಚರಿತ್ರೆ, ಪಂಚಮವೇದ; 


ಸರ್‌ ಹ್‌ ರ್ಮ್‌ ಇರಾ ರ್ಸ್‌ ದ ಸಾಸ್‌ ಸ್‌ ಶ್ರ ಇಚ್‌ ಔ ಹಾ ಜ್‌ ಬಾಜ್‌ ಅಜ ಜ್‌ ಅ) Gud NN Ged ಆ 


ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮಹಾಭಾರತ, ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಗಳು, ಶಿವಧರ್ಮಗಳು- 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ "ಜಯ' ವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆಯೆಂದು ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಗ್ರಂಥ ಜಯ 'ವೆಂದು 
ಕೋಶ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಯೋ ನಾಮೇತಿಹಾಸೋ ಯಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬಾರತೇತಿಹಾಸವು ಜಯವೆಂದು ಸಂಬೋದಧಿಸ 
ಲಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


x x x Sx ಗ್ರ 


ದಿಂದ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾದ ನಾಡವರ ಯವೆಂದು ವಿವಕಿತವಾಗಿ ಕಾಣು 


09 
ಸ 
p 
೫ 
ಸ್ರ 
ಪಾ 
1 
ಗ್ಕಿ 
1 
) 
Ho 
) 
) 
1 
ಲ 
J 
. 
GL 
| 
6 
1 
ಕ 


ಗಳ ರಡನ್ನೂ ೂಪಿಸುವು 
ರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಬೃಹದ್ದ ೦ಥವಾಯಿತೆಂದು ಕಾಣುತಿದೆ- 
ಎಂಬುದೂ, 

1 

() 

Are 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತಮೀಮಾಂಸಾ (ಸಂಪುಟ 15 ಸಂಚಿಕೆ 3ರಲ್ಲಿ) 
ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲೂ ಅಂತ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲೂ-ಜಯೋ ನಾಮೇತಿಹಾಸೋಆಯಂ 
ಖ೦ದಿದಿ. ಎ೦ದರಿ ಮೂಲಗಿಂಥ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿದಿ. ಅದರ ಹಸರು ಜಯ: 

ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಭಾರತನಾಮವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಅದು ತುಂಬಾ ಹರಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾದ 
ಮೂವರು ಕತಣ್ಯಗಳ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗವಾದುವು” ಎಂದು 
ಬರೆದದ್ದೂ ಪರಾಸ್ತವಾಯಿತು. 

ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಚರಿತ್ರೆಯಷ್ಟೇ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿವಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಪದದ ನಿರ್ವಚನ ಹೇಗಿದ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಮುಪದೇಶಸಮನ್ನಿತಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವವೃತಕಥಾಯುಕಮಿತಿಹಾಸಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 


ಕಾರ್ಷಂ ವೇದಂ ಪಂಚಮಂ ಚ ಯನ್ಮಹಾಭಾರತಂ ವಿದುಃ ! 
ಜಯೇತಿ ನಾಮ ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 


ಲ ೧% ಬವಿಷವ "ಗಾಣದ ಸಂ ತವಗ ಇಡೆ ನೋ ಇ 
ಆಆಆ ಉ್ರಲಎ್ರಲಂ ಓಲ ಉಂಟು ಯ್ಯಲಪ) ಆಲೂ ಆಟಂ ಟರ NW 


ತವೇ. ಅದೇ ಭಾರತಂ ಪಂಚಮೋ ವೇದಃ ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲಟಿದೆ. 


ಊ ೮ 


ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಂಚಮವೇದವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಕಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬೃಂಹಯೇತ್‌ ಎಂದು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಕಾಲಿ ನಾ ಕಿ ಟ ಹ ಹಾ | ಹಾ ಹಾಸ್ತಾ ಖಾಸಾ ಸ್ಟಾ ಸಾವ) ನಿಮಿ ಇತಿಹಾಸವು 
KN ಲ "ಇಇರುಯಲಗುಂಟ್ಟ್ರೂ ಟು \ud ಇಇರುಂಲಗುಂ್ರ 


ಆದುದರಿಂದ ಜಯ, ಇತಿಹಾಸ, ಭಾರತ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಏಕಾರ್ಥ 


ಗಳೇ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಾಜಶೇಖರಕವಿಯು ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 


ವೇದೋಪವೇದವಿವರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ- "ಇತಿಹಾಸವೇದ- ಧನು 

ರ್ವೇದೌ ಗಾಂದರ್ವಾಯುರ್ವೇದಾವಪ್ಪುಹವೇದಾಃ'-ಎನ್ನುತ್ತ ಇತಿಹಾಸ 

ವೇದವೆಂದು ಹೊಗಳಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಇತಿಹಾಸಸ್ತರೂಪವನ್ನು 

ಯದಾಹುಃ : ವರಶ್ರಿಯಾ ಪುರಾಕಲ್ಪ ಇತಿಹಾಸಗತಿರ್ದಿಧಾ | 
ಸ್ಕಾದೇಕನಾಯಕಾ ಪೂರ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹು 


ನಾಯಕಾ || 


ಸ ಫ್‌ ಕ್‌ಇಲ್‌ಇರ್‌ ॥೮೫್‌ ರ್ಜ 


ತತ್ರ ರಾಮಾಯಣಂ ಭಾರತಂ ಚೋದಾಹರಣೆ 


© > 
ತ್ರ ರಾಮಾಯ ಭಾರತಂ ಚೋದಾ e 4 
ಬೋಧಿಸಿದೆ. ತರುವಾಯ "ಸ ತು ಮಹಾಮುನಿಃ ಪ್ರವೃತವಚನೋ 


ULE NNR ಣಾ ತಾನ ೧) ಪಾನ್‌ | ತಾ 
lod CG Wd ಓಪ್‌ fos © PN ಅಆ ಅತ) ಲತ ವ | ಆ ಲಲ್‌ 66999999 


ಎಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದಿಗೆ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಹಿಂದಿನವ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರಕವಿಯು ಗೆ ಭಾರತವನ್ನು ಇತಿಹಾಸವೆಂದೂ. ಆ 


ಸ್ನ we ಊಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಆ ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಓ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಸವಗ ಸಲ್‌ A 8 ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆಸ್‌ ಸದ್‌ ತ್‌್‌ ಸೈ ಸಪ್‌ ದ್‌ 1 ಗವ್‌ ಸ್‌ ಪತತ ವ್‌ ಪ್ರಿ 


ರ್‌ ಕಾ 7ನ ಕಾರ ಎಲರ ನಾರಾ ಲ ರಿ. ಗುಳಿಕ ಗಾಘಾಳ ಕಾ Ne 
Gad wy ahd U Need ಓಗ Ned ಅ) ಉಳ ಬಜಲ್ಯN ಜಲ Ad ಗ Ad ಪ್ರ ಹಗಲ! | 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಭಾರತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಸವಾಗಿಸಿ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪನಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 

ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರಲು ವ್ಯಾಸರು ತಾವು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಗಹಿಸಿದ ಭಾರತ 


ದಲ್ಲರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅರುಹಿ- 


ಈ ಕ್‌ 


ಉದ್ಭೋಷಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ವಿರುದ್ದ ಬರವಣಗೆ ನಿರಸ್ತ 
ಆಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ರಂಥಕತಣ್ಯತ್ತವನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಕಾವೃಸ್ಥ ಲೇಖನಾರ್ಥಾಯ ಗಣೇಶಃ ಸ್ಮರ್ಯತಾಂ ಮುನೇ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಲೇಖಕನಾಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸದಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟು 


ಎಂದು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಲೇಖಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಆ 


ಶತಃ ಸಸಾರ ಹೇರಂಬಂ ದಾ 


ಸಫರ್‌ ಷಾಕ್‌ (ಆ ಅ ಚರ್‌ Ld (8 ಈಗ್‌ 


ಸ್ಪೃತಮಾತ್ರೋ ಗಣೇಶಾನೋ ಭಕ್ತಚಿಂತಿತಪೂರಕಃ ॥ 
ತತ್ರಾಜಗಾಮ ವಿಫ್ಲೇ ಶೋ ವೇದವಾಸೋ ಯತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಸಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | 


ರ್ಸ್‌ ~~ 


be 


ಇಗ ೧೨ ಎನ್‌ ನಾಣಿ ಮೋೊಮೆ ಗೂಹಣ 
ಉ್ರಲಉಪಅಆಅತಲ್ಫಿಉ ಉ್ಬುಲ್ಧ wate 


ಲೇಖಕೋ ಭಾರತಸ್ಕಾಸ್ಕ ಭವ ತ್ವಂ ಗಣನಾಯಕ | 
ಮಯೈವ ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಸ್ಮ ಮನಸಾ ಕಲ್ಲಿತಸ್ಮ ಚ ॥ 


ಶಂತ್ತ್ವತತ್ವಾಹ ಎ ಎಿಫ್ಲೇಶೋ ಯದಿ ಮೇ ಲೇಖನೀ ಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ಆಮೇಲೆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸರಿಸಲು ಒಡನೆಯೇ ದರ್ಶನವಿತ್ತ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಪೂಜಿಸಿ" "ಬುದ್ದಿಸ್ತ ಸವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 


ಶಿ ಕ್ಮ ಕು 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ನೀನು ಲೇಖಕನಾಗಬೇಕು”-ಎಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸಲು ಗಣಪತಿಯು 
ವ್ಯಾಸರೊಡನೆ_ “ಬರೆಯುವಾಗ ನನ್ನ ಲೇಖಣಿ . ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲದ 


ಲ್ನ NB ಛಿ CD ಇ ನಿಸ ಯಿ =~ ಲ ಮ AL ಬಾ ಗ್ರ ್ಳ್ಳ 
SUM ೧೨೬೮೨ ಹೇಳುವಂತಿದ್ದರೆ ೧೨೮೮೨ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ '-ಎನಲು, 


ವ್ಯಾಸರು"- -ನೀನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬರೆಯಬಲ್ಲೆಯಾದರೆ ನಾನು 
ನೀನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ”-ಎಂದರು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗಣ 
ಪತಿಯು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ತೋರಿಸಿದುದು 'ಗ್ರಂಥಗಂಥಿಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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“ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಪಿ ಗಣೇಶೋ ಯತ್‌ಕ್ಷಣಮಾಸ್ಟೇ ವಿಚಾರಯನ್‌ ! 
ತಾವಚ್ಛಕಾರ ವ್ಯಾಸೋ*ಪಿ ಶ್ಲೋಕಾನನ್ನಾನ್‌ ಬಹೂನಪಿ ॥” 


“ಗಂಥಗಂಥಿಂ'' ಇಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ರರ್ಯವೆಂದರೆ, 
ಗಣಪತಿಯು ಬರೆಯುವಾಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗೂಡವಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥಗ್ರಂಥಿಮಾಡಿದರು. ಆ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತಾ-"8800 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ನನಗೆ, ಶುಕನಿಗೆ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಗೆ ದುರವಗಾಹ 
ವೆಂದು'-ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದರು. ಆ ಶ್ಲೋಕಕೂಟವು ಇಂದಿಗೂ ಅರ್ಥಗೂಢ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಗೌಣ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಿಬೇದದಿಂದ ಶಬ್ದಗೂಢವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಗಣಪತಿಯೂ ಆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಇತರ ಹಲವಾರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇದರಂತೆ ಗಣಪತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು 
ವ್ಯಾಸರು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಗೂಢಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದರೆಂದೂ, ಅಂತಹ 
ಗೂಢಶ್ಲೋಕಗಳೇ 8800 ಎಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲದೇ ಅಪಾರರಗ್ರಂಥವಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ, ಆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೇ 74ರಿಂದ 79ರವರೆಗೆ ಇರುವ ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸದೇ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಮಾಯಮಾಟದ ಆಟವಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

( ಶ್ರೀ ಪೆಂಡ್ಕಾಲ ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ರಹ್ಮ್ಯಾಶಾಸ್ಟಿಗಳು ) 

ಅಲ್ಲದೇ “ಗಂಥಗಂಥಿಂ'' ಎನ್ನುವಾಗ ಶಬ್ದಜ್ಞಾನವಿರುವವರಿಗೆ 
ತತ್ತುರುಷಸಮಾಸದಂತೆ ಗ್ರಂಥಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗುಂಥವಿದೆಯಂದು 
ತಿಳಿಯದಿರದು. ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮೀಮಾಂಸಾಕಾರರು "ಮೇಕ್ಟೊನಾಲ್ಡ್‌, ಬೇಬರ್‌' ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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“ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 8800 


ಮಹಾಭಾರತ 


ತೀ 


i 


0 


ತೀ 


ಲ್‌ಿ 
ದಕ 


ತಿವಾದಿಗಳಲೇ ಮತೊ 
ಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆವು. ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಥೆ.... 


ಲ 
ಏಕಾದಶಪರಿಚೇದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದಾರೆ. 


ಹ 
೪ 


ಲ್‌ಿ 


ಅಲದೇ 
ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಂತರಗಳಾಗಿ 


ಸ್‌ 


ಅದರ 


ರ್ಥನೆ 


ಗಣೇಶನ ಲೇಖಕತ್ತಸ 
ಹೀಗೆ ನಾವು ಮ. ಭಾ. ಚ. ಕಾರರ ವಾದವನ್ನು ಪ 


ಸುವುದರಲ್ಲಿ 


ರೀಕ್ಷಿ: 


ತಕ್ಷ 
ಸ್ರ 


ವಾಗ ಮ.ಬಾ.ಚ.ಕಾರರೇ 18-4-46 ಆಂಧ್ರಪ 
ಲೇಖಕನೇ?' ಎಂದೊಂದು ಲೇಖನವನ್ನು 
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6 = ಇ ಲು, ವಾ ನಾಲಾ ನಾಥ ಲಿ ಇ ವ ಎ ಲಾ ನಿ ೧೦ ನಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ನ ಇ ಲ ಸೋಸು 
wud BY ಲಂ (1ರ ON ಲ ಟ್ರ! ಇಯ WAS AN NG 
ಹಾಬಿ 

ಖೋ 


(1) "ವಿಷ್ನೇಶ್ವ್ಷರನು ಭಾರತಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದನೆಂಬ ಅಂಶ 
ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಔತ್ತರೇಯಪ್ರತಿ 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸೇರಿದೆಯೆಂದೂ ಮದರಾಸು ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಪಿ.ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಾವು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ವಾವಿಳ್ಳ 
ಅವರ ನಾಗರಲಿಪಿ ಭಾರತಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಒಂದು ಕಾರಣ. 


ನಾವೀಗ ಆ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಪಿ.ಪಿ.ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 


€6 
1934 ಸಂ. ಮೊದಲು 1946 ಸಂ. ವರೆಗೆ ದೇವರನಾಗದರಲಿಪಿ, 
0೦ ೦7 ದೌ ೨ ಇಳ ಸದ್‌ ೨.7ಳೇನೆಗೌ) CO ONE ನ್‌್‌ ದಾ ಲಿನ 
HUY VL WV, ಓಟು WIT UW ಆ 130ಎ ಎಲು WOOO ಲರು ವಟಿ ಭುವ! ಇಸು 


ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ... ಆ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪ್ರತಿಗಳು ಆರರಲ್ಲೂ ಗಣೇಶ 
ದ 


ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿ ದಾಕ್ಬಿಣಾತ್ಕಶಾಖಾವಲಂಬಿಮಾತ್ಛಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶವೃತಾಂತವಿಲ್ಲ.” 
ಲ ಎ 
“ಅಸ್ನಾಭಿಶ್ನ ಹರೀಕ್ಷಿತಾಸು ವಸುತೋ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾಸು 
೬೪ ಬ ಬಳೆ ೦ ಬೆ ಪಿ 
ಬಶ್ಲೀಷು ತೃಕಾಸು ಗಣೇಶೋಹಾಖ್ಕಾನಂ ನ ದೃಶತೇ 
ೀ ಪನ್ಮಾಸಾಬಾವ ಏವ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾಯಾ 


ಈ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ “ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತಗಳಾದ ಆರು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಗಣೇಶವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವಿಲ್ಲ. 
ನಾವು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮ ಅನೇಕಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ 
ವೃತ್ತಾಂತವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಗಣೇಶವೃತ್ತಾಂತವು “ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ದಾಕ್ಷಿ 
ಣಾತ್ಯ ಭಾರತಕೋಶಗಳಿಗೆ ಚಿಹ್ನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾಪಕರು ಬ ರೆಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
“ಅನೇಕೇಷಾಂ ವಿದುಷಾಂ ಸಾಹಾಯ್ಕೇನ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ತಬಹು 


ಲಾ ಕಾಕ್‌ ಗಾಳ ಹಾ? ಬಾ ೦ ಕನಾ 5 
ಸಿಟಿ ol ಯ್ರರಂದಿ ಅಂ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕುಂಭಕೋಣದ ಪ್ರತಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಬಹುಕೋಶ 
ಗಳನ್ನು ಆಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದಂತೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ 
ವೃತ್ತಾಂತವಿದ್ದಂತ ಸ್ಪಷ್ಟಪಟ್ಟರುವಾಗಿ-ದ್ವಣಾತ್ಯಕೋಶಗಳಲ್ಲ ಗಣೀಶ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಪಿ. ಪಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ವಿಶ್ವಸಿಸು 
ವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 


ಬ 
Oo 
ಖ್ಯ 
2 
L 2 
ತ್ರ 
Ww 
€L 
ತ್ರ 
Ww 
f 


aL ೧ 
ಜು ಶ್ಚ 
| ಲ 
೮ 
YJ 
o 
ಈ 
ಗಾ 


ಸಕ್‌ ಆ ಲ್ಯಾ ಷ್ಯಾನಿತ್ಮನ್ನಚಿನ್ನಯತ್‌ 
ತಸ ಚಿಂತಯಮಾನಸ, ಯಹಷೇರದ್ದ್ಗಪಾಯನಸ್ಕ ಚ 
ಸ್ಮೃತ್ಕಾ೨ಕ6ಈಜಗಾಮ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಗುರುಃ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಮಹರ್ಷೇಶ್ನಾಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ'' 


ಮಹಾಭಾರತೇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸರ್ವಪರ್ವವೃತಾಂತರೂಪವಾದ ಅನು 


ದಾಳಿ ಸ್ಯ ಕಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಇ ಣ ದಾ ವ ನಲಗ ಶಿನ್‌ ದಿಗೆ ENT 


ಕ್ರಮಣಕಾಧಾ odd ed FT ಹಗ್‌ hed Sanda 1 10 nd | Ned hed Re Rd NL 


ಶಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ಲೋಕಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಶನವಿತ್ತನು ಎಂದಿದೆ. 


ವತಾಂತವನು ಹೇಳುವುದು ಇದೆ. ಆದರೆ ಮಿಕ ಗಳಲಿದಂತೆ- 
ಲ ೨೦ ಎ ೂ೧ 
“ಹರಂ ನ ಲೇಖಕಃ ಕಶ್ಚಿದೇತಸ್ಕ ಭುವಿ ಎದತೇ' ಎಂದು 
[೫1೪111]-32 
1 
3) 
\ 
(AD _ 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ ಲಗಿ ಹ NN 6 ಸ ಕಾರ ಕಾಲೂ ಹಾ ಹಾಕಾ ್ಭ್ರಿ ಉಕಾ ದಾ ನ್ನ್ನ 6 ಗ್ಯಾಶ್ಮಾ ರಾ ಸಾಲಿ ಹಾಸ ನಾ ಎನ್ನ ಸ್ಟಾ ಲಿ 19 
ಲು ಮ ರು ಆಲ್‌ ದ ಕು ಆತಟ್‌ಲ್ಲ ಆಲ ಅಂಯಲ್ಪ ಲಂ ಗು 
ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದಿದೆ.. ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿದಂತೆ "“ಕಾವೃಸ 


ಹೋದಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಠಕ್ರಮದಲ್ಲ ತಾವು ಅನುಗೊಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 

ಬಿಲ ಆ) ಈ "ಗ್ರ Ne Cl MSG ಭೆ FV hdd 
ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಲೋಪವೇನೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಗೆ 
PD ES ED RN RD ED PS ES ES PS RR ರ್ರ ಸಾಂತ ES ES SD ES BN 
df ಎಟ ಲ. ಜಟ. VY NTC (Iv ©, ೨ ಫಗ ಟೀ] STW 
ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿದನೋ ತಿಳಿಯದು. ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಏಕೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಚಿಂತೆ ತೀರದೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲ್‌ ರಗೆ ೨೧ರ ಬಳೆ ಇ್ವ೦ಹಗ್ಕ್ಯಗಳೆ OS ರ್ಮ CANALS ANT 
ಓಗಿ ಓಟ ಓ Cdk hd CA AS ಆಗಮಿಕ ್ಲ.. ್ಕ| | WN ) NN UN ಓಲ ಗ್‌ | 1 thie ಗಟ್‌ ಆಹ್‌ ಗಚ್‌ AE NA ಓಜಾ UN 
ಅರ್ಥವಾಗದು. 


ತ್ವ ಇಷಾ ಕಾ ತ್ಯಾ ಫಾ x 


ಗಾಗಿಯೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ದರ್ಶನ 
ನೀಡಿದ ಪಿತಾಮಹನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಲೇಖಕನಾಗಿಸಿ 


ನಿ ಸಾವ ರಾ ಮಾ ರಾವಿ 00) ಬಿವಿ PU RE RS ED ಲ ವ್ರ 
ಆ) ಎಟ YHOU CNT ೂ WANN ~~ 


€ರಿಸಿದನ 
ಹಾಗೆ ಲೇಖಕನ ಮಾತು ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ, ಅದರ 


ಮೂಲಕ ಗಂಥವು ಉದ್ಭ್ಧೂತವಾದುದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸಿತೆಂದು 


ರ 
8 


೬ 

we 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು 

ಆದುದರಿಂದ ಪಿ.ಪಿ.ಶಾಸ್ತಿಗಳ ಪರಿಷ್ಕರಣದಲ್ಲ ಗ್ರಂಥವು ಲುಪ್ತವಾ 
ಶಾಲ ಬ ಮೌ ರೂಲ್‌ ನಿಲ್‌ ರ್‌ ಗಾ ಕಾಹ ಗ್ರಾ ಇದಾಳೆ ಲ ವಾ ದ ಲ್ನ 
WD ಗುಲ 1 OVUM UNH ೨ [Ico ಲಲ ಅಂ 
ಹಾ ಧಿ ಸಾಧ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಲ್ಲ 


ಬ೦ಬ ಶೋಕಗಳ | ಣೇಶವ ತಾಂತಪಟಕ]; ಸಲ ಖಿ ಖಿ ಶಾಸಿಗಳ 
ಲ ಕ್ರ p) * * €&) 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಘಾತವೇ. ಆ 
ವಾ ಶಾನ್ಲ ವಾನ ಆಲ್ಸೆ ON NOSTRA ಣಳಿನಮೆನಿಪ್‌್‌ ವಾದ 
CaS tad Cad Ch Ned WO AIC Nol Me MGM A Nd e- 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವರೇ? ಆಗ ಪಿ. ಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪರಿಷ್ಕರಣದಂತೆ ಗಣೇಶ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಾಚೀನಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗ-ತನ್ನಿರಾಕರಣ : 


(2) ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಪ್ರಾಚೀನಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆಗಿನವರು-ಗುರುವು ಹೇಳಬೇಕು, ಶಿಷ್ಯರು ಕೇಳಿ ಕಂಠಸ್ತ 
ಮಾಡಬೇಕು-ಎಂದೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂದೂ-ಹಳುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಂಧ್ರವಿಜ್ಞಾನಸರ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿನ “ಅಕ್ಬರ' ಲೇಖನ ಓದಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ವಿಫಘ್ನೇಶ್ವರನು ಭಾರತಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೇನಯುಗದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯು ಇತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡೋಣ. 

“ವಾನರೋ$ಹಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ದೂತೋ ರಾಮಸ್ಕ ಧೀಮತಃ 
ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತಂ ಚೇದಂ ಪಶ್ಯ ದೇವೃಂಗುಳೀಯಕಮ್‌'' 
(ರಾಮಾಯಣ-ಸುಂ. ಕಾ. ಸ. 36) 


é 
ಎನಿ ವ Je DEO EAN ಗ ಲಂ 
STE GNI OTS ಉೇಅಂ₹ ಕಂಲದ್ದಲ NN ಕ 
ಸಾಯುನದಾಃ ಕಾಲ ನಾ ನಾ ಲ್‌ ಗಕಾರ ನಗ್‌ ನನನ 6 ಹೃಂಕಾಕರರ ನಿಂ 
Ne Nf ತೆ ಕತೆ ಠ್‌ ದ್‌್‌ & ರ್ದ ಆಜ್‌ ಕ್ರ ಲ ಆತ್‌ ೬. ಪ್ಸ್‌ತ ky a Ld 


ಶಾಸನಂ ತತ್ರ ರಾಮಸ್ಯ ರಾಘವಸ್ಕ ಚಿ ನಾಮತಃ | 
ಜಾ ಮವ ಇ ರ್ನ ನ ಸ್ನ ಮ = ಅ. ಓಡಿ ಹಾ ನ ಶಾಫಿ ಹಾಲೆ ಇ್ನ ತಾ 
ಲ್ರೀಊ ಅಲಂ ಅಆ ೨ ಅತ್ರಿ ಭಜ ರ್ಯ 


(ಸ್ಕಾಂದ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಕಾಂಡ ಅ. ೩೪) 


J 
> 
GL 
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NS NS ಹಾಳೆ ED ಹಾಲೆ ಬ ತಪಹಾಟಕನಿ NN ಣಾ ಣ್‌ | 
ded ey ಹ್ಹ ಅದ ಅಲಾಲ TNT ಈರಯ್ಯ | 
ತತ್ರಾಲಿಖದ್ದಾಶರಥೇಃ ಪ್ರತಾಪಬಲಮೂರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 


(ಪದಪುರಾಣ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ ಆ. ೧೦) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳೆಷ್ಟೋ ಲಿಪಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಉದ್ರೋ 


ಇನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ನೋಡಬೇಕಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆಂಧ್ರ 
ವಎಜಾ ಸರ್ವಸ್ಥ- ಇಗೋ ನೋಡಿ. 
«.......ಶಿೀಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ ಖಗ್ರೇದಕಾಲ 


ದಿಂದಲೂ. ...ಹಿಂದುಗಳು "ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಇಷ್ಟು ಪುರಾತನಕಾಲದ 
ತು 


ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮ ಬೆರತು ತಿಳಿದ ಜಾತಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
~~ ತೀ 
ವೈದಿಕಕಾಲದಿಂದಲೂ ಲಿಪಿಯ "ಬಳಕೆ ದರೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಜನರು ಮುಖತಃ 


ಕಲಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಏಕೆ ಬಂತು? ಎಂ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬಹುದು. ...ಶ್ರುತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇಳಿದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಯಷಿಗಳು ಕೇಳಿದ್ದು ಎಂದೇಕೆ 
ಅರ್ಥಕೊಡಬಾರದು? ಯಷಿಗಳು ಕೇವಲ ಮಂತ್ರದಷರು, ಮಂತ್ರಕರ್ತರು 
ಅಲ್ಲವೆಂಬುದಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ... ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೇದಕಲಿಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆಂಬ ಊಹೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟತೇ 
ಹೊರತು ಅಕ್ಬರಲೋಪದಿಂದಲ್ಲ.” 

ವಾಚಕರೇ! ಮ. ಭಾ. ಚಕಾರರು ಎಷ್ಟು ಮೋಸಮಾಡಿರುವರೋ 
ನೋಡಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದವರು ಹೇಳಿದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಲ 
ವಾಗಿ ಅಕ್ಬರವ್ಯಾಸ (ಪ್ರಬಂಧ) ಓದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ನಾವು ಆ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಲಿಪಿಯು ಅನಾದಿಸಿದ್ದವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮ.ಚಕಾರರು ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸುತ ವನ್ನು 
ನುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇವರ ಎರಡನೆಯ 


ಕಾರಣವೂ ಕುಸಿದುಬಿತ್ತು. 


(3). ಇನ್ನು ನನ್ನಯಭಟ್ಟಾರಕನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಇಲ್ಲ 


ದಿರುವ ಕಾರಣ ಗಣೇಶವೃತ್ತಾಂತವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು. 


ವಲಂ 


ವುದು ಸುಲಭವೇ. ಹೀಗೆ 


ಲು ನ ಬಿದುವು ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ಲೇಖಕವನೇ 


ಂದು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿತು. ಆ ವೃತ್ತಾಂತವು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
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ವಲ್ಲ ವತ್ತ! ಕೃಷ್ಣದ್ದೈಪಾಯನ! ಕಸ್ಕ ಪುನಃ ಕವೇರ್ವಾಚಃ 
ಭಾರತಸ್ಕ ಹೋಡಶೀಮಪಿ ಕಲಾಂ ಕಲಯನ್ನಿ ।! "ಯತಃ ಧರ್ಮೇ 


ಚಾರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಮೋಕ್ಷೇ ಚ ಭರತರ್ಷಭ | ಯದಿಹಾಸ್ಕಿ 
ತದನ್ನತ್ರ ಯನ್ನೇಹಾಸ್ತಿ ನ ತತ್‌ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ॥ 
ಟ್‌ ಕಿನ್ನು ಶುತಿಮಸ್ಕಾಭಿ..... 
ವೃಾಸಃ-ಇದಮುಪಾಧ್ಯಾಯ ಹಾದೇಭ್ಲೋ ವಿಜ್ಞಾಹತೇ- 
ದಿ * ವಿ 4 ಫಿ ಇದಿ 
ವಿನಾಯಕೋ EN 
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೨21೦ ಮಹಾಭಾರತ 
DAY ಆಂ wd ಆ ಅಆ ಬು ಅಆ WEDS Weis Gd ಬಟ Le BS ಈ 


ಲಿಪಿಕಾರಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ಯೇನ ರಂಹಸಾ ಲಿಖೇಯಂ ತೇನ ಯದಿ ನ 


ಕಾವಕಪ್ಟೇಂಭಿನಿವಿಷೆ ಪೋ ಸ್ಟಿ'' 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಠಿನಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 

ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಗಣಪತಿಯು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರವಣಗೆಯಲ್ಲಿ ವೇಗ 

ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಬಾಲಭಾರತೋಪೋದ್ಧಾ,ತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಟಿದೆ. 
ರಹಾ ಕಾಫ ಣಿ ಲ ಕಾ ಗ್ರ್ಯ ಕಾ RR ನಾ 9 ಕ್ರಾಸ ಗಿ ನ. ೧೨ ಹಾಲೆ ಸ್ವಾ ನಾ ಧಿ ನಾರಿ ಜಾರ 
ಲ್‌ AUN € eS ಲ ಅಳ Y ೮) ಲ) San ಲಿ ಈ ಓಂ \ WIA 
ಯಶಸ್ನಿಲಕ ಚಂಪೂಃ ಪ್ರಣೀತಾ | ತತ್ರ ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸೇ ಮಾಘಾದಿ 
ಕವಿನಾಮಸು ರಾಜಶೇಖರಸ್ಥಾಪಿ ನಾಮ ವರ್ತತೇ 
ತನಾ ಶತಾಲಾತಾಚೀನೋ ಕಾಂಟಿ ಕಂ ೧೦ ೫್‌ಂ'?' 
೬ ಹೆ ಕ್‌ ್ಥಥ್‌ ಹ್‌ ಶ್‌ ಬ್‌ ಜಟ್‌ ಅ 
ಮಾಜಿ ಇ ೧೧2 DARN RP ಸೂ 
ಲಕಿ ಕಿ ಲಿ [ಎನೆ JIS ರ CN GAS AA WAS 


ಅದಕೆ 9 RONEN ಕಾಲರ ನಿ ನ ಫಳ ವಾಲ ರ್‌ ಲ್‌ > 
ಸ ಓಸಿ (ಗ hd Cd WU ಲ್‌ Ned © Ad Cod ಟ್‌ ಹ್‌ ಗೈ ಓಟ್‌ tod Ne ಓಟ್‌ he © he Ne CEC 
ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ಇಂದಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನವನು ರಾಜಶೇಖರಕವಿ. 
ಆತನು ಗಣೇಶವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನೀ 
ಲೇಖಕನೆಂಬುದು ನಿಶಯ 
95 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕಕತನ್ಯತ್ನನಿರಾಕರಣಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತಾನುಪ್ರಸಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಗಣೇಶಲೇಖಕತ್ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲನ ವಿಷಯಗಳ ಆಕೇಪಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾದಂತಾದುವು. 
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ಎ೦ಬ ಪ್ರಸಂಗ...ತನ್ನಿರಾಕರಣ 


ಮಹಾಬಾರತಚರಿತೆಕಾರರ ಬರವಣಿಗೆ ಹೀಗಿದೆ- “ಮುಶಾಸ ವಮ 


ಡಕ ಸ ರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕಲೆ ಇದೆ ಇದ್‌ ) ಸ್‌ ಸಿದ್‌ TOO Al I ಪ FNL 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಉಟ್ಟಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಮಾನಭಂಗಮಾಡಲು ಆಕೆ 


ಖೆ 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದಳೆಂತಲೂ, ಆಕೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದು 


€ 


ವೆಂದೂ, ಸೆಳೆದ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವೆಂದೂ 
ಸಭಾಪರ್ವದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ದ್ರೌಪದೀ 
ವಸಾ ್ರಾಪಹರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಕ್ಬಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿವೆಹೊಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ದ್ರೌಪದೀಮಾನರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಬಿರುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಇದನನಮುಸರಿಸಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಲನೆಗಳು ತಲೆದೋರಿ 


ಲ ನಶ್ಯ HAT ಫೆ ಸಪ್‌ ಚ್‌ 8 8 No ಕುಲ್‌ We ಶಟ್‌ ಊರ್‌ ಗಡ್‌ ದ್‌ ಹ್ಹ 


ದುವು. ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದ್ರೌಪದೀವಸ್ತಾಪಹರಣವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದೀ ಪರಿಭವಪ್ರಶಂಸೆ ಹದಿಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ... ಈ 
ಹದಿಮೂರರಲ್ಲಿ 1. ದುಶ್ಶಾಸನನು ದ್ಯೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೂದಲು 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಉಡಿಗೆ ಸುಲಿಯುವಾಗ 10. ದುಶ್ಶಾಸನನ ವಧೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 11. ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 


ವಸ್ತಾಪಹರಣ ಪ್ರಶಂಸೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದ್ರೌಪದಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ತನ್ನ 
ವಸಾಪ 'ಸರದಣಂಷಧು ಆಯಿತೆಂದೂ, ಆ ಸಮಯದಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಡನೆ 


ಅಗಲ ೦೦ ಅಂಲ್ರ ಸಾಸ್‌ ಗತದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ವ್‌ ಸದ್‌ ಮೆಮು ಕ್‌ A 


ಅಕ್ಷಯವಸ್ತಗಳನಿತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸೂಚನೆಯೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರು ಯಾರೂ ಯಾವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪರಿಭವವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ವಸ್ತಾಪಹರಣದ 

ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಪರಾಧಗಳಿಗಿಂತ ವಸ್ತಾಪಹರಣಾ 
ಪರಾಧವ ಹಚ್ಚಿನದು. ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನು 
ಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ದ್ರೌಪದೀವಸ್ತಾಪಹರಣವು 
ಜರುಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದ್ರ್‌ಪದೀಮಾನರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಬಿರುದು ಆಕೆಗೆ 
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ಜಾ ತಾ (ಇಲೆ ಹಾಲೆ ಇ, ೦.೧ಿಗಾಲಜ್ಪ ೦ © ಘಾಲಿ ಇೃ ಘಾಲಿ ಛದ್ಮ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಈ ಕಸಿ ರಾ ನ್ನ ೧A ಇ ಬಾ 
ಬಗ 10 ೧೬ (ಲ NUM WV WY NANA ಬಾ ಲ ಆಆ) ಆ. OO NOON 
ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಾಚೀನಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಭಾಸ, ಭಾರವಿ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರರೂ 


ತ್ತ ತ್ತಾ ತ್ತ ತಾ 


ಈ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ "ಸಾಹಸಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರತಿ 
ವಾದಿಗಳಿಗೆ (ಅವರ ಆ ಸಾಹಸದ) ನಿಷಿದ್ದತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊಂಚ 
ನೋಡೋಣ.  ಮನೋವ್ಯಾಪಾರದ, ವಾಗ್ದ್ಯಾದಪಾರದ, ಶರೀರ 
ವ್ಯಾಪಾರದ, ಅನಾಲೋಚಿತ ಅನರ್ಥಕ ದುಡುಕು ಸಾಹಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ತೆರನಾದ ದುಡುಕಿನಲ್ಲಿ ವೇಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ತಡೆದಿಡಬೇಕು. ಕೆಲವನ್ನು 
ತಡೆಹಿಡಿದಿಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷಗಳ ವೇಗವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾಗದು. ಸಾಹಸಗಳು ಎನ್ನಲಾಗುವ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯವ್ಯಾಪಾರ 
ವೇಗಗಳು ತಡೆಹಿಡಿದಿಡಬೇಕಾದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. 


ಈ ವಿಷಯವ ಆಯಬರ್ವೇದಗಂಡಹವಾದ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯಲಿ 
ಸ್ವ td 'ಆ್‌ಕಕ್ತ ಲ್‌'ಆ್‌ 'ಆ್‌್ರ್‌/ Nee Ne fe Al De ed A ಆ್‌ ಆಗ್‌ fd Nef ಹ್‌ NY No ಟ್‌ ಊಟ್‌ No ಗಟ್‌ 
ಉಕವಾಃ ದೆ. 


ನ ವೇಗಾನ್‌ ಧಾರಯೇದ್ದೀಮಾನ್‌ ಜಾತಾನ್ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ | 
ಇಮಾಂಸ್ತು ಧಾರಯೇದ್ದೇಗಾನ್‌ ಹಿತಾರ್ಥೀ ಪೇತ್ಮ ಚೇಹ ಚ ॥ 


ಪ್ಲಾಜಾ ಪಾನ ನಾ ಪಾನು ಗಾ ಅ ಖರ್‌ ರಾ ವಾ ನ ದಾನನ ಓಟಕಾಣಾಹಾ ಕಾಯಕರ್ಮಣಾಮ್‌ [| 
yd Mi Ld (ಗ ಜಟ್‌ ಶ್‌ ಹಾಟ್‌ ಕ್‌ ಓಟ ಟ್‌ ಲ್‌ LN A ಹಚ್‌ ಳಳ ಆ ne COG ಓಟ್‌ IN} 


ಹೀಗೆ ನಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ತಳೆದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದ್ದಾರಂದಾಯಿತು. ಇನ್ನು Wa ಪಹರಣವಿಷಯವು ಹೀಗಿದೆ : 


ದುಶ್ಶಾಸನನು ದಾಪದಿಯನು ಜುಟು ಹಿಡಿಮ ಸಬೆಗೆಳೆದು ತರು 


AN A ಸಜ್‌ 3ಎ ಟ್‌ ಸ ಡ್‌ i: ಗರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇತರ್‌ rv Ew ಸರರ್ಫ್‌ಜ್‌ಟ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಾಗ ಕಂಪಿಸುತ- ಆಕೆ “ಶನೈ ರುವಾಚಾಥ ರಜಸ್ತಲಾಸ್ಕಿ, ಏಕಂ ಚಿ 
ವಾಸೋ ಮಮ ಮಂದಬುದ್ದೇ ಸಭಾಂ ನೇತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ 
ಮಾಮನಾರ್ಯ'' "ನಾನು ರಜಸ್ವಲೆ ; ಏಕವಸ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಬೆಗೆ ಬರ 


ಬಾರದು ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಿರಲು', ದುಶಾಸನನು- “ರಜಸ ಸ್ವಲಾ ವಾ ಭವ 
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ಧರ್ಮವೇಲಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷನ್ನಿ ಸರ್ವೇ ಕುರವಸ್ಸಭಾಯಾಂ''- ಛೀ! ದುರುಳನೇ! 
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ಮಿ 
ನಾದೀಮಣಿಯಾದ ದಾವಿದಿಯು ಗೊೋೌ6:ಗ ಗೀ) ಸದಾ ಉದೋಷಿಸಿದ 
ಜ್ರ A AA | ಲೀ ಚಲಿ tof Ne ಖಲ 


te ಕೈ: ಬ್‌ Nd ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಪಿಸಿದ, 
್‌ಿ ವ್ಸ 


ಆಗ ಕರ್ಣನು ದುಶ್ಶಾಸನನಿಗಿಂತೆಂದ- 


"ದುಶ್ಶಾಸನ! ಸುಬಾಲೋಆಯಂ ವಿಕರ್ಣಃ ಪ್ರಾಜ್ನವಾದಿಕಃ 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ದ್ರೌಪದ್ಮಾಶ್ನಾಪ್ಲುಪಾಹರ' "ದುಶ್ಶಾಸನನೇ! ಈ 


ಬಿ 9 


ವಿಕರ್ಣನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನು. ಪಾಂಡವರ, ದ್ರೌಪದಿಯ. ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ.” 


ತಚು ತ್ತಾ ಹಾಂಡವಾಸರ್ವೇ ನಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಭಾರತ | 
ಬಿ) ವ el ವ 


ಅವತೀರ್ಯೋತರೀಯಾಣಿ ಸಭಾಯಾಂ ಸಮುಹಾವಎಿಶನ್‌ ॥ 


೨ 
CS 
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ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ದುಶ್ಶಾಸನನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಸಳೆಯಲಾರಂಬಿಸಿದ. 

ಆಕೃಷ್ಠಮಾಣೇ ವಸನೇ ದೌೈೌಪದ್ಕಾ ಚಿಂತಿತೋ ಹರಿಃ | 

ಗೋವಿಂದ ದ್ದಾರಕಾವಾಸಿನ್‌! ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪೀಜನಪ್ರಿಯ ॥ 

ಕೌರವೆ ಕ ಪರಿಭೂತಾಂ ಮಾಂ ಕಿಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಕೇಶವ | 
ಕೌರವಾರ್ಣವಮಗ್ನಾಂ ಮಾಮುದ್ದರಸ್ತ್ಥ ಜನಾರ್ದನ ॥ 

ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌, ವಿಶ್ನಾತ್ಮನ್‌ ವಿಶ್ಚಭಾವನ | 

ಟೀಕೆ : ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ವಿಶ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ವಿಶ್ವಭಾವನ 
ವಿಶ್ವಕರ್ತಃ | ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿತ್ತೇನ ಶತ್ರುಂ ವಾಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ 


ಬತ ಇ ಇರಾ ಜ್‌ ಇ ಇರಾ ಪ್ರಾ ಸಪ್‌ ರ್ಣ ೯ 


ಯ) ಲ್ಪ ಊಪಟಂಎಂ (1ಓ Gu ಕಳ ಉಲ್ಟಾ ೦೨ಂಊ ಓಟ ಛಲ | 
ಇತನುಸ ತ ಕಹಂ ಸಾ ಹರಿಂ ತಿಬುವನೇಶರಮ್‌ || 
ವಿ ಓಲ ಪಿ ಆ € ತ್‌ ವ 


ಟೀಕೆ: ಧರ್ಮಾಂನರಿತಃ ಧರ್ಮಮೇವ ಅನರಂ ವಸ್ತಂ ತದ್ಧಾವಂ 

ಗತವಾನ್‌ ಗತ್ಹಾ ಚ ತಾಂ ವಸ್ತಪೂಗ್ಬೆಃ ಸಮಾವೃಣೋತ್‌ | 
ವಿ ಲ 

ಆಕೃಷ್ಠಮಾಣೇ ವಸನೇ ದ್ರೌಪದ್ಧಾಸ್ತು ವಿಶಾಂಪತೇ | 


ತದ್ರೂಹಮಪರಂ ವಸ್ತಂ ಪ್ರಾದುರಾಸೀದನೇಕಶಃ ॥ 
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ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂತಿ ಶತಶೋ ಧರ್ಮಸ್ಮ ಪರಿಪಾಲನಾತ್‌ ॥ 


ತದದ್ದುತತಮಂ ಲೋಕೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವೇ ಮಹೀಭೃತಃ | 
ಶಶಂಸುರ್ದೌಪದೀಂ ತತ್ರ ಕುತನೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಜಮ್‌ || 


ಯದಾಂ ತು ವಾಸಸಾಂ ರಾಶಿಸ್ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಚಿತಃ | 
ತತೋ ದುಶ್ಶಾಸನಶ್ಶಾ ನ್ನೋ ವ್ರೀಡಿತಃ ಸಮುಪಾವಿಶತ್‌ ॥ 
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ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅಗಣಿತ ತಸಂ ೦ಖ್ಯಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಧರ್ಮವು ರಕ್ಷಕವಾಗಿರುವುದರೀದ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಭಾಸದರು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ದಾರ್ತರಾಷನನು ತೆಗಳಿದರು. ಸೆಳೆದ 
f ತ್ರಾ KS ದ್‌ f ಬ್ರ ದ್‌ ಡ್‌್‌ ಈ ಗೆ ಟೆ ಟ್‌ ಶ್‌ 
ವಸಗಳು ಸಭಬಾಮದ್ಯದಲಿ ಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದುವಲದೇ ತೆ ತೆ 
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ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕ್ರಮಣಕಾಧ್ಯಾಯ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಲಿ ಪಾಂಡವರ ಬಯಕೆ ಕಾರಣಗಳನು ಕೌರವರ 
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ಸಬಾಂ ನೀತಾಂ ದುಃ ;ಖತಾಮೇಕವಸ್ತಾಮ್‌ 
ರಜಸ್ನಲಾ ನಾಹವತೀಮನಾಹವತದಾ 


ಸ್‌ ನಾಥವತೀಮಃ ತ ದ ಮುರದು 


ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ॥ 


ಕ್ಮ ಶ್ಲ ~~ ಹೆ ಆ. ಹಾಣೆ ~~) 


ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1 

ಟೀಕೆ : ಯದಾಶೌಷಂ ದೌಪದೀಮಿತಿ ಪತಿವ್ರತಾಕೋಪಾತ್‌ 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಕ್ಸೋಭಾಚ್ಚ ನಷ್ಟಾ ಜಯಾಶೇತೃರ್ಥಃ | ಇದರಿಂದ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ನಾಟಕವೆಂದಾಯಿತು. 

ಇನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಪರಿಭವಪ್ರಶಂಸೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹದಿಮೂರು 
ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಡೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಕ ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ 
ದೌಪದಿಯ ವಸಾಪಹರಣ | 
ಮಖ ಹಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಕಲವು ಕಡೆ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಅಸತ್ಯವಾದೀತೇ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು “ನ 
ಹಿ ಕ್ಲಚಿದಶ್ರವಣಮನ್ಯತ ಶ್ರುತಂ ವಾರಯತಿ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು 
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ಇಂ 0 
ಹ್‌ ಬಾ ಲ್ಲಾ ಳ್‌ NN ಮೋನಿನಸೌ 6 ಸೆ 
ಈ ಕಾಚ 0 ಆಒಖಲಅಲಊಯಿ ಭಲ! ಖಗಲ್ಲಖಲುಲೀಲು WAY NTU LY wUS 
ಮೋಡಿ, ಹೇಳಿದಾನೆ 


ಪುನಶ್ಚ ವರ್ಧಿತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಬಲೇನ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 

ಛದ್ದನಾಪಹೃತಂ ಕ್ಲುದ್ದೆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ ,ಸ್ಸಸೌಬಲ್ಲೆಃ ॥ 
ತದಪ್ಮನುಮತಂ ಕರ್ಮ ಯಥಾಯುಕ್ತಮನೇನ ವೈ । 
ವಾಸಿತಾಶ್ನ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ವರ್ಷಾಣೀಹ ತ್ರಯೋದಶ ॥॥ 
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ಳಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲ ವಸಾವಪರಣವು ಆದಂತಿದೆಯೆಂದು 

ವಾದಿಗಳು 'ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ದ್ಯೂತಸಭಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ 'ತಥಾ' (ಆ 
ರವಾಗಿ ) ಎಂಬ ಮಾತಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಲ್‌ ದ್ನ ಲ್‌ ರಾಳ ದರ ತಳ್ಳಿ 


ಆಲಿ ಲ್‌ ಹ್‌ ತ್ರಿ). ಕಟ್‌ dO ad ಭ್‌ ಬ್‌ (ಗ ಆ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 1 ಆಶ್ಚಾಸ 


gn 
[ತ್ತಿ ಲ್ಲ ತ 


ತೇಟಗೀತಿ ॥-ಬಾಹುಬಲಮೊಪ್ಪ ನಿಜರಾಜಪದವಿಬೊಂದಿ 
ಯುನ್ನವಂಚ ಮೆಯಿಮಹಿಗೊನ್ನತೆರಗು 
ನೆರುಗುದರಕಾದೆ ದೀನಿಕಿ ನೆಲ್ಲನಿಯ್ಯ 
ಕೊನಿಯನೀಪೆದ್ದರಾಜು ನೇಮನಗನೇರ್ತು 


( ಶಾ ನಾರೀರತ್ನಮು ನಟ್ಟುದೆಚ್ಚಿ ಸಭಲೋನನ್‌ ವಾರಲುಂ 


ಜುಂಡಗಾ ಜೀರಲ್‌ ಪ್ರೋವುಲುಗಾಗನೊಲ್ಬ್ಹುಟಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬುಚ್ಚಿ 
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ಕೋಲುನ್‌ ಮಹೋಗಾರಣ್ಣಸಲಿನಿಲ್ಲಬಂಚುಟಿಯು ದೆನ್ನವೃಕಿಮೆ ಪಲ್ಲು 
ಎ ಶಿ ದ ಲಂ ಚ 
ಲುನ್‌ ಸೈರಿಂಪಂಜನು ಪಾಂಡವೇಯುಲಕು ನೀ ಸಂಧಿಕ್ರಮಂಬೊಪ್ಪದೇ) 
x [oN = ದೆ x ? ದ್ರಾ x ON ದೆ 
ಇನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾರವಸಭೆಯಲ್ಲ ಕೌರವರ ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯ 
ಹೇಳುವಾಗ ವಸ್ತಾಪಹರಣದ ಮಾತೆತಲಿಲ್ಲವಂತೆ-ಎತದೆಯೇನು? ಎತಿ 
| ಹು) ಹಾಸ ಉಾ ಹಾಸು 
ದಾನಿ, ನೋಡಿ 
ಕಶ್ಚಾನ್ಯೋ ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾಂ ವೆ | ನಿಪ್ರಕರ್ತುಂ ತಥಾರ್ಹತಿ | 
ಆನೀಯ ಚ ಸಭಾಂವಕಂ ಯಹಥೋಕಾ ದ್ರೌಪದೀ ತಯಾ ॥ 
4 ವಿವ 4 ಹೆ. J ವ 


ಕುಲೀನಾ ಶೀಲಸಂಪನ್ನಾ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಇಪಿ ಗರೀಯಸಿ | 
ಮಹಿಷೀ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ವಿನಿಕೃತಾ ತ್ವಯಾ ॥ 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಥಾ ವಿನಿಕೃತಾ ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಸ್ತಾಪಹರಣ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಸಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರಭಾರತವನ್ನು ನೋಡಿ. 


6 


ಪ್ರಸಾರಬೃಷ್ಪ ಗನ್ನು ಬ್ಹು ಸತುಲ 
ಹ್‌ wf Wu ರ್‌ ಆ್‌ 


ಸಭಾಮದೇ ಶ್ರಶುರಾಣಾಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಾಮ್‌ 


ಷ್ಲಾತ್ತೇತತ್ಯರ್ಮ ಚಕಾರಂ ಶುದಂ 
ಸುದುಷ್ಕರಂ ತತ್ರ ಸಭಾಂ ಸಮೇತ್ಯ 
ಯೇನ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್ಪಾಂಡವಾನುಜ್ಜಹಾರ 
RN ನೌರಿವ ನೌಗತಾಪಾತ್‌ [| 
ಪ್‌ ಜದ | 8೬ ed ಆ ಟ್‌ 
ಇಲ್ಲ ದುಃಶಾಸ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಬೆಗೆಳದುತಂದ 


ನಿ 
ನೆಂದೂ ಅಂದಿನ ಆಪತ್ಸಾಗರದಿಂದ ತಾನೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರೂ ಉದರಿಸ 
ಹದಿಯೇ ಸಭೆ ಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಅವೂ ದುಷ್ಕರವೂ ಆದ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣಭಗವಾನನು ಸೌಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ್ನ ಬಾ 7ಾಲ್ಗಿ ಸಾವನ್ನ ಬಜಾನ my ನ್ಯಾ ಸಾ ಇ ಕಾನಾ ಸಬಾಪರ್ವೋಕವಾಗಿರುವ ಏ.೦ ಗಾಲ್ಫ್ಯ ಸಾಧ ಗ 
ಆಶು ಬಲ ೮) ೯ ನ್‌ಗುಟ್ಯಎಲಂಎಿಲ್ರಲ€ ರ್ರ IAS ಉಲ್ಲ 


ಶ್ರ ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೊರಗೆಡವಿರುವುದೇ. ಅದು 
ಸಾಪಹರಣಮೂಲವಾದದು. ಆದುದರಿಂದ ವಸ್ತಾಪಹರಣವನ್ನು 


ವ 

ಮ ದ" ಈ 
“ರಿಂ ಶರಂ ಸಂರ 7 ೦ನ) ೦ನ 
ಆಂಟಿ ಅಟಿ Os ಗುಡು ಉರಿ ್ರ ಕಾಲರ ಸ್ಸ 1 


ಚ॥ "ಆದಿ ಧಗದಂಚು ನಡ್ಡುಪಡುನಂತಕು ನೇರಕ ಸಭ್ಯುಲಂದರುನ್‌ 
ಮದಿ ಮದಿ ನುನ್ನಯಟ್ಟಿಯೆಡ ಮಾನಿನಿ ಕಿಂದನು ದಾನಕೌಚಿಕೋಲೊದವಿನ 
ದಾನಬೀಸಿ ಸಭನೋಬ್ಬಮುದಲ್ಕನ ಪಾಂಡುನಂದನುಗ ಒತಿಕಿರಿಗಾಕಯಯ್ಯ 
ಡರು ರಾಜಕುಮಾರುಲ ಕೋರ್ಚುನೆಟ್ಟಿದೇ?' ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅನಂತವಸ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 


| ತೆ! A 
ಕ ಬ ಟೈ "ಟ್‌ 
ನಿರಾ ಧಾರ ಲಳ ಕಾಲಜ್ಮ ಇದಿ ವಾಗ ಬಾ ಬಾ ಬಾನ ಜಾನು ನ್ನ ಬಾವು ವ ಎ ಮೋರಾ ೧೦ಸಿ 
ಪಟಕಷಗಳನು ರಾಳುವಾಗ ಪವಸಾವಹರ ವನು ಕುರಿತು ಅಲಲ 
ARN: ರಿ) ನ್ಟ ಗೌ 
ವಂತೆ-ಹೇಳಿರುವಳು ; ನೋಡಿ. 
ನಾಹಂ ಕೇಶಗಹಂ ಹಾಹಾಂ ಹರದಿಕಿಹಾ. ಸಬಾಂ ಗತಾ 


ನಿರಮರ್ಷೇಷ್ಟಚೇಷ್ಟೇಷು ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೇಷು ಪಾಂಡುಷು ॥ 


ಪಾಹಿ ಮಾಮಿತಿ ಗೋವಿನ್ದ ಮನಸಾ ಚಿನಿತೋ$ಸಿ ಮೇ 
ಯತ್ರ ಮಾಂ ಭಗವಾನ್ರಾಜಾ ಶ್ಲಶುರೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ನ ಪಾಂಚಾಲಿ ವರಾರ್ಹಾಸಿ ಮತಾ ಮಮ ॥ 


'ಸಭಾಂ ಗತಾ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಭೆಗೆಳೆತಂದದ್ದು "ಪರಿಕ್ಷಿಹ್ಹಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ವಸ್ತಾಪಹರಣಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟಿವೆ. "ಪಾಂಡವರು ಮಾನ ಧರಿಸಿದಾಗ 
"ತೃಷ್ಣಾ! ರಕ್ಷಿಸು' ಎಂದು ನಿನನ್ನು ಧ್ಕಾನಿಸಿದೆ. ಆ ದಾನದಿಂದಯಣ್ಲೇ 


ರ್‌ AA Wy ಸಾರ್‌ Me ya 


ವಸ್ತಾಪಹರಣಾದಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿಹೇಳದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
“ಪಾಂಚಾಲಿ! ನೀನು ವರವನ್ನು ಬೇ ಡು ಎಂದು” ಗೌರವಿಸಿದ ಎಂದಿದೆ. 


ನಾ ೯೦ RNS RD) ಧ್‌ ನಷ ರಣಂತ್ರ ಸುಧಿ AEE 6 ನವಲೆ 
Mk ೦%) ಲ್ರೀಥ್ರಯ್ಲ್ಞುಖಲಿ ೨ ನಿಳುಲಬಿರ್ಬ ಲ್ಲಿ ಆಅ ಲಾ 
\ 
(4) 
4, 
a ಎ ವ್‌ OK 
ELE 


೨ 
CS 
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ಹಾಗೆ ಇಾ್ಮಾ ವಾದ ಲ ಹಸೆ ಹಾ) ಹಾಲಿ ಕಾಲದ ಹಾ ಘಾನಾ ೧A NE x ಜಾಲ್ಲಿ ನಾರಾ ವಿ ಗ್ರಾ ೧೦) ಜಾಲ 
ಊ ೮೭2 WN ಆಂ ಉಲ್ಲ ಆ UDO ಕಃ ಬಂದು CANT Ww 
ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣಸಂದರ್ಭದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟಚೆಂತನವೇ. ಇದರಿಂದ ವಸ್ತಾಪ 


೮೯.೯೮ 
ಶಿಷ್ಯ 


ಭೋಜನಾಪೇ ಕಿಯಿಂದ ಬಂದಾಗ, 


ದುಶ್ಚಾಸನಾದಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಭಾಯಾಂ ಮೋಚಿತಾ ಯಥಾ | 
ತಥೈವ ಸಂಕಟಾದಸ್ಮಾನ್ಮಾಮುದರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥ 


ಹ CA 
ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಉದಾಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವು 
ದುಶ್ಕಾಸನನಿಂದ ವಸ್ತಾಪಹರಣ, ಕೃಷ್ಣಭಗವಾನನಿಂದ ಅನಂತವಸ್ತದಾನ 
ಗ) ಲ ಣ ಅ 
ರರು ಕಾರಾ ಣೆ ಲ್‌ ಕಾರ ಎಲಿಸ್‌ 
oA 1 ಆ. (ಲಗ ಆಆಲ ಗಲೂ ಟ್‌ 


ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೌಪದೀಪ್ರಸಂಗವು ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು “ತನಗೆ ವಸ್ತಾಪಹರಣವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಮಾನಧನರು ಮರ್ಮಭೀದಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವರೇ 
ಹೊರತು ಹೀನಮಾನವರಂತೆಯೂ, ಮಾನಹೀನರಂತೆಯೂ ಬಾಯಿಂದ 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರರು. ಈ ವಿಷಯ ಮ. ಭಾ. ಚ. ಕಾರರಾದವರಿಗೆ 


ತಿಳಿಯದೇ? ವಸ್ತಾಪಹರಣವು ಜರುಗಿತೆಂದು ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದು ಅನಾಲೋಚಿತ. ಪೂರ್ವೂಕ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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RSE RS NS ES ಇಬ್ಬ. ಪಸ ಬ ್ಬಧಾಳ ಲಿ > ES SS DS ಸಾದಾ ದಾ ES NS JS) 
ಹಲ ಬೀ ಲಲ ರಲಿ ಲ್ಲ ಅಪ್‌ ಲಲೂಗ UM WoW 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು : 


ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ಯಥೈತೇನ ದ್ರೌಪದೀ ಪಾಹಬುದ್ದಿನಾ | 
ಪರಿಕಿಷ್ಟಾ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ತಚ್ಚ ತಸ್ಕೋಹಮರ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 


“a ಶ್ರಿ {ಚ 


ಖಿ 

A 
ಕಗಗ ೧ಗಿರೀಗುಷದ ಕನಾತಿಗಲಾ ನನಲ ನಸು ಮಪಿ 
4 \ ಟ್‌ ಮ್‌ el IU wl | oe FY rf ಹಟ್‌ ಕೈ ಟೂ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಸ್ಟ್‌ 


೨, ee) ಎರಿ 
೯ 


ಮ. ಭಾ. ಚ. ಕಾರರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ 


ಕರ್ಣಸಂಹಾರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೊಡನೆ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು-"ಈಗಲಾದರೂ ಸಂಧಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು -ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದು ಎಂದೂ ವಿವರಿಸಿದ. 
ದುಶ್ಯಾನನೇನ ಯತ್ಛಷ್ಣಾ ಏಕವಸ್ತಾ ರಜಸ್ಟಲಾ 
ಪರಿಕ್ಷಿಷ್ಟಾ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಹಶ್ಮತಃ | 
ತಥಾ ವಿವಸನಾಂ ದೀನಾಂ ಸ್ಮರಂತ್ಮದ್ಧಾಪಿ ಪಾಂಡವಾಃ 
ನ ನಿವಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಾತ್ಮೇ ಹರಂತಹಾಃ ॥| 


( ಶಲ್ಕ ಅ. 4) 
[x1x]-32 
1 
( 
(AD 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದಬೂಮಿಯಿಂದ ಕಿ೦ಂದಿರುಗಿಸುವುದು ಇಾರುಘಾಳ ರಂ ್‌ಿ ಶೆ. _ಜುಂ ಲೀ ಳಂ ನೆ 
AAAS 2% ಅಲಿ ಲಯ ನೂ ಸಾ ಖಲ 
ದುಶ್ಶಾಸನನು ವಸ್ತಾಪಹರಣಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಆಗ ಆಕೆ ರಜಸ್ತಿಲೆಯೆಂದೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದಿಗಳ 
ನಿಮಾದವ ಪಾನ ನಾನಿ ತು 
ಗ್‌ 'ಪಗೌದ್‌ ಹ್‌ ಜಗದ್‌ 'ಹಸಿ್ರ್‌/ ee ee FY fe ee af ಈ 

ಸುಯೋಜನವಿಜಯಗಂಥಕತನ್ಸವು- 

“ಅಪ್ಪುಡಧೋನೀವಿ'ಯಾದ ಆ ಕಾಂತೆಯ ವಸವ ತನಷಕೆ ತಾನೇ 

ಈ ಶ್‌ 


ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿತು. ಅಷುಮಾತದಿಂದಲೇ ಆ ಸತಿಯನು ಪರಿಚವಿಸಿದೆವೆಂದು 


fe) 
ಶ್ತ ಇರ್‌ ಗಳ್‌ ಈ ದ್‌ ವು ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ದ ಗ್‌ ಲಖಿ್ನು ಗವ್‌ ಗಪ್‌ ತ್‌್‌ ಗ ಈ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ 


“ವೆ 
ಕೊರಲಸರವೆತಿ ನುಡಿದರು'-ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಯಿಂದ ಕವಿತ್ತ 
Kad 
SL RS ED ಗಾಣ ಕಾಧಿಗಾಲ್ಲಿ ಭಲಿ ಸ 
ಆಟ. ಜ್‌ ಗು ಓ/ oe ಓಟರ್‌) ಟು (ಸಲ 0 ಊಟಿಯ. DD ಇಂ 


dy ಸುಯೋಜನವಿಜಯಗ್ರ De [ಆಗ್‌ ಎಿಲಟಿ೨ಿರಣ CUE wd ed Nd ಛಿ 


ಮಾತುಗಳಿಗೇ ಒಪ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. 


ಇನ್ನು ಮ. ಚ. ಕಾರರು “ಪ್ರಾಚೀನಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಭಾಸ, ಭಾರವಿ, 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರರೂ ತಮ್ಮಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತಾಪಹರಣದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ 


ಆ ಎರ ಶಾಸ್ಸ ಗಳ ROE ಕಾಂತ RN ಶಾಸನ ವಾ ಯೆ ವಾ ಗಸ ಖಗೆ ೋೀದನನ 


ಇಲ ಕಫ ಕು NENT ED) 0.0 ಷ್‌ ರಾಗ್‌ ಬ ಸ ವಾ ಛಿ ಹೇಲಿ ಗಿಳಿ 
WOU WOU NUN © SE ODN ITV "ಬಚ್ಚ ಲಲ! ್ಥ್ಳ್ಥ ON TUAN 
ಇದ್ದಾರೆ ಅದನ್ನು ಯಹಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಶಿ 
ಸರ್ಯೋದನ] ಎ." ಕೋ. ನು ಖಲು ಮುಮಾಹತುತಾನ 
ಷ್ರಿ 


ಹ್ಹಾ) ತೀರ ಕಾಸ ಲ್‌ಿ ಹಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಜಾನ) ಇಲ್ಲು ಹ ಗಿ ಕರ್ಷಣ ಹಾಲೆ ಸಾಮ್ನಾ 
ಸ ಚಿತ್ರಪಟ ನನು ಯುತ್ರ ದಲಿ ಪದೀ ಕೇಶಾಂಬರಾಕರ್ಷಣಖಮಾ 
ಲಿಖಿತಂ। ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಠಿವಿನ್ಮಾಸಂ ಕುರ್ವನ್ನೋತ್ಥಾಸ್ಕಾಮಿ ಕೇಶವಸ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ ೨೬9 
ಕಿ ಹಾಳ ಘಾಲಿ ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಾ ಕಾಲ ಗ್ರಾ ಭಾಲಿ ಫಾಲಿ ಲ್ಸ ಲು ನ್ನೂ ಗಾ ಸ್ಯ ನಾ ಸಮ್ಯ ಣಾ ಯ ಮ) ಘ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
Ts AAT AAC NS ಠ ಇರ್‌ ಲ. WH ೮11 CYS 
6 
ಸಭೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎದ ಗೊಳ ು ಎಂದು ಸಭಾಸದರಿಗೆ 


ಕೇಶಕರ್ಷಣ-ವಸಾಪಹರಣಗಳು ಚಿತಿಸಿರುವ ಚಿತ್ರಪ! ನ್‌ ಷೆ ಇಗೂ 
ANS AAC CY Wid [Nek NN hud ಹ ॥ 8 ಗ್‌ Ad © No hehe 
ಬಾ... ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದವನಂತೆ ಶಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನ 
EN RE SS ES ಗಳ್ಳ ಉಡು ಮನಂ 
ಆಲ ನಿ FY "I (WHY ಬಗಲ NAV WT wy 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ಭಾಸಮಹಾಕವಿ ಇಂದಿಗೆ ಎರಡುಸಾವಿರ 


ಉು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನವನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವರೂ ಮ. ಭಾ. ಚ. ಕಾರರೇ 

( 

\ 


ಭಾರವಿಕಾವ್ಯ (ಸ. 3) 


ಪ್ರಸಹ್ಮ ಯೋತಸ್ಮಾಸು ಪರೈಃ ಪ್ರಯುಕಃ ಸ್ಫರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತಃ 
ಕಿಮುತಾಧಿಕರ್ತುಮ್‌ | ನೆವೀಕರಿಷ್ಠತ್ಕುಪಶುಷ್ಠದಾರ್ದಸ್ಪತ್ನದ್ದಿನಾ ಮೇ 


ಮಲ್ಲಿನಾಥವ್ಮಾಖ್ಯೆ : 

ಪರೈಃ ಶತ್ರುಭಿಃ ಅಸ್ಮಾಸು ಪ್ರಸಹ್ಕ ಪ್ರಯುಕಃ - ಆಚಿರಿತಃ ಯೋ 
೮ = ೫ ಹಾಸ್ನ ೧) ಪ ಹಾಲೆ ಅರಸರ ಗಾಗಿ ಇಕಾ ಸಥ ಸಾ ಕಾ ನೆ ಭಾ ಹಾ ವಾಘಾ ಜಾಲೆ ಕಾಳ ಇಲ ೦ 
WOU Wwe Wd ಆಆ ಓಸಿ ಉಲ! ಗ ಆಆ ಟ್‌ €/ AC ಆ ದ್‌ ಓ ಈ ಊಂ 


ಅನುಭವಿತುಂ ಕಿಮುತ-ಣಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ; 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಭಾರತಮಂಜರಿ ( ಪು. 145) 


ಹರ ದುಶ್ಶಾಸನಾಆಸ್ಯಾಸಂ ವಾಸಃ ಪಶ್ನನ್ರು ಕೌರವಾಃ | 


ಏನಾಂ ಗಾಮಿವ ನಿರ್ಲಜ್ಜಾಂ ಕಿಂ ಸತೀ ಗೌರವೈರ್ವಥಾ ॥ 
ಇತ್ತುಕೇ ಸೂತಪುತ್ರೇಣ ಕಾಲಪಾಶವಶೀಕೃತಃ | 
ಕೇಶಪಾಶಂ ವಿಕೃಷ್ಠಾಸ್ಕಾ ವಾಸೋ ಜಗ್ರಾಹಕೌರವಃ ॥! 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಜತಾರಾಶು ಸ ತನಾ ರುಚಿರಾಂಬರಮ್‌ | 


ಚ್‌ ಡಲ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಟ್‌ 84 ರಿಗ ಹ್‌ ಹತ್‌ ಇದ್‌ ಗೇಟ್‌ 


ತಥಾ ತಥಾ ನವವಸನಂ ಪಾದುರಾಸೀತತೌಸತಾ || 


J 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದವುಗಳಿಂದ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆವು. ಮತೊಂದು ನೋಡೋಣ. 
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jತವೆಂಬ ಅರಣಿಯಿಂದ ದ್ರೌಪದೀಕೇಶಾಕರ್ಷಣ -ವಸ್ತಾಕರ್ಷಣ 
ಗಳೆಂಬ ಮಥನದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸತ್ಯವ್ರತಭಂಗಭೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಶಾಂತವಾಗಿ, ಕುರುವಂಶಶಾಂತಿ 
ಕಾಮನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮನಂದನನಿಂದ ಎಸ್ಟರಣಾವಸ್ಟಗೂ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನ ಮಹಾಕ್ರೋಧಾಗ್ತಿಯು ಕೌರವಾರಣ್ಯದಲ್ಲೀಗ ಛಡಾಳಿಸುತಿದೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸ್ತಾಪಹರಣವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹಲವರು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗಳಿಗಿಂತ ಆ. hs CICS sd IU Ch SENSU DNS INA hd EU Ad A No ಒಂದು 
ಶಿ ೩ ಜು | ೨೦ 
ಕಡೆ “ಪ್ರಖ್ಯಾತಕವಿ ವೇಮನ' (ಪು. 294) ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾಲ ಲಿ ಛು ಭಿ ಲ ಭಾಪು ಪಾಲ (ಇಲ್ಲಿ ನ ಎ ಇದ ಭಸ್ಮ ್ಲ್ಲಿ ದ ಘಾಲಿ ಸಾರ ಷ್ಟು © ೦0) ಇಇ ಕಾಲ ಹಾಲ (ಗ್ರ ನು ಎ ಬಾವ ನ್ನ ಸಾಲ ಸ್ಮ ಸಾ ಸಾ ನ್ನು 
WWW! ಕೋ ಬಮ." ಲಲ DU ಗು ANN ಟಲು ಆಟಂಲ ಭಳ 
ಪದ್ಯವನ್ನೇ ನೋಡೋಣ 


ಆಟವೆಲದಿ : ಗೋಗಣಂಬವೆಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲ್ಬಡೈಪೋಷಿಂಚಿ 
ಕೃಷ್ಠಡನಗ ನೆಗಡ ಕೃತಮು ಖುಂಡು ; 
ಕೃಷ್ಣಕೊಸಗೆ ಮುವ ಕೀಲ್ಲೋನಪದಿವೇಲು 
ವಿಶ್ವದಾಭಿರಾಮ, ವಿನುರವೇಮ'' (ಭಾ. 32.) 


ಇದರಿಂದ ವಸಾವಪ 'ಹರಣವಾಯಿತೆಂದೂ, ಆಗ  ಶೀಕಷನು 


ದರಿಂದ ಬಗಲ ಲೇ ಲಬ SM Re \ ಪ್‌ 


ಮುಸು 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಸಗಳನ್ನು. ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ದ್ರೌಪದೀ 
ಮಾನರಕ್ಷಕನಾದನೆಂತಲೂ, ಆದಕಾರಣ ಅದು ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದೂ 
ಸಿರಪಟ್ಟಿತು. ಮ.ಚ.ಕಾರರು ಬರೆದದ್ದು ಪರಮಸಾಹಸದ ಮಾತು. 


ಮ. ಚ. ಕಾರರ ಬರವಣಿಗೆ ಹೀಗಿದೆ : Wi ಸಾಳ್ದನೊಡನೆ ತೆರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಪಾಂಡವರು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತು ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ದ್ಯೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, 
ವಸ್ತಾಪಹರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆ, “ಹಾ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನ್‌'' ಎಂದಾಕ್ಷಣ 
ಅಶರೀರರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಕೆಗೆ ಅಕ್ಷಯವಸ್ತಗಳನ್ನಿತ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಸೌಭವಧೆಯ ಕಥೆಯು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ನಾನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ದ್ಯೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾಹೂತನಾಗಿ ಬಂದು ದ್ಯೂತವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಂಶ.” (ಪು. 172) 


ಇವರು- ಈ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ದ್ಯೂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿ 


ಳವ್‌ದ್‌ ಇವತ್‌ ಗತ್‌ ACT NN 


ಸಾಳ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲದ್ದ, ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿರಲಲ್ಲ. ಆದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಾನು 

ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿದರೆ ಕರೆಯದೆಯೇ ಬಂದು ದ್ಯೂತವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತಿರ 

ವಿಲವೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ, ಇದರಿಂದ ದೌಪದಿಯು "ಕಷ 
ದು 


% 

ಲಿ 

£ 

4 ( 

[ 

( 
7 
೮೬. 

್ಲ 


US ಒಟಿಪಿ: LU! NAA YO ಪ 


ದ್ಲಾರಕಾವಾಸಿನ್‌ ' ಎಂದೊಡನೆಯೇ ಅಶರೀರರೂಪದಲ್ಲ ಬಂ 
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ಅಕಯವಸಗಳನು ಅನುಗಹಿಸಿದು ವಿರುದವಾದದೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತಿದಾರೆ 
ವ್‌ ವಿ ಕ್ಮ ಮಖ ಎ IR ಜ್ಞಾ ೨. ಯ 

ಛ 

ದಾರಕೆಯಲಿದಿದರೆ ಬಂದು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತು. ಸಾಳಯುದದಲಿದವನು 
ದ ಲಲ ೦ ವ ಎ" ದಿ 

ಬಂದು ಕೂಡುವುದು ಹೀಗಿ ಸಾಧ Wa ಇದು ಅವರ ಎಏಎಮರ್ಶ. ಅವರು 

“ಮೋರ್‌ ಳಳ ದ್‌ ವಲಾ ಲ್ಲಿನ) 
AT hd wy he ಬಾ ಲ hee CE Ad © hed Cd UY hid ಳು SEA 


ಆದುದರಿಂದ ದ್ಯೂತಸಂದರ್ಭ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಿಳಿದೇ ಇತ್ತು. ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಳ್ವಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲೇ. 
ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮದ್ಯೂತಸಮಯ, ನನಗೆ : ಸಾಳ್ವಯುದ್ದ ಸಮಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈ ಕಷ್ಟ ಒದಗಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವಾದರೂ ಏನೆಂದು ನೀವು ಗಹಿಸಿದಿರಂದು-ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಮತ್ತೆ-“ನಾನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ದ್ಯೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾ 
ಹೂತನಾಗಿ ಬಂದು ಸಮಯಕ್ಕೊದಗಿ ದ್ಯೂತವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ?' 
ಅಂದಹಾಗೆ ನೀವು ತೋರಿಸಿರುವ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯು “ಕೃಷ್ಣ 
ದ್ದಾರಕಾವಾಸಿನ್‌'' ಎಂದೊಡನೆ ಅಶರೀರರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಕೆಗೆ 
ಅಕ್ಷಯವಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂಬ ಮಾತು ವಿರುದವೆಂದು ತೋರಿಸಿದರೆ, 
ಮುಂದೆ ಈ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯವು "ವಿರುದವೆನಿಸಿತೇ? ಅವಿರುದ್ಧವೆನಿಸಿ ತೇ? 


ದ್ಯೂತಸಂದರ್ಭ ವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ, ಸಾಳ್ಲಯುದದಲ್ಲಿದ 
ರೇನು? ದ್ದಾರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೇನು? ಬದಲಾಗದಿರುವುದು ಸಹಜವೇ. ಕೃಷ್ಣ 


ವಾಕ್ಯವು ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀಮಾನಸಂರಕ್ಷಣವೃತ್ತಾಂತ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಿರುದ್ಧವೇ? ಯಾವುದಕ್ಕೆ. ಏನರ್ಥವೋ ತಿಳಿಯಲಾರದವರು ವಿದ್ದನ್ಮಾ ರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಬರುವುದು ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 
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ಸಂಪ್ರತಿ ಭಗವತ್ಸರಣಮೇವ ತತ್ಸಾನ್ನಿಧಹೇತುಃ ಸಾನ್ನಿಧಂ ಚ 
ಸರ್ವಾಹತರಣಕೃದಿತಿ ಭಂಗ್ಗಂತರೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದತೇ, 


ಹಾ 
೫4) 
ನೆ 
ನೆ ಲು ಎ ಮು ಆಳ ಎಲಿ 


ತದಿತ್ಕಾದಿನಾ ಧ್ಮಾಯೇ ಣಿ, ರುದಿರಾ೦ಂ ಬ್ಹಾರಿಕಾಯಾಂಿ, ಲ 


ದೇಹನಗರ್ಯಾಂ ತವ ಮಾಂ ಚಿಂತಯತಃ ಸನ್ನಿಹಿತಸ್ಸಾಂ ತರ್ಹಿ 
ಏತತ್ಸಛ್ರಂ ವನವಾಸಸಂಕಟಂ ಭವಾನ್‌ ನಾನುಪ್ರಾಪಸ್ಸಾತ್‌, ಯಥಾ 


ತಾವ್‌) ಇಲ್ಲು ನಕರ ಎನೆ ಲ ನೆವ ಹಸೆ ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೆ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಉ (ಲ ಕಸಾಲಿ ಸ್ವಾನ) ಘಾ ಲ್ಯ ಹಾಗ ಕಾಸಾ ಶ್ಮಾ ಸಾಧ ಲ ಹಾರ ಹಾ ನಾ ಇನ್ನಾ 
ದ್ರಿಪದೀಕೃಛ್ರುಕಾಲೀ ಉರಿ ಇ ಕ ಲ್‌ ಐಿಸ್ತಿರಾಲಪ್ರುದಾನೀಣ Cd wed J 


ಸಭಾಯಾಂ ಕೃಛ್ರಾನ್ನೋಚಿತಾ ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ಅಕ್ಷಪಾತನಕಾಲೇ ಮಾಂ 
ಯದಿ ಸ್ಮರೇಸರ್ಶಿ ನೆ ತತ್ಸುಭಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯುತ ತವೈವ 
ಜಯಸ್ಸಾದಿತಿ ಭಾವಃ. ಅನಾಹೂತೋಇಪಿ ಸ್ಪಕ್ಷೇಮಾರ್ಥಮಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ತೋ ವಾರಯೇಯಂ ದ್ಯೂತಮಂತರ್ಯಾಮಿತ್ಹ್ತೇನ. 
ಜುರೇವಾರ್ಥಂ ಅನಂತರೇಷು ಅಸೆಮನಾನ್ನರ್ತಯೆಂತಿ 
ತೇಷು ಧೀವಿಲಾಸೇಷು ಪಕ್ಷೇ ದೇಶವಿಶೇಷೇಷು ಕಥಾಂತರಮವ 
ತಾರಯಿತುಂ ಕಥಾ ಪಕ್ಷಮೇವಾನುಸರತಿ-ಸೋತsಹಮಿತ್ಕಾದಿನಾ. 
ಎಂದರೆ-"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನಾಗ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ನಿನಗೆ ಈ ವನವಾಸಕ್ಷೇಶವು ಒದಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೌರವರಿಂದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ- 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಂದ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿತನಾಗದಿದ್ದರೂ, ( ನಿಮ್ಮಕ್ಬೇಮಕ್ಕಾಗಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದಿದ್ದರೂ ) ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ದೋಷಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ದ್ಯೂತವನ್ನು 


ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಆನರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ( ಆನರ್ತದೇಶಗಳಲ್ಲಿ) ಇದ್ದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ "ನಿಮಗೆ ಕಷ್ಟ. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಸಾತ್ಮ ಕಿಯ 


ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊರಟು ಬಂದೆ.' ಇದು ಕಥಾಪಕ್ಷದಲ್ಲಿನ 


ಮೇಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ-ದ್ದಾರಕಾ ಎಂದರೆ ನವದ್ದಾರ 


ಗಳುಳ್ಳ ದೇಹನಗರಿ. ಅದು ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿ ನದು. ದೇಹನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಬಗವಂತನ 
ನಾವಿದ ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಗವಚ್ಚಿಂತನೆಮಾಡಿದ್ದರೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 


ಪ್ರ? 
1 1 
() () 
ಗಂ fy 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 
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OO NEN NA NON CN ON | ಧಾಕ್ಟಾರಾಶಾಾರ್ಗ್ಳ 
ed OD Cod! ಲ್ಯಳಗ ಲ್ಲ ಅ ಅ ಲ ಚಲ] AAAS yd oN ' ಊಲಊಲಗ!! 


ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕಷ್ಟ ಶಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಕಷನು ಮೊದಲು ದೌಪದಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಲಿ- "ನೀನು 
ಕ್‌) ್‌ು್‌ oC ಹಾಗ್‌ ಗಗ್‌ ಟ್‌ bah wd \ BU ಓಟ್‌ ಕ್ಸ ಓಟ್‌ ಓ Se 
ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾದೆ. ಹಾಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಸದಿಸಿದ್ದರೆ 
ಆತನಿಗೂ ಸಾನ್ನಿಧ್ದ ಕೊಡುತಿದ್ದೆ. 
ಮ ಜು "ದಿ" 
¢ 


9 ಕಾಳಿ ಏ.೨೦ ಇಲಿ ದಾಳ ಮಾಣಗಲಿಂದಲ ಕಾ ಬಾ ಗ್ರಾ ಸಾ ಾ್ಲ ಇ ಹಾ ನ ಾ್ನಾ ಇರ ರ ಭಾಲಿ ಗ್ರೆ 
INI 1 ಲಿ ೬ ಆಲು ಲ್ಲ {TINA 9 dN AE Ad Gadd owl 17ರ” 
¢ 
ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಂದಲೂ,  ಲೋಕಪ್ರಸಿ ದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣಭಗವಾನನು 
NN EN me wed ಖರ pe ಮ ಈಸಾ ಎಂ ಪಾಘಿ ಯ ದೃಂದ್ರಾ್ಣ ಲ್ನ ಎ ENN ಹಾಹಾಘೆ ಹಾಸಾಸಾಖೆ 
ಲ್‌ ಹಾ 6 ಈ 

ಬ್ರಿಬದೇಬಲಉಸುಲಲರ್ರ WON ೦0 Wed we ಲ ಅಂವ 
ಅಪತಿಹತವೆಂಬುದು ಸಾರಾಂಶ. 


ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣಪ್ರಯತ್ನವೇ ಹೊರತು ವಸ್ತಾಪಹರಣವು 
ಜರುಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮ. ಚ. ಕಾರರ ಪುಸಂಗ-ತನ್ನಿರಾಕರಣ 


1. ಮ. ಚ. ಕಾರರ ಮಾತು ತಪ್ಪು. 


2... ಎಲ ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ 
ಕಳ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಜರುಗಿತೇ ಹೊರತು ಅದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಜರುಗಲಿಲ್ಲ. ದು ನನ್ನ 
ಅಡ್ಡ ಕಲ ಫಗ್ಳಾಗಾಲ್ಲ ಇ ಹಾಸ್ನ ಭಾಾಲು "್ರ್ರಿಣಿ ಗಧಿಸ್ಥಿ ಕಾರಾರಾನ್ಮಾ, ಸಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ 4 ದು ಣಎಇಟ 
ಉಣ್ಚತುಎಂಲಲು ಆ್ಭಲುಲ್ರ ( ಲ). ೨೨೮ ) 
ಇ ಪವಸಾಪಹರಣಸಮಯದಲಿ ಬೀಷ-ದೋಣರು ಸುಮನೆ 
fe) ಈ `` ಆ 
ಲವ್ವಿ ರಳು ON ಧಂ ಅಸಲ್ಯಾ ಅಂಪ್ರಿ rev 1O 0 / AISI 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಲೇಸು. ಇಲ್ಲದಿದರೆ ಭೀಷ್ಟದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರು 
eo) ು 
ವುದು 
A ೧ನ 7 ವಂಡಿತರು ಮೊ ಕ. ಅಿಕ್ಳತ್ತಿನಾಳಥಾ ಕರಾಾರಾಣಾ. ಇದ್‌ 
ಎ ಸ್ವ ಆಅ ್‌ನ್ಯ್ಯ ಟ್‌ Gad ಗ Ad Ned ಓಟ್‌ AN Gad Ne ಲಲಿ ಲಲ 
ಕೂಲಗಳಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಎ ಂದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ದರು. (ಪು. 355). 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದ ಯಾನ ಸೂಲ PO PS ES . ಪರಿಧಿ ತಾಳ ES ಚಾಳಿ ಷು 

J. ಧ್ರ ಆರ್ಸಿ ಉಗ್ರ) ರಲ್ಲ ರಾಲ್‌) ಜಾರ ಕರಲಟಖಟು೨ 
ನೋಡಿದರೆ ತಪದೆ ಕಷನಿಗೆ ದಾಸರಾಗುತಿರಲಿಲವೆ? 

ಫ್ರಾ ೦೨ ಲ ಣು ಎಂ ದೆ 

6 ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಂದ ಜಾಲವೆಂದೆಣಿಸಿದ. 
ಇಲ್ಲದಿದರೆ ಅವನ ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ಕಿಂಕರನಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 

7. ವಸ್ತಾಪಹರಣಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಭಯಬಭಾಂತಳಾಗಿ 
ಚೀರಿದಳು. ಆದರಿಂದ ದುಶ್ಶಾಸನ ವಿಕಲನಾಗಿ ವಿರಮಿಸಿರಬಹುದು 
Od ನ ಬಾ OPO ಸಾಹ ಶಾಲೂ 
Need td WE ಚು ಲ Cd Cad © No NS of Gh he hehe 

8. ಇನ್ನು ತನಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲವಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೆನೆದು 
ಆಕ್ರೋಶಿಸಿ ವಿಪತ್ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ದ್ರೌಪದೀಮಾನರಕ್ಟಕನಾದ. 


ದ್ರೌಪದಿಗೆ ವಸ್ತದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ "ದ್ರೌಪದೀಮಾನಸಂರಕ್ಷಕ' 


ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮ. ಚ. ಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂತು? ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


NANA ಅವ್‌ ನ್‌ ೨ ರಿ ರ್‌ ೦ ಇನಿದನಿ, 
Gad ಗ Ad Cd ANS had hand ted © tid A ೨ YN UN 
ವಿಪತ್ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದಳು. ಏನಿದರರ್ಥ? ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೃವ 


ವಾಕ್ಷೇನ-ಎಂದಂತಿದೆ. 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಜಿಬಿಜಿ ಆದಮೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 


ಘಾಲ್ಲೊ ಲಾಗಿ ರಾ ನೆ ಸಾ 00) ಚಾಲ“ ಕಾರೆವಿ ENA ಇ ಇಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
CA Gad Ned Gad ೬ GAA ಧು) NS AIAN The WU UA ಆಗಿಲ ACY 


A 


ಕೊಡುವುದೆ ಬ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಮೂರನೆಯ 
ಯಸೀ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆ 


ಲ್‌ 
ಪಾಂಡವರಿಗೂ ವಿಮುಕಿನೀಡುವುದು, ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅವರ ಆಯುಧ ಗಳನ್ನು 


ಮಹಾರಾಜ! ನಮಗೆ ನೀನು ಪ್ರಭು, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾವು ನಿನ್ನ 
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PONS SS CD ED ES ES SS SN RD 
ಬಲ್ಲ 11 We WICH ಧಿ ಟರ ಆ OY LA TIN VuilN ಲ ಲ್ಲಲ್ಟಾ' QW ಲಿ 
ಕೇಳುವುದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು-“ ಓ!  ಅಜಾತಶತ್ರೋ ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ. ನಾನು ಆಣತಿ 
ಇತ್ತಿದೇನೆ” ಎನ್ನುವುದು. ಇವು ಜರುಗಿದ ವಿಷಯಗಳು. 


ಆದರೆ ಸಭೆಗೆ ಎಳತಂದ ಕೂಡಲೇ ದ್ಗತರಾಷ್ಟನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 


io) 


CONN ORONO EN ಮೆ ೦ ಲಿಲಿ ಹೊಂ ಸ್‌ I 
ಪು 
ಎರಡೂ ಸುಳ್ಳು. 


ವಸ್ತಾಪಹರಣವು ಜರುಗಿದರೆ ಭೀಷ್ಟದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ತಪ್ಪಿಸು 


3 ಅಲ 
ಮಾತು ಸುಳು. 


ರಿಪದಿಯ ಸೀರೆಯನು ಸೆಳೆದು ಬಾಧಿಸುತಿದರೂ ಸುಮವನಿದ 
ಲ್ಲ ನ ಗಾನಾ ಬಾ ಬಾನು ನ್ನ ಏರಲಿ ಇ ಹಾಲ ಇ ಶಾಲ ಇಲ್ಲಾ ಲ್ನ ಲಿ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಲಿ ಸ Ne ನ್ನ್ನಾ 
{ad ಊ ಓಲ) (೬ Oh AE kad (ಗ had Cd ಓಗ/ Gadd © Ad UO 


ನೋಡಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣ ತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮಾತು, ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಜಾಲವೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ದಾಸರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ 
ಮಾತು. ಇವೂ ಅಸಂಗತ 
ಮ. ಬಾ. ಚ NCD EN ಲಜೆಯನು ತಜಿಸ 
Gash ೨ dE {Ad ಆ ಕಾರರು WOT W NICO WWW nde ತ್‌ು 


ದುಶ್ಛಾಸನನು ದ್ರೌಪದೀಮಾನಬಂಗಕ್ಕೆ ಮುಂಬರಿದು'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತಾಪಹರಣ ಜರುಗಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಏನು ವಿರುದ್ಧ 


ಎ 


1 
ತೆ 
2 
ಶೌ 


ಪವನ್ನು ಇಂದ್ರಜಾಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವುದು 
ಸಹ i ವಿಶ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಆದರೂ ಪ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ . ಆಗದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣಪ್ರಸ ಸಂಗವೇ 
ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾದೀತು? ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರತರ್ಕ. 


ಚ 
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ಕಾಫ ~~) oN ಉನ ಚಾರ ಲಿ ಇಕ್ಗಷ್ಟ ಶಾಫಿ ಸಾಲಾ ಉದ ಕ್ಟ ಭಇ ಷು oN (ಗ ರ ಸಾಲೆ ಕಾಲ ಇಸಾ ಇ ಸದಿಸಿ ೧೧ ಕ್ಸ) 
ಅಂ ಇಟ ಅಂಎಲ ಟಟ! ಇಸು LI GIANG ಅಶಷ್ಟಣ ಯ ಎ. ೬೨ ರಲ 


| ; ಕ್ರಿ 
ಶಿಸಿದಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತೊಂದು ಕಡೆ "ವಸುದೇವನಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸರಮೇಶ್ಚರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಜನಿಸಿದ' (ಪು. 311 ) ಎನ್ನುತಾರೆ. 


ಅಂತಹ ಕೃಷ್ಣನು ಅಕ್ಷಯವಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರದವನಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲದೆ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹ ಉಂಟಾಗದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಕ್ಷಿಸೆಂದು 
ಆಕ್ರೋಶಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಬುದ್ದಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ 
ಜರುಗಲಲ್ಲಎಂದು ಹಕೀಳೋಣಎಣ್ಣಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಣಗೆ ಕಲಸ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ವಾದ ಪಕ್ರಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯಿತು. 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಂದು ಆಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಜನನ್ನು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬೇಡಿದು 


ಶಿ 
ರರಿಂದ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಗೆ ಆ ವಿಪತು ತೊಲಗಿದು ದರಿ ರಿಂದ. ಶೀಕಷನು 


ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಔ 


ವುದರಿಂದಲು ಾಸನನು ವಸಾಪಹರಣಮಾಡಿದಂತೆ ಶೀಕಷನು 
ಪಿ ಖಿ ೨: ಮಿಲಿ 
ಅನಂತವಸಗಳನಿತಂತೆ ಹಲವಾರು ಪಮಾಣಗಳು ಸಾರುತಿರುವುದರಿಂದ 
(ಖಿ) - ಸ ಎ ಡ್‌ 


ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಎರಡು ಸಾರಾಂಶಗಳೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಂತೆ. 


ಇನ್ನು- ಲೌಕ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಪಂಡಿತರು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಮಹತ್ಥಾನು 
= ನಾ ದನ್ನ ಸನ್‌ ವಂ 
[eS DS WIN ತಮಿಗಿ ಲಿಯಿಕೂಲಿವೆಂಗಿ ಅಲ ಲ ಲ್ಲ ದ೬ಆಗು 
ದ್ದಾರೆ'-ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶ. ಸೇರಿಸಿದ ಕಥೆಗಳು ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 


ಪಂಡಿತರಂತೆ. ಅಂದರೆ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಲೋಕಜ್ಞಾನ ಇಲವೆಂತಲೇ? ತಮಗೆ 


ಲ್‌ಿ 
ಆ ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಪಂಡಿತರಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಇವರ ಲೌಕ್ಕಜ್ಞಾನ 
ಜಾನವೆನಿಸೀತೇ? ಇದು ಅಜಾನವಲವೇ? 
ಸ್ಸ ಸ್ಟ್‌ 
ಮ. ಚ. ಕಾ. ದ್ಹಾಂಸರ ಮಾ ರ್ಗವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ನೂತನ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ವಿಫಲರಾದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ವಾಗಾಡಂಬರ “ನಿಮಿತ್ತಾದಹರಾದ್ವೇಷೋ 
ರ್ಮಾನಾುಷೆ ಷ್ಟೇವ ವಲ್ಲಿತಂ”' ಅಂದಂತೆ ಗುರಿತಪುವಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


೨ 
CS 


298 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಾಲ ರಾನಾ ನಾಲಿ ನ್ನ ವ್ಯಾ ವಾಲ NNT A ಲ್‌ ಬಲಿ ಸಾಧಾರ ನೆ ಜಾಲ ಲ್‌ ನಾ ಲಿ 
MUP OO WNC (1೨ ಲ SUSY WU WY GS ರ್ಟ ೮11 
ಹೋಯಿತು. ಲೌಕ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಆಕ್ಷೇ 


ಪಿಸಿದ ಈ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಲೌಕ್ಯಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
'ಪತಿವ್ರತೆ ಎಂಬ ಮಾತು ದ್ರೌಪದಿಗ ಸಲ್ಪದು' 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ ನಿರಾಕರಣ 


“ಇಹಲೋಕಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಆ ನಾರಿ ಬಿಡಲಾರದೆ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ಪ 1 
ಲ್ಲ ಳಿ ಲಲ PAN ASAT ನನದ ಅಸೆಂ ಹವೆ ಉದ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
Gah [ ಹೃ td ಆಟ ಗುಟುುಇ USA ಟ್‌! IU ॥1 ಲ Ufa No WE wp ಡಿಶ್‌ ಲ್‌ 


ಬಾಳಬಲ್ಲಳೆ? ಇವಳು ಕಾಮಪೀಡಿತೆ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ 


ಎಲ್ಲೆಯನ್ನರಿಯಳು. ಇವಳ ಬಾಳು ನಿಂದ್ಯ. ಇಷ್ಟು ಕಾಮಾರ್ತೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವಳ ಮನಸು ವಬಿಚರಿಸ ಾರರದು ಇರುವದು ಅಸಾಧ್ಯ. 


ಳ್‌ ಹ್‌ ಗಡ್‌ ಬಸಿತ್‌ ಸನ hd ಲ ಆಲ ಗುರು ಆ ಲ ಓಘ ಲವರ್‌ 'ಆ್‌ಸಿಕ್ರ್‌/ ಆಲ್‌ ಇಸ್‌ ್ಸ್‌ 


ಇವಳನ್ನು ಪತಿವ್ರತೆ ಎನಲಾಗದು, ಈ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಕುಲಸತಿಯಲ್ಲ.” 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಇಹಲೋಕಸಾಖ್ಯವನ್ನು ತೊರೆಯಲಾರದೆ ಮೂರು 


ಜನ್ಮಗೇ ಛನ್ನೆಶಿದಳು ಎಂಬ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ. ಇವರಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಿಳಿಸೋಣ. 


ಪರಮಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾದ ಇಹಲೋಕಸಾಖ್ಯ ತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂದೂ, 
ಪರಮಾರ್ಥಕ್ಕೆ  ಬಾಧಕವಾಗದ ಇಹಲೋಕಸಾಖ್ಯವು ಪೂಜ್ಯವೆಂಬುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆ. 
ಭರ್ತಾ ನಾಥೋ ಗುರುರ್ಭರ್ತಾ ದೇವತಾ ದೈವತೃಸ್ಸಹ | 
ಭರ್ತಾ ತೀರ್ಥಶ್ಚ ಪುಣ್ಕಂ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ನೃಪನಂದನ | 


ಲಿಸಾ ನಾನಾ ಶಾಲು ಭ್ರ 


ಮ ಳೆ ಎಇ 
ಊಟ ಆ ೦ಘಆಲಲಲಿ NOS RNAI! kad 


೯ A ರ 
ಗ್ರ ಲಗೂ ೬೦ ೬ ಧ್‌ ಲಲ ಟೀ F 


ಭರ್ತಸೇವಾಮೂಲಕವಾದ ಐಹಿಕಸು ಖ ಪೂಜ್ಮವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಗೆ 


ಜ್ಯ 
ಅಧೀನಳಾಗಿದ್ದು ಪೂಜ್ಯ ವಾದ ಐಹಿಕಸುಖವನ್ನು ಬಯಸು 
ಉನವಣಳ್ಗಿ ಎಂತಾ ಖ ಇ ಬಿಡಹಲಾರದವಳೆಂದ 


ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ AY Ru ಎನ್ನು ಹಗ್ಗ 


ಗೇಡಿತನ. 


“ಮೂರು ಜನಗಳನ್ನೆತ್ತಿದಳು ಮುಗುದೆ” ಅಂದಿದ್ದಾರೆ ವಿಮರ್ಶಕರು. 
ಇದು ಇಹಲೋಕಸಾಖ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಂತೆ. ಆ ಮೂರು 
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ದ ಲ ಥ ಬ 
ಪಾಂಡವಪತ್ನಿ ಎಂಬುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂದಲನೆಯದು :- ಇದು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಳಾಯನಿಯಾದ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೆನಿಸಿದ ಪರಮಪತಿವ್ರತೆ, ಮೌದಲ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಮಡದಿಂ ಇಲಾ ಮದಾ ವಾ 


WOT 139 ರುಮ್ನು ಹಿ 


ಶರೀರನೂ, ವಯೋವೃದ್ಧನೂ, ದುರ್ಗಂಧವದನನೂ, ದುಃಖಜೀವಿಯೂ, 


ಎರಡನೆಯದು :- ಕಾಶಿರಾಜನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದು, ಬಹಳ ಕಾಲ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದು ಪತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ಪಶುಪತಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಉಗ್ರತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆದ ಉತ್ತಮೆ.” 


ಮೂರನೆಯದು :- ದ್ರುಪದನ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಪಾಂಡವಪತ್ಲಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದ | ದ್ರೌಪದಿಯ ಜನ್ಮ ಅಸ್ಪತಂತ್ರಳಾಗಿ, 
ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಪತಿಗಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಸಾರು ಇಹಲೋಕ ಬಿಡಲಾರದೆ ಹೋದ 
ಆನ್‌ ಲಿವ್‌ ಕೆ ಲಐಂಬAಸಗTವದು Montel Te LNW wake Ta 
ಕರ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ನ್ನೂ Nu ಕ್ವಿ Kad Shad ರ್ಟ | Med ಅ ಆಟ್‌ hd TU hod ಕ್ರೌ 
ಇಂತಹುದೇ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದವಳು ಇಂಧಯಗಳನು 
ದಾರದ ೧ ೀರು- -ಗಾಳಿಗೇ ಫೋ ನವ್‌ RT MNT 
Ad NA ON Ned Uo td Ad TN _ೃ1 ಔ ಸಜ ॥ Kel Ne Ghd © Nf CA UY | 139 Neus hed © Nef ಛ್‌ ಹ್ಹ HU \ hd 


( 


ಉಗ್ರತಪವಾಚರಿಸಿದವಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ತಿಳಿಯದೇ? 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ಸೋಲದೆ, ಪರಮೇಶ್ವರವರರೂಪ 

ವಾದ ವಿಧಿಬಲದಿಂದ ಪಂಚಪತಿತ್ಸವನ್ನು ಧರ್ಮಾನುಬದ್ಧವಾಗಿ 'ವಹಿಸಿ ಸಕಲ 

ಮುನಿಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ, ಪೂರ್ವಜನಶುಭವಾಸನಾವಾಸಿತಾಂತಃ 


ಕರಣೆಯಾಗಿ, ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ, ಲೋಕೋತ್ತರಮಹಿಮಾನ್ಡಿತೆಯಾಗಿ 
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ತಿಸಾ ಕ್ರ 
ರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ವಿಶ್ಚ 


a ಇ ಡ್‌ ಇ ಇ ಗ ರ್‌ 


ಗು R 
ಶ್ರ 9 R 
ಪ್ರಸಾದಿತವಾದ ಆಕೆಯ ಪಂಚಪತಿತ್ಪವು ವಶ್ವವಂ ವೇ ಹೊರತು 
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ಈ, 


ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ-"ಆಕೆ ಕಾಮಪೀಡಿತೆ. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಭಿ 


ಎ ಜಾಲಿ ಕಡಿ NE ಇ ಹು ಎ ಹಾಲಿ 


— ಸಾಲಿ ¢ — ವ ವ್ಯಾ ON 
ವುದಂತು? ದಲ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ಪತಿವ್ರತೆ 


lp 


ತ್ರ 

©L 

ಛಿ 
ರಿ wh 

ತ 
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ಲೃ 





ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಂತರವೇನು? 
(ಗಿ f) 
ಅಂದು ಸೀತಾಮಹಾದೇವಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ರಾಕ್ಷನಗೃಹವಾಸಸಿತಿ, ಆ 
ಜಾ ೦ PAS ND NS ND DD NED 0ನ್ನು 
ಖಲ ಉಟ್ಬುಲ್ದು “Rept Nv ಅಖಟಲ ಆಲಿ! 1 ಬಟು ST ಘ್ರಟುರ್ದ NW ಪಲ್ಲು 
ಗಣ್ಯತೆ ಕಾಣದಾಯಿತು. ಇದೇ ದೌರ್ಜನ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಊಹಿಸತೊಡಗಿ 


ಎ °° QL 
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ಪಾಲ್ಸಿ ಭಾ ೧ ಸ್‌ ಧಿ OD = ಥಾ ನಾ ಧಾ ಸ್ನ ಲನ ಸಾ ೧೦ ಲ ಮಿ PN ಘಾಸಾಲ ಸಾಲ ಕಾಧಾನ ಹಾಸ ಸ್ಟಾವಾ್ನ್ಯಾ (ಸ್ಯಾನ್ನ 
ಓಲ ಯು. ಲ ಟುಲ ಆಅ ಘಭಲ( cI WU MN OY ಯು ಲಟ್ಭುರಿಬ್ರ ಖಲ 

ಏಲದಿ ವಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸೀಯನು ಬಲಾತರಿಸಿದರೆ 

ಊ a) ಊ ಖಿ ಇ ಥ್ರ 
ಸಾಯುವೆಯೆಂದು ರಾವಣಾಸುರನಿಗಿದ್ದ ಶಾಪಗಳಿಂದ ಸೀತಾಮಹಾದೇವಿಗೆ 
ಸಂಪಾಪವಾದ ರಾಕಸಗಹಸಿತಿ ಆಕೆಯ ಬಗೆ ಊಹಿಸುವ ಪಾತಿವತ.ಹಾನಿಗೆ 


2 ಈ ್‌್ಣಿ 2 ಮ 
AS ಚ್‌ ಆ ಸಚ್‌ ತಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ SG NY LOO NAG ಸ್‌ outed dll Nf GY ~~ Wd ds SG Ne No hd Gd! ॥ 
ಗರ್‌ ಹನ ಏಲ್‌ ಗಿ ವಾ ಬಿ 


ಅಸಾಧಾರಣಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಣಿ -ಸ ದ ದೋಷವನ್ನು ಉದ್ದೊ ನೀಷಿಸುವುದು ದುರ್ಜನಕೃತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನವಗಣಿಸಿ ಇಲ್ಲದ ದೋಷವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಜನಕೃತ್ಯ. ಅಸಾಧಾರಣಕಾರಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಇಲ್ಲದ ದೋಷವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಜನಕೃತ್ಯ. ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಿಶ್ವಸಿಸದೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ 'ಇಲ್ಲದ ದೋಷವನ್ನು 
ಹೊರಿಸುವುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಜನಕೃತ್ಯ 

ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪಂಚಪತಿತ್ವವು ಧರ್ಮವಿರುದ್ದವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ದ್ರುಪದ 


ಲಲ WOM SOUCY 


ಮಹಾ 
“ನನು ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾಂಚಾಲ ಶೃಣು ಮೇ ಸ್ವಯಂ 
ಯಥಾ$*ಯಂ ವಿಹಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಯತಶ್ಚಾಂಯಂ ಸನಾತನಃ” 
ಎಂದುಪಕ್ರಮಿಸಿ ನುಡಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರು-ಇದು ಧರ್ಮವಿರುದ್ದವಲ್ಲ; 
ಧರ್ಮವೇ-ಎಂದು ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿ ದ್ರುಪದ 


ಐಗಿ ದಿವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾದಿಸಿ, ದ್ರೌಪದೀ- ಪಾಂಡವರ ಪೂವ ರೂಪ 
ಹಾಗ 
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“ಅನ್ಯದೇಹಾಂತರೇ ಚೆ ಯವ ರೂಪಭಾಗಗುಣಾನ್ವಿತಾ 
ಪಂಚಭಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕೌಮಾರ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ” 
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302 ಮಹಾಭಾರತ 
CCN ಎಲ್ಲ ಅ ಸೆ ನಿಮರಿ ಧಸ್ಯಾರ್ಯ್ಯಸ ಢಾ KAT ಮರ್ಣಾ ಇದು ದಲ್ಲಾ ಷು ಲಾ ಲ 
CAV OM ಯತ್ರ ಭಜ STN DO NS ಚಲ ನಳ WN, 
ಪೂಜ್ಕಳಾಗುವೆಯೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪತ ಪಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಮೋಘವಚನವು ' ಪತಿವ್ರತೆ ಅಲ್ಲ? 'ವೆಂಬ ಪ್ರತಿವಾ ವಾದಿ 
ಇಲೆ 0ಗಿ ಹ್‌ ೮ ಶಾ ವ್ಸ ಇಸಾ ಗಗ ವ್ಸ ಛಿ ರಾನಿ 


IIT Ns WU ॥ ಬಲಬಯಿರೆಪ್ರಯಲರಂಂ। IhAd 9 


ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಮಾಡುವ ವಸ್ತಾಪಹರಣ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ "ಮಹಿಮೆಯೇ ಅವನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸುವುದಂದು ಭೀಷಾದಿಗಳು ಉಪೇಕ್ಬಿಸಿರಲು, ಅನಂತವಸ್ರಾವಿರ್ಭಾವ 


ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಭಾವವು 
ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತವಾದದ್ದು. 


ಊಹೆಗೆ ಅಸಾ ಎಕಾರಣವನರಿತುಕೊಳಡೆ 

ಸ್‌ ಡ್‌ ಬ್ರಿ ್‌್‌್ಪ್‌್ರ ಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಹ ಗ್‌ ಗಡ್‌ ಸಲ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಸೈ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ನ್‌ ಇ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ 

ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಂಬದೆ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, 

ES REE, ನಿ ಮ DAT ಲಾ 
ಉಳಿಬ್ರ೨Yು್ಲಿ ಬ್ಗ ಉಲಲ ಗುಲ] ಗು 


Wd 
ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದು 


ವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಾ ಜ್ಞರಾದವರಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯ. 
“ಮತ್ಸ್ಕಯಂತ್ರವನ್ನು ಚೇ ದಿಸಿದವನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕಾದ 


[| 
ನ ಹಾಾಗಛಯ್ನ್ನು ಸ ಹಾ ~~ ಹಾಲೆ wed, ಹಾಗೆ ಹಾರ ಲ್ನ ಹಾಸ್ನ ವಾ ಹಾಲೆಯ ಇ ಹಾರ, ಯ್ನ್ನು ಗೂ? ಮ್ಮ ಕ ಲಾಲಾ 
CdS ಅಲ್‌ ನಹಲ ಪ್ರ ಅಲಲ್ಲಿ tes PSN ್ರುಳ ಲ್ಲ ೦ ¥ wd 
ಪ್ರಕರಣ-ತನ್ನಿರಾಕರಣ 


1. ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ನಯಂವರಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಪಾಂಡವರೆವರನು ಮದುವೆಯಾಗುವದಕೂ . ಅವರೂ ಅವಳನು ಮದು; 
pS ಮುರದ ದದ eee wee ff Ne Ne nha Ad} ef Ne Ne wef ಓಟ ಶಿ ಪಗ್‌ ಇದತ ಗವ್‌ 
ಆಗುವುದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಸ-ಯಾಜೋಪಯಾಜರಿಂದ ನಿಶಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಲಿಲಿ 0ನ್ನಿ ಶಾಲೆ ಸಸಾರಾಂ ಇ ಘಾಘ ಲ 

(ಸಟ WOW UA 


2. ದ್ರುಪದನೂ ಮೊದಲು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯದೆ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನಗೆ ಅಳಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನರಾದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿದ. ಅವರು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ES RR ನ ನಾನ ಜಾವ ಬನು ನ ಎ “ಲ ೧0 7ಾಲ ಏ.೦ ನಾ ನಾನು ಭಾನ ಬಾಣ ಇವ ಎ 
ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕ ಸ್ವಯ ೦ವರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಆ ಸ್ನಯಂವರವನ್ನು 
ಸಾರುವುದರಲ್ಲಿ "ಯಾರಾದರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರವನ್ನು 


ಬೇದಿಸಿದರ ಆತ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು' '-ಎಂದ. 


ಈ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರವನ್ನು ಬೇದಿಸಿದವನನ್ನೇ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ವರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಕರ್ಣನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಅಣಿಮಾಡುತಿರುವಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು-“ಸೂ ತಪುತ್ರನನ್ನು 
ನಾನು ವರಿಸಲಾರೆ-''ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪಾಂಚಾಲಿಯು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಳಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. (ಪು. 255) 


ಆಹಾ! ಮದುವೆ ಆಗಲು ದೌಪದಿಯನೂ ಪಾಂಡವ 


ಹ ಓೃಸಲ್ರ ಇ Cae Che WS ಲ್ಲ Cas ್ರ್ರ/ Rs ಲ ಲ್ಯ ಸ 
ಯಾಜೋಪಯಾಜರು ಸಯಂವರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವೇ ಒಪಿಸಿದರಂತೆ. ಅದು 
೦. NS ಇ ಘಾಲಿ ದಿವಿ ಗಿ. ಇಶಾ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಇಸಾ ಇಲ ಪಾಲಿ ೦.೦೦ರ ಫಲಾ ಕ ಕಾರ ೧ ದೊ ದಿ ಸ ಇರ್‌ ಗಿ WN 
ಲಾ LANG Wd ted AAC VO CI 1 ThA OT 1/೬ SY Ad OY 
ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕವಾದ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಸಾರಿದ ದ್ರುಪದನು ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರ 


ವನ್ನು ಕೆಡವಿದವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಕೊಡುಗೆ ಆಗಲಿದ್ದಾಳೆ' -ಎಂದನಂತೆ. 


ಹಾ ಲ ಶಾ ಸಣಣ ಣೆ ನು ಇಷ್ಟ ಹೆಹಿಡಿಯಲಾಾರೆ 
Cee ಹಿ ಆಗ್‌ ಟ್ರೂ Qaeda ME ವ CHE Ch FRR 


ವಾಸಾ ರ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾ ಜ್‌ ಇಲಿ 


ಅಲ್ವ 
ಪ್ರತಿವಾ ನದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಅರ್ಜುನನು ಅಳಿಯನಾಗುವುದೇ ಸಂಕಲವಾಗಿರುವಾಗ, ವಿವಾಹ 


ಷಯದಲಿ ವಾಸಾದಿಗಳು ಸಯಂವರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಾ ವ "ಕ್ರ 


ಕ 
ಗ 


ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿಯೇ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕಸ್ನಯಂವರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ 
ದ್ರುಪದನು ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಭೇದಿಸಿದರೂ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
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Lo RD RD ಷ್ಟ ವಾ BN ಸಾಹಾ ೈಖ me ವಾಹ < = ಧಿ ಈ. —_— oe ಘಾ SD NL RN, RL 
WU (NSಅಬWಲ ಬುಲಿ ಟು ಟುುಎ್ರಿ (1 ರೇ ೧ (ಸುಲ ಈ ಇಟ WK Bol Iw 
ಆ ವಿಷಯ ರಂಗಸಳದಲಿ ಮೊದಲು “ಲೇನ, ರೂಪೇಣ, ಬಲೇನ 

ಯ (ನಿ 
ಇ ಬ ಪ ಶಲ ಹ್ಹ ಘಎಲ್ಲಿ ಎ 
ಯುಕ್ತಃ ಎಂಬ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಾವು 

NN ಲಮ ವ್‌ ಯ್ಯ ರಾಳ ಗಳಿ ಇಂ ಸಹಗ ಇಹ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಜಾಲ ಸಮ್ಮ ಇರಿ ರಾ 
ಅಸ ಲ ಧ್ರ ಹಂ Ned Ae ted Ned No ಓಗ Ned Nh ಹಲಲಲ Gad ಜಿ ಕ rh 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಳಿದಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತನ್ನ ಕುಲಹೀನತೆಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸುಮನಾ 


ಕರ್ಣನು ಸುಮನಾದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಕರ್ಣನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲೇ ಕುಲದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಬಂದರೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲು 
ಹೇಗೆ ಮುಂದಾದ? ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಆತನೊಡನೆ ಬಂದ. ಕೃತ್ರಿಯರಾರೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಲಾರದೆ ಭಂಗಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾನು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದುದರಿಂದ ಆ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಎದ್ದು ದ್ರೌಪದಿಯಿಂದ ಕುಲದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಹಿಂದಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಯಂತೆ-ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರವನ್ನು "ಬೇದಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೊಡುಗೆ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿವಾದಿಯ ಮಾತು ನಂದಿತು. 


ಮಹಾಭಾರತ 305 
ನ್ನ ನಾ ಸಾನ ನಾವು ಲ್‌ ಬನಿ ನಾ ಲ ಬಾ ಲಿ ಜಾಲ (ಲ ಇಷ್ಟ ಮಾ ರಾ ಕಾಫಿ ರ್ಯಾ ಕ್ಯಾ ನಂ ನಾ ಧಾಳಿ)? 
ಲಿಂ!) WNW 1Y ಉಟ Wud ofl Conv wD Iw 


ಲ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರದಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ ; ದ್ರೌಪದಿಯ ಜನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅದು ಜರುಗಿತು. ಅದೂ 
ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲ ; ತಪಃಫಲವಾಗಿ ವರವಿತ್ತ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ರಿತು. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಆಖವರ್ಭವಿಸಲದ್ದ ದಿಪದಿಯ ನಲಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಯಾಜೋಪ 


ಯಾಜರು. ಅದೂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ದ್ರೌಪದೀ-ಪಾಂಡವರ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 


ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ, ಅವರಿಗೆ ಭಾರ್ಯಾಭತನ್ಸಭಾವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ವರವನ್ನೂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು 
ವೇದವ್ಕಾ ಸರು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿವಾದಿಯದು ಅಸಂಗತಪ್ರಸಂಗ. 


ದ ಅನಂತರ ಆಕೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ರಂಗಸ್ಥಳ ದಿಂ 
ದ. | 


ಗಾ ಜಾ ಎಳಿ ನಿ ಛಾ ಪಳನಿ 9, ದ ಕ್ಕ್‌್ಳಿ 
ಓಟ ಯಿ) ಛ್‌ 


ಗ್ರ ಪ ಲ್‌ ಅಪ್‌ ್‌ಲ್ಲ CSUSB lcd UU | 

ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮನ್ನು ಆಹ್ತ್ಹಾನಿಸಿ ಹೀಗೆ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದ ಈತನನ್ನೂ 
ವಧಿಸೋಣ 
Eo ಹತ ಗಿಗಕಳಾಸಾವಿಸತೆೇೇಕಾ ನ್‌ದಿಾಶಾ ಕಾಶೀ | 
ದು bo ಮುಗ ನ ದದ dnd ಕಪ ಅಟ್‌ ಇದ್‌ ಲ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಆ 
ನ ಚ ವಿಪ್ರೇಷ್ಠಧೀಕಾರೋ ವಿದ್ಯತೇ ವರಣಂ ಪ್ರತಿ ॥ 

ನಾನಾವಿಧ ಸಧು ಹಾಗಾತಾಳ ಇಾಲ್ನೈ. ಇರ. ದ್ರು ಯರಿಗಲದೇ ರಸ ಇಇಾಲಿ ಉ್ಮರಾ 0 ಕ... ಶೌ ಉಿರ್ಲಾಶ್ಮಾ ಕಾರದ ಉಕ್ಳಾ 

ಸ್ವಯಿಂವರಿಕ್ಕ ಅಕಾರ ಶಲ ರೀ ಬಪ್ರಲಿಗಲ್ಲ ಯಾಂ 
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WAMU ಹಾ Nd ud UDELL DIOS ೬ ಟಟ! I CA COU UN 


ಶು ೩ "ಚ 
ರ್ಜುನರು ಎದುರಿಸಿದರು. ಆಗ ಶಲ್ಯ-ಭೀಮಸೇ ೀನರಿಗೂ, ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. "ತನ್ನೊಡನೆ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಸೋಜಿಗಪಟ್ಟು ಕರ್ಣನು- 
ತುಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯ ಭುಜವೀರ್ಯಸ್ಕ ಸಂಯುಗೇ | 
ಅವಿಷಾದಸ್ಕ ಚೈವಾಸ್ಕ ಶಸಾಸವಿಜಯಸ್ಯ ಚ ॥ 

ಮಣಿ ಲಿ 


ಕಿಂ ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧನುರ್ವೇದೋ ರಾಮೋ ವಾ ವಿಪ್ರಸತಮ 
ಅಥ ಸಾಕ್ಷಾದರಿಹಯಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಾ ವಿಷ್ಣುರಚ್ಚುತಃ ॥ 


ನಹಿ ಮಾಮಾಹವೇ ಕ್ರುದಮನಃ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಚೀಪತೇಃ 1 | 
ವಾ, ಬಾವ) ಇನ್ನಾ ಬಾದೆ" ಗಿ ಲಲ. ವಂ ಹಾಸಾ್ಮಾ ರಾ ಹಾ ದಿ ಯ್ಯ ಲ್ಲ ೦ ಕಾಳ ಕ್ಷೆ 
ಆಕ್ರಳಾಆಲಲಿ ಆ \ ಓತ ಅಆ ಬ ಆರಂ 0 bP ಲ) ಲ Tid wtYe ॥8 
“ವಿಪವರ್ಯನೇ! ನಿನ ಪರಾಕಮಕ್ಕೆ ಮೆಚಿದೆನು. ನೀನು ಮೆವೆತ 
ಅ ಯ ಬಣ್ಣ ಮು ಅಜ ಮ Se 
ಧನುರ್ವೇದವೇ? ಪರಶುರಾಮನೇ? ಇಂದ್ರನೇ? ಉಪೇಂದನೇ 


ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಇಂದ್ರನ 
ಹೊರತಾಗಿ ಪಾರ್ಥನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಸದಳ. ಹೀಗೆಂದು 
“ಯುದ್ಧಾತರ್ಣೋವೃವರ್ತತ ಬ್ರಾಹ್ಮಸೇಜಸದಾ ಜಯಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ 
ಮಹಾರಥಃ. ಎಂದುಕೊಂಡು ಕರ್ಣನು ವಿರಮಿಸಿದ. ಶಲ್ಕವನ್ನು 
ಬೀಮಸೇನನು ಸೋಲಿಸಿದ. 
ದ್ರೌಪದೀಪಾಣಿಗ್ರಹಣದ ಚರ್ಚೆ 

ಆ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ದ್ರುಪದನ ಆಹ್ಹಾನದ ಮೇರೆಗೆ ಪಾಂಡವರು 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ದ್ರುಪದನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪಾಂಡ 
ವರೇ ಅಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರುಪದನು ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮನಂದನನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


YR 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಥಂ ಜಾನೀಮ ಬಂತ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ _ಣಾನುತ | 
ಬ್ರವೀತು ನೋ ಭವಾನ್‌ ಸತ್ಯಂ ಸಂ ದೇಹೋ ಹೃತ್ರ ನೋ 
ಮಹಾನ್‌ ॥ 

“ಮಹಾಶಯನೇ! ನಾವು ನಿಮನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೇ? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೇ? ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಉತ್ತರ : 
ಮಾ ರಾಜನ್‌ ವಿಮನಾಭೂಸ್ತಂ ಪಾಂಚಾಲ್ಕ ಪ್ರೀತಿರಸ್ತು ತೇ | 
ವಯಂ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಾಜನ್‌ ಪಾಂಡೋಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥! 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಕೌನ್ದೇಯಂ ಭೀಮಸೇನಾರ್ಜುನಾವಿಮೌ । 
ಆಭ್ಕಾಂ ತವ ಸುತಾ ರಾಜನ್ನಿರ್ಜಿತಾ ರಾಜಸಂಸದಿ | 
ಯಮೌ ಚ ತತ್ರ ಕುನ್ನೀ ಚ ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾ ವೃವಸ್ಥಿತಾ | 
ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಾನಸಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಸೋನರರ್ಷಭ ॥ 


ನ್ನ ಸಾನ ಸಾ ಗ) ' ೮ ಎಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿ ಲು ಎ ಬಾವ ಲ್ಲ ೧ನ ನಾ ಲ್ಲ ಯಿ 
ಆ. ಓಟ ಓ/ಲ/ ಟಿ - ನಿನ] | ವೈಮನಸ್ಯವು (Ad N KAD eo ೮೮೦ SNS 


ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು. ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ. ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಮಗಳನ್ನು ಸ್ನಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡ ಇವರೇ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು. ಇವರು 
ನಕುಲ-ಸ ವರು ಕಮ ಮಗಲಿರುವ ಕಡೆ ಇರುವ ಆಕೆಯೇ ಕುಂತೀ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಲಾಟ (ಇ ಘ ಟು ನ್‌ ರ್‌ ೩ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಹಾಸ್‌ ಸಾಫ್ಟ್‌ ಇಡಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸ್ಸ ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ದೇವಿ. ನೀನು ಪರಿತಾಪ ಪಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. 
ತ್ಕಾಶ್ವಸ್ಪಸ್ತಶೋ ರಾಜಾ ಸಹ ಪುತ್ಸೈರುವಾಚ ತಮ್‌ | 
ಗೃಹ್ಣಾತು ಎಧಿವತ್ವಾಣಿಮದ್ಕಾಯಂ ಕುರುನಂದನಃ | 


ಪುಣ್ಯೇಕಹನಿ ಮಹಾಬಾಹುರರ್ಜುನಃ ಕುರುತಾಂ ಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಟೀಕೆ: ಕಣಾದೇವ 


ಬಾ) 
me ಬೆ CAV ಷಾ ಹ್‌ ಸ ಇ ad. 3 3) me 
ತ್‌್‌ ಒಟ 6 ಲ್‌ "೬ ಚ್‌ ಓ. ಆಟ್‌ ಆಸ ಅಚ ಳು 14 ಕೃ ಆಇ ದೆ ಕತೆ ಈಕೆ 'ಪ್‌'್‌' ಇದ್‌ ಬ ತ್‌ ಲಲ 


ಲೀನಕುಲಧರ್ಮಂ 
ಆಗ ಪುತ್ರರೊಂ ದಿಗಿದ್ದ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಸಂತಸಗೊಂಡು- "ಈ 
ಅರ್ಜುನನು ವಿಧ್ದುಕವಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಲ್ಯ ರ್ರೀ ಬಲಲ! )ಲoಂಂಲe ಆಖಲಲಶ೨ಿಬ ರೇ ಆಪು 


ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ ಜರುಗಬೇಕಾದ ದೇವತಾಪೂಜಾದಿ ಕುಲ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಈತ ನೆರವೇರಿಸಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಶು 


ತಮಬಮವೀತತೋ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಚ ಯಾದಿ ಷಿರಃ 


ದ್‌ ಆಡ್‌ ಆತ್ರ ಓಪ್‌ ಓಡ್‌ ಟೇ ಆಈ ಜ್‌ ಆ್‌ೌಪ್‌ ಆ ಯುಧಿ 


ಹಾದಿ 


ಮಮಾಪಿ ದಾರಸಂ ಬನ್ನಃ ಕಾರ್ಯಸಾ ವದ್ದಿಶಾಮತೇ | 
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ಪಾಷಾ ಸಾಲ ಸಾ ಛಾ ಬಾನ ನಾದ ಕ್ಮ ಇಲೆ ONO ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಹಾ ವ ನ್ನ ಜಾವ ಲ್‌ ಸಾ ರಾವ ಅ ಹಾಲ ಜಾವ 
WTO ಫಳಲ Wd MW ಜ್‌ WC OVW e ೧೨೮೨! 


ಈಗ ಮದುವೆಯು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು. 
ಭವಾನ್ಹಾ ವಿಧಿವತ್ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ನಾತು ದುಹಿತರ್ಮಮ 1 
ಯಸ್ಕ ವಾ ಮನ್ಯಸೇ ವೀರ ತಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಾಮುಪಾದಿಶ ॥ 


ಆಗ ದ್ರುಪದನು-"“ನೀನಾದರೂ ಸರಿ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವು 
ಯಾರಿಗೆ ಯುಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಆತನ ವಿಷಯ ಹೇಳು”'-ಎಂದ. 


Maa mm ರಾ ್ಯಾ೬0ಸಾ ಬಾ ನಾ ಸಾ 
ಅಲಲ ಉ್ರಂಲ್ಯಆ ್ಟು ಅ ್ರುಲರಳ೪ ಅಜಿಲ ಉಟ ಎಲ್ರ 


ಅಹಂ ಚಾಪನಿವಿಷ್ಟೋ ವೈ ಭೀಮಸೇನಶ್ಚ ಪಾಂಡವಃ 
ಪಾರ್ಥೇನ ವಿಜಿತಾ ಚ್ಛೈ ಷಾ ರತ್ನಭೂತಾ ಸುತಾ ತವ ॥ 


ಸರ್ವೇಹಾಂ ಪಹರ್ಮಶತಃ ಕಹಾ ಮಹಿಷೀ ನೋ ಬವಿಷತಿ | 
ಪ್ರಿ 


ಇರ್‌ ಈ ತ್‌ 


ಆನುಪೂರ್ವೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗೃಹ್ನಾತು ಜ್ವಲನೇ ಕರಾನ್‌ ॥ 


ಟೀ: ಜಲನೇ ಎ. ಜಲನಸಮೀಪೇ, ಕರಾನ್‌ ಗೃಹ್ನಾತು 


ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಘನ್ನ UPS ODOT NNN ಇದ್ಲು 
AN ಉಲ್ಲ ಲ ಆಯೀ ಬ್ಬ 


ಸಂದರ್ಭಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮಖ್ಲರಿ 


ಬ್ಯ 


ಹಾ 
ತಂ ನಾದರ್ಮಂ ದವ ರ೯ವಿಚ್ಛುಚಿಃ | 
ಪ್ರಿ ಪ್ರಿ 


ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ KA ಯ ಕಸ್ಮಾತ್ರೇ ಬುದ್ಧಿರೀದೃಶೀ ॥! 
ಟೀ : ಪುಂಸಃ ಎ ಪುಮಾಂಸಃ, ಯದ್ದಾ ವೇದಕರ್ತುಃ ಪರಮಾತ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಸಕಾಶಾನ ಶ್ವಾ: ಕಾಕ ಷ್ಟ ಹಾಲಿ 6 ಪ್ರಾಕಾಲ್ಮಾ ಹಾಲ ಘಾ ಣಾ ಲ) (ಲ ವಾಣಿ 6? ಈಖ್ಕಾ ಲ್ಲೌೌ 
ಜಲಲ ಆ್‌ಲ್ಟ್ರ Wee CoN ಈಸಲು ಕಲ hd WHOA WDA "ಇ 


by 
(C 
A 
1 & 
೫ 
ತ್ರಿ 


ವೇದವಿರುದ್ದಂ ಚ, ಅವಿಹಿತಂ ನಿಷಿದ್ದಂ ಚ್ಛೈ ತದಿತರ್ಹಃ 


ಡೆ 
“ಧರ್ಮಜ! ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರು ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 

ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಬಹುಪತಿಗಳ ವಿಧಿವಿಧಾನವಿಲ್ಲ. ಇದು ಅಹಿತ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬಳು 

ಬಹುಮಂದಿ ಪತಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಾರದು. ಇದು ವೇದವಾಕ್ಕನಿಷಿದ್ದ 

ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧನು. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಲೋಕವಿರುದ್ದವಾದ ಇಂತಹ 

ಅಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಬಾರದು. ನಿನಗೆ ಈ ಬುದ್ದಿಯು ಏಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು ) 
ದ್ರುಪದನ ಮಾತಿಗೆ ಧರ್ಮಜನ ಉತರ :- 


ಸೂಕ್ಷ್ಮೇ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾರಾಜ! ನಾಸ್ಕ ವಿದ್ಮೋ ವಯಂ 
ಗತಿಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವೇಷಾ ಮಾನುಪೂರ್ಮೋಣ ಯಾತಂ ವರ್ತಾನುಯಾಮಹೇ ॥॥ 


€9ನ 6 ಹಾಲೆ ಸ್ವಾಲ) ೧ ಇ ಹಾ ನಾ ಹಾಕಾ) ಇಸಾ ಹಾಲಿ ಸಲಿ ಲ) eu © ಕ್ಲೆ ವಾ 
WI ೨ ಸೂಕ್ಷ ಕಿವ ಹಾ ತೆಂ ಆಆ ಆಲ ಅಆ ಲ್‌ ಅ AGO ಇ Hd) ಲ್ಕ 
ಸಹೇತಿ  ಯುಗಪದ್ದಹುಪತಿತ್ಸನಿಷೇಧೋ ವಿಹಿತೋ ನ ತು 


ಸಮಯಭೇದೇನ ತತಶ್ಚಾನಿಷಿದ್ಧಂ ಮಾತ್ರಾ ಸಮೇತ್ಮ ಭುಜ್‌ , ತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಂ 
ಚ ನ ಲಂಘನೀಯಂ ಪಿತ್ರೋರಾಜ್ಞಯಾ ನಿಷಿದ್ದಮಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ಪರಶುರಾಮಕೃತಮಾತೃವಧವತ್‌ ಮುತಾನಿಷಿದ್ದಮಿತಿ ಭಾವಃ 
ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಚೇತಃಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ತೈರ್ಯಾತಂ ವತ 
ಬಹೂನಾಮೇಕಪತ್ಲೀತ್ರಮನುಯಾಮಹೇತಿ (ಚ್ಛಾನುಪೂರ್ವೆ, "ಣೈವ 
ನತ್ನಕ್ರಮೇಣ”' 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇದು ಸೂಲದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದ ಸೂಕ್ಷ ದರ್ಮ. 
ಇದರ ಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಸಲಾರೆವು. ನೆ ಕಸ್ಕೈ ಬಹವಸ್ಸಹಪತಯಃ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೈಕಾ ದ್ವೌ ಪತೀ ವಿನ್ನತೇ' ಎನ್ನುವಾಗ "ಹಪತಯಃ' ಎಂಬ 


ಸಹಶಬ್ದದಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪತಿತ್ತನಿಷೇಧವು ಸರಿಯ. ಆದರೆ 
ಸಮಯಭೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ 


ಏಷ ಧರ್ಮೋ ಧ್ರುವೋ ರಾಜಂಶ್ಚರೈನಮವಿಚಾರಯನ್‌ | 
ಮಾ ಚ ಶಂಕಾ ತತ್ರ ತೇ ಸ್ವಾತ್ಯಥಂಚಿದಪಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ಇದು ದ್ರುವವಾಗಿ ಧರ್ಮವೇ. ಇದರ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 


ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹಬೇಡ.” 
ಆಗ ದ್ರುಪದನೆಂದ :- 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು, ಕುಂತೀದೇವಿ, ನಮ್ಮದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ ಆಲೋಚಿಸಿ 


ಹೇಳಿ. ನಾಳೆ ಯುಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಸೋಣ” ಎಂದು. 
ಕಥಯನಿಸ್ಮ ಭಾರತ | 
ಅಥ ದ್ದೆ ಪಾಯನೋ ರಾಜನ್ನಭ್ಯಾಗಚ್ಛದ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ 
ಆಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಪ್ರಸಂಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವ್ಯಾಸಭಗವಾನ 
ರಲ್ಲಿಗೈೆತಂದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿವಾದನಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ವ್ಯಾಸರು ಅವರನ್ನು ಹರಸಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ದ್ರುಪದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸುವರ್ಣಾಸನದಲ್ಲ ಆಸೀನರಾಗಲು ಆ ಮಹನೀಯರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಬೇಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ದೌಪದೃ್ಯರ್ಥಂ ವಿಶಾಮ್ಜತೇ | 
ಕಥಮೇಕಾ ಬಹೂನಾಂ ಸ್ಕಾದ್ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ನ ಸಂಕರಃ | 
ಏತನ್ನೇ ಭಗವಾನ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಬ್ರವೀತು ಯಥಾ ತಥಮ್‌ ॥ 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಅನೇಕಪುರುಷರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದು ದೋಷವಲವೇ? ಅ ಷಯವಾಗಿ ತಿಕಾ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್ಯೂ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ನಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ | ಹ್‌ ಒಡದ ಇರ 


ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾದ ನೀವು ನಮಗೆ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು.” 
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PD ED ED 
೬ 1 ಲ್ವ 0! WAKA ೨ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಧರ್ಮೇ ವಿಪ್ರಲಬ್ದೇ ಲೋಕವೇದವಿರೋಧಕೇ | 
ಯಸ್ಮ ಯಸ್ಕ ಮತಂ ಯದ್ಯಚ್ಛೋ ತುಮಿಚ್ಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಕ ತತ್‌ ॥ 
ಓತ ಸಾ ಮಂತ ೦.೦ ಕಳಕಾಪವ್‌ ರೆ ಲ ಾ ಕು ARN ನ ಲಿ 


ಹಾಸ ಲ್ಸ ಶಾ ಇಲ್ರಿ ಥಿ ದಿ ಕ್ಕ ಹಾನ್ಸ್‌ ದಿ 
WS ಆ. ಕಾಯ್‌ ಧು ್ಕ ಧಿ) ರು ಲ ಆಲ ೬ ಗ ಓಒಲಂಯ BORA 


ಹತೇ ಅತ ಏವ ಲೋಕೇ ೀದವಿರೋದಕೇ 


ಮ 
ಕಾಣುವ ಈ ದರ್ಮವನು ಕುರಿತು ಯಾರ 


ಮಣ 


ಆತ 
ಎ ಬಾನೆ ಎ —) ಹಾಗಿ ಸಾರೆ ಜಾ ಎ ಕಾಟೆ ಮ. J ನ ಗು ಜುಂ ಣೆ ಸ್ಮ ಹಾ ಲ ಕ್ಷ 
ಆಈಾಂ ನಿ ಕರೋಮೀನಿ೦ಂ ವೈಜಿಸಾಯಿು೦ ಕ್ರಯಿಟೌಂ ಪುಠ | 
೧ದಿ 


ಟೀ :- ಕ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಿವವೃವಸಾಯನಿಶ್ಚಯಾಂ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಲೋಕವಿರುದವಾದ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆವು. 
ಇದು ಅಧರ್ಮವೇ ಎಂದು ನನ್ನ ಮತ. ಹಲವರಿಗೊಬ್ಬಳು ಪತ್ನಿಯು 
ಇರುವುದೆಲ್ಲಿ? ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಹೀಗೆ ಆಚರಿಸಿದಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು 
ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಈ ವಿವಾಹದ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೂ 
ಬರಲಾರೆ. ಇದು ನನಗೆ ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ." 


ದಷದ್ದುಮನ ವಾಕ, : 


ಬಗ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ 
ಯವೀಯಸಃ ಕಥಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಜ್ಯ್ಕೇಷ್ಕ್ಯೋ ಭ್ರಾತಾ ದ್ವಿಜರ್ಷಭ | 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮಭಿವರ್ತೇತ ಸವೃತ್ತಸ್ಪಂಸಪೋಧನ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


312 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜಾ ಮಾ ಸ್ಟಡಿ ಸಾ ಸಾಲೆ ಲಾ 
೧೨ ತು ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸ.ರಿಕ 


ದ್ರ 
ಅಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ ವಾ ವೃವಸಾಯೋ ನ ಶಕ್ಕತೇ 11 
ಕರ್ತುಮಸ್ಕದ್ದಿಧೈಃ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಶೋ6ಯಂ ನ ವ್ಯವಸ್ಯತೇ | 
ಪಂಚಾನಾಂ ಮಹಿಷೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಭವತ್ತಿತಿ ಕಥಂಚನ || 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಮ್ಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಚ್ಚರಿತ್ರವಿರುವ ಜ್ಯೇಷ್ಠನು 


ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಹಿ ಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಧರ್ಮವು ಸೂಕ್ಷ ವಾದುದರಿಂದ 
ಅದನು ನಾವ ತಿಳಿಯಲಾರೆವ ದರ್ಮಾದರ್ಮವಿಚಕಣೆಯು. ನಮಂಡವರ 


6.) 
ದ್‌ ಜತ್ತ ಇತ್‌ ಟ್‌ ಆಗ್ರ ಗಗ್‌ ಊರ್‌ ಶ್‌ ಆಗಿದ್ರೆ) * ದ್‌ ಸರ್‌ ಸಪ್‌ ಸಿ ದ್‌ ಮುದ ೬ ರ hdd ನಿಕ್‌ ಟ್‌ ಇಪ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರೈವರಿಗೆ ಈಗ ಪತ್ನಿಯಾಗುವುದು 
ಸ 


ನ ಮೇ ವಾಗನೃತಂ ಪ್ರಾಹ ನಾಂಧರ್ಮೇ ಧೀಯತೇ ಮತಿಃ 1 
ವರ್ತತೇ ಹಿ ಮನೋ ಮೇತತ್ರ ನೈಷೋತಧರ್ಮಃ ಕಥಂಚನ ॥ 


: ನ ಮೇ ಇತಿ ವಕ್ತತ್ಸಂ ವಾಚ ಏವ ಧರ್ಮೋ ನ ಪುರುಷಸ 
ತ ಹಸೆ ಅತ ಉಕಂ ನ ನ ವಾಗಿತಿ. ಏವಂ ಮತಿಮನಸೋರ 


ಕ್ವೀಯಂ ವಾಗಾದೀನಾಂ ವಕೃ್ಸತ್ನಾಧಿಧರ್ಮವತಾಮಸಂಗೇನ ಪುಂಸಾ 


ಲಘ 


ಸಂಬನಸು ನ ವಾಸವಿಕಸ್ಸಂ ಭವತಿ ಅತ ಏವೋಕಮ್‌ 
ಲ 2 ಇರಿ 
ಹಬ್ಬ NAVI IKE BY ಅನುನ WETS | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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“ಮಹರ್ಷೇ! ನನ್ನ ವಾಕ್ಕು ಅನೃತವನ್ನಾಡಲರಿಯದು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಅಧರ್ಮದತ್ತ ಹೋಗದು. ಪಂಚಕಕ್ಕೆ ಏಕಪತ್ಲೀತ್ರದ ಬಗೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


ಪ್ರವರ್ತಿಸುತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ 
ಅಧರ್ಮವೆನಿಸದು. 


Nes eff Nef ಸ್‌ we ಟಲ್‌ ಜಾ 


ಜಟಿಲೆ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀ ಯಷಿಸಿಪಕಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳಂತಲೂ, ಪಸ್ಸಂಪನ್ನರೂ, 
ಸೋದರರೂ, ಓಂದೇ ಹೆಸರಿನವರೂ ಆದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪ್ರಚೇತಸರಿಗೆ 
ಮುನಿಕನೆಯಾದ ವಾರ್ಷಿಯು ಪತಿಯಾದಳೆಂದು ಪರಾಣಗಳು ಸಾರು ತಿವೆ. 


ದ ಆಚರಣೆಯೇನಲ. ಮರಾದರ್ಮಾತಳಾದ 
ಕಿ 


ದುರ ಗ ದು ನ ದುದ್ದ ಮುನ ೧ ದ ಛ್ಮ  ಂೆ್‌ ಯ ದುರ hed — ಗೆ ಸ ೧ಸಂ 5್‌.“ಂಲಐಲಐಂಜ್ಲಜ್‌ ನ ಹಾರಿ ಡದ 0 
ಗುರುಗಳಲಿ ಪರಮಗುರು ಮಾತೆ. ಆಕೆಯ ವಾಕ್ಕ ಹದರ್ಮಬದ 
ದ್‌ | ಡ್ರಾ 

ವಾದದ್ದು. ಆಕೆಯೂ-'ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ ಕಲೆತು ಅನುಭವಿಸಿ ಎಂದಳು 


ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಇದು ಧರ್ಮವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ಆಗ ಕುಂತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

ಏವಮೇತದ್ದಥಾ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಚಾರೀ ಯುಧಿಷಿರಃ |! 

ಅನೃತಾನ್ನೇ ಭಯಂ ತೀವುಂ ಮುಚ್ಛೇಹಮನೃತಾತ್ಮಥಮ್‌ ॥ 


ವಾ ಸಭಗವಾನರಿಂತಂದರು : 


ಅನೃತಾನ್ಮೋಕ್ಷಸೇ ಭದ್ರೇ ಧರ್ಮಶ್ಚೈಷಸ್ಸನಾತನಃ 
ನನು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ, ಪಾಂಚಾಲಿ ಶೃಣು ಮೇ ಸ್ವಯಂ, 
ಯಥಾsಯಂ ವಿಹಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಯತಶ್ಚಾಯಂ ಸನಾತನಃ 
ಯಥಾ ಚ ಪ್ರಾಹ ಕೌನೇಯಸಥಾ ಧರ್ಮೋ ನ ಸಂಶಯಃ” 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


ಸದಮಹಾರಾಜನೇ' ದರ್ಮಜನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದು 


ಕ 


ರ್ಮವೇ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಧರ್ಮವು ಹೇಗೆ ವಿಹಿತವಾದುದ್ಲೋ, ಹೇಗೆ 
ಗಳ ದ 


“ತತ ಉತ್ಕಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ದೆ Jಹಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ 
ಕರೇ ಗೃಹೀತ್ಚಾ ರಾಜಾನಂ ರಾಜವೇಶ್ಮ ಸಮಾವಿಶತ್‌ 
ಪಾಂಡವಾಶ್ಚಾಪಿ ಕುಂತೀ ಚಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನಶ್ಚ ಪಾರ್ಷತಃ 
ವಿವಿಶುರ್ಯತ್ರ ತತ್ಸೈವ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್ನೇ ಸ್ಮ ತಾ ಉಭೌ” 
ಟೀ: ರಾಜಾನಂ ದ್ರುಪದಂ, ಉಭೌ ವ್ಯಾಸದ್ರುಪದೌ, ತತೋ 
ದ್ದ ಹಾಯನಸಸೆ W ನರೇಂದ್ರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಆಚಖ್ಮೌ ತದಥಾ ನಿ ಧರ್ಮೋ ಬಹೂನಾಮೇಕಪತ್ತಿತಾ || 


PN A 


ಜಿ ತೌ ಶೌ ಪಾಸಾಲೆ ಬಬ್ಬ & 
{YY eSO DLT ಲಾಯ ತಾತ ಳಂ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವೇದವ್ಯಾಸಭಗವಾನರು ಎದ್ದು ದ್ರುಪದನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಪಾಂಡವರು, ಕುಂತೀ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರು 
ವ್ಯಾಸ-ದ್ರುಪದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸರು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಏಕಪತ್ನೀತವು ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ದ್ರುಪದನಿಗೆ 
ಹೀಗಿ ಹೀಳಲಾರಂಬಿಸಿದರು. 

ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಳಾಯಣಯ ಕಥೆ ಬರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. 

ಅನಂತರ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪಂಚೇಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 

ಇನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸೋಣ. 

-ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿವಾಹವು “ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತಾನುಮತವಲ್ಲ”-ಎಂಬ 
ಸುಯೋಧನವಿಜಯಕತನ್ಯಪ್ರಸಂಗ, ತನ್ನಿರಾಕರಣ : ' 


೨ 
CS 
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RS ಅಲ್ಲಿ. ಚಾಲ ES NS SS NS DS SS ಎಲ್ಲ್ಲ ದಿ 

ಲಂ WUT ವೌಲ್ಯ) ಗಳಲ ಸಾ DNC ಘಟ. ww ಲಲುಲ್ಕ Ned CAS AAD 

ಸಲಾರವು. ಈ ಮಾತು ನಿಜ. ಯಾವ ದೇಶದಲೇ ಆಗಲಿ ಇಂತಹ ಆಚಾರ 


ಇಲ್ಲ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿವರಣೆ ಅಗತ್ಯ. ದ್ರೌಪದೀ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಿಧಾನವಾಗಿ ಈ ವಿವಾಹವು ಈಶ್ವರನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಯಿತು. ಸರ್ವ 
ಸಾಧಾರಣವಿಧಿಯನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಹೇತುವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂತಹ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರಬಹುದು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿವಾಹವು 


ದೂಷ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಅಯುಕ್ತ. 
ಇನ್ನೊಂದು : ಪೂರ್ವೋಕ್ರಪ್ರಕಾರ-“ಅಧರ್ಮೋ*8ಯಂ ಮಮ 


ಹಾಲಿ ಚಾಲ ಸಾವೆ ನಾ ಬಿದಿ ೨೨ ಎಕಾ ಶಾಲೆ ಇ ನ a ಹಾಡಲಿ ಇ ಹಾಲಿ ರಾಗಾ 
ಕವೀದಿಯೋ?ಃ ಬಂದು UO ಆಲ)! 


ವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಬಂದ 


ನಿ ಬಸ್ಯ ಲ್ಭ ಲಾರಾ ಘಾ 
ಊರ ಆಲಿಯ ಇರಲ್ಲ 


ಲೋಕ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಈ ಪ 
ಮೇ 


ಸ್‌ 


ಚರ್ಚೆಯ ಆದಾರದ ದ್ರುಪ ದನೇ ಸಂಶಯರಹಿತನಾಗಿ ಈ ವಿವಾಹ 
ಲ್ಲಿನ ಎಸಿ ಲ ಮೆ ಣಟಿರುವಾಗ ಯಾ ನ್‌್‌ ONT 600637 ಮಂ ಶಾ ಗಾ 
ಆಗ ಕ ಘ್‌ ಶ್ಲ ದ ಿಗಿರುಲಲ ಹಲ! | © Wid Ne ths ಆಆ A) UY Lar A J hushed {I [Ov 
ಅದನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಟೀಕಿಸುವುದು ಅಸಂಗತ. 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಒಪುವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಮತೊಂದು ವಾದ. 
ಇದರಂತೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 


ENE ಗಳ 
I} Nes wy Nd ಕ್ರಿ ಲಲ ಕ್ಯು dae C ಲಲಗ್ರುಳಿರ್ಪ \ed 


ಪಾಮಾನಣ್ಲ್ಗವನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದದೇ. ಅಂತಹ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತರು ಹೀಗೆ 





“ಮನ್ನತ್ರಿವಿಷ್ಣುಹಾರೀತಯಾಜ್ಞವಲ್ಕೋಶನೋಂಂಗಿರಾಃ 


ಓರ 


ಯಮಾಪಸ್ತಂಬಸಂವರ್ತಾಃ ಕಾತ್ಮಾಯನಬೃಹಸ್ಪತೀ, 


ಪರಾಶರವ್ಕಾಸಶಂಖಲಿಖತಾ ದಕ್ಷಗೌತಮೌ 
© 


ಶಾತಾತಪೋ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಧರ್ಮಶಾಸ್ಯ್ತಹ್ರಯೋಜಕಾಃ 


ಯ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದ್ರರಲ ಊಂ } ಬಟ ಎ sf ದ” 5 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವಾಗ 
“ತತೋ ದ್ವೈಷಾಯನಸ್ತ್ಪಸ್ಮೈ ನರೇಂದ್ರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ, 
ಆಚಖೌೌ ತದ್ದಥಾ ಧರ್ಮೋ ಬಹೂನಾಮೇಕತತ್ನಿತಾ' 


ಎಂದಂತೆ ಅನೇಕನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಅದು ಧರ್ಮವೇ ಎಂದು ನಿರೂ 

ಪಿಸಿ ಆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಕಾರರಿಗೆ 

ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಈ ನಿವಾಹವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಾನುಮತವೇಕಾಗದು? ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತಕಾರರ ಮಾತುಗಳೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲವೇ? 

`` ಮತ್ತೆ-ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಗಳುಂಟು. 

ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂಲಧರ್ಮವು' ಲೋಕಸಾಮಾನ: ರಿಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 

ಸೂಕ ಧರ್ಮವ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸೂಕ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀ 


೮. ಕ್ರಿ ! 
ವಿವಾಹವೂ ಒಂದು. ನೋಡಿ. 
ಪರಾಶರಮಾದಥದವೀಯ : 
“ಚತುರ್ಣಮಪಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಧರ್ಮಕೋವಿದೆ 3 
ಬೂಹಿ ದರ್ಮಸರೂಪಜ ಸೂಕ ೦ ಸೂಲಂ ಚೆ ವಸರಾತ್‌' 
ಕ್ರ) ವ ಜಿ ಬ್ರಿ ಛು ಇ 
ಏ ro) 


ಚತುರ್ಣಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಧರ್ಮಕೋವಿದೆ ರಸಾ 


RS, ರಾಉ ರರ ಪರ ಧ್ಯ ಶ್ಲ ಡಾ ್ಮದ್ದು ಕ್‌ RRS SS SS RS 
ಆಅ ಅರ ಕಲ ಅಂಟ NN ಆ ಲ್ಯ ವ Ie ಹೇಲಿ ವಲ CT 6 
ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತೈಃ ಪಂಡಿತೈರೇವ ಬೋದ್ಗುಂ ಯೋಗ್ಯ 
ಇತರೇಷಾಮಧರ್ಮತಭ್ರಾಂತಿವಿಷಯಃ ದ್ರೌಪದೀ ವಿವಾಹಾದಿಸೂ ಕೋ 
ಕಾಳಕಾಳೂ ಗಿಂ ನು ೧ನೆ 0 ಕಾಗ್‌ಣೇ'' 
ಬತ ಆತನ © ಸ್‌ ಕತ 01 ಆಈ ಅತವ ಇವ ೬. 


ತಿರ್ಯಕ್ಸಷ್ನೇಕಸ್ಸಾಂ ಗವಿ ವೃಷಭದ್ದಯಯುದ್ದದರ್ಶನಾತ್‌. ವೇದೇ 


ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು 
ಸೂಕ್ಷಧರ್ಮವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಸಮಸೆ ಗಳನ್ನೇ ಧರ್ಮಸೂ ಸೂಕ್ಷವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್‌ ರಾಯಾ ಗೆ ON NAS Nr ON ಲ ART 
ed ಆಗಲ್‌ ಓ ಅತಸಲ್ಯಜ ಲ ಲ ಟ್‌ uu ಅತ ್‌ರ್ಯಲ್ಯರಗ ಟ್‌್‌್‌್‌್‌ು 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛ 
ಶುಶೂಷೆಯೇ ಜಾನೋತತಿಗೆ ಪಬಲಸಾದನವೆಂದು ಪತಿಪಾದಿಸಿ ಅದು 
ಮ್‌ ಮಾಸಿ ಪು ಅ ಮ ಅ 
ಸೂಕ್ಷ ಎಧರ್ಮವೆಂದರು. 
\ \ 
() (9) 
೦ QA) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


ಮಹಾಭಾರತ 317 
ಧಿ (ಲ ಹಾಧ ಕಾ NS ಹಾದಿ ಲ “ಕಸ ಗಾ ಖಕ ಕ್‌ ಉಕಾ ಕಾ ಇಲೆ ನಾನಾ ಹೋ ಕುತ್ತ ಹಾಧಿ 
ಳ್ಳ ಲಿ] MOG SD ರ್ಬಿ ಲಲ ಜೀ RO ಆ 0) NAA ಯ್ಕೈಠ್‌ನಲ್ಯ 


ಬಹವಸ್ಸಹಪತಯಃ ಇತಿ, ಯದೇಕಸಿನ್‌ ಯೂಹೇ ದ್ವೇ ರಶನೇ 


ಪರಿವ್ಯಯತಿ ತಸ್ಮಾದೇಕೋ ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ವಿನ್ನತೇ ಯನ್ನೈಕಾಗ್‌ಂ 
ರಶನಾಂ ದುಯೋರ್ಯೂಷಯೋಃ ಹಪರ್ಯವಯತಿ ತಸ್ಥಾನ್ಯೆ ಠಾ ದೌ 
ea ವ 


ದ್‌ 
ಪತೀ ವಿಂದತೇ” ಇತಿ. ತತ್ರ ದ್ರುಪದಭ್ರಾನಿನಿವೃತ್ವಯೇ ಯುಧಿಷಿರ ಆಹ: 


“ಲೋಕವಿರುದ್ಧೋ5ಯಂ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮವತಾಂ ವರ 
ಸೂಕ್ಸ್ಮೋ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾರಾಜ ನಾಸ್ಕ ವಿದ್ಧೋ ಗತಿಂ ವಯಂ' 
ಇತಿ ಧರ್ಮತ್ಸಂ ಚ ಬಹುಪತಿತ್ನಸ್ಮ ತತ್ರವ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಪಂಚಿತಂ. 


ಮಾತಾಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಾ ನಿನುಪಬಾಸಂ ತಚುಶೂ wi ವ 3 
ಉತ್ರ 64 ಕ್ಯಾಟ್ಯೊಸಿ ಜರ ಸ್ಕಿ 
ಜಾನೋತತೇಃ ಇತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ, “ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಏವ ದಿಜೋತಮ'' ಇತಿ 
A ಒಂ ಕ) ಶಿ ಬ್‌" ಪಾ ನೆ 


ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಮಂದಮತಿಗಳಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯು ವುದು 
ಸ್ಥೂಲಧರ್ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತರಾದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯುವುದು, 
ಅನ್ಕರಿಗೆ ಅಧರ್ಮಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ದ್ರೌಪದೀ ವಿವಾಹ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂಕ್ಷಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೊದಲು ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಆ ವಿವಾಹವು 
ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅದು ಧರ್ಮವೇ ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಲವು 


೨ 
CS 
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ಹಾಲ ಕ್‌ ಗಿ ದ್ನ ಈ OO ನ್ನ ಧಿ /್ರ ಇವಿ ತ್ಸ ಕಾಲ್‌ ೦ ಶಫಿ ಳಾ ಸಸಾರ ವ ಖಾಸಾ) ನಾ 
ಅಆ! CAMINO ೨ OW ಲ್ಯ ಲ್ಯ ಲ ಲಲ! WV WV UN 


ತೆ. 
ಪಿತ್ತಶುಶ್ರೂಷೆಯೇ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪಾದಕವಾದುದರಿಂದ ಅದು 


ಸೂಕ ದರ್ಮವಾ ಹಂತೆ ೨.೧ ದ್ಯಾ? ಏಕಪತಿತವೇ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಗ್‌ ಭ್ರೂ and © td ಧ್ರ Midd Cah CO Und 
ಜನಸಾಮಾನೆ [ ತಿಳಿದಿರುವಾಗ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ಪಂಚಪತಿತ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯಾಸಭಗವಾನರು ನಿರೂಪಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದು 
ಸೂಕ, ಧರ್ಮವಾಯಿತು 
೬ " 
ಪರ್ಯವಸಾನವೇನೆಂದರೆ : 
ವೇದವ್ಮಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರುಪದೀ 
ಪಂಚಪತಿತ್ರವನು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಅಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮ ಎಂದು ಸಾರುವುದು 
ವ್‌ ್ಲ ತ್ರ 
ಆ ದ್ರೌಪದೀಪಂಚಪತಿತ್ತವು ಸೂಕ್ಷಧರ್ಮವೆಂದು ನರ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೇ 
ನ (ಭಾಲಿ ಬ್ರಾ ಕಾಜ ಲ್ನಿ ee ON ಲಿಲಿ ಸಾನ ಲ್ಸ ಸಾಲ ಇಲಾ ದು ಸಾಲಾ ನ್ನನನ ON 
ಇಲ್ಲಲ ಭಲ! ! QASNAC TV RNS NNN dd rd hd td kad ಳು ಲ! 17೮ ಎರುದ್ದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಪರಾಸವಾದುವು 


ಥರ್ಮವಂದು ದೈರ್ಯವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ 
ರ್ಣನು ಮಾಡಿದ. ಪ್ರತಿವಿಮರ್ಶೆ ಇದು. 


ಕೇಳಿ 
“ಕಿ ವಿಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ನೋರಣೆ ಹಿತವಲ ಅರಣಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಎಕರ” ಹಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್ವ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಟ ಣ್‌ ಳ್‌ ನ) ಆ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಸುವವನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಡಾಲಿ 
ಹ್ಹ 


ದಿ ಅಣೆ. ನ ಂಮೌ 
ಓಟ) 7ರ. ಛಿ ೨ NIU 


| 
ಲ 
3 
[ 
O 
91 
ತ 
6 
1 


ಲಿ 
ON ರಾನಾ ಇನ್ನಾ ನ ಧಾನ ನ್ನ್ನ ನ ಇರ್‌ ಇರ 
Rud td ಗೆ 


ಧರ್ಮಾತqೆಂದೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಏನೂ ಅರಿಯದ ನೀನು 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತಿರುವ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೋದರನೇ! 
ಉಂದು ದರಮ್ಮಂವವನದಿಗಿಕೊ ವಾದರೆ ಜಿತಳಾದ ದ್ರ ವದಿಯನು ಜಿತಳಲ 


td A we Nee ಓ ಶ್ಹ್‌ + ಇಲ ಅಿಲಿಬಿರಿ Wes ಆ (ಗ್‌ ಚ್‌ ಳು ಹ್‌ ದ್‌ ಓಟ ನೈ 


ವೆಂದು, ಮಂದಮತಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಗೆ ನುಡಿಯಬಲ್ಲೆ? ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪುತ್ರನೇ! ದ್ರೌಪದಿಯು ಜಿತಳಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ? 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಂದನನು ಎಲ ವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪಣ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸರ್ವಾ kN ಸರಾ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇ ರ್‌ hr, ಇರ್‌ ರ೪ರ್ಜಾೂ ಇಂಕ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಾ ಲ್ಸುವ ೧೦ ನ ಫೌ ವಿ ಇ ದ್ನ PRD ED ND ES NS (ಲಿ ಕ್ಯಾಕ್ಮಾ ಖಾಲ 
wl Wud, CAS ಕಬ್ಬ ಓರ.ಖಯಯಿಯೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲವೇ ( 0೦೬11 UAT ಊರು ಇಲಲ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ದಾಸಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ? 


ಸಭೆಗೆ ಏಕವಸ್ತಳನ್ನು ಎಳೆತರುವುದು, ಅಧಮ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದೆಯಾ? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಹಣ್ಣಗೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಪತಿಯೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನಿಯಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. ಈಕೆ ಅನೇಕರ 
ವಶಳಾದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಬಂಧಕೀ ಎಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 
ಇಂಥವಳನ್ನು ಸಬೆಗೆಳತರುವುದು, ಏಕವಸ್ತಳಾದರೂ-ಕೊರನೆಗೆ 
ವಿವಸ್ತಳಾದರೂ ಸರಿಯ. ಅದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ ; ಇದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಪಾಂಡವರ ಸೊತಲ್ಲವೇ ದ್ರೌಪದಿ? ಶಕುನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಗೆದ್ದ-ಎಂದು 


ಕರ್ಣನು ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ವಿಕರ್ಣನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ದುಶ್ಶಾಸನನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ದುಶ್ಶಾಸನ ಸುಬಾಲೋ*ಯಂ ವಿಕರ್ಣಃ ಪ್ರಾಜ್ನವಾದಿಕಃ | 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ದ್ರೌಪದ್ಭಾಶ್ನಾಪ್ಲುಪಾಹರ ॥ 


“ಎಲೈ ದುಶ್ಶಾಸನ! ಪ್ರಾಜ್ಞತ್ವಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಈ ವಿಕರ್ಣನು ತಿಳಿ ಗೇಡಿ. 


೦ ವಾ ನಿವಾ ಇ ೪ ವಾವ್‌ maken ಮಾಡು > ಗೆ 
CAA Ch dE ಗ ಓಗಿ ಊಟ್‌ Nod hed ಆಲು ಆ ನಲ್ರಜು ಟಂ ಅಯ ಛು ಓಗಿ! © Ad 1 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೇಡಿದ ಕರ್ಣನ ಅವಿನೀತಿಯನ್ನು 
ಕರ್ಣಸುತಿಪರಾಯಣರಾದ ಪ್ರತಿವಾ ದಿಗಳಲ್ಲರೂ ನೆನಪಿಡ ಬೇಕು. 

ದ್ಳ್‌ ೆ 


ಲಿ, ಳು 
ಜಸಿದವನಮ ಕರ್ಣ'. ೮೪ 


ಆರೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಕೆ ಉಟಬ 
ನೀಡಿ” ( ಪು.43 ) ಎಂದು ಬರೆಯುವುದು ಹೇಯವಲ್ಲವೇ? 
ವಿಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಒರಟಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಬರೆದ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರಸಂಗ-ತನ್ನಿರಾಕರಣ. 


ಸುಯೋಧನವಿಜಯ : ಮೊದಲ ಮಾತು-“ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ 
[xx1]-32 


ಯಕ್ಕೂ ಈ ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 
NANTES ದ್ದ ರ್ಣ ಇಷ್ಟ IPA Ci ಬಂತ ಇಕೆ CEN ACN ಕಾಲಿ ಸಣ ಇಲ್ಲ ಸಾಲಲ್ಲ 
ಊರಲಲ ೦೮೮೧ ಟು ಆ! 1 se worl) ಲಿ ಅಂಕು ಗಿಲಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಾಜಿತನಾದ ಪಾಂಡವಾಗ್ರಜನು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸು 


Ned ಸಮ್‌ ಲಈ ತ ಈ ರ್‌ Ad UY UA ಸ್‌ 'ಳಲ್ಟಿ 
ಏಕವಸ್ತಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದುದು ಅನ್ಯಾಯ? ( ಆಂಧ್ರ ಭಾರತ) 
ಡು ೧೨ 


ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟ ಧರ್ಮಜನು ವ್ಯಸನವರ್ತಿಯು, 
ಪರಪ್ರೇರಿತನಾದವನು : ಪರಾಜಿತನಾದವನು. ದ್ರೌಪದಿಯು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡ 
ವರ ಸೊತ್ತು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ಪಂದ್ಯ ಸಲ್ಲದು. ಅದು ವಿಕರ್ಣನ 
ನಿರ್ಣಯ. ಈ ಕಾರಣಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು 


೦೨೮ ಮೆರ ಹಾಾಭಾಸ್ಸಾ ಗಾಲೆ ಫ್ರಾ ತಾಲ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ಕಾಣಿ ಸಿರಾ ಲಿ. ಇಸಾ ಹಾಲಿ ಇ, ರಾಲಿ ಭಿ ಗ್ರಾ 7) 
ಸಾ ರಗಂುಯ wu ಲ ಓಟ) ಓಟ "ಧವಲ ರ) ಆ WON ಆಲ ಟರ ಟು. MACY: 


“ಧರ್ಮರಾಯ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ನ್ನೂ ಸೋತಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ 


ಸೇರದಿರುವುದು ಹೇಗೆ?" ಎಂದ. 
ಕರ್ಣನ ಮಾತು ವಿಕರ್ಣನೆಂದಂತೆ ಧರ್ಮಜನು ವ್ಯಸನವರ್ತಿ 
ಅಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಪರಪ್ರೇರಿತನಲ್ಲವೆಂದು 


ನೆ PD ಸಸಾರ pA ಛಿ 4) ಹಾ ತು = 


ಎ " ಲ್‌ 

ವುದೇ? ದ್ರೌಪದಿಯು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರ ಸೊತ್ತಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಒದಗಿಬರುವುದೇ? ಇಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಲಾಪದಿಂದ 
ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? 

ಇನ್ನು “ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆ ವಿಜಿತಳೆಂದು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿದರು?' 
NASON A ಮಾ ) ST ಗ ನಿದ್‌ ವಿಗಾರ್‌ 
WY A UO UST WY © ಯಲ ಆಲ ಅಟ WSN SNS oe UN WY 
ರಿಂದ ಏನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೇ ಮೌನಧರಿಸಿದರೇ? ಗೆ ಬಟ್ಟ 
ವಳಂದು ಸಮತಿಸಿದರೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಣಾ ಎನ್ನ ಗಾ ನ ಇ ಹಾಲಿ ಖನ್ನಾ ಕಬಿ ಹಬ ಉಗ ಇಲ್ಲ ಲಿ ಜಾರ ಹಾರ್ಟ ಆ ಟೋ ಡ್‌ 
ಆಂಲ್ಪ “MY MN ಖ್‌ ಆಟ ್‌ಲ್ಲ ಗ ಲರು ಲು ಟೂ. ೦ಟಲ ರು / ಛಲ 
ವಾದರೆ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಹುರಿಯಾಳಾದ ಶಕುನಿಯು ಮತ್ತೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಏಕೆ ಪಣವಾಗಿಡಿಸಿದ? ಆಕೆ ಜಿತಳಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ 
ಬಣೌನಗನ ನೋ) 02 ಮೊಲ 9? NARRAR 9? 60 PATE 
ASS ್‌್‌೦ೆ Ne | ॥ ಸ್‌ ಫಿ We ಕಿ | A | "ಕಜ Nn td © od ಗಟ್‌ ಕ್ಲ 
ಎಲ್ಲದರೊಡನೆ ಜಿತಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಣವಾಗಿಡುವ ಅಗತ್ಯ 


ಆ ಎ 

ವಿಕರ್ಣ NNN NTE ಗಳಗಳ. 0.07 7ನ ದಾ 00 AO ತರಾಳ, 
ಉ ರೀ ಲಲ ದ್ವ ಬಳಲು [SOO ಆ. ಆಲಟು ಅಬು ಅ 
ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ವಾದವೂ ಅಸಂಬದ್ಧವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? 


ಸಾರಾಂಶ :- ಸೋತ ಧರ್ಮಜನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಣ 
ವಾಗಿಡಿಸಿದ ಶಕುನಿಯ ಚರ್ಯಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸೋಲಲ್ಪಟ್ಟವಳು 
ಎಂಬ ಕರ್ಣನ ವಾದ ಮುರಿದುಬಿತ್ತು. ಆಕೆ ಜಿತಳಲ್ಲವೆಂದು ಸಹೇತುಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ವಿಕರ್ಣನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಸ್ಲಿರಪಟ್ಟಿತು. 


ಏಕವಸ್ತ ಸಛನ್ನು ಸಬೆಗ ಎಳೆತರುವುದು ಅಧರ್ಮವಲವೆಂದ 


ುಿ 


ಕಣನಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ 
ಪ್ರಸಂಗ-ತನ್ನಿರಾಕರಣ 


ಸುಯೋಧನವಿಜಯ :- ಮೊದಲ ಮಾತು. “ವಿಕರ್ಣ! ಇನ್ನು 


ಇವಳು ಬಂಧಕೀ ಇಂಥವಳನ್ನು ವಿಗತವಸ್ತಳನ್ನಾಗಿ. ಕರೆತಂದರೂ ಯರ್ಮಿರ್ವ 
) ಲ 
ನಿರಾಕರಿಸಲು ( ಆಂದ್ರಭಾರತ ) ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಬಂಧಕೀ' ಎಂದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಉಲೇಖಿಃ SS EE 00% ಖಂಟ ಪತಿವಾದಿಗಳ ದ 
SAC ತಿತ್ಲಿ ಖಲಿ ಬ A) ಯ) ಅಂಖವಿಲಿಟಎ(1' ಬಲು 
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ಕ ಟ್ರ ಗಿ AN) ಇಷ್ಟಾಸ್ಟ ಾ ್ಯ್ನಾ ರಾ ರನ್ಮ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಚಾಲ ಇ, ನಾ ನಾ ರಾ ನ ಗಭ ಷ್ಟ ಹಾ? ಷ್ಟ ಹಾಸಲಾ 

MA ಇಓ ಲು ಲಲ ಗ ಇ ಟುಟ) ಊಟ ಲ ಟರ) ಓ// (ಗಧಾ) 
ಲ ANA) ೬ `` 


ಕರ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಬದಲುಮಾತು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ “ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಂದನನು ಹೆಚ್ಚೋ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೆಚ್ಚೋ? ಧರ್ಮರತರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ?' ಎಂದು ಶ್ರೀ 
ರಘುಪತಿರಾಯರು ಹಾಕಿಸಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಲು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಕೈ 


ತಿವಾ ನಳದ PEN oe ET Ve ee ee ಸ, ರಷ ೧ರ Voc Wee wer ಇಲ್ಲಿ 
Nw T ಲಂಜ ಛು 


ಸಂ ಇ ಕಾ 
ವ್ಯಾ PY ಇಎಿಲಿ೦ಿಗಿಳು ಮೂಕಿ ೮ಲ೮್ದ ಲ ಆಟಲಲರ ಬ 


ನಿರಸನಗೈಯಲು ಹೇಳಿದಲ್ಲವೇ? ವಿಕರ್ಣನು ಅಂದದ್ದೇನು? ಏಕವಸ್ತಳಾಗಿ, 
ರಜಸ್ಪಲೆಯಾಗಿರುವ ಇವಳನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಎಳೆತರುವುದು 


ಖೀ SS ES ಷು ರಾ ES ES ES RS RL) oN 
UWA, Nel) COVEN ಅಭಯ ಕಾಬಾ ಖಲ್ಲಖ೦ಬು ೬ರಂಉಗ ೧ಎ ಅಖಲಅಿ 


ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ "ಇವಳು ಬಂಧಕೀ' ಎಂದ ಕರ್ಣನ ಮಾತು ಸದುತರ 
ಇದು ಅವಳು ರಜಸ್ವಲೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಉಪಯೋಗ 
ಹ 


ಣಿ ಕಂ RN ಇ ಲ ಇ, DON 
\ ಯ ರಿಜಸಿಲಯಾದಬಿಐಖಳನ್ನು ಜ್ರ ~~ wd CW WAS 


ಯೋಗವಾಗುತದೆಯೇ? ಆಕೆಯನ್ನು ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು ಆಡಬಾರದ 


ಷಾ ~ ಇ ಇ ಸಾಲೆ ಸಾತ್‌ ~ ನ ಷಾ ಸತ್‌ 


ಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವೇ? ಇಂತಹ 
4) 
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ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುತರುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಎಂದ ವಿಕರ್ಣನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒರಟು 


ಎ) 

ಕ 
ಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಬದ್ದಾತಿ 
ಪಿ 


ನದದ. ದೈವವಿಹಿತನಾದ ಪತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ? ಎಂದ 
ಲವೀ1? ಇದು ಭತನೃನಯಮಕ್ಕ ದೃಿವಖಧಾನವು ಮೂಲಾದಾರವಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕ ದೈವವಿಧಾನದಿಂದ 
ಏಕೈಕಪತಿಯಾದರೂ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಮಾತ್ರ `ಸಂಚಪತಿತ್ವವು ಆ ದೈವವಿಧಾನ 
ದಂತೆಯೇ ನಿಯಮಿತವಾದಾಗ, ಅದು ವಾದೋಪವಾದಗಳಿಂದ. ಪರಿಷ್ಠತ 
ವಾದಾಗ, ಅದು ಆರ್ಷದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾದಾಗ, ಅದು ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದಲೂ 


ಒಪ್ಪಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ, ಅದು ಸಕಲಮುನಿಜನಸಂಸ್ತುತವಾದಾಗ, ಅದು ಈಶ್ವರದತ್ತ 


ಪ್ರತಿದಿನಕನ್ಮಾತ್ತದ ವರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದಾಗ ಹೇಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾದೀತು? ಆಕೆ 
ಜಾರಿಣಿಯು ಹೇಗಾದಾಳು? ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧಕೀ ಎನ್ನುವುದು ಅಪರಾಧ. 


ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ. ಧರ್ಮಜನ ರಾಜಸೂಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಪಮುಖರು ಅನೇಕರು. ಅವರ 


6 


16 6 


ಕಳ ಶಾನ್‌ ಶ್ರ © 
ಭೃತಿರಾಫ್ರುಶ್ಚ SN: 


& ಬ ಚ 
ದುರ್ಯೋಧನ ನಪ್ಪರೋಗಾಶ್ಚ ಭ್ರಾತರಸ್ಸರ್ವ ಏವ ತೇ | 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಭೀಷ್ಮ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ- 
ವಿದುರ-ದ್ರೋಣ-ಕೃಪ- ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ- ಸೋಮದತ್ತ-ಭೂರಿಶ್ರವ-ಶಲ್ಕ- ಶಕುನಿ 
ದುರ್ಯೋಧನ- ದುಶ್ಶಾಸನ- ಕರ್ಣಾದಿ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಸತ್ಕಾರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 


ಪೂಜಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂತೆಂದ.' ( ಆಂಧ್ರಭಾರತ ) 
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PE DD A ಸಾರ ಭ್ನಾಹ್ಮಾಂ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಭಾಲಿ PO NN ಲ್ಲಿ (ಲ ನಾ ಓನಿ 
ಎರಿಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲ ಸತ್ಸೃತರಾದವರೀ. ಇಂದು ಬಂಧಕೀ ಎನ್ನಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆಕೆಯೇ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ 
ಸೋಚ ಯಾವುದೂ 


MATE ANN ಘಾ. ಇದೆ 
WN OI Wg ಲ ಟಿ 


ಇಂದು ಬಂಧಕಿಯಾದಳೇ? ನೀ! ಇದು ಸಲ್ಲದ ಸಂಬೋಧನೆ. 


ಪೂಜ್ಕಳಾದ ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಬಂಧಕೀ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೇ ಪಾಪ. 
ಇನ್ನು ಏವಸ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಕರಿದುತದ್ದಿ. ಇದರಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಮಹಾಪಾಪ. 
ಯಾವ ಬಂಧಕಿಯೇ ಆಗಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ವಸ್ತಹೀನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಧರ್ಮವಿರುದವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 


ಮಾನವಲಕ್ಷಣವೇ? ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇಷ್ಟು ನಗ್ಗನೃತ್ಯವನ್ನು 


ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದವರ ರೀತಿ ಹುಚ್ಚಾಟ 
ವಾಗದೇ? 


ಕರ್ಣನಾಡಿದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಥರ್ಮವಾಗಲೀ ಅಸತ್ಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 
ವಂತೆ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನುಡಿಯದೆ ಮೌನದಿಂದಿದುದೇ ನಿದರ್ಶನ 


ನ್ಯೂ ಇ ಮಗಲ ನಿ ಜಗಳ ನಾ DE ೪) ಇದ್‌ ಮರಿನ್‌ ಫಾ 


wd ಜ್‌ ಟ್‌ ಅ ಭ್ರರಿಬಲಟ 1ರ WSN CT ಆಎಲಗುಲ್ಯನ ಅ * weds Ad ಥೆ ಓಟ್‌ ಒಆ €/ 


ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಕರ್ಣನ ಮಾತಿನಿಂದಾದ ಲಾಭವೇನು? 
ಆದುದರಿಂದ ನುಡಿದು ಲಾಭವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ “ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಭಯದಿಂದ ಆ ಶಿಷ್ಟರಾರೂ ಮಾತಾಡದೇ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದರು.” ಎಂದು 
ಆಂಧ್ರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಸುಮವಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಘೋರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಸಿದ್ಧರಾದ ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಜರುಗದಿರದು ಎಂದು ತನ್ನ 
ಮಹಾತ್ತದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕೊಂಡಳು. ದೈವಶೋದಧನೆಗೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸದವಕಾಶ ಬೇರೆ ಇರಲಾರದೆಂದು ಆಸಿಕಶಿರೋಮಣಗಳಾದ 
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ಕ 
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2 
ತ 

16 
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ಶ್ಲಾಘನೀಯವಂತೆ. ಅಂದರೆ 


ಸಲ್ಲದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವಳೇ ಎಂದು 

ಕ್‌! ಸ್ರ ಗಿ ಶಕ ಟ್‌ ಜಯ ಗಟ್‌ Ne ಆಗಲ್‌ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸೋತು 
ನ ಸಮ್ಮ ಭಲ ಕಾಲ ನಾ ಕ್ಮ ಲಾಲಿ ನಿ ್ರ್ರಿ ಬಲ್ಲಿ ಇಲ ಸ್ಟ ನಾಲಾ ಎದಿ ಫೆ ಕ್ಯಾ ಇಳ ಲ್ನ ಲಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಫ್ಯಾ 
ಯಲು ಆಲ ಉಲ! KW "ಯು “SHY ಲಿಲ್ಲ MYO ಅಲ! 
ಧರ್ಮವೆಂದರಿತವನಾದುದರಿಂದ ಪಣಸ್ತ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಪಾಂಚಾಲೀಂ ಎಂದು 
ಶಕುನಿಯು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ ಧರ್ಮಜನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟ. 
ಶ್‌ ಲ್ನ OSEAN ಣಾ OR A 6-2 = 
ad UN ಊಟ್ರ) ted, hd Ne EU CAS ANS ಲ ಗ Ne GA No ಗ Ned Ne dE ಗ CASE Ne A ಸೆ ಆಟ ್ರ್ರ/ 


ಸಲ್ಲದೆಂದು ಬಲ್ಲವಳಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿ-" ಜಿತನಾದ ಧರ್ಮಜನಿಂದ ಪಣವಿಡಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದೀತೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಜನು ಪಣವಿರಿಸು 
ವುದೇ ಅನ್ಕಾಯವೆನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರಪದೀ-ಧರ್ಮಜರ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪರಸರ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಹೆಚ್ಚು ಒಬ್ಬರು 


೧ ೦೨ 
ನ ಏಂರರಳ ೧೪ ನಹಾರಾರಾಳ ಇವು ಇರಲ ಓಣ ರ ಘಾಲಿ ) 
DUP UM 11.೬. SW ಆ ಬ್ಯ WY 2 


ಧರ್ಮಜನದು ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆತನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜೂಜಾಡಿಸಿದವರದೇ ತಪ್ಪು ಎಂದಾಕೆಯ ಭಾವ. ಆಕೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಆಕೆ ಧರ್ಮಜನದೇ ತಪ್ಪು- 
ಎಂದಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಧರ್ಮಶಾಸದಲ್ಲಿ ದ್ರಾಪದೀ-ಧರ್ಮರಾಯ 


ಅ] ಇ 
೧7 ನೆ) ಮಾ ತಾವ ಜ್ನ ಮ CRD ಇ pe ಸದ್ಯ ಸಾಧ ೧ ಪಣ ಸಾಹಾ) ಬಿ ಹಾ ಛ್ರಿ ಾ ಕಾಳ ನಿ ಬಾ ರಲ್ಲಿ 


Qui ಟಿ) ೮/ಓ// Ou WI uA ಯಿಯ್ಳುಖಲಯ್ಳು ಲ್ಲ UU NU HAUS UG 
ರಾವ್‌ ಅವರದು ಅಸಂಬದ್ದ ಬರವಣಿಗೆ. "ಅದು ಶ್ಲಾಘನೀಯವೆಂದು 
ದ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ 
ಎಂದು ಆ ಕವಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಮೊದಲ ಮಾತು ಹೇಳಿದವರ ಧೋರಣೆ 
ಹೇಯವೇ ಸರಿ. 
ಇದರಾಗ ಗ್ಯಾಜ್ಟ್‌ ನಸ ಉನಿ (ಶರಾ ಸ ರಗಣ ದಲು ತಾಳ ಷು... 0% 
AUTO UAT 9 ಆಗ್ರ nde eI 1 Cd 7ರ ANS NA ag AS Nes CN ed 


ವ 
ಯೆಂದು ವಿಕರ್ಣನು ಅದನು ನಿಂದಿಸಿದನು. ಅವಳು ಬಂಧಕೀ. ಅಂತಹ 
ಕೀನಳನ್ನಾಗಿ ತಂದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದು ಕರ್ಣನು ಆತನಿಗೆ 


ಗ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ANN ON PS pA ಹಾಲು NS ಹಸಾನ್ಮಾ ಹಾಡನ್ನ ಖೃ ಗ ಹಥ ಹಾಸ್ನ ನಾನ್ನ ಸ್ನ ಗ್ರ ಹಾಕದ ಹಾಸ್‌ ಹಾಸನ ನ್ನು 
ಕ ಆ ಆೃ್‌ {lb Occ ಯುರ ಊಲಯ/ಆಅ ಉಲಿ WS WON ೯. WW ಲ್ಯ ಥ್ಳ್ಯ 
ಪ್ರುಹಾಹರ | ದುಶ್ಶಾಸನ! ವಿಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಅವಗಣಸು. ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಸಳ. ಪಾಂಡವರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸೆಳ-ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹುರಿ 
ಕ್‌ 37 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತದಂತಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅದ 
ರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ, 
ಆಡಿದ ಮಾತು. ಇಂತಹ ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುಬ್ಬಿಕೂಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಲ್ಲ 
ಎಂತಹ ಸದ್ಭಾವವಿದೆಯೋ ಗಮನಿಸಿ. ಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಪಾಂಡವರ 
ಬಗೆಗೆ, ದೌಪದಿಯ ಬಗೆಗೆ ತಾನಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆಡ 
ಬಾರದ ಮಾತಾಡಿದಂತೆಯೂ, ಈಗ ಆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿತಾಪಪಡು 
ವಂತೆಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಯಭಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಆತನನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕರ್ಣನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನೇ ಅವಿನಯವೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಆ ಅವಿನೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಏನು ಹೇಳ 


ನೊಹೆ ಇಂ ಶಿಲಿಯದು. ದಪ ನ ದಾಗ್‌ ಇ೦ಂದಿಸಿ 


ಓಟ ಓ ಕಆಧ್ರೆ/ ೧ hs ದ ಓಗ್ಲಿ wd WEN ಬ್‌ ಅಟ್‌ ಲಳ ಟಿಬಲಯ್ಲು Cd 
ಕರ್ಣನಂತೆ ಎಂದಾದರೂ ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾ 


ದದ್ದೇ. ಇಂತಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಶು 


dd AL ನಮವ ನನವ ವಲ 
ರೇಲ್‌ ಆಯು 0 Ne WUT Je ಆಲ ೫್ರ ಅಷ್ಟ್‌ ಊ 
ಹಾಳ ೧ನೆ ಲಾಗಾ ಕ್‌ಕ್‌ಗಿಫ್ಸ್‌ ಕ್‌ು ಗಾ ಇದೆರ 
ewe ಆತ. ರಲ HAVIN; Sy VOT 


"ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಕೀ ಎಂದದ್ದು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಕಟೂಕ್ತಿ. ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಕಿಯೆಂದರೆ ಜಾರಿಣಿಯೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪಂಚಭತನ್ಸಕೆಯೇ ಬಂಧಕಿಯೆಂದು ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದ 


ಕಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿದೆ, ನೋಡಿ : 


ಏಕೋ ಭರ್ತಾಶಿ ನಾರೀಣಾಂ ಕೌಮಾರ ಇತಿ ಲೌಕಿಕಃ 
ಕಕ NA ಘಲ್‌ ರಾನಾ ಲಂ ಕಾಗ ಗ್‌ ಕಂ | 
ತ ಆಆ (ಎಲ್‌) we COAT IAC ಅಸ ಒಡು ಮಿಸಾಸದದೆ \A hades ॥॥ 
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NS EN RS ಫಾಕ್ಮಾ ೮ ಹಾ 0೧d | 
(led \iD wd SN ಛ್‌ ಆ ಆ ಈಗಲ ಮು ಮುತು ಜಂ ಜಯ ಕ್ಷ 


3 _ 
ಚತುರ್ಥೇ ಪತಿತಾ ಧರ್ಮಾ '೦ಚಮೇ ಬಂಧಕೀ ಭವೇತ್‌ 1 


ಫ್ರಿ 4 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಇಂಥವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ 


ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ. (ಮ. ಭಾ. ಚ. ಪು. 284) 
ಈ ಬರವಣಗೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಕೀ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಾರಿಣಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥ ಬರದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಸ್ಮೃತಿಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದ್ರ್‌ ಪದಿಯು ಐವರ ಪತ್ನಿಯೇ. ಜಾರಿಣಯಲ್ಲ- 
ಎಂದು ಇವರು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸಂತೋಷ. ವಿವಾಹಿತಪತಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಲ್ಲಬೇ ಅನ್ಕ ರೊಡನೆ  ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವಳು ಜಾರಿಣಿ. ವಿವಾಹಿತ 


ಮಾಡಿಸಿ, ಅನಂತರ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಪರಿಗೆ ಮದುವಮಾಡಿಕೂಡುವಾಗ 
ಕನ್ಯಾತ್ಸವು ಷಿತವಾಗದಂತೆ ಈಶ್ವರನ ವರದಂತೆ ಕೌಮಾರ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಲ ಜ್ಯಾ ಕಮ್ಮ ಭಾಳ ಧನಿ ಶಿ ರಾ ಶಾ ಲ್ಸ Ue OV Ee EN 
Od tad Ne ಅ ಟ್‌ ಆಫ್‌ ೮11 (ಒಂ ಲ ಆಆ ಲಲಿ ಆಆ NOUN US 1 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸಲಾಯಿತು 

ದ್ರೌಪದಿಯು ಐವರ ಸತಿಯಾದದ್ದು ಹೀಗೆ. ಇಂತಹ ಪಂಚೆಭತಣ್ಯ 
ಹಾಸನ್‌ ನರಿ ನೌ ರೆ ಸಂ 9ಿಸಿ೧ಗಗಷ್ಕೊಸ್‌ಂ ಸದ್‌ ಹೇಲಿ 
hp hae ಥು ತಾಯ್‌ ಅಸ್‌ ಧಫಶಲ್ರ್ರಥ್‌ೃಥರ್ನ Welk Ce 
ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಹೇಳಬಲ್ಲರೇ? ಈ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳೇ ಬರದ 


“ಐದು ಜನ ಪತಿಗಳಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಬ್ಬನು ಪತಿಯಾಗುವುದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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POPC ನ್‌ ನಲು ರಾವ ಕಾಲಲಿ] ಮಾನಿ ಸರಾ ಗಳ್‌ ಧಾ ಲಿ 

NANNY oe Gadd tad tS had ಆಆ ಲ್ಲ ಆಟಂ ಟಿ ಟತಟ್‌ಕ್ಸ ಲ ಟು) ಅಲ್ವ WAND 
೨೨ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಐವರು ಕೂಡದೆಂದೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸೋತವನು 
ಕೂಡದೆಂದೂ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಿದವನು ಸ್ನಾಮಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣ 
ನೆಂದು (ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕಾನಥೋಸ್ಮ್ಯಹಂ) ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಕರ್ಣ. ಈತ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರಪರಾಯಣನಂದು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸಿ ಪಡದ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸುವ 
ಸಂಬಂಧವೆಂದರೆ ಬಂಧಕಿಯ ಸಂಬಂಧ! ಆಹಾ! ಕರ್ಣನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯು 
ಎಷ್ಟು ಘನವಾದದ್ದು! ದುರ್ಯೋಧನನದೋ ಎಂತಹ ಪೂರ್ವಾಚಾರ 
ಪರಾಯಣತ್ಡ್ನ! ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ಯೋಜನೆಯಿದು. 


ರಾ ಇ ಬಾವ ಾಾ್ನಾ ಇಲಾದ ಇ ತಾಲ (೧ ಇ ನೌ ಕಾರನ ನ್ನು ಜಿ ಫೂ ವೆ ತಾ ಕಾ ಕಾಲಿ ನ ಬನ ಬಾನ ಎ ಬಾ ೮ ರಾ 6ನ್ನು 
ಆಂಖಂಯ ಖಲ ಇಲ್ಲ ddl} (ಓಟ ಲೀಲ ಒ೬ಟಯಯಲಿಲ್ಲ ಊಂ of} 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದು-ವಿವಾಹವಿಧಿಯನ್ನು ಅಮುಸರಿಸಿದಲ. ವಿವಾಹಿತಪತಿ 


| 
ಶಾಸ (HATE ಅವಾ NOAA ENT 


ಸ್‌ 
was U ೨ Nes Ne Need ted oN CTU NAN NN ha WANA VY UNS 9 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಂಚಭತ್ಯಕೆಯೆಂದೂ ಸೃಷ್ಟೀಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅವಳು 


ಪಂಚಭತನ್ಯಕೆ ಆದದ್ದೂ ಜಾರಿಣಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ಕರ್ಣನ ಊಹೆ. 
ಆದರಿಂದ ಇಂತಹ ಬಂದಕಿಯನು ವಿಗತವಸಳನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ 


ಜ್‌ ಮರ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಆವ್‌ ಇತ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಟ್‌ ತ್‌್‌ ನ ಕ A ಜಟ್‌? ಬ Wa} ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ 


ಲ 
ತಖಿಲವೆಂದೂ ಪಲಾಪಿಸಿದ. ಜಾರಿಣಿಯೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನು 


೯ 2ನ ನಾರಾ ಲಲ್‌ ಮ ಗಿದ ವಾ್‌ ಸೆ ಮಗ್ಗಾರ್ಗ್ಯ್ಮಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಸ್ಟಾಕ್ಮಾ ಸಂಧ್ಯ ಗಗ್ಳಾ ರೌ 

ಆಟ ೬ ಊಟ) Yu ಆ ede VHA WAS WCTI IN Oc ೮ಎ ಲ [og ಲ 
ವಿರುದ 
ಕಾ 

ಇನೊಂದು ಮಾತು : ನಿವಂಟುಗಳಲಿ ಬಂದಕೀ ಎಂದರೆ ಜಾರಿ 

ದ್‌ ಅ Ved ಆಟ್‌ Ne a | I ಓ ಇ ಹಗ್‌ ಸಹ ತೆ ಡ್‌ ಸ a ಸ್‌ es ಆ ಓಟ್‌ ಕ ಭ್‌ 

=) ) 

ಯೆಂದೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಮೃತಿಕಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಂಚಭತಣ್ಯಕೆಯೇ 

aan On SS ಬ್ಬ ಕಾರಿ ಲಳ ES ಕಾಫಿ ರಾ ನ್ನಾಗಿ ನ ಕಾ ಟ್ರ ON ಎಫ 

WUTC Ne ಊಟ ಲಿ TN WU G ಯುವಿ Wwf) ° ಲ್ಲ aN Wd 


ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೋ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ನಧಿಂ ೦ದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೋ- —ಅ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
1 
) 
ALR 
CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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00 ಗಿನಿ NN ಲಳ ಷ್ಟು. ಇಗ ಕ€ 90 ಸಾಧ್ಯ ಇಷ ಇಲ್ಲಿ ಆ ON ಸಿನಿ ಸಾಲಲ್ಲಿ 
ಉಗ ಉಬಿ ಬ್ರರಬಸುಲಿಬ. YON WONT 
ಶಬಕ್ಕೆ ಪಂಚಭರ್ತಕೆಯೆಂಬ ಬೇರೂಂದರ್ಥ ಇರುವುದಾದರೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲೇ 


ಬೇಕು. ಪಂಚಭತನ್ಸಕೆಯೆಂದರೂ ಜಾರಿಣಿಯೆಂದರೂ ಒಂದೇ ಆದಾಗ 
ನಿ ಮಗ್‌ 


ಇಗಳದಇಗಳ್ಳು 0 ಇ7ಗಗಷೊ Nan ಅಂತಾಗಿಂಗೆ೧ಳಿಾಗಿಗೆಂ 
ee ಓಟ್‌ No ಟ್‌ Ne ed oN td Ne ed Nf ee Fo CY ho Noe dN 


ಇನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲ ಇದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುವರೋ! ಅದರಲ್ಲಿದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ಶಬ್ದಕೋಡೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಥ 
ಜಾರಿಣಿಯೆಂದೇ. 


ನಿಯೋಗವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 


ಪತಿಯಲ್ಲದೇ ಬೇರೊಬ್ಬನೆಂದು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ 


ಅನ್ನುವಾಗ ಪತಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು 
ಭಾವಿಸಿದ ಹಾಗೆ (ಅನ್ಯಪತಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿವಾಹಪತಿ) ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಭರ್ತುರ್ನಾರ್ಯಾಃ ಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರ ವಿಶದ 


ಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ... ನಿಯೋಗವಿಧಿಯು ವಿವಾಹಿತಪತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಪುರುಷನೆಂದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 


ಆಮೇಲೆ “ಗಚೇತ ಯಾ ತೃತೀಯಸ್ತು ತಸ್ಮಾ ನಿಷ್ಟತಿರು ರುಚ ತೇ 
ಲ ಬ್ರಿ ಲ್ಯ ಷ್ಟು ರಿ 


ವಿವಾಹವಿಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪತಿಯನ್ನು, ನಿಯೋಗವಿಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಪರಪುರುಷನಲ್ಲದೇ ತೃತೀಯನನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪುರುಷನನ್ನು 


ಬೆರೆತಸತಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಮೇಲೆ "ಚತುರ್ಥೇ ಪತಿತಾ 
ಪಂಚಮೇ ಬಂಧಕೀ' ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಪತಿತೆ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ವಾ ಪಾಲ ವಾ ಗಲ್ಲಿ AR ಪಾಲ ಹಾಸ) ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾ ಜನಿ ಸಾರಾ ಹಾಲಿ Ne OO ರಾ ಘಾ ಣಾ ಗಲ್ಲಿ 
WMO ಲ ಆಟ AYN ACN ಲಟರಿಲು MSDN MWS ೮! ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಇಲ್ಲ ವಿವಾಹವಿಧಿಗಾಗಲಿ, ನಿಯೋಗವಿಧಿಗಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸದೇ 
ಪರಪುರುಷರೊಡನೆ ವರ್ತಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂಧಕೀಶಬವೂ ಜಾರಿಣಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಮತೊಂದು ವಿಷಯ : ಮ. ಭಾ. ಚ. ಕಾರರು ಗಂಥವನ್ನು ಹೆಸರಿ 
ನಿ ನ ರಮಾ ಗಿಹೆಗೀಂತೆ AS NOAA BAAN ದ ಆ ಇ ಲೌಮೆಳತೆಗೌ) 
NS kd NN ಟ್ರ ಆಲ್‌! IT oy UMNO [| eA UN dV WU I 1ರ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಆ ಕಾರಿಕೆಗಳು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿನ ನಾಲಾಯನ್ಕುಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿದೆ. 
00 ಇಷು ರಾಣಾ ಜಾಲ ಸಾಗ ಗಾಳ ಕಾಲಿಕ ಇಗ ಶಾಳ್ಳ ಕಾಲಿ NN ಕ. ಸ ಇದಾಗಿ ಭಾಳ ನಾಲಾಯಿನಿಗೆ ದಾ ಸರಾಸ್ಯಾ 
ಸ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಉಳ ವಿಲ್ಲ Ae ಓ್‌ A SU (ಟ್ರ UNS UA Cs [ 1 ಲಲ 


ತೃತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು “ಪಂಚ ತೇ ಹತಯೋ ಭದ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯನಿ'' 
ಎಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೂಪ್ಪದೆ ಅದು ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಬ. 


TT ಸಂತೆ WN ನಾಲಾಯನಿಯೇ. ಆಕ ಉಬಾಹರಿ 


hI! dA ಟ ಜಲ ಬಿಲಿಲೆಂಯಿಉಂಯಿ0೨ 


ಅವು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಕೆ- 


“ಸಂಚಮೇ ಬಂಧಕೀ ಭವೇತ್‌'' ಎಂದೂ ಅನಂತರ 


ಏವಂ ಗತೇ ಧರ್ಮಪಥೇನ ವೃಣೇ ಬಹುಪುಂಸ್ಕತಾಮ್‌ | 
ಅಲೋಕಾಚರಿತಾತ್ಪಸ್ಮಾತ್ಕಥಂ ಮುಚ್ಛಿತ ಸಂಕರಾತ್‌ ॥ 


CR AAP ONAN ಕು ದಾಣಿ ಇದ್ಳ ಲ್ಲಿ ಕರಾಳ ಕಾಲ AN ಣಗ ದುಂ 
NSC ಆಪ್‌ ಆಆಆ ಅಲ ಕಕ ಗು UI ಲಆಲ್‌ಲ ಲ ಲ್‌ VI! NI 


ದೋಷದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ತನಗೆ 


ಜಾರಿಣೀಸ್ಲಿತಿ ಸಂಭವಿಸೀತು ಎಂದೇ ಅವಳ ಅಳಲು (ಪಂಚಮೇ ಬಂಧಕೀ 
ನಿಮ್‌ ಅಂದರೆ ಬಂದಕೀಪಬಕ ಅರ್ಥ ಜಾರಿಣಿಯೆಂದೇ. ಅಂದರೆ 


ಆಟ್‌ ಆತೆ ಇದ್‌ /° ಸ್‌ ಸದ್‌ ಹತ್‌ ಸಿದ್‌ es 'ಆ್‌ ed ಓಟ್‌ ಸ ಗ್‌ “ಓತ ಹ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಸತ್‌ ಆಟ್‌ 


ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಪಾಂಡಿತ್ಕಾಭಿನಯವು ಹೇಯ. ಕರ್ಣನು ಬಂಧಕೀ 
ಎಂದದ್ದು ಜಾರಿಣಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೇ. ನಾಲಾಯನಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ- 


ರ ಕ್ತ 


(9, QC 
CS EK 
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RS RES JL ಸಾ ತಬ ಹಾಣೆ NN || 
ಅನದೇಹಾಂತರೇ ಚ, ವ ರೂಪಭಾಗ್ಯಗುಣಾನ್ನಿತಾ 


ವಿ 
ಪಂಚಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಕೌಮಾರಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ || 


ಛಾಲಾಯನಿ! ನಿನಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಮುಂದಿನ ಜನದಲಿ ರೂ ೂಪಬಾಗಗುಣಾನಿತೆಯಾಗಿ ಪಂಚವಪ ಶ್ರಿಗಲೆ ನಡನ ನಿತ್ಯ 


ಗದಗ್‌ vk My: ಇರ್‌ Ned ಬ ಆಗ್‌ ಹೀರೆ ಜಿ ಜಮ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಳ್‌ ॥ ee Ne I Wu 


೧ಣಪವಮೇ ದಾಪದೀದೇವಿಯು. ಆಕೆಯನ್ನು 
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ಪ್ರಕೃತಮನುಸರಾಮಃ-ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿಕರ್ಣನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸದುತ್ತರಕೊಟ್ಟು 


ದುಶ್ಕಾಸನಾದಿಗಳು ಎಸಗುತ್ತಿರುವುದು ದೌರ್ಜನ್ಯ ವೆಂದು ಉದ್ಬೊ ೇಷಿಸುವಾಗ 
ಕರ್ಣನು ಮದೆ. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ  ಅಸಂಬದವ ಲಾಪಗಳಿಂದ ವಿಕರ್ಣನನು 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ id ಇ ಸಾರ್‌ ಕ ಘಿ “RE ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಜ್‌ ಇರ್ಸ್‌ ಇಪ ಎ ನ್ನು 


ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವಿ ವಸ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೆಂದು ದುಶ್ಶಾಸನನಿಗೆ ಹೇಳಲು 


ವೊ 


ಅವನು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನುಗಿದ. ಆಕೃಷ್ಠಮಾಣೇ ವಸನೇ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಚಿಂತಿತೋ 
ಹರಿಃ-ಸೆಳೆದ ಸೀರೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸಾಧ್ದೀಮಣಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ದೆರು] 
ನೆನೆದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಕಯವಸನಗಳು ಆಕೆಯ ಮ್ಳಮೇ ಥೆ ಆವಿರ್ಜವಿಸಿದುವ ದುಶಾಸನನು 


ಮ್‌ iy ಸಾನ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಜಗತ್‌? ಟೆ ಊಟ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ/ ಅ wl NF VY 


ವಿವಲಮನೋರದನಾದನು. 'ದುಷ್ಟಚತುಷ್ಟಯಕ್ಕೆ ತೀರದ ಅವಮಾನ 
ವಾಯಿತು. ಸಭ್ಯರು ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು ಶಶಂಸುರ್ದೌಪದೀಂ ತತ್ರ 
ತಂತೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಜಮ್‌' | ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಉಗನಾಗಿ- 


ಆಆ ಕಲುಲ 


ಕುರುವೃದ್ಧರು, ಗುರು-ವೃದ್ಧಬಾಂಧವರು ಅನೇಕರು ನೋಡುತ್ತಿರು 

ಗ್ರಾ ಕ 0 
ವಂತೆ ಮದೋನತ್ಸನಾಗಿ-ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಭಂಗಪಡಿಸಿದ ಖಳ 
ವ ಲಿ ನ್ನ ಇದ್ದಾ ಸಾ ಲ್ಲ ಹಾಸ ್ಟ PN ಎ ಗಗ ಕಾಲ ಕಾಲ ಉಕಾ — Anum en) ee PRN 


ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಲೋಕಭೀಕರವಾ 
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. ರರೂ ಮಹಾಭಾರತರಹಸ್ಕ 
ಕಾರರೂ "ವಸ್ತಾಪಹರಣವು ಜರುಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಕ್ಬ್ಷಯವಸ್ತಗಳನ್ನು 
ನೀಡಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಅಪ್ರಸುತಪ್ರಸ ೦ಗಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಾನಿರಾಕರಣೆ ಎಂಬ ತೃತೀಯಭಾಗದಲ್ಲ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರಮಾಣೋ 
ಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾನ. ಸುಯೋಧನವಿಜಯದ ಕೃತಿಕಾರರ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತು: 
“ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತ ಸತಿಯನ್ನು ನಮವರು ಕರೆದಾಗ ಬರಲ 


ನಿರಾಕರಿಸಿದಳು. ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸ ಸಭೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ete ಹಣೆಗಗೆ ೧ ನಿಕಾದ ala nn SW Seles ಮಾಮು ಸಹಿಸದೇ ಆಕೆಯನು 


AU 1 Ne ಓಟ್‌ Nd UY ಲ್ಲ ಓಳ ಆಗ Ah ಉಲ್ಮುಖಲು NOON 


ಕರೆತಂದರು. ಆಗ ಅಧೋನೀವಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಂತೆಯ ವಸ್ತ್ರವು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಪರಿಭನಿಸಿದೆವೆಂದು ಚೀರಿ 
ಹಾರಿದರು. "ನಿಜಕ್ಕೂ, ಇದು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸೆವು. ಇದಿಷ್ಟೂ 
ನಿಜ.” 

ಇದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಮಾತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಅಸಂಬದ್ಧಪ್ರಲಾಪವಿದ್ದೀತೆ? ನಾಚಿಕೆಗೇಡು. ದುಷ್ಟರ ದುಸ್ಸಂಕಲ್ಪ ಮಣ್ಣು 
ಪಾಲಾಯಿತು. ಆಗ ವಿದುರನು ಎದ್ದುನಿಂತು ಹೀಗೆ "ನುಡಿದ. 

“ದ್ರ;ಃ ವಿಕರ್ಣನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ಯಹಾವಿದಿಯಾಗಿ ಜಾಣತನ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಕ ಡ್‌ ೬ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ 'ರ್‌ವ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್‌ ಇಬ್ನ್‌ ದ್‌ ಡರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ 


ದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಧರ್ಮಪ್ರಬೋದಧವು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಈತನ. ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಅವಗಣಿಸದೇ 
ಗಹಿಸಿ. "ಇದು ಎಲ್ಲೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸದ್ದಾವ.' ಎಂದು ನೀವೂ ಇವರಿಗೆ 
ವಿವೇಕ ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಸಭ್ಯರನ್ನು ಉತ್ತೇಜನಗೊಳಿಸಿದ. 


ವಿದುರಸ್ಮ ವಚಶ್ಶ ತ್ವಾ ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 


ಕರ್ನೋೀ ತಾಲಿ A ತಾಹ ಕಹಾ ದಾಸೀಂ ಗಹಾನಯ [| 


UWE ನಟ್‌ ಗತ್‌ ಆಲು ಓಲೆ ಇದುದ “ಪಗ್‌ ಶಟ್‌ (134 ಬ್ರ್‌್‌ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಮಹಾಭಾರತ 333 
ನಾ ವಾ ನನ್ನಾ ನನ್ನಾ ಲ ಮಾ ಹಾಡ ಬಾಲ ಬಿನಾ ಇ ವಾ ನಾ ಪಾ ನಾನಾ ಬಾನನ | 
Nw ಆಲಿ / ಊಂ) ಆಲ್‌ a3 Oh bv WIT ಛಿ I 


(ಸಬಾ. ಅ. 68) 
ಆಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕಳವಳಗೊಂಡು “ಸಭಾಸದರೇ! ಈಗ ಮೊದಲು 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಹೇಳಿ. ಇಗೋ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ತಾಮಿಮಾಂ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಮ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸದೃಶವರ್ಣಜಾಮ್‌ | 


ಬ್ರೂತ ದಾಸೀಮದಾಸೀಂ ವಾ ತತರಿಷ್ಠಾಮಿ ಕೌರವಾಃ |! 

ಅಯಂ ಮಾಂ ಸುದೃಢಂ ಕ್ಷುದ್ರಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ಯಶೋಹರಃ 

ಕ್ಲಿಶ್ನಾತಿ ನಾಹಂ ತತ್ಸೋಢುಂ ಚಿರಂ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕೌರವಾಃ ॥ 

ಜಿತಾಂ ವಾಪ್ಯಜಿತಾಂ ವಾಪಿ ಮನ್ಮ್ನದ್ದಂ ಮಾಂ ಯಥಾ ನೃಪಾಃ | 

ತಥಾ ಪ್ರತುಕ್ರಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೌರವಾಃ ॥| 
“ಕುರುವಂಶೋದ್ಗವರೇ! ನನ್ನನ್ನು ದಾಸೀ ಎನ್ನುವಿರಾ, ಅಲ್ಲವೆಂದು 

ತಿಳಿಯುವಿರಾ? ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್ಷುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬ ಕ್ಷೇಶಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ದ್ದಾನೆ. ನಾನಿದನ್ನು 


೦ ಲ 
ಸಹಿಸಲಾರೆ. "ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಜಿತಳಂದು ಭಾವಿಸುವಿರಾ? ಅಜಿತಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವಿರಾ? ನಿಜ ಹೇಳಿ. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಲಿಲಿ 
ಉಲ ಗುಡು. 


ಮಹಾಭಾರತ ತತ್ತಕಥನ : 


ಫಿ 


ಬರೆದವರು : ಬಾಲವ್ಕಾಸ, ತರ್ಕ, ವ್ಯಾಕರಣ, ವೇದಾಂತಕೇಸರಿ 


ಶ್ರೀ ವಾರಣಾಸಿ ಸುಬಹಲಣ್ಲಾಶಾಸಿಗಳು 
ಸತ್‌, ವ್‌ ಐಂ 
ಆಕೇಪಗಳನೂ ಸಂದೇಹಗಳನೂ ಎತಿ ತಮದೇ ವಾದವನ್ನು 
Sh ಗು ಗ್‌ ಈ ಶೆ 
ಉಳ್ಳಿ ಅರಿ, ಲಿ ರ್ಭಾಳ್ಮಕಾಲಗಾಳಷು. 9 
Cd Nod GY Ad NY Ad Ad Nd ಈ 
ಜಾಮಿ ಹಾ © 
ಶ್ರೀ ಪೆಂಡ್ಕಾಲ ವೆಂಕಟಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ಕಿಗಳು. 
ಈ ಭಾಗಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ : 
ಚಾರುಪಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿರಾಮಯ 
ದ್‌ ಠಿ 
ಎಂಬ ಆಂಥಧ್ರೋಪನಾ ಸಕರು, ಬೆಂಗಳೂರು. 
\ 
() 
4, 
A 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಕೃಷ್ಣಂ ವನ್ನೇ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ 
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ಮಾ 


ವಿಷಯಗಳು 
1ನೇ ಸಂಪುಟ ಆದಿಪರ್ವ 


ಈ 


38 
40 


30 
39 


5ನೇ ಸಂಪುಟ ವನಪರ್ವ 


೧೬ 
1% 


62 


೨೨ 
62 


7ನೇ ಸಂಪುಟ ವನಪರ್ವ 


69 


8ನೇ ಸಂಪುಟ ವನಪರ್ವ-ವಿರಾಟಪರ್ವ 


74 
$1 


09 
14 


ನೇ ಸಂಪುಟ ವಿರಾಟಪರ್ವ 
10ನೇ ಸಂಪುಟ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 


90 
93 


8] 


೦0 


ಅ 


12ನೇ ಸಂಪುಟ ಭೀಷಪರ್ವ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿಷಯಗಳು ಪು& 
13ನೇ ಸಂಪುಟ ಭೀಷಪರ್ವ 
14ನೇ ಸಂಪುಟ ಭೀಷಪರ್ವ 
15ನೇ ಸಂಪುಟ ಭೀಷಪರ್ವ 
16ನೇ ಸಂಪುಟ ದ್ರೋಣಪರ್ವ 
17ನೇ ಸಂಪುಟ ದ್ರೋಣಪರ್ವ 
18ನೇ ಸಂಪುಟ ದ್ರೋಣಪರ್ವ 
19ನೇ ಸಂಪುಟ ಕರ್ಣಪರ್ವ 
20ನೇ ಸಂಪುಟ ಶಲ್ಕಪರ್ವ 
21ನೇ ಸಂಪುಟ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
22ನೇ ಸಂಪುಟ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
23ನೇ ಸಂಪುಟ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
24ನೇ ಸಂಪುಟ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
25ನೇ ಸಂಪುಟ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
26ನೇ ಸಂಪುಟ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
27ನೇ ಸಂಪುಟ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 
28ನೇ ಸಂಪುಟ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 
29ನೇ ಸಂಪುಟ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 
30ನೇ ಸಂಪುಟ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ-ಅಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 
31ನೇ ಸಂಪುಟ ಅಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ-ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 
32ನೇ ಸಂಪುಟ ಮೌಸಲ ಪರ್ವ 





ಶ್ರೀಃ 
ಮಹಾಭಾರತ : ಆದಿಪರ್ವ - ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಪರ್ವ 
೧ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಕ್ರಮ : ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಸ ಚೇ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಿಮೆ 
ಪರ್ವಸಂಗಹಪರ್ವ 
ಕಾ 
೨% 


ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಷೇತ್ರವರ್ಣನೆ : ಅಕ್ಷೌಟಣೀಸೇನೆಯ 
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ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯಸಮಾಸ್ಕಾ ಪರ್ವ 
೧೮೨ ವರ್ಷರ್ತು ಮತ್ತು ಶರದೃತುಗಳ ವರ್ಣನೆ : ದ್ವೃತವನ 
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ರಿಂದ ಕರ್ಮಫಲ-ಭೋಗಗಳ ವಿವೇಚನೆ 

೧೮೪ ತಪಸ್ಸಿಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ನಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆ 
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೧೮೬ ತಾಕ್ಷ ಮುನಿ ಮತ್ತು ಸ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿ ಯರ ಸಂವಾದ 
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ಭಗವಂತನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಖಂಡಬ್ರಹಾಂಡ 
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(UE ಖು ವ್ಯ ಖಳು Wee NOL Vo ಟರ NVWTONTD . 

ಸಾತಕಿಯು ಕಾಂಬೋಜರನೂ ಮೇಚರನೂ ಪರಾಜಯ 

ಶಿ ಕ್ರ ಜಾ ಲು ಇ 

ಗೊಳಿಸಿದುದು 2014 
ONEONTA ಇಧೆ ಕಾ ಕಾ | ಡಾಲಿ ಅಲೆ ಇಾಲ್ಲಿ. ಸ್ಪ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಾ ಸಾಧ ಷ್ಟು. ಸನ್ಮಾ ಸ್ಟಾ ಕಾರ 0ನ ಪ್ರ ಧಾಳಿ ಇಷು ಭಾಲಷ್ಯು. 
(1 ಗಿಲ್ಯಿರಲಹಹೂಿ ಮಹಲ NN ಗ್ರುಣ್ಯಜಲ್ನಾ ಇರಿಸಲು. 

ಅನುಜರ ಸಮೇತವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಲಾಯನ ... 2921 
೧೨೧ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪಾಷಾಣಯೋಧಿಗಳಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ದುಃಶಾಸನನು ಸೇವಾಸಹಿತನಾಗಿ ಪಲಾಯನ 

ಮಾಡಿದುದು .... 2926 

ಳಿ 
ಳಿ 
ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪಹರ್ವ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಸ್‌ ಸಲವೇ ಇ ಮರ್ದ್‌ ಇಳಿಸ. ಗ್‌ೆ 1೧-೧೩4 
MA AS ಆ್‌ಟ್‌( ಚ್‌ | IU ಶ್ರ ಆಲ ಹ್‌ ಶ್‌ ಆಂ VN wad ೬ ke ಆ ತೆಎ.. ಟ್‌! 


೧೨೨ ದ್ರೋಣರು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : ವೀರಕೇತುವೇ 


೧) 
EK WP) 


ಫ್ರಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖಿ 
“್‌ಿ ಠಿ 


ವ ತ್‌, 'ಲ 
ಸ ನನಾ ~~ ಎ ಗಿ ಯ 
ಹಾ ಬ WWW oe ಲ CMON ೨ 


ದಷುದಮ್ಗಮನ ಪಲಾಯನ : ದೋ ವಿಜಯ ೨೬. 2933 
ಪಬ್‌ ° ಲ 
೧೨೩ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ದುಃಶಾಸನನ ಘೋರಯುದ್ದ : ದುಃಶಾಸನನ 
ಗಾ ಲ ಗಸ ಲಷ 0೧/೧7 
Gad NSE Av AN eee 4. 755... 
೧೨೪ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಘೋರಯುದ್ಧ : ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾಳಗ 0. 2946 
೫ ದೋಣರು ಬಹತ್ತತ್ಕ್ತ, ಧಷಕೇತು, ಜರಾಸಂಧನ 


೧೨೭ ಭೀಮಸೇನನು ಕೌರವರ ಸ್ಲೆನ್ನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು : 
ಸ 


ಲ ದಿ ಲ್ನ 
ಸಾರಧಿಸಹಿತವಾದ ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದು : 
ಧತರಾಷನ ಹನ್ನೊಂದು ಮಕ್ಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು : ಉಳಿದ 
ಬ್ರ “ಪು ಜ್ರ ಸದ ದ್‌್‌ ಆ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕೌರವಸ್ಫನ್ಯದ ಪಲಾಯನ ..... 2065 


ಮೂಲಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸೂಚನೆಯನಿತುದು ೨೬. 2874 
೯ ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣರ ಯುದ್ದ: ಕರ್ಣನ ಪರಾಜಯ 2980 
೦ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : ದ್ರೋಣರು 

ದ್ಯೂತದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನ 


ಕ್‌ 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 
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೨7 ಗಿ) ನಂಾಸಗಕೂಗಲ ನೇ ಎ] 

ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : ದುರ್ಯೋಧನ 

ಹಾಲ ರಾ ಕಾಲಿ ಎ ಲಾದ ಮಾ ನಾನ ಅ ಇಕಾ ಕಾಲೆ ನಾನ ಗಿಣಲ,ಗ್ಕೆ 

ಲಾಾಲಟರಿಲು ಆಲಂ ್ಯ ಖಿ ಆ ಅವ್ವಾ ಗಗ (AAAS wd LI0O 
೧೩೧ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಕರ್ಣನ ಪರಾಜಯ 2089 
೧೩೨ ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಘೋರಯುದ್ದ 2005 
೧೩೩ ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಯುದ್ದ: ಕರ್ಣನ ರಥದ ವಿನಾಶ : 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಜಯನ ವದೆ 3000 
೧೩೪ ಭೀಮಸೇನ-ಕರ್ಣರ ಯುದ್ದ: ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 

ವಾ್‌ ಛಾ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ೯ ಜಾ ಜಾರ) /ಲಿಗಾಕಾ ಗಗ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಸಾಲ ಅ.೧ ಓತ 

ಓಟ C ೦ EY ಟು e Occ ಲ) ೦ ಒಲ ಲಿ) JUU SD 
೧೩೫ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಭೀಮಸೇನನ ಬಲವನ್ನು ಖೇದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ವರ್ಣಿಸಿದುದು : ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಭೀಮನು 

ದಮರ್ಮಷರ್ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಕೌರವರನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿದುದು 3010 
5 ಗ್ರ ಸೌ PN. NS SS NS ಸ್ಟಾ ಸಾ ಇ ಎ ಹಾಲ me) pa mee) ee ee ಎನ್ನ ಸಾಲ ಇ ಹಾಗ AN 
(AL Neu Teor ಟು ಹಿಟ್ಟು * Dede ಅವಖಿಲುಲ ಲ) ೨ ಆಲಿ 

ಧತರಾಷನ ಏಳು ಮಕ್ಕಳನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 3015 

ಬ್ರ ಲ್ರು ಶ್ರ 
೧೩೭ ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಯುದ್ದ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಏಳು ಮಂದಿ 

ಮಕ್ಕಳ ಸಂಹಾರ 3020 
೧೩೮ ಬೀಮ-ಕರ್ಣರ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ದ 3028 
೧೩೯ ಬೀಮ-ಕರ್ಣರ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ದ : ಮೊದಲು ಭೀಮನ 

ವಿಜಯ : ಅನಂತರ ಕರ್ಣನ ವಿಜಯ : ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣ 

ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಕರ್ಣಾಶ್ವತಾಮರು ಪಲಾಯನ 

ಸಾ ನ್ನ ರಾ ರಾ 3” (ಸಿದ 1 

Gadd © ಓಟ Add de JUL 
೧೪೦ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಲಂಬುಷನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನನ 

ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು 3049 
೧೪೧ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಅದುತಪರಾಕಮ : ಶೀಕಷನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 

ಶಿ ಬಿ ಸತ್‌, ವುು್ನಖ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಆಗಮನದ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು : ಅರ್ಜುನನ 
ಚೆಂತೆ 3054 


(9, QC 
Be EK VD 


೧೪೫ ಅರ್ಜುನನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ಕರ್ಣ- 
ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕರ್ಣನ 


ಯುದ್ದ : ಕರ್ಣನ ಪಲಾಯನ : ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂಡನೆಯೂ 


ಹೋದುದು : ಅರ್ಜುನನ ಖೇದ : ಕರ್ಣ-ಸ 
ಯುದ್ಧ: ಕರ್ಣನ ಪರಾಜಯ 
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Se N — 
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ಹೋದುದು 


೧೪೯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವಿಜಯದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
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ದಾ AN ವಿಷಯಗಳು 


೨ ( dud od A Ne 8 


ಮಾರ್ಜುನ-ಸಾತ್ಮಕಿಗಳನ್ನೂ 


ಎಮ 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ 
೧೫೩ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಸೆನಿಕರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ : 


ದುರ್ಯೋಧನ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಯುದ್ಧ : ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪರಾಜಯ 


೧೫೪ ರಾತ್ರಿಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಸ್ಯನಿಕರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ. 


ರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ದ್ರೋಣರಿಂದ ಪಾಂಡವಸ್ಸನ್ಯದ 
ವಾಶ 


೧೫೫ ದ್ರೋಣರು ಶಿಬಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಭೀಮಸೇನನು 


ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಲಿಂಗರಾಜನ ಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ಧ್ರುವ- ಜಯರಾತರನ್ನೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ದುರ್ಕಾ-ದುರ್ಮದರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು.. 
೧೫೬ ಸೋಮದತ- ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಯುದ್ದ: ಸೋಮದತ್ತನ 
ಪರಾಜಯ : ಘಟೋತ್ಕಚಾಶ್ವತ್ಸಾಮರ ಯುದ್ದ : 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಘಟೋತ್ಕಚನ 'ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಅತೌಹಿಣೇ ರಾಕ್ಚಸಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನೂ, ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು. « ಪಾಂಡವಸ್ಫನ್ಯದ ಪರಾಜಯ 


3208 


3212 


3216 


3222 


೨7 ಸಾ ಗಳ ನ್ನಂಗಗಕೂಗಲ 
ಜ್‌ hoff A off ॥8 IO 


೧೫೭ ಸೋಮದತ್ತನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದುದು : ಭೀಮನಿಂದ 
ಬಾಹ್ಲೀಕನ ವಧೆ : ಭೀಮನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹತ್ತು 


ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಶಕುನಿಯ ಸೈನ್ಯದ ಏಳು ಮಹಾರಥರನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಐವರು ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 


ದ್ರೋಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಯುದ್ದ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಜಯ... 3244 
೧೫೮ ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಕೃಪರು ಕರ್ಣನನ್ನು 


ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಕರ್ಣನು ಕೃಪರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಪಡಿಸಿದುದು 


೧೫೯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೂರಟುದು : 


ದುರ್ಯೋಧನನು ತಡೆದುದು : ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲರು 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ : 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣನ ಪರಾಜಯ : ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಪಾಂಚಾಲರ ವಧೆಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದುದು... 


೧೬೦ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಪಾಂಚಾಲರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು : ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 


ಲಿ ಜಿಂ 


ನನ್ನು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು : ಪಾಂಚಾಲಸ್ಸೆನ್ಯದ 


ಪಲಾಯನ 
೧೬೧ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಕೌರವಸೇನೆಯ ಆಕ್ರಮಣ : 
ಕೌರವಸೇನೆಯ ಪಲಾಯನ 


ಹೆ 
೧೬೩ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೀವಟಿಗೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶ ... 


೧೬೪ ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ದ : 
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ಮಹಾಭಾರತ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 

ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆದೇಶನೀಡಿದುದು 00. 3204 
ಎರಡು ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರರಾದ ಯುದ್ದ: 

ಕೃತವರ್ಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪರಾಜಯ 

ಗೊಳಿಸಿದುದು ೨. 2208 


ದ್ದ: ಭೀಮ- 


ಾಮರ ಮೋರ 


ರ್‌ ಡ್‌ ಸ್‌ 


; ಲ | 

ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ್ದ : ರ್ಯೋದಧನನ ಪಲಾಯನ... 3302 
ಕರ್ಣನು ಸಹದೇವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು : 

ಶಲ್ಯನು ಶತಾನೀಕನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು : ವಿರಾಟನ 

ಪರಾಜಯ : ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಅಲಂಬುಷನು 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುದು ೬. 3308 
ಶತಾನೀಕನ ಇಂತಸ“ ಮೊನ ಣಾ ಸ್‌ ಮೊನ ಮನಿ ನಗ 


ಣು 
ಉಲೂಕರನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು .... 3332 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
೨ ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿಂದನೆಯಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ದ್ರೋಣ- 
ಹಾಲೆ ND ಖಾಲಿ ಉ ಹಾಲ ಸಸಾರ ಬಣ್ಟಾ ೩ ಬಾ RS ES ಜಾ ND ED ED RN ೩) 
ಕೇಂ ಟು ಭೀಕರಯುದ್ದ : ಉಲ ಆ೨ಂನ್ಟುಣರಟಿ ಬಲಾ ಯನ ೪ 


ಲಜ್‌ 
6-0೫ ಕಲಗ ೧222 
Ne Ye EN eh Ae ೬ ೬ಬ ಓ) 
೧೭೩ ಕರ್ಣನು ಧೃಷ್ಯದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ, ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗ್ಗೆ ಮ್ನ ಲ ಕಾಲ್ನ ಸು ೧ ಗಾಲೆ ನ್ಯಾ ಜ್‌ ನ್ಯ ಪಾಪ 


ರೂಪ ಮತ್ತು ರಥಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


| €ನ ಮತ್ತು ಆಲಾಯುಧರ ಘೋರಯುದ್ದ 
೧೭೮ ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ವ ಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ : 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 


ದುಯೆ ಎಲವ ನಾ ತಾ 


NAPS SSC NICS ಊಲಿಲPಿಲW 
೪೫ ಇಂ 


೧೭೯ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಘೋರಯುದ್ದ : ಕರ್ಣನ ಶಕ್ಕಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಸಂಹಾರ 

೧೮೦ ಘಟೋತ್ಕಚನ ವದೆಯಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಶೋಕ : 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿರೂಪಣೆ 

೧೮೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿ 
ಗಳನ್ನು ವಧಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದುದು 


ಇ 
a 
ದ 

ಇತಿ 

ಸುಂ 


ಈ 


3407 


J 
EK ಕೃಶ) 


124 ಮಹಾಭಾರತ 


೨7 ಗಿ) ನಂಾಸಗಕೂಗಲ ನೇ ಎ] 
ಜ್‌ ಹ್ಹ್‌ hfe A ಓಟ್‌ | TO FV Ne 


೧೮೨ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಶಕಾಯುಧವನು 


ಕ 
2೨ 
(೬ 
( 


೪. 
4 6 
€L ಈ 
2 
ಗ 
ಶ್ರ 
2 
ಸ 


| 


೨ 
ಲ 
ಶ್ರ 
ದ. 
ಗೊ 
> 
ಗ 
ಐ 
ತ್ರಿ 
] 
ಕ] 


(ರ 
3 
O 
ಶ್ರಿ 
ತ 
₹೨ 
eb 
( 
§ 
© 
C 
Ks 
(೧೬ 
3 
ಲಂ 
ತಿ 


el 

ತ್ತಿ 

ಟ್ರ 

(ol 

ತ್ರ 
EL 

ಶಿ ಗ 

£೨ 

6 

5 

ತೆ 

ಲ 

4" 


( 
( 
್ಳ 

್ಗ 

ಫ್‌ (( 
್ಗ 
ಇ 
( 
( 

( 

{ 


೧೮೮ ದುಃಶಾಸನ-ಸಹದೇವರ, ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಮತ್ತು 

ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಮಹಾಸಮರ ೨೬. ೨489 
೧೮೯ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 

ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 

ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧವನನ-ಸಾತೃಕಿ 

ಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ದ : ಕರ್ಣ-ಭೀಮಸೇನರ 

ಸಂಗ್ರಾಮ : ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಕ್ರಮಣ ... 3495 
೧೯೦ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಘೋರಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆ : ಖಷಿಗಳು 


ಅಸ್ತತ್ಕಾಗಮಾಡುವಂತೆ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಆದೇಶನೀಡಿದುದು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


125 


ಮಹಾಭಾರತ 
ತ್ಲಾಮನು ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದ್ರೋಣರಿಗೆ 


ಶ್ಚ 
ಬ 
ಆಲ 


© 


ಮ 


ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


NN ೧೧ ([್‌ ಣ ಫೆ ES 
CQ © 7 dT 0 ೧ 
೧ KB AAO FE 
ನ : 
° ° 4, * 
ಗ Ve 2 
UB ೧ 2 ಗ್ರೆ 
“ B | oO ಸ್ತ 
ದ ತ್ತ ಬಟ ಖ್ಯ 
NE Jw Bg Be 
¥® 1 ಇರ ಲ G 
4 bd 13 ಸೆ i ಆ 13 9 
ಸ ಬೀ 1 ಈ ಬ, X 
O 8 ec 6ಕ $+ KW 12 13 (ರ ಗೆ B ಗ್ದ 
ಜಂ CS 2 ಐ AT 
ವ) 60 Ba U, (ಲಿ ) ಗೆ U, 9 
Pen B 72 ಟ್ರ ಜಿ ಈ 
HE ಕ್ರ ಬುಟ್ಟ ೪ BU 
೨ 6) Sp 4 (್ರ ARK UB a 
ತ ks ಆ ಟೆ (೮ ಇಂಗ ಟ್ರ IE 
| 13 ks 1B IE ೫: * IE a 13 Ke Ye) 
KG p 1 BEE 
gS PRN 
C > ಖ ನಿ ನ 
5 ef ಬ [5 ಸ 1 ಗ ಗ rel ೫ LN ಟ್ರ 
BCR ( b HKD R 
1 ಗ್ದ > ೫ 
ಗ ಕ ಓ) lo 
2 Cc CC 


೧೯೬ ಕೌರವರ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯುಧಿಷಿರನು 


120 


ಮಹಾಭಾರತ 


೨ 
೨ 
2 


ಲಿ 


ಮ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


ರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದು 


ಡೆ 


ರು 


೨೦೨ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಇ ವಿಷಯಗಳು 


ವ್ಯಯ 
ಯಾವ ಪರಿಣಾಮ ಗದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿತನಾದ 


ದ್ದ 


NS) 
ನು ಅಂಜು 


ಹದಿನೈದನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಮಹಾಭಾರತ-ಕರ್ಣಪರ್ವ 


ಆ.26 
ಸಾಟ್‌ ರ್ಯಾ ಸಚ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇ 


% 
೬ 
೭ 
6 
Y 
() 
No 
DST 


ಸಂಜಯನು ಥ ೃೈತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಕೌರವರ 


ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಕರವರು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪಾಂಡವಯೋಧರ ನಾಮಧೇಯ 


ಗಳನ್ನು ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದುದು 
ಕೌರವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಳಿದು ಉಳಿದಿದ್ದವರ ವರ್ಣನೆ : 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮೂರ್ಛ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಲಾಪ 


೨134 
3142 


೧೦ 
೧೧ 
೧೨ 
೧೩ 
೧೪ 
೧೫ 
ದಿ 
೧೬೭ 
೧೮ 

Y 

() 

(AD _ | 

Cpe ಎ 


220 ಗೆ 722222. ವಷವ 


ಹೇಳುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧ 


ನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂಡನೆ ಇ ಪ್ರಸಾಪಿಸಿದುದು : ಕರ್ಣನಿಗೆ 


ಲ್ಯ ದ ಊಟ "ಟು 
MANE NN ಮಾ AAA 
ಭಂ ೧ ಲಲ್ಲಿ DAU WA ಗಉು೦ ಲ! Ic ಲ 
ತೆರಳಿದುದು : ಮಕರವ್ಯೂಹದ ರಚನೆ : ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾ 
ಪಾಂಡವರು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಲ ೧0೮೦ ರಾ ರಾ ಧಾ ನ್ನ ಲ 
Kd WINN AAS + NAAN ಲ್‌ 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ನಡುವೆ ಘೋರಯುದ್ದ : 


ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು. . 


ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ ಘೋರಯುದ್ದ : 


ಗ ಳಿ ರ್ಸ್‌ 
WW WT CW Wd 


೫ & 1 
ಟಿ ಗ್ರ 
AE 
ae 


ps 
3) 
೫೫. 
3, 
ತ್ರ 
CL 
ದ್ನ 
ಕ್ಷಿ 
ಗ 
91 
ಖೆ 
ಲಿ 
$ 


ಅರ್ಜುನನು ದಂಡಧಾರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಂಡನನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


31701 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾಜನು ಕಾರವಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು Nu 


೨೧ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನಿಕರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ ... 3853 


UUme 
& i 2 

3 0 

Jl 

ಗ 

31 


J 
ತ 
cL 


ವಾ ಲಿ ಸನಾ ಖಾ ರಾನಾ ಭಾನ ಇಟ ಗವಿ 
ಲಳ dee NYೌಲಲ೪Y ೨9 JOA 
೨೫ ಯುಯುತ್ಸು ಮತ್ತು ಉಲೂಕರ ಯುದ್ದ: 


ಶತಾನೀಕನಿಗೂ ಮತ್ತು 


eb ಘಾ ಸಸಿ 
ಕಾ ಟ್ರ 


ಜ್‌ ಲ ಓಟ 1 NMG (ಗಗ್‌ No 


ಸಗಾನ್‌ ನಧಾಗಮಾಗ್‌ ಸ್ಟ್‌] ಸತಷ್ಟ 
td tei he ಹ) 


24 21 
GL 
ತ 
2 
ಛಾ 

1! 

ಛೆ ಸ್ಯ 
ತ್ರಿ 
ಓ.) 
ತ್ರ 
a 
ಲೈ 
a 
ಲಿ 


LE 
೦ 
ತ್‌ 
NO 

ರಾ ಇನ್‌ ೧. 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


3875 


ಮಹಾಭಾರತ 
ದ: ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಗ್ರೆ 
3 1 KA 
KC 


130 


ಡಿ ಜಾ. 


C 
ಗೆ 


3033 


ನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ 


ಗಳ 


ಹ 
~ 
ವ್‌ 


ತ್ರಿಪುರಾಸುರರಿಂದ ಭಯ 


ಕಾ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ನೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುತಿಸಿದುದು 


೩೨ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗುವಂತೆ 
ರಾಮನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ದಿವ್ಕಾ 


೩೮ 


ಅಪ್ಲಿ 


೪೪ 


(೦ _ 


CBee 


CH 
) 
] 
L 
ತೆ 
) 
ಚ 
ತೆ 

9 

% 
ಸೈ 
) 

Ql 
L 
ತೆ 


COUT CAS AAA AU ಲುಿ.ಲಟುರಿಯ EW * cue 5 ಬ್‌ 

ಸಂಭಾಷಣೆ 

ಕೌರವಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಂಡುದು 

ಕರ್ಣನ ಆತಪ್ರಶಂಸೆ : ಶಲ್ಪನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಾಸ 
ಅ.೨) | ಠಿ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸುಳಿವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಘೋಷಿ 


ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕ್ಷೇಪಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದುದು 


ಕಾರ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾ ರಾರಾ ಭಾಲಿ ಇಲ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಲಾ ಲಿ ನಿನ ಕ ಮಾ 

CUT ಛ/ MN WT NI ರಯ ಇಲ ಹ Nd Cd 
ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಶಲ್ಯನ  ನಿಂದಿ ದಿಸಿದುದು 

ಶಲ ರಾಜನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹಂಸ-ಕಾಗೆಗಳ ಉಪಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದು : ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಾಗುವಂತೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು 

ಹರ ಗ್ಯಾಳ್ಯಾ“ (ಶಾ ಕಾಭ್ರ ಷ್ಟ. ವ ಸಾಧ್ಯಾನಾ ಗ್ರ ಇ ಶಾ ಹಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟು. ಸಾಧಾಲಿ ಗ್ರ ಸಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ ಸ್ಟಾಕ್ಮಾ ಗರಿ ಚಾಲ ರ ಬಫ್ರೇೊೊಯಿ ಕಷ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಷ್ಟ 

ಕಲ್‌ ಎ ಪ್ರತಿಕ್‌ ೨ ಆಲಂ ೮೬/11 Yui WO 
ಒಪ್ಪಿದುದು : ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಲ್ಕನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ದುದು : ಪರಶುರಾಮನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೦ದಲೂ 
BR ರಾ ಸಾರದ ದವಸ ಸ್ಟ್‌ ಕಗ ಮೋರಿ ಗ್‌ 

dl ॥ ಉಲ್ರಲ್ರWಲಲು ಲಲಳಿಬಂ್ಲ ಲ hd A BO ps wd 
ಕರ್ಣನು ಆತಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಲ್ಯನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು 


ಕರ್ಣನು ಮದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಹೀಕದೇಶವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ನಿಂದಿಸಿದುದು 


3964 
3971 
3975 
3987 
3990 
3999 
4011 
4026 
4030 
4038 

1 

( 

RN 

END 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದಾಯ ನಂಾಸಗಕೂಗಲ 


ಸಂತ್‌ ( dud ಗ್‌ 1 


೪೭ 


ಅಲ 


೯ 


೫೦ 


2 


ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಮದ-ವಾಹೀಕರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಕ 


ಫಾ ಅಆ ಕ್ಷ ಲಗಿ ಕಾಥ ಶಾಫ ಫು ಸಾ ಈ ಫಾ ಗೌನು ಬಾವ Fam ಟೆ 
ಓಟ. ಈ ಶಲ್ಯನ ಆಟ್‌ ಆ ಲಲ NITION ಇ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಕೌರವರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು : 


ಯುದಿಷಮಿರನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಕಕ ಜ್‌ ಭ್ರ ದ ಯನ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ರ್‌ ಇ vy ಇರ್‌ ಗಡ್‌ ಶಾ A ರ್‌ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ಶಲ್ಯನು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 


ವಮುಖರಾದಣದ ಇಂಗಗವು ಇಳೆಗೆ ಲಿ, ತು ೨ 0-0 


fe! 
WA ed NE ed ಅಯ್‌ (ಶಲ ಧರ Nudd ಆ ಈ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವ ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರ 
ಯುದ್ದ: : ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪರಾಕ್ರಮ 


ಕರ್ಣ ನು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯ ದಲ್ಲ ಅನೇಕಯೋಧರನ್ನು 
ಸಂಹದಿಸಿದುದು : ಬೀಮಸ ಸೇವಮ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ 


ಸಚ್‌ FF VY ದ್‌ ಅ A ಗ ಗೌ ಒನೆ ಆ್‌ಸೈ'ಆ್‌ಆ್‌ wh hE Ne ೬್‌ಟ್‌ 


ಭಾನುಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ನಕುಲ-ಸಾತ್ಯಕಿ 


ಯರೊಡನೆ ವೃಷಸೇನನ ಯುದ್ದ : ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ರಾಜನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು 
ಕರ್ಣ- ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಯುದ್ದ: ಕರ್ಣನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದುದು : ಕರ್ಣನು ಯಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪರಾಜಯ 


ಗೊಳಿಸಿ ಅವಹೇಳನಮಾಡಿದುದು : ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸಾವಿರಾರು ಯೋದರು ಕೌರವಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದುದು : ಕುರವಸ್ಥೆನಿಕರ ಪಲಾಯನ 
ಕರ್ಣ-ಬೀಮಸೇನರ ಯುದ್ದ: ಕರ್ಣನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದುದು | 


ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆರು ಮಕ್ಕಳ 
ಸಂಹಾರ : ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಯುದ್ದ: ಭೀಮನು 
ಗಜಾಶ್ವರಥಸ್ಸನ್ಯ ಎನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಎರಡೂ 


ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಘೋರಯುದ್ದ 


4047 
40೨8 
4000 
4072 
4080 
4()93 
4098 

1 

( 

೦ 

END 


(NDT 

(ದ್ರ 

| 
ak 
1p, 
ie, 
ಗ 
ಸ್ವ 
1 

(ಸಾರಾ. 


ು 


ಘೋರಯುದ 


& 


ಗಳ ನಡುವೆ 
ಡುದ 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


4113 





ರು 

Fy 
p 
KR 
ಈ (ಗ) 
4 
41 
| ಗ 
1 ಗ್ರ 
ಟೆ 
LR 
9g 
Cc 
6 5 ಹೌ 
4 ೫) 6 
Bx 
Wu 11, ಧೆ 
Y 
ಛಿ 6ಕ ಗ್ರೆ 
ಶಿ ೫ 
‘ Ki ©) 
(5 RH 11 
> 
6 


ಕ 


ಕ್ರಾ 


ಕ್ರಾ 


ಕ್ರಾ 


೫2೬ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆ ದುರ್ಯೋದನನ ಯುದ 


ಲ್‌ 


he 


"ಸ್‌ 


ಬೀಮಸೇನನಿಂದ 


ಕರ್ಣನಿಂದ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಸಂಹಾರ 


ಈ 
C 
sr 
pe 
1 
ಸ 
7 
4 
ಟ್ರ ಗ 
$4 
೧ ಬ 
ಸ ಶಿ 
ಕ್ರೈ 9) 
1 RH 
713 ಔ B 
B b 
3 ಗ್ರ 
ಸ D 7೪ 
ಗ್ರ ಯಬ 
p Bb 
hb 1 3 


4 

ಮ 

<r 
#8 ಇ) 
4 O 1) yD 
A BEG 
5} ಇ (| 1 wp 
(2 p< 1 | 3K ಗ 
ಕ್ಷ HEAD 
| ರ | ಲಿ ಡೆ 
ಫ್ರಿ 3 eK 
(೨ ew ಭಖ ಛಿ B 
T ದ್ಧ ಗ [¢ 13 
ಇ ೬2 1) ೫ 1 
(೨ Yo 09 J ವೀ 
೫ ಕಷ್ಟ ೨8 
ಧಿ) 0 ೧ 
T° (6. 18 JEM 5X 
ಇ ಸಿದ್ಧ ವಧಿಸಿ 
ಕ “3 (0 | ಸ್‌ 
(ಆ 2 ಗಗ ke: 
G Hel ಸಗ್ಗ 
Omg 
ಗ ೪7೫% ಖಣ? ಗ್ರೆ 
೦) ೪ು 
¢ ಸ 


೧ 
ಳ್ಳಿ 


1 
ಸ್ಪ 


೫6 


೧” 
O 


೬೧ 


೬೪ 


Sl 
bg 
Fe 
y 
ಜು 


ಸ್ಜದ್ಯು 
ಸೈಷದುಮ್ಮ ಮ ಆಕಮಿಸಿದಾದು * ನ ರ್ಜುನನು 


ದುದ್‌ ದುದ್‌ ( Ne ಮ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಹಾ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಕ್ವಿ 
ನ 
ಪ 


ಪ 

ಶೀಕ್ಷಷನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರ 
ಮುಖ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದುದು : ಭೀಮಸೇನನ 
ದುಷ್ಕರಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ 


ಕರ್ಣನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು : 


ಕ್‌ ಕ್‌ 7ನ ನನ ನನಗ್‌ *ಸಮಮಸೇನ-ನಷಾಂ)ದ 


ಬ್ಬ ಲ್ಲ ಓಟ್‌ Oe UNC ಸ್‌ ಕ $ wus (NAC Cds Ned Ne 


ಯುದ್ದ : ಸಹದೇವನು ಉಲೂಕನನ್ನೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು : ಕೃಪರು 
ಯುಧಾಮನ್ನುವನೂ, ಕತವರ್ಮನು ಉತ್ತಮೌಜಸ 


ಸುರು ಗಜದ ಕದುದ ಬ್ಲ ರ್‌ ಸ್ಟ | NS ರ ಇರಾ 


ನನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು : : ಭೀಮನಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೋಲು : ಗಜಸೇನೆಯ ಸಂಹಾರ 


ಮತ್ತು ಪಲಾಯನ 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು 
ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ- ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನು ಪರಾಜಯ 


week ಸೌಟ್‌ ನಕುಲ we wo ಇ ಊಟ್‌ ಳಿತ eB 


ಗೊಳಿಸಿದುದು : ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಿಬಿರದಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುದು 

ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಕೌರವಸ್ಫನ್ನ ದಲ್ಲಿ | ಕೋಲಾಹಲ : ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಂತೆ ಕರ್ಣನು ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಪಾಂಚಾಲನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


4153 
4161 
(1172 
4181 
(184, 
4100 

\ 

(9) 

of) 

END 


135 


= 4 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಛಾ 


ನರು ಸೇನೆಯ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ಭೀಮ 


ಛಾ 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದುದು 


ಜು 


೨ 
ಕಾರಣವನು ತಿಳಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿ 


ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಮಾತನಾಡಿದುದು 


೨ a C~ 
~ (ಗ pe 
~ ೬ ೧೬ 
NE NN <x 
BW . . ದ ; 
ಇ 9 9 [ಲಿ 9 
ಕಿ ( (. Ye 
ಜಟ BB. ೬ ಗ ಸೆ 
ಇಟ್ತು 17 ಈ ಗ 2 (3 i ಗ್ರ SS 
5 ಲು B B [ ನ 1 ಗೆ 1 ನಿ ಛು ಗ 
ಲ ಳೆ | ತ 
1೪ BEES CRD LE 
೧ ದ ರ್ಗೀತ್ರ ಬ ಗ್ರ ಭ್ರ ಚ್‌ ಛ್‌ Ge 
3118113141... 
ಬ ಕ್‌ೆ Pu & ಡ್‌ 2 568% 
ಡ್‌ (ಬ ದ“ ಬಜ.) 
ಇ ಗ್ಗಶ್ಚ ಗ್ರ Ie ls 8 ೪ WT 
ರ್ಗ ಖಿ ಜ್ರ 4 1. ಸ್ಟ್‌ ಗ ದಗ (6 ಗ್ರ 3 
ಸ್ಥೆ? ಇ x ಛಿ 72 (ಎ . 13 If: Ye ie: 102 
ಆ ಗ್ರ ೫ ಇಕ್ರಾ ಭೈ ನಿ uf ಭಟ್ರ ಜಂ ಮು 
POSE ES: 
131611. 311211 
4 Te ೯ 6) 0 ( 46 ly 
ed SpE LYASE 
ಜಾಗ ಶೌ ಆ ಜತಿ Bens Re 
ಏಗಿ1ಗಟವಂಟಗ 9 9 ಲ DAWA 
ಕ ೧೨ © 6] 
ಚೆ ಲಿ a) a) 


ನ್ನು 


ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅರ್ಜುನನ ಬಲದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಈ 


Od 
ಯ್ತು 


ಠೀ 


ನು 


ಣ 


ಹ 
ಯ್ದ 


ಶ್ರೀಕೃ 


ವಿ೩, 


ಇ Kaleb ela! 


ಸತ್‌ dud ತ್‌್‌ ವ್‌ 1 ಓಟ 


೭೮ 


೭೯ 


೮೦ 


೬೧ 


೮.೨ 





ಇ | 
ನಾ ಲಾ ವಾ ಶ್‌ ವ ನಾ ಲ ಗ NOON 
Ne! ಅಲಿಯ ಖಿ ಆಲಯ ಲ ಆ SUDA Ne GANIC ಲ 
ನನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸಿದುದು 
ಅರ್ಜುನನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು 
ಎರಡು ಪಕಗಳ ಸೈನ್ನಗಳ ನಡುವೆ ದಂದಯುದ : 

ಲು ಠಿ ವ ಛಂ ಎ 
ಸುಷೇಣನ ವಧೆ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನ೦ಿಬ್ಬರೂ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದುದು : : ಭೀಮನು ಶಕುನಿಯನ್ನು ರಾಜಯ 


ಗೊಳಿಸಿದುದು ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಧನ ಮಕಳು ಸೇನಾಸಹಿತರಾಗಿ ಪಲಾಯನ 


ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಡವ, ಪ್‌ ae ಕ್ರಾ್‌್‌ FV Le ಲೂ ರಟ) 


ಮಾಡಿ ಕರ್ಣನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು 


ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದುದು : 


ಅಳಿದುಳಿದವರ ಪಲಾಯನ 

ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಕ್ತದ ನದಿ 
ಯನ್ನೇ ಹರಿಸಿದುದು : ರಥವನ್ನು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು : ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ತಮ್ಮ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕರ್ಣ- ಶಲ್ಯರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ : ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದುದು 

ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 


ಮುನುಗಿದುದು 
ನ್ನುಗ್ಗಿ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಕೌರವಸ್ಯೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 


ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು ; 


ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ : ಭೀಮ-ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತಾ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ನಾಯಗಳನು 
ಹಾಸ ಜಾಮಿ 
ವಧು 


4316 


4320 


೮ಿ೮ಿ 


(ನ 
ಸ್ಥಾ 


% 
ಲ 


ಕಾಷಯ ಗಳು 
[| ex 


ಸನನ ಎದೆಯನ್ನು ಬಗೆದು ರ 


LL 


3 


ಸಮಯದಲಿ ಬ 
ಗದಾ 


4369 


4448 


೧) 
EK WP) 


138 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
೯೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದುದು : ಕರ್ಣನ ವಧೆ . 
ಫ್‌ ಧಾ ee py, WD SD SS ಸಾಧ ಎನ್ನು ಬಗ ಪರೆ ಸ್ಹ ತಾಕಾ ಸ್ನ ಸಾಜಾ ED ಪ್ರಣಾಳ ಸಾಲ TD ಗಾನಾ me a) wee) ಕಾವ) ee ಪ್ರಾಸಾಲಿ 
© ಸ CPVwWwU NOTE « ಯಲೆು0ರಿಯ ಟು ರ್ಮ ರಗ್ಬಿ A, 
ಪಲಾಯನ : ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಶಲ್ಯನು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದುದು . 
ಲ್‌ ಲಿಮಾ ಮಾ ರಾ ನಿನ್ನ 
ಆ ೦೯ WN ASSN CICS ಇಲ್ಲ್‌ ~e wd OS 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದುದು : ಅರ್ಜುನನು ರಥಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು 
ವಿದ್ದಂಸಮಾಡಿದುದು : ಕೌರವಸ್ಸನ್ಯದ ಪಲಾಯನ : 
ಯೋಧರನ್ನು ಯುದ್ಧ್ಲೋನ್ಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಕ ಜಾ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾದುದು 
pW ON RN ಮಾ ತಾಸ ಹಾಸ ed we) ed ಸಾಮಿ ,ಉ ಹಾರಿ ಫಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು 
© A ಊಂಲಲ್ಲಖಲ AM (AM 0 * SYA NU 
ವಲಾಂ ರ್ಯ೯ನರು ಶಿಬಿರಕ ತೆರಳಿದುದು 


೧ ಸಂಜಯನಿಂದ ಶಲ್ಕ-ದುರ್ಯೋಧನರ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೃತರಾಷರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದುದು : 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಬಂದನಂತರ ವಿದುರನು ರಾಜನನ್ನು 


ಆಸ್ಕ್‌ ಆ ಲಕ We ಬ್‌ ಫ್ರ/ ಮೀ 

ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು Nu 
೨ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನ ವಿಲಾಪ : ಸಂಜಯನಿಂದ ಯುದ್ಧದ 

ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 


( 
ನೇ ಎ] 
ಅಲ ಜ್‌ ಆಜ್ಯ 
4475 
4480 
4403 
4503 
4515 
4517 
45209 
4535 
1 
( 
೦ 
END 


ಮಹಾಭಾರತ 139 / 
೨7 ಸಸ Kaleb ela {23 se fel 
ಜ್‌ hoff A eff | TOW bh dd 
೩ ಕರ್ಣನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಕೌರವಸ್ಸನ್ಯದ ಪಲಾಯನ : 
ಡಲ ದಾಲ ಎ ಇದೆ ಕಾಲ ಪಾಲಿತ: ಬ್ಯಾ ಇಲ್ದ ಇಲ್ಲ SS NS ನಂಬ ರಾ ಖ್ಮಾ DDD 
ಯ CCW “ಗ ಉಪ್‌ Now WwW ಲಅಗ್ಬುಿಬರಲಯ್ಲು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಸ್‌ ಲ್‌ A12AA 
ಬ್‌ hed © ಓಟ | IN ಸಗ ಓಟ್‌ $e wy AO eu de 
೪ ಪಾಂಡವರೊಡ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೃಪರು 
ದುರ್ಯೋಜದಧನನರಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು ೨೨. 4552 
ಈ ಮಯ್ಯೋದನನು ಕೃಪರಿಗೆ ಉತರಿಸಿದುದು bd ಸಂಧಿಗೊಪದೆ 
ಕ ಿ ಕ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು ೨. 4500 
ಸ್ರ ನಲವ ಈ ನೂನಮೆನಿನನಎಿವೆ ಯುಗ ರಡ ಭೋ ಉಳ್ಳಿ 
ಓಟ. ಓಗಿ ಓಗಆರಿ/ \ CIC ಓಟ ಸ? ONAN \ ಓಂ SV A! | 
ಸೇನಾಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲು ಶಲ್ಲನು ಒಪಿಗೆಯನಿತುದು 4568 
ಠಿ ಬ a) 
೭ ಶಲ್ಕರಾಜನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
SS SE ES ES ES RE 
ಅತ್ಯಾ ಗಟ ರ್ಟ) 2 ಹಹಹ ಬಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ ಲ 
ಹಿಸಿದುದು 00. 4574 
೮ ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ ಸೈನಿಕ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಾದುದು 
ಆ ಕಬ್ಬು ಬ್ಬ ರಲ ನಿ೦ಿಖ್ಯಲ್ಯರಥು೧ ೨ ಡಿವಿಛಿ.. 
ಹಾ ನಾನಾ ಖು ನಾ ತಳ್ಲಿಲಿದೆ.. ಕಾಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಇ ವಾನಿ ೧ ಇಲ್ಲ ಸ ಲಾಸ ಸಾನ 
ಆ ಲ್ಯ hd LAN wl ಇ lA US Cd ಓ/ Oh ಆ ್‌್‌ * 
ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರ ಪಲಾಯನ ೨. 4588 
೧೦ ನಕುಲನು ಕರ್ಣನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 
ಮರಿ ee ಲಾ ಸ್ಟ ಎಷ್ಟು ಘಾಲಿ AEN 
ಭಿ ಟಂಜು”ಯಿಲ(ಟಆರಿಉಟು ಲ) ಆರರ ಟಬ ೨೨೨ +) 
೧೧ ಶಲ್ಯನ ಪರಾಕ್ರಮ : ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ದ : 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಶಲ್ಕನ ಪರಾಜಯ ೨... 14002 
೧೨ ಶಲ್ಮನಿಗೂ ಬೀಮಸೇನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಗದಾ 


ಯುದ್ದ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಶಲ್ಯರ ಯುದ್ದ : ದುರ್ಯೋಧನನು 


ರ 
ELEY 


ಮಹಾಬಾರತ 
) 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ 
ಈ ಕಬ್ಬ ಫಾಸಾಧ ಸಾ RD ಪ್ರಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಸಾಸ RD JD ED RD, ENO ಘಾಘ 
ಆಆಟಟ್ರ್ರಸುಒಯ ರ್ರ NN NV “ುಟಿಲಯಲಟು ಆಪ್‌” 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಶಲ್ಯನ ಯುದ್ಧ 
ಎ 
೧೩ ಶಲ್ಯನ ಅದ್ಬುತಪರಾಕ್ರಮ 
೧೪ ಅರ್ಜುನಾಶತಾಮರ ಯುದ : ಅಶ್ರತಾಮನಿಂದ 
ವ ಯ ಜ್ಞಾ ವ 
ಪಾಂಚಾಲವೀರನಾದ ಸುರಥನ ಸಂಹಾರ 
೧೫ ದುರ್ಯೋಧನ-ದಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರಿಗೂ ಅರ್ಜುನಾಶ್ವತಾಮ 
ರಿಗೂ ದಂದಯುದ : ಶಲ್ಲನೊಡನೆ ನಕುಲ-ಸಾತ್ಸಕಿ 
ವ ವ ಎ ಠಿ ಶಿ 
ಮೊದಲಾದವರ ಯುದ್ದ 
೧೬ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ-ಕೌರವರ ಸ್ಸ ಕರಿಗೂ 
ಲ್ಲ ಗ ್‌ಲ ನ್ನ ರಾಲ್ಲ ಎ೧೧ ಮಾಳ ಸ ನ್‌್‌ ನಾಲಿ ಭಜ್ಬ 
“ಜ್‌ dN ad NSN CICS wee Add UC i le (ಅಆ ಧ್ರ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨೦ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


ಸಂ ೪ 
ಶ್ರ 
ಭ್ರ 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಶಲ್ಕನನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಶಲ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿ 


ಹಾ 
ಓಸಿ 


eS ಅ ಗುಳು ದತ್ತಿಗಗಷು ಕೂಸ್‌ 
“ಜಟಿಲ ಟು ಗುಟುರು ಸಾರು ಬು ಜಂಟ ಹ್ಮ 


ಮತ್ತು ಅವನ ತಮ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು 
ಕೃತವರ್ಮನ ಪರಾಜಯ 

ಮದ್ರರಾಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ವಧೆ : ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರ 
ಪಲಾಯನ 


ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು : ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಕೌರವಸೈನ್ಯದ ಪಲಾಯನ : ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಇಪ್ಪತ್ಸೈದು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 

ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಶಾಲ್ಪರಾಜನ ಆನೆಯನ್ನೂ-ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಶಾಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


4629 


. 4034 


4662 


4011 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಅದ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ಗಿ 
೨೧ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯನ್ನು ವದಿಸಿದುದು : 
ನಿ A NS Re ED ES SE ಸಸಾರ ES ED ND SD 
ಕರವಸಿನ್ನದ ಪಲಾಯನ 


೨೪ 


೨೫ 


೨೬ 


೨೭ 


೨೮ 


ರಂ ಉ wh WANS ೨ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಕಮ : 
ಘೋರಯುದ್ದ 


ಜ್‌ ಕ್‌ Add ಓ SN Ce ಹಗ ಗಂ 


ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದ ಏಳು ನೂರು ರಥಿಗಳ ವಧೆ : ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರ ನಡುವೆ ಯುದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ 
td ha 
NAAN NAT NAA NN ಸರಾ ನೂ 
ಧ್ಯ ಒಹ್‌ ha e A ASCANANS ಕೂಟಯುದ್ದ ಖಲು 


ಅವನ ಪರಾಜಯ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು . 
ನಿಂದಿಸಿದುದು : ರಥಸ್ಥೆನ್ಯದ ಸಂಹಾರ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಕೌರವರ ರಥ-ಗಜಸ್ಸನ್ಯಗಳ 


ಇದಾ ಗ್‌ 
NY TOS WY ಅ 


ಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟುದು : ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯದ 
ಪಲಾಯನ : ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ ಸಂಜಯನ ಕೃಸರೆ 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹನ್ನೊಂದು ಮಕ್ಕಳ 
ಸಂಹಾರ : ಚತುರಂಗಬಲದ ಬಹುಭಾಗ ವಿನಾಶ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮಾತುಕತೆ : ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ಯಕರ್ಮಾ, 


ಸತ್ಯೇಷು ಮತ್ತು ಸುಶರ್ಮರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನ ಸಂಹಾರ 


ಸಹದೇವನಿಂದ ಶಕುನಿ-ಉಲೂಕರ ಸಂಹಾರ : ಅಳಿದುಳಿದ 


ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಲಾಯನ 


ಹ್ರದಪ್ರವೇಶಪರ್ವ 


೨೯ 


ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರ ಸಂಹಾರ : 
ಸಂಜಯನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸಿದುದು : 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸರೋವರಪ್ರವೇಶ : ಯುಯುತ್ಸುವು ರಾಜ 


* ಲವ್‌ ಇ ಇಗೂ ದುಯೆ NCE 


“ER ಗವ್‌ ಹ ಸವ್‌ ಈ ಗೇಟ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಪತ್‌ ಆಗ ಓ. 


A 


4110 


4724 


ಮಹಿಷಿಯರೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 4732 


೧೭ನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


4749 
\ 
ಗ 
aN 


142 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೩೦ 


೩೧ 


೩೨ 


ಹಿದಿ 


ವಿ೪ 


೩೫ 


೩೬ 


ಮಹಾಭಾರತ 


mm) mud wd 


ಇಪತನೆಂ ೩ ವ ಎನ್ನಿ 
ಇಪ್ಪತನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಎಷಯಾನುಕ್ರವು ೨೧೦೫ 
ಮಹಾಭಾರತ-ಶಲೃಹರ್ವ 


ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮಾಶ್ಚತ್ಹಾಮರು ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧದ “ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚನ ನಡೆಸಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವ್ಯಾಧರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಸ್ಫನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು : 

ಅಶ್ರತ್ಲಾಮಾದಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೂರಸರಿದುದು 0. 4760 
ಪಾಂಡವರು ದ್ವೈಪಾಯನ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು : 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಕೃಷ್ಣರ ಮಾತುಕತೆ : ಸರೋವರದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂಭಾಷಣೆ ೨... 4779 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿನಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರೋವರ 

ದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಗದಾಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ..."4795 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು : 

ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರಶಂಸೆ : ಭೀಮ- ದುರ್ಯೋಧನರ 


ವಾಗ್ಯುದ್ದ ೨... 4809 
ಬಲರಾಮನ ಆಗಮನ : ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸ್ಪಾಗತ . 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಯುದ್ಧಾರಂಭ ೨... 4820 


ಬಲರಾಮನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿವರಣೆ : ಪ್ರಭಾಸಕೇತ್ರದ 
ಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆ : ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನೆಯ ಕಥೆ ೬. 4824 
ಉದಪಾನತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿ : ತ್ರಿತಮುನಿ 
ಬಿದ್ದುದು : ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದು 


ಸಹೋದರರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತುದು ... 4837 


Ug 
 g 
€L 
ತ್ರಿ 
NC 


ಐ 
(ಶಿ 


೪೨ 


ಅಪ್ಲಿ 


ಗ 
ತಿ 
ಗ 
ತೆ 


ಸತ್‌, 


} 
2. 


ಈ Re ತ 
ಜತೆ ಆಟ್‌! '4ೆ 


ವಿನಶನ, ಸಂಭೂಮಿಕ, ಗಂಧರ್ವ, ಗರ್ಗಸೋತ, ಶಂಖ, 


(೨ 
( 


ವಸಿಷ್ಠಾಪವಾಹತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿ : ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಕ್ರೋಧ : ವಸಿಷ್ಠರ ಸಹನಶೀಲತೆ 


"ಈ. 
ಸ 


ಲಿ. 


ದೇವಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅಭಿಷೇಕ 


4844 


4851 


4800 


4869 


4874 


ಸ್ಕಂದನ ಅಭಿಷೇಕ : ಅವನ ಮಹಾಪಾರ್ಷದರ ( ಸಭಿಕರ ) 


ನಾಮಧೇಯಗಳು ಮತ್ತು ರೂಪಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಇರಾ ಇರ ದ್‌್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇವ ಜಾರ ಜಾರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


೧) 
EK WP) 


೫೪ 


೫೫ 





ಬಲರಾಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುರುಕ್ಬ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ 
ಸಮಂತಪಂಚಕತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು : 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಮ CL 
ಉಮ BBR ಸ್‌ 


೨7 ಸಾ ಗಳ ವಿಷಯಗಳು se fel 


೫೬ 


೫೭ 
೫೮ 


೫6 


೬೦ 


೬೧ 


೬.೨ 


ದಮಯರಯ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಪಶಕುನವಾದುದು : ಭೀಮಸೇನನ 

ುತ್ಸಾಹ : ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ವಾಗ್ಕುದು : 

ಫ್‌ | 
“ದ್‌ ಸ್ವ 


je 


€ಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ 1 ಗದಾಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆ ».. 4993 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂಭಾಷ : ಅರ್ಜುನನು ಸೂಚಿಸಿದ 

ಸಂಕೇತದಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದುದು : 

ಭಯಂಕರೋತ್ಪಾತಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ ೨... 5004 
ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 

ಖೇದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದು »-- 5014 
ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಭೀಮಸೇನರ ಸಂಭಾಷಣೆ ..... 5021 
ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನಿಕರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು : 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು : 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಉತ್ತರ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 

ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು .... 5031 
ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರ ಶಿಬಿರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು : 
ಅರ್ಜುನನ ರಥವು ಭಸವಾದುದು : ಪಾಂಡವರು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು .... 5044 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರ ೀರಣೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸಿನಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ-ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ 


ಲ ಇ 
MLA ರಲ 'ಒಂದಿರುಗಿದುದು ಎ 5052 


ಗಟ ಟೆಲಿ [ಆಲಸಿ ME ON hh 


ಟ್ಫ್ಕ 


1೧127? 
| 10 |-ವಿಎ 


) | ( 
೨7 ಗಿ) ನಂಾಸಗಕೂಗಲ ನೇ ಎ] 
ಜ್‌ hd Ne No 8 wr Mh Add 
೬೪ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಜಯನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸಿದುದು : 


ON ಸ್ನ ದ್ರಿ. ಭಾಳ ಬೃ ಲಾ ಹಾಸ್ಯ ಲಾ ಲಾ ರಾ ಕರ್ನಿ ಸಾಲ ನ್ನ ಬಾ ಲಿ 
ಯಲ NEN LUN ೬ ಲಲಲಿಬಲಂ್ಲ NUT HU AY YW 1 
ಪತಿಜೆ ಮಾಡಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶ್ವತ್‌ ಮನನಮು 


ಸೌಪಿಕಪರ್ವ 
ಸೌಪ್ರಿಕಪರ್ವ 
೧ ಮೂವರು ಕೌರವಮಹಾರಥಹರೂ ವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಹಚ ಫ್ಯಾ ಅ ಮ PR ನಿ ನಧಿ 


ರಿ 
d 
¢ 
¢ 
(MN 
ವ 
00 
ಕೊಷಾಜನ. 


೪ 
(6 
೫. 
೧0 
ಕ್ರ 
ಲ 
೮೬ 


ಣು 
CL 
ತ್ರೆ 


©| 
RE: 
ಜೌ 
೧, ೫% 
O 
೫ % 

ಗ 


ತ್ರ 
೫. 

3, 

ತ್ರೆ 

ಲ. 2 

a 

ತ್ರೆ 

ತ 


6 
Wek ೮. Wen 2 


3 
ಲಿ 
ಲಿ. 


ವರೂ ಪಾಂಡವರ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಪಡೆದುದು 6. 5120 


6 
(l 
(e 
G 
C 
3 
೭ 
3 
( 
ಆ ಛೂ 
(0 
೭ 
(9 
Ns 
ತ 
C 
C 
ತ 
© 
( 
ಇ 


ನಂ | ; ; 
ಹ್‌ ಜ್‌ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿದುದು .... 5103 


ಹೋಗಿ ಹತರಾಗಿದ್ದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಂಡು ಶೋಕಾಕುಲ 


೧೧ ಯುಧಿಷಿರನು ಶೋಕದಿಂದ ವಾಕುಲನಾದುದು : 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


(ವಮ ಅಶ್ವತಾಮ 


ಎ 
ನು 


ಬೀಮ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದುದು 


148 





\O ೧೧ \O ಈ. (೧ ೬ 
ವ ಪ ವೂ ದ ವ್‌ ಬ 
fe Te fe ೧7 Fe ೬/7) 
; ; ದ : ; 
fp ಗ. ps | 
f ೧ 13 
೧೫ A ಗೆ ಸ್ವ ೨9 Ic ಗತ 1) ರ್‌ ಗ್ಗ ಕೆ 
u ಜಟ ಣಜ ಹ ಡೆ ಸ ನನ ಚಿ ತ್ತಾ 
v3 ನ ೮೪ ಇಲಿ ಜೃ B ೧9 3 ke: [3 KR 3 ಲು | 
ಲೆ) ಅೆ ಳಿ ಲ್ಪ ಸೆ BH ID ) G $, ಗ್ರೆ ೧ 3 
99 C 1 ರ, Ye "03 ಚ. ಗ್ಗೆ ವಿ ೧ 11; 2 
ಸ್ಟ ಸಸಿ ಸೆ ತ್ತಾ ಜಗ ಸ ಚಡ. BD - 25H 
Sb HGS 1 ಟ್ಛ್ಚಟ RHUKSEL 
ತಗ ಗ ಬಿಟ್ರ 0 ಗ್ಗ ಕದ RBBB! ಇ! ದಾ B 
ಗ್ರ 1 ಭ್ರ ಭಇ ಲ್ಕ್ಫಿಷ್ಟ ಜಟ ಓಡಿ ಗೆ ಇ DALSBE 
1 ಸ 1 1 ಭಕ (3 ಕಡೆ ಟು BBR 
ಜಾ ಕ ಬ ಜಾ ಚ ಟೀ [ಲ 
ಸ್ಟ ode atc BRS 2 
ಲಿ ತೆ 63 49) Bo 6) re ಸೊ 3; IS « ps £: |. "ಆ g CORN (C "ಗ G 46 | 
flr TLR 141 ಸಿಗ ಇನ್ನ ಉಗ್ಗಿಲ್ದ ಗೌನ ತ EB wT 
Sm ಸ್ಟ ಗ ರಕ ಟೆ ಹೆ ಬಾಡ್ಗಿ 1 0ೈಗ್ಗಿ ಲ [ಕ]? PEMA 
| 1 “ HB ಉಶ್‌ ಚ 1 ASR ಇ೧ಂಟಿಡಿ ಲ್ಲಚ್ರ 1 ಬ ನುಡ 
1 1 ತೆ K, 4 NK 3 ವೆ ಡೆ q) 3) P ] I Ne ಶ್‌ ‘ 4) : > ಗ (4 ಗ್ಗ |; ೨೨ [3 
DERDRAEWMRRA ಒಲೆ ಭಿ ಧಿ Span 28% 2ಡಿ 5 
aa B 9 An ಫೆ y ಸ JD 1 ಗ p ೧ % 1) 
Ye 11) ಸಃ ಗ್ರ [E: a 13 a Vc Ie: 0 ಣ' ಅ 13 ey 8 ಫೆ 43 ಸ್ಟ್‌ B 
10 1. KDHE RO ABR PBS Hh ಡಿ. Os 
Wry LER GUpmh aD gs ಬ ಇ ಡಿ ಛೆ ಲ) ಬ್‌] 
MERKEL ೪ ೪ ಟೆ ಜಿ ಗಿಗಿ 14 0 ಜ೫ ೫8 ಜಟ ರ63701ೆ 
ಅ] ಕೆ ಖಾ ( a) ೦೪ 
C C C C C C 


4 
ತ್ರ 
ಸ 
ಲ 
31 
2 
O 
y 
ಲ. 


=) 


ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯ ಕ 

೫ ವಿದುರನು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ವರ್ಣಸಿದುದು ..... 5250 

೬ ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ ಅರಣ್ಯರೂಪಕದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ... 5255 

ಸಂಸಾರಚಕ್ಕದ ವರ್ಣನೆ : ರಥದ ರೂಪಕದಿಂದ ಸಂಯಮ, 


ಆಆಆ ಬಲಯ ಓಸಿತ್‌ ಆಗ ಓಸಿ 


ಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತಿಯ ಉಪಾಯಗಳ ಕಥನ ... 5258 


€L 
೯ 

ವಿ 
€1. 
(AN 
Ne 
MK 
(Nn 


[3 


ಲ ವ್ಯಾಸರು ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಧತರಾಷನನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು ೨೬. 5264 
ಸ್ರ ಲು ಲ I 
೯ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ಶೋಕಾಕುಲನಾದುದು : 


ಅವನ ಶೋಕನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ವಿದುರನ ಉಪದೇಶ ... 5273 


೧೦ ಷಜೆಗಳು ಮತು ಸೀಯರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಧತರಾಷನು 
೨ ಎ 4) ಲ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟುದು ೨... 5276 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೧೨ ಪಾಂಡವರು ದೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 00. 5283 
೧೩ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


(೦) 

ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡುದು ೨ 5288 
೧೪ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿ 

ಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 00. 5291 


೧೫ ಭೀಮಸೇನನು ಗಾಂಧಾರಿಯಿಂದ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾನು ಅಪರಾಧಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದು : ಗಾಂಧಾರಿಯ ದೃಷಿ 
ಪಾತದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಉಗುರುಗಳು ಕಪ್ಪಾದುದು : 
ಅರ್ಜುನನು ಹೆದರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡುದು : ಪಾಂಡವರು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : 


ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಲಾಪ : ಕುಂತಿಯ ಆಶಾಸನೆ : ಗಾಂಧಾರಿಯು 


[a 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸಚ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗಾರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ 


ಕುಂತೀ-ದ್ರೌಪದಿಯರಿಗೆ ಧೈರ್ಯಹೇಳಿದುದು : .... 5295 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


lo 
lo 


೨೫ 


ವಿಲಪಿಸಿದುದು ೨೬. ೨೨318 


ಅಿ 
ಪತ್ನಿಯರ ವಿಲಾಪವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು «೨330 


ಖಾ ಎ ೩ o ಕ a ಎ ಎ) 
ಉಖಲಲಲ್ರಬುನಿ೧ ನಿಖಿಲ ರುಣ ಊ ಖಿ ಟು ಈಟುಉಖ ಭೋ 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೀರರು ಹತರಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ; ಶೋಕಾತುರಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದುದು 00 5345 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


lo 
[3 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಇ ನಂಾಸಗಕೂಗಲ ದ್‌ 
hfe A oe | TO 


ಅಲ 


ಅನುಸ ತಿವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 


] RIS 
ಆಗಮನ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶಾಪಬಂದುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾದ ಶಾಪದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಾರದರು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 
ಕರ್ಣನು ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುದು : 
ಪರಶುರಾಮನ ಶಾಪ 


pues. 


15 


೧) 
EK WP) 


153 


f 


ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾ 


೪ ಹದುಯ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ 


hr 


ಅದಾ el 
ಶಿ 


ಆ 





ತಾ ನ್‌್‌ ಈ ಎಮ ಎಂ 
೧೬ ಎ. ೨. ಎ. NE ೯) 
Rip 3] | | 
ಬ 1 - | | ಸ 1 6. * 
3 LUE ಇ ಭ್ರ ಗ್ಗೆ 
ಕಿ © TX ಶಿ 7 ಣಿ ೨10 | 
ಲ ೪ RE 5 Wo 3 
© RR BHR ಸ“ 
2. ಇ ೧ನ ಇಇ 
62 If ಈ ಯ ಕ ಸೆ ಬ್‌ ೧ ಸ ಕ BK a Ye 
AB FE BRN RF 
3 Bx ೪3 3 ಇಡ ಇಲ್ಲ ॥ ಕೈ 
ha 1 ) 13 ಇ ಲೈಗ್ರ ಈ) 4 < 
13 ಬ್ಬ oc le D » 12402 (ಕು np ಗ್ರೆ ಚಿ 
ಗ್ರ A G ಷಿ ಗ್ರೆ Te ೨! ತ ಗ ey ತ್ವ 1 | 
21] 1 Sed g HES 
ಆ A p ೫ B ie: ಭೆ 12 15 ನ ಗತ ಸ ಡ್‌ © 6 ಣಿ ತ ಲ್ಲ 
ನ ಯ ಚಟ ಇಚ ವಜ 11ಸಿ ತಿ ಸ್ಸ 
ಬೀದ ಸಚ ಪ್ರ ಓಳಗೆ ಹಜಜ €ಛ_|'॥ ಊ17*1೫ 
ಇ ಇದ್ದಿ IF: MK 64 J ಛಿ ಛ€ ಡೆ ಗ್ದ A ದಗ ಟಟ 6ಉಿ 
35S ತಟ ಇತ್ತ ಶಸ ಇಚ್ಚೆ ಸ್ಯ 
DB ಜೆ ಕೆವಿ oc SBE 2 ಬನದ 
೧314 21% ಚ ಕಣ ಕಣು ಗ ಜಸ ಬ SNS 
ಡಿ ಗ್ನಟಿ ಬ ಛಿ ಓಗ್ರ ಓಜ ಕ್ಲೈಳಚ್ಛಜಿ 0 1 0 
ಣಿ ನಟ ( 4 ಸಸ ಶೃತಿ ಜೆನ ಹಳ್ಳಿ RR: 
SESH ೪೫ರ 6890ರ 8 8ಟ081%51 0೧17'6 
% J ೦) ©) lo 


62 


ಹಾ ಹ್ಞಾ ಲ್ರ ಚ ಡಾಲಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ನೀಕಾರದಿ 


© 


| 


ೇೀನಮು-ಯುಧಿಷಿರನ 


ಷೆ 


೧೦ ಭೀಮ 


೨೯ 


೨೦ 


೨೧ 


el 

ತಿ) 
8 
8 
© 
Lo 
¥ 
Wi: 
(| 

(2 

ಶ್ರ 
ತ್ರ 


ತ 


ಪನು ಭೀಮಸೇನನ ಮಾತನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಮುನಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದುದು .... 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವಸ್ಥಾನರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 


ಯಜ್ಞಃ ಮಾಡಲ ು ಸಲಹನಿ ೇಡಿದುದು 


FY ಊಟ್‌ hd A ae “eee 


ದೇವಸ್ಥಾನಮುನಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಉತ್ತಮಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಎ 


ಉಪದೀಶಖ, ಇ = ಈ ಈ 


( 

ಖ್ಯ 
10 
90 
01 
104 
126 
132 
143 
155 
162 
168 

1 

( 

೦ 

END 


೨೩ 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 
೩೧ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 
ನಾರದ-ಸ್ಫಂಜಯರ ಸಂವಾದರೂಪದ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದ-ಪರ್ವತರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಸುವರ್ಣಷ್ನೀವಿಯ ಜನನ-ಮರಣ ಪುನರ್ಜನಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂತ 


114 


219 


225 


243 
207 


2715 


೧) 
EK WP) 


ವಿ೪ 


೨ 
೧” 


೩೭ 


೩೮ 


೩೯ 


೪೧೦ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ಲಿ ಹಾಕಾ ನ್ನ ನ್ನ ಲ್ಲ MN OO ೫ಾಲ ವ 
ಯಿ೦ಬುಬಮಿಮಿಲಬು ಉರೋಜಸಿದಿ ದ 


ಆ 
ವರ್ಣನೆ : ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾಗಲು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಿಧಾನಗಳು : ಅಭಕ್ಷ್ಯವಸ್ತುಗಳ 
ವರ್ಣನೆ : ದಾನಸ್ಟೀಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರರ ವಿವೇಚನೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯನರ ಸಲಹೆಯಂತೆ 


ರಲ 
SS DR 


ಮ್ಲ 9 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 


ನಗರಪ್ರವೇಶದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದ ನಿವಾಸಿ 


ಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 
ಚಾರ್ವಾಕನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 


282 
291 
301 
310 
325 
340 
347 
353 
355 

1 

( 

RN 

END 


157 


ಮಹಾಭಾರತ 


ನ ಯ ಲ <r © ಅ ೨ ಎ. 
ಸ Ye Oo K K ಮ 00 
ದಿ ೧೭7) "೧ ೧ ೧೧) ೧7) ೧7) ೧) 
ಸ ು ; ; ; ; 
ನ ಸ ನ ; | 
PC 1 1 C 
PK (ದಿ 16 B 13 
SBA BN 8 ೫ ಸ 
5D Rk ] 

BPR « OB ಇಸಿ 8 1 
ಗಟ sk ಟಿ ಗ ಗಳ್‌ ಹ Te 
ಬಿರ ಆ ಗಿಲ್ಲಿ ೧ ಐ 7s WAS Ye 
ಗ ೫ ಶೆ 1 ೪" B DD 3 ಸಿ 12 ಕಿ 
ಆ ೫೪ ಎ ಗ್‌ಗ್ರೆ ಶ್ತ 31% ನು 7೧ 
ಆ (7 34 ಸ ಇ ೦ 13 ಜೆ ಥೆ: p 
(3 ಗ B ೧. 12 Te Te ಲ ಗ p< Te, 99 ಚ 4 9 ಮಾ 

890k 4 2 gy 38 BEE a 

ನ ೪ ಇ ಧ್ರ. 10 ಉೆಇಂ ಸ ಸರಾ ತ್ರ ಲ 13 13 

2 K 1 a sy ಗ್‌ ೧೫32 20 6: ೧ಎ 60 

ತ ಟಾ? | R & MY Re ಇ ಟು ಬುಸ್‌ ಡ್ಡ 

ಎ ಸಬ ಟ್‌ ಜ್‌) 
2.71 ಇ ಜೆೆಟಿ' SE Ec: 


ಕ ಈ ಕೆ )) ಕ ಆ ಕ ೦೦ | 
ಗೌಜಿ ಬಿರಿ ಎ 01% ಗ್ರ ಟೆ. ಟ್‌ ಕ್ಟ LTS, 


7.1 ») KE T ೧ ಜುಗ 
DEL RR GDG 8 gy ಕಂ Bp 


ಸ್ತ? ೯ ಸ್ತ? ಸ್ಥ? ್ಲೌ 4 | 3 4 
ಗಟ 0 ಉರ ಡಿ ಆ ಓಜ €ಶೈ ಜಗುಲಿ ಸಾಕ್‌ 
4 ಬ ಗ ೫ 6 4 2 2 4 CS BBB 
p ೧1% 0೪916 OX Ye my: WATTLE CLR 
C ಲ್‌ಿ 
ಗಂ ೧ ad ಈ ಕ p ೦) ೪ 
೫) ಈ ಧಾ 9 ಈ ಧಾ ಧಿ ಧಾ ಧಾ 


ಮಾ 


ಉಪದೇಶಮಾಡಲು 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಡಿಸಿದುದು 


ಇ 
ಲಕ 
ಹಾ 


ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡುವಂತೆ 
ವ್ಯಕ್ತ 


1೨8 


NE ಮ ೧೧ ಮ 
೧೧ <r ಕ್ಷ” Va’ 
<r <r <r <r 
ದ ್ಪ * 9 9 * 1 
RB BA ಬ | 
ಗಿ 4 q (ಲ ೮ n 
BR ಗ್ರ a B Wy 7 ಸು ಈ ~ BB 
SH BED 4 BYP LE 
ಇ ls ಡಿ 3 Ky 5 ದ 5 5 If: ಟ್ರ B ಗ 
cH 1ಬ ತ ಖಿ 06 (2 4 ಜ್ರ: 
( ಕ 1 ೦1 ೧ €6T 4 ಸ ಸ್ಟಾ 
ಸ್ಸ EL, ಟ್ರ BIGPD) 1 
5 5 ನ ಏಜ 1 ಗಭ 3 6 ಲಹಿರಿ ದ 
ಗಗ ಜಡಗ 8 WET ಆಗ ಗೆ ಛಿ 
ಉಟ ಗ್ರ ಜಟ ಜಿ. ಭಕುತ 818] 
ಭ್ರ ve ಟ್ಟ 14 B ತ್ರ 3 ಟೆ > x IF: 11 p Ya 13 * 
3 13” {3 ಸ್ರ ೧ರ 2 ಸ (ಲೇ ಬ ಬ್‌ lo 19] ಖ 13 ಅಲ ಗೆ 
* ಆ ಬ್ರ ಬಿ ಭಾಸ ಸ ಚೊ ಬೆಡ 0 ೧ REA 
BR ಬ 4 pos “8 (ನ ಡೆ ಗತೌ ಕೆ 
ಸ ಸತಿ ಸುಗಗ ಗ್ಗ ಗಳಲ್ಲ ಕಚ್ಚಿ ನೆ ಯಿಟತ್ಸಿತ್ದಿಷ್ಟು 
ಜ್ರ ಗಳ ಎ ಸಸ ಜಡಿ ಓ ಚ ಬಡಿ ಗ್ಲ್ಯಲಿ PRN 
& 5M ಜ್ರ ೧ ಗೈ (.ಫೆನಿಗ್ಛೊಿಗ್ರ ಓರ 
ಬಿ ಗ್ಗ ಬಿಸ A 4 0% ಜೆ ತಿ ಭೆ ಬಾಗ್‌ 4 ಗ್ಗ 
14 IF: ಬಾ 4 ಮಖಳ WEAR SN ಮ ಗ 1214] Y3 
ಸೆ ಭಾ J 
ಇ ಇ & 


454 


) ( 
೨7 ಸಸ Kaleb ela {23 se fel 
ಜ್‌ ho I IO bh dd 
೫೮ ಭೀಷನಿಂದ ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಯ ಸಾಧನಗಳ ವರ್ಣನೆ : 

NS NS ES NO ಉಕಾ ಬಾಣಾ ಸ್ಟ ಷು 6ಧಲ್ನ ಧೃ ಶಾಹಾ 43ಯ್ದ ಪಾಳ ಲ ಇಷ್ಟ ಸಾರ ಎ ಪಾಸ್ಟಾ ಹ್ಮ ಕಗ 

NoUNMV TC J MOA ಹಲಲಲ 1 ಲ್ಯ 

ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು .... 483 
೫೯ ಮರುದಿನ ಭೀಷ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 

ಲಾ ಅ ಇಳೆ. ನನ್ನನೆ ಲಿ AO 

Rd AS AST WC ಆಅ ್‌್‌್‌ಲ್ಲ ಆಲ UC ಗೌಟ್‌ eee +74 
೬೦ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ ೨... 521 
೬೧ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ ೨೬. 539 
೬೨ ಬಾಹಣಧರ್ಮ ಮತು ಕರ್ತವಪಾಲನೆಯ ಮಹತ 546 

ಈ ಪ್ರ h ಗ ಕೆ ಶು ಅಆ9೨99 

೬೩ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ರಾಜಧರ್ಮದ 

ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ೨೨೬. 550 

ನೆ 
ಮಹಾಭಾರತ-ಶಾಂತಿಪರ್ವ-ಇಪ್ಪತೆರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
4 GW ಎದಿ 
ವಿಷಯಾನುಕಮಣಕೆ 

ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ 
೬೪ ರಾಜಧರ್ಮದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ : ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರೂಪ 

ಧರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ-ಮಾಂಧಾತನಿಗೂ ನಡೆದ 

ಸಂಭಾಷಣ .... 501 
ಇ. ಗಿ pe ಹಾಸಾಲಸ್ಟಾಕಾನ್ಸ್ಯಾ ಖ ಸ್ನ ಸಾಪ ಸಾಬಾ ಶಾಲೆ. ಸಾಕಾ ತ್ಮಾ ಹಾಸಾಫ್ರಾನ್ಸಾ ವಾಸಾ SA 
tm OY We UOT SU ~~ dT kd ೨9೨೨9 JUS 
೬೬ ರಾಜಧರ್ಮದ ಪಾಲನೆಯಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮ 

ಧರ್ಮಗಳ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ 00. 519 
೬ ೦ ಕ್‌ ನ್‌ ಗಮನಸ ಮು ರಿಷ ಉಾಾಾA್ನನT) 
hem Com hd ad hn ಆ ಖ್‌ A 

ರಾಜನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ೨... 590 
೬೮ ಭೀಷಮ, ರಾಜನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 

ಆಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನೂ-ರಾಜನಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೭೧ 


೭೨ 


ಪಜ 


೭೪ 


೭೫ 


ರಾಜನಿಗೆ ಐಹಿಕಾಮುಷಿಕ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡುವ 
ಮೂವತಾರು ಗುಣಗಳ ವಣ ೯೯ನೆ 


ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಂಬುದರ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 

ರಾಜನಿಗೆ ಸದಾಚಾರಿಯಾದ, ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 
ಪುರೋಹಿತನ ಅವಶ್ಯಕತೆ : ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯ 
ಮಹತ್ವ 

ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ, ಸದಾಚಾರನಿರತನಾದ ಪುರೋಹಿತನ 
ಅವಶ, ಕತೆ : : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ಕಶಿಯರು ಜೊತೆಗೂಡಿ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಲಾಭ : ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪುರೂರವನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕೂಡಿದ್ದರೆ ದೇಶಕ್ಕೂ 

ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಲಾಭವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದರ 
ಪತಿಪಾದನೆ : ಮುಚುಕುಂದನ ಉಪಾಖಾನ 


ಸತ) ವ್‌ ದತ್‌ ದ್‌ ಕದುದ eee A FN ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಕಂ ಜರ ರ್‌ 


ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವರ್ಣನೆ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 'ರಾಜ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದುದು : ರಾಜ್ಯದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭೀಷ್ಠಮ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು 
ಉತ್ತಮಾಧಮಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ರಾಜನ ವ್ಯವಹಾರ 
ನಿರ್ವಹಣೆ 


616 
643 
647 
6056 
662 
074 
6077 
687 
691 

1 

( 

೦ 

END 


ಮಹಾಭಾರತ 101 
( 
೨7 ಸಸ Kaleb ela {23 se fel 
ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಡ್‌ ಊಟ್‌ | ಬಸ್‌ bh dd 
೭೮ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿಯ 
ONAN ನ ಲ್ಲಾ 
ಧ್ರ ಟುಟ WN ಆಅ ?ಶಕ್ಸೇಲಾ! } ಬ wcrc (ಸಿ೫' wv MM 
ಶಸ್ತಧಾರಣೆಯ ಅಧಿಕಾರ : ರಕಕನಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ NN 700 
ಈ 
೭೯ ಯತ್ತಿಜರ ಲಕ್ಷಣ : ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ 
ಇ ೦ © 
eA CEN I ಇಡೆ 717 
adr ಎ ಆಅ ಗೂ ಆಷ್ಟು ಆಂ fla 
೮೦ ರಾಜನು ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುವ 
ರೀತಿ : ಮಂತ್ರಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ Ny 718 
೮೧ ಕುಟುಂಬದ ಜನರಲಿ ಪಕ-ಪತಿಪಕಗಳಾದಾಗ 
ಸ್ತ ಎಮು ಮಿ ಲು ರು 
ಯಜಮಾನನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ-ನಾರದರ 
ನಾ ನ ಇಇ. 
Ae AIT rd * 1.) 1 
೮.೨೨ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಪರೀಕ್ಬಾವಿಷಯದಲ್ಲ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯ 
ಮುನಿಗಳ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 740 
೮೩ ಸಭಾಸದರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಲಕ್ಷಣ : ಗುಪ್ತ ಸಲಹ 
0 
ಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮತ್ತು 
ನಮಾ ಯ್ಯ ಫಾಳ್ಗಿಲದ್ದೆ. ರಾ ಎ ಲಾ ಉಗಿದೆ ತ್ಯಾ ಐಬಿ 6 ಹದ ಕ ಲ ಷ್ಟು ರಜದ 
ಅ ೧ಟ ಲಲ! ಆಟ 0 * {Mug WH ಆಲು ೨... WY 
ಮತ್ತು ಸಾ ಸ್ಥಾನಗಳ ನಿರ್ದೇಶ ೨... 756 
೮೪ ಸಾಂತ್ರಪೂರ್ಣವಾದ ಮಧುರವಚನದ | ಮಹತ್ವದಲ್ಲ 
NNT ಸರಸಿ ONE ನಿಗ ಲಿ ನೆ ಇಇ 
Ue) ಕ ಅಕ್ರಲಾಸ್ರ ಅ! Ie NV WoC ಟ್ರ ಹ * ff ೯%. 
೮೫ ರಾಜನ ವ್ಯವಹಾರ : ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲದ ಸಂಘಟನೆ : 
me ಬ್ಬ Mh OO ರಾ ತಾಸ ತಾ ಭಾಸ ಗ್ದ 
ಆಟ ಪ್ರುರಣುಟಲಯ ಅ "ಹಲ ( ೮ ಸೀ (ಸ °° / 1 
೮೬ ರಾಜನಿಗೆ ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ನಗರ-ದುರ್ಗಗಳ 
ವರ್ಣನೆ 783 
೮೭ ರಾಷದ ರಕಣೆ ಮತು ಬೊಕ್ಕಸದ ವದಿಗೆ 
೦ ಲ ಎ 
ಉಪಾಯಗಳು WN 701 
೮೮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕರಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು 
ತುಂಬುವ ವಿಧಾನಗಳು ೨... ೪04 
[11]-32 
1 \ 
@) (©) 
A 4, 
No a 
CS *..ಎ TERY 





೮೯ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ 
೯೦ ಮಾಂಧಾತನಿಗೆ ಉತಥ್ಯನ ಉಪದೇಶ : ರಾಜನು 


ಲಿಲ್ಲ ಧಾ ಜಾನ ಎಲ್ಲಿದ ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ ವಿದ್‌ ಹವೆ 
dT C ಅಲಿ್‌ಲ Gas Nod CS Nd NS ಆ ಆ ಲಿ/ kd ಕ್ಯ 
೯೧ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಮಹತ್ವ ಮತ್ತು ರಾಜಧರ್ಮದ 


೯೨ ರಾಜನ ಧರ್ಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಚಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಸುಮನಸನಿಗೆ ವಾಮದೇವನ ಉಪದೇಶ 
೯೩ ವಾಮದೇವನು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 


ವರ್ಣಿಸಿದುದು 
೯೪ ರಾಜನ ಮತ್ತು ರಾ ದ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ವಾಮದೇವನ ಉಪದೇಶ 








ವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಿಥಿಲೇಶ್ವರನಾದ ಜನಕನ ಇತಿಹಾಸ 
೧೦೦ ಸೈನ್ಯಸಂಚಲನೆಯ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 
೧೦೧ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ದೇಶಗಳ ಯೋಧರ ಸ್ವಭಾವ-ರೂಪ-ಬಲ- 
ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಮಹಾಭಾರತ 

ಜ್‌ ವಿಷಯಗಳು 

೧೦ ಜಯಾಪಜಯಸೂಚಕಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳ 
ಸ್ನಾನ) NO ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಪಾಕಲ್ನಾ ಲಾ NN ಪಾಸಾದ 
ಬಲಲ * YUH O0 ಟು ಖಲು ಬಲ ಸ್ಟಿಲಲಲು 
ಸೈನಿಕರ ವರ್ಣನೆ : ರಾಜನಿಗೆ ಯುದಸಂಬಂಧವಾದ 

ಎ 

ನೀತಿಯ ನಿರ್ದೇಶ 

೧೦೩ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ರಾಜನು 
ಯಾವ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು : ದುಷ್ಟರನ್ನು 

ಶೆ ಜ್‌ 

ಗುರುತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ- 
ಉಗ ಹಾಕಾ ಸಾ  ಔಿ್ದಿ ಹಾಲೆ (ಳ್ಳ. ಹಾಕಾ ಸ್ಟ ಹಾಸ್ನ ಜಾಣ ಜಾಲಾ 
ನ್ಸಿದಾಸ್ಪಿ೨ಿಗಿಳ ನಿ೦ಬಲರಿರಥು೧ 


೧೦೪ ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸೃನಿಕರಿಂದಲೂ, ಸ್ವಜನರಿಂದಲೂ 
ವಂಚಿತನಾದ ಕ್ರೇಮದರ್ಶಿಗೆ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನ 


ವೈರಾಗ್ಯೋಪದೇಶ 


೧೦೫ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನಿಂದ ಕಳದುಹೋದ ರಾಜ್ಯದ 


ಯಲ 
ಹಾಕಾ (ರಿ ಕರರ ದಾಲ ೦ನ ಮ್‌ NN ನ ಕಾ ಉದಾನ 
ಅಲಲ್ಲಿ 


ಬೇಟಿಮಾಡಿಸಿದುದು : ವಿದೇಹರಾಜನು ಕೋಸಲರಾಜ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು 
೧೦೭ ಗಣತಂತ್ರರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ರೀತಿ 


NON NOT ಶನ್‌ ಗಂಗ ್ಠ 


ದ 


ND ಸ್ಮ ಹಾಲ ED ED SD ಕ್ಯ ಸಾಕಾ ಹಾಹಾಹಾ ED ED ಇ 
೧೧೧ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅಳ ಸ 


ಗೋಮಾಯುಗಳ ಸಂವಾದಕಥನ 
೧೧೨ ಒಂಟೆಯ ಆಲಸ ದ ಕುಪರಿಣಾಮ : ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ 


OA (ಲಿ ರಕೂಸಿಲಿರೌಜಬಗಿ ಖದೀಹರಾಜನನ್ನು 


೦10 


1003 
1022 


೧) 
EK WP) 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖೆ 
" “ಲ ಠಿ 
೧೧೩ ಪ್ರಬಲಶತ್ರುವಿನ ಮುಂದೆ ಬೆತ್ತದಂತೆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ರ್ಮ NS ಹಾಹ್ತಾಹಾಲ್ಹಾ ಉದ್ದಿ ಪ್ರಾಷಾರ NS ND ES SRD ED ಉಂ ಇ  ಹಾಜಾಲೆ ND ಹಾಕ್‌! ಕಾಸಾ) ಹಾಲೆ 4 NNN 
ಎಣೀತನಾಗಿರಲು ಗಂಗಾ-ಸಮುದ್ರಿಗಳ ಸಂವಾದಕಥನ 1020 
ANC) NN ನೂ ರಿ ಲಮ ಲಿನ ಕಲ್ಯ ಭಾಲಿ 9ನ್ಮ ಸಾರಾ 
[WY AY ದ್ರ heed added A NNO ಕಳ 
ಆಗುವ ಲಾಭ 1030 
೧೧೫ ರಾಜನಲಿಯೂ ರಾ ಜಸೀವಕರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ 


ದ 
೧೧೬ ಸಜ್ಜನರ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪದಲ್ಲಿ 


೧೧೭ ನಾಯಿಯು ಶರಬವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ನಂತರ ಬುಷಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದ ಪುನಃ ನಾಯಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದುದು ... 1044 
ರಾಜನ ಸೇವಕ-ಸಚಿವ-ಸೇನಾಪತಿಗಳ ವಣರನೆ 


¥ SNS NN ಈಂಯಹಂಣಿ fA ಟ್‌ NU NAL asl  ಓ weft ಓ ಗ್ಮಿ ಚ್‌ 


ರಾಜನ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಆಗುವ ಲಾಭ ... 1047 


ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಜನಿಗೆ ಸಲಹೆಗಳು. 1054 
೧೨೦ ರಾಜಧರ್ಮದ ಸಾರಭೂತವಾದ ವರ್ಣನೆ 1059 
೧೨೧ ರಾಜದಂಡದ ಸ್ವರೂಪ-ನಾಮ-ಲಕ್ಟಣ-ಸ್ನಭಾವ ಮತ್ತು 

UN ANIM Io we VTD 1U/0 
೧೨೨ ದಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಂಪರೆ 1088 
೧೨೩ ಕಾಮಂದಕೋಪಾಖ್ಯಾನ 0 1998 
೧೨೪ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ಕಥೆ : ಶೀಲದ ಪ್ರಭಾವ «1104 
೧೨೫ ಆಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸುಮಿತ್ರ-ಯಷಭರ ಇತಿಹಾಸ ..... 1117 


3) (ಕ 
Ao OL 


ಟ್ತಿ 
CS EK 


ಮಹಾಭಾರತ 105 
೨7 ಸಾ ಗಳ Kaleb ela {23 se fel 
ಜ್‌ hf ee | IU bh dd 
೧೨೬ ಸುಮಿತ್ರರಾಜನು ಮೃಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಯಷಿಗಳ 
PPS SS SD NS SS ES ED RS 
Ned ಸ ಯು ONENMELN * uw ಸ ಆಲಿ ಟು 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು ೨೨. 1119 
೧೨೭ ಯಷಭಮಹರ್ಷಿಯು ಸುಮಿತ್ರರಾಜನಿಗೆ ವೀರದ್ಭುಮ್ದ 
ಜಾಲ ಸ ಸದುದ. NR ನ ಸಾಹಿ ಡಾಲಿ ಇ ಗಾಲ“ ಷ್ಣ 1177 
heed ೬ Ch Ghd Cd AN ಬ್ಬ ಪಲ್ಲ ಆ ASNT thd hd * lla 
೧೨೮ ತನುಮಹರ್ಷಿಯು ವೀರದುಮ್ನನಿಗೆ ಶೆಯ 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು : ಯಷಭಮಹರ್ಷಿಯ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ರಾಜನು ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದುದು ... 1126 
೧೨೯ ಯಮ-ಗಾತಮರ ಸಂವಾದ ೨. 1132 
೧೩೦ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮ ... 1132 
ಪರಿಶಿಷ ೨೬. 5415 
೨ 
ಫಿ 
ಳ್ಳಿ 
ಮಹಾಭಾರತ-ಶಾಂತಿಪರ್ವ-ಇಷತಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
Nd mde ed nd ed ಜಾರ ಇರಿ 
ಉಹಣುಲಯಾನುಕ್ರಲುರಂಕ 
ಆಪದ್ದವ ೯ಪರ್ವ 
೧೩೧ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ ..... 1140 
೧೩೨ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ರಾಜರ ಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ : 
ಲಾ ಲ ಶಾಲ ರ್ತ ಟ್ಟ ರಷ್ಟು ರಾಸಿ 11 
ಟಟ ೧ ಓಟು Weg SPAM Gad INA CO ೨9೨೨9 Ll 
೧೩೩ ರಾಜನು ಕೋಶವನ್ನು ಸಂಗಹಿಸುವುದರ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ : 
ದಸ್ಕುವೃತ್ತಿಯ ನಿಂದನೆ ೨. 1160 
೧೩೪ ಬಲದ ಮಹತ್ತ : ಪಾಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು 
ಹ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಗಳು .....1100 
ತ್ರ ೦ 
೧೩೫ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಯವ್ಯ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದರೋಡೆಗಾರನಿಗೆ ಸದ್ಧತಿಯುಂಟಾದುದು 1170 
() 
4, 
oo QA 
MOS ಇದು EK 


೨ 
CS 


100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅದ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
“ 


೧೩೭ ಸಂಕಟಸಮಯಗಳ 


ಕಥನ 
೧೩೮ ಶತುಗಳಿಂದ ಆಕಮಿಸಲಟಿರುವ ರಾಜನ ಕರ್ತವ, : 
ಳು ಸತ್‌ ಮಿ” ಶಿ 
ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾ ಬೆಕ್ಕು-ಇಲಿಗಳ ಉಪಾಖ್ಯಾನಕಥನ 
ANNE ನ ಕಾಕಾನ ಲಿ ನಿಲ ವ ಕಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ 
ಓಲ ಛಂ ಆಆಆ ಲಾ ಆ ಛಿ wo Ul 1 €/ OND ಓಟ ಆಗ td ಇಸ CAIN © CAG Gad 
ವಿಷಯದಲಿ ಬಹದತರಾಜನ ಮತು ಕಲವಿಂಕದ 
ಗಾಗ ತ್ರ EO ಹಾಗಿ 
( ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯ ) ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಬ ಚ 
೧೪೦ ಕಣಿ ಸು ರಾಷದೇಶದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೂಟನೀತಿ 


೧೪೧ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗೆ 


ಊ ೬ 
ನಾ ರಸಾ ಇಲ್ಲ ನಾದ ಸಗಳ ಸಿದ್ದ ಲಮ ) NAN 
ಆಂವ ಅಬ ಎಿಟೀಪ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ರು WU WY 


೧೪೨ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಧರ್ಮದ ನಿಶ್ಚಯ ಮತ್ತು 


೧೪೩ ಶರಣಾಗತನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧ- 


ಲ ಜಾನಿ ಲ ನಾ ಕಾಫಿ 


ma 
ಕಪೋತಗಳ ಇವು 


ಸ 
೧೪೪ ಕಪೋತದಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಗುಣಗಾನ : 
ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರಶಂಸೆ 


! |] 


1285 


೧೪೫ ಕಪೋತಿಯು ಶರಣಾಗತನಾದ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 


ಕಪೋತವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2 
ಲ 
lo 


ಥ್ರ 
38 


ವಿ 


೧೫೪ 


ಕ್ಸಿ 
ನ್‌್‌ ದ್‌ೆ ಗ | 1 ಡು 


ಪೋತವು ಆತಾರ್ಪಣೆಯನು 
ತ್ಥರಿ 


ಆ ಲ 


ಇಂದ್ರೋತಮುನಿಯು ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ 
ನನ್ನು WET 


ಜನಮೇಜಯನು ಇಂದ್ರೋತಮುನಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 
) ೧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ 


( 


ಸ 
) 

ದ 

lL 


ಣಿ 2 
65 EL 
ye $b 
ತ್ರಿ ಲ 


ಇರ್‌ 


ಸಿದ ವೃ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬೂರುಗದ ಮರವನ್ನು 


ವ ಶಿಸಿದುದು 
ದ್ದು 


ಮಾಡಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 


೧) 
EK WP) 


೧೬೮ 


¢ 
೨ 
2 
ತಿ 
ಲ 
ಲ 
¢ 
C 
T 


ಕೆ 
ತ್ರ 
ತ 
(. 
El 
COL 
6 
ಲೆ 


1 

Y 

ಸ 

ಲ (Cl $- 
| ಗ್ರ 
ಉಗ್ರ ದ್‌ೆ 


7 
1 
7 
6 
L 2 
0 
ಲ 
ದು 

ಶೆ 

ತ್ತ 
ವ್ರ 
el 

4 
ತ 


GL © 
೨] 
5) ಲ್ಲ 
XY 
0 6 
« G 


( 
( 
( 
( 


AN A ತ್ತಾ 


್ಸ Ny 
ಸತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ, ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಗಳ ವರ್ಣನೆ 1440 


ತ ~ ಸ ಸ 


೬೨) 
ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಂಪರಾಮಹಿಮೆಯ 


ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರ ಮತ್ತು 
ಅಯೋಗ್ಯರಾದವರ ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳು : ಕೃತಪ್ಲನಾದ 


ಗೌತಮನ ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭ 1506 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಬಾರತ 

ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 

೧೬೯ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಗೌತಮನ ಪ ಪ್ರಯಾಣ : 
ದಾ A ND JD ND TD ಬಿಜೂರು 
ನಿಲಯಿಂಕಾಲ ಅಲಜಯಿಬುರ್ಮ ಎಂಬ ಆಅಖುಶ್ಬ 
ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಆಗಮನ 

೧೭೦ ರಾಜಧರ್ಮನಿಂದ ಗೌತಮನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ : ರಾಕ್ಷಸ 
ಕ್‌ಾಲ ರಾತಾ ಕಗಗ ಕಾಮದಾಹ ಇದ್‌ ಲಿಸಾ ನಲಿದು 
Ned © ಓಟ) Cd ಓಟ? EE MU {1k As Cd 
ಪ್ರಯಾಣ 

೧೭೧ ಗೌತಮನು ರಾಕ್ಷಸನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಸುವರ್ಣರಾಶಿ 


೧೭೩ ರಾ ಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯೂ ಮತ್ತು ಗೌತಮನೂ ಪುನಃ 


ಜ 
ವ 


೧೭೪ ಶೋಕಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದು 


೧೭೬ ತ್ಕಾಗಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಪಾಕನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉಪದೇಶ 

೧೭೭ ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಟೆಯೇ ದುಃಖ ; ತೃಷ್ಣಾತ್ಕಾಗವೇ 
ಸುಖ- -ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 'ಮಂಕಿಗೀತೆ 


1521 


J 
EK ಕೃಶ) 





170 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಅದಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪಟಸಂಃ 
f $ A ಓಗೇಟ್‌ಗಟ್‌ ॥ ॥ ಓಟ್‌ Mh Add 
೧೭೮ ಜನಕನ ಮಾತು : ನಹುಷನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪ 
ಜಾ ೌ್ರ ನಧಿ ನಾ ಲ್ಲಿ ಲ ಣಾಫಿ 41 ರ ಡದ 
ಲ ಅಹಲ್ಯ Wo eee 13 
೧೭೯ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮತ್ತು ಅವಧೂತರ ಸಂವಾದ : ಅಜಗರ 
ವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ..... 1599 
ಇನ 
೧೮೦ ಆತಕಹತ್ಕಾದಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರವಿರ 
ಈ ಶಿ 
ಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರ-ಕಾಶ್ಯಪರ ಸಂವಾದ... 1611 
೧೮೧ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಣಾಮ ೨... 1025 
೧೮೨೨ ಬರದಾಜ-ಬಗುಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪಪಂಚದ 
f\ ವ ie) ಕಳ್‌ ಸರ್‌, 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಭಿನ್ನತತ್ತಗಳ ವರ್ಣ ..... 1031 
ಂ ಂ ಇ 
೧೮೩ ಆಕಾಶದಿಂದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ೨... 1038 
೧೮೪ ಪಂಚಿಮಹಾಭೂತಗಳ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ೨೬. 1042 
ಹಾಗ 
ಪಾನಾದಿ ವಾಯುಗಳ ವರ್ಣನೆ °.- 1654 
೧೮೬ ಜೀವದ ಅಸಿತದಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಯುಕಿಗಳಿಂದ 
ದ ಊ a hf 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು ..... 1059 
೧೮೭ ಭೃಗುವು ಜೀವದ ಅಸ್ತಿತ್ತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಕಾ ಜಸ A AVNET ನಾಡ್‌ 1AAS 
Da andar ಜಟ್‌ td ud I Qaeda ಅಆಂ99 AXUU.S 
೧೮೮ ವರ್ಣವಿಭಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು 
ಹಾಣಿಗಳ ಉತತಿಯ ಸ್ಯಾ ನಿ 1674 
ಯಲ) ಇ ಲ್ರವೃ ಊೀಂ೦ೀಛ ಛು ee O/ 
೧೮೯ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳವರ ಕರ್ಮಗಳು : ಸದಾಚಾರದ 
ವರ್ಣನೆ : ವೆರಾಗೃದಿಂದ ಪರಬ್ರಹಪ್ರಾಪಿಯ ಕಥನ ... 1679 
NEN ಆ. ಬರ ಗಳ್ಳಿ ತಾಸೆ ಕಾನಿಇಷ್ನು ೧ನ ಸನಿಹ 
NIG / NN Cae the ಆ Ne ASU NAGA oe No OA Gd Ras 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ವಿವೇಚನೆ ೨... 1684 
೧೯೧ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ಮತ್ತು ಗಾರ್ಹಸ್ಲ್ಯಾಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮ 
೨೦ ಧಿಕ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ ೨... 1089 


೧) 
EK WP) 


) 
ಮಹಾಭಾರತ 171 


೨7 ಸಸ ವಿಷಯಗಳು 
ho ef 8 Io 


ಇ. 

ಭರದ್ದಾಜರ ಸಂವಾದದ ಉಪಸಂಹಾರ ..... 1696 
oN 

ಲ 


ಮಹಾಭಾರತ-ಶಾಂತಿಹರ್ವ-ಇಪ್ಪತನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೯೫ ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ವರ್ಣನೆ 00. 1741 
೧೯೬ ಜಪಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ : 
ಭೀಷನಿಂದ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಜಪಯಜ್ಞಗಳ ಫಲಗಳ 


೧೯೮ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜಾಪಕನಿಗೆ ದೇವ 
ಲೋಕವೂ ನರಕಸದೃಶವೆಂಬುದರ ಪ್ರತಿಪಾ ಪಾದನೆ .....1762 
೧೯೯ ಜಾಪಕನಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವರದಾನ : ಗೆ 
ಧರ್ಮ, ಯಮ ಮತ್ತು ಕಾಲರ ಆಗಮನ : ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು 
ರಾಜ ಮತ್ತು ಜಾಪಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಭಾಷಣ : ಸತ್ಯದ 
ಮಹಿಮ : ಜಾಪಕನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪರಮಗತಿಯ ವರ್ಣನೆ 1765 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಮಹಾಭಾರತ 


172 


ಮು 
ಠಿ 


೨೦೦ ಜಾಪಕಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಇಕ್ಟಾಕುವಿಗೂ 


© 


ಮಿಸ್‌ ನ್ನ 
ಸ್‌ ಸ ಧ್‌ 


1807 


ಡ್ಯ 
_: 1 
೧4 66 
೫ 
] s 
70೪]. 
Dy) 6 
1° [5 
D 13 
೧ 

O 


1821 


1833 





ie 
T3 


1 


1847 


Dp 
13 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಾಣ 


es) 
ಕೃಷ್ಣ 
© 
\ ಓಂ 


೨೦೭ ಪ್ರಿ 


Ng 
[ಣು 
ಜು 
ಸ್ರ 
K 
Ww 
೧ 
Y3 
1p 
x W 
ಡ್ನ 
ನ 
A 
1 
ಟ್‌ 
76) ; 
Ye ೪ ಇ” 
"ಎ im 
1 [3 ಣ್ಯ 
1 
ಡಡ 
©) 
೦ 
a 


[ಲ 


೨೦೯ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


~ ಎ ಂ್ಲಟ 
ಅ ಅ ಈ OD 
ರ ಲ್ಲ 
| 
ಸ 
ಇ | Ye ಚ 
೧ Wu ಟಿ 
11) ಗ 6 1 
ಇ 13 11] 
[= ks 
19 $i 
nH ೪° 12% 24 
ಲ 9 I 15 
iC ಇ ಬ್ಲ ಮ 
ಗ್ಗ 
೫ 1 8೫2 
ಭೆ B B ಛಿ 
ಇ ಗ್ರ R py 
po 
2೯೪.165 
ie) 
11811 
CD 
1a 1 3 ಬ 
33.3 
( ನ ನು 
O C 
C C 
1% ೪೮ 


173 


ಮಹಾಭಾರತ 


\O 


hu 


ಪದೇಶ 


ಮ 


ತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಉ 


_ ವಲ್ಯ 


ಸಕ್ತಿಯನ್ನು 


1931 


ಹಪದದ 


ನ್ನು ತೊರೆದು ಬ್ರ 
ಲು ಉಪದೇಶ 


ಇ 
ನು 


~~ 
ಡೆ 


೦ಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯ 
ಯತ್ನಿ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರ 


1939 


1040 


ರು 
ತೆ 
೫ಎ, 


ಕ 
ಲ 
ಕ್ರ 
ಗೆ ಇತರ ಸಾಧನೆಗಳ ವಿವರ 


™ 


he § 


ಭಿನ್ನನಾದ ಆತನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ನಾಸಿಕಮತವನು ಖಂಡಿಸಿ ಶರೀರಕ್ತಿಂತಲೂ 


1957 


ಪಯುಕವಾದ 


ಇಂದ್ರನ ಆಕ್ಷೇ 


೨೨೩ ಇಂದ್ರ-ಬಲಿಗಳ ಸಂವಾದ 


ತ್ರ 2010 


ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಪ್ರತ್ಮುತರ 


CT 
© 
ಎ. 
i: 
3 
ಗ 
1 B 
೨ 8B 
Ib 2 
CU 
ಕ 
ಜೌ 
ವಿ ಗು 
1* 0 
ಟೆ 
© TY 
kk G 
£ 
ವಿ ಈ 
ಡಿ ಚ 
ಗು 
ಇ ಸ 
ಬಾ 
Q 
Q 


ಬಲಿಯನ್ನು ತ್ಕಾಗ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ರ ಸಂವಾದ 


114 


ಕಾಲ ಮತು 


ಕ್ರಾ 


೨೨೭ ಇಂದ್ರ-ಬಲಿಗಳ ಸಂವಾದ 


ಇದಿ 


ಇದಿ 


ಹೊರಟುಹೋಗುತಾಳ-ಎಂಬುದರ ವಿ 


2098 


2104 


ಕ್ತ 


Ie 


Kop 


ಇಗೆ] 


1g 
೧್ಕ 

ರ 

1 


2133 


ಮಹಾಪ್ರಳಯಗಳ ವರ್ಣನೆ 


2147 


ಹಾಗ 


ರಿ 


ಸಾಂಖ್ದ ಮತು 
ಯೋಗಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ 


ಪ್ರಕಾರವಾದ ಧಾರಣೆಗಳ ವರ್ಣನೆ 


=) ee) 

ES ಎ ಛಿ ದಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಾಹಿಗಳಲಿರು 
ಉಲ್ರಲುಲಲ್ಯಿ ಹ ಆ ೨೨! We vw 1 ಉಲ) KAAS 
ತಾರತಮ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೀಕ್ಷಾಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಹದ ನೋಂ ಎ AT ನಲಗ 
ಓ Ghd C ಕ್‌ Ghd dN AICS oe NAP Md GAC (1S ಟೂಟಿ ಛ್ರಿ/ಆ ಕಿ 
ಮತು ಕಾಲದ ಮಹತ 

ದು ಇ 
SD SS NS ES RS ಪಾಲ ೮. ಎಮಿ 

ಬಣದ ಸಾದಿನ ಮಿತ್ತು ಮಂ 
ಯೋಗದಿಂದ ಪರಮಾತಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಹಾಗ 
ಕರ್ಮ ಮತು ಜ್ಞಾನಗ ಅಂತರ : ಮೋಕ 
ಇವಿ ೦, 
ON 
ಲ A ಸ WW Qa OU ANS 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಚರ್ಯಾಶ್ರಮದ 
4 ಲ್‌ಿ ಗಿ. &, 
ವರ್ಣನೆ 
ಗಾರ್ಹಸ ದರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 
0 | 

ವಾನಪ್ರಸ್ತ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾನಾಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮಗಳು 
ವಾ ಮಂ ಭಿ 
ಆಹ QA AO UA 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಆಚರಣೆಗಳು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವಂತನಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಇದರ ಾತನ್‌ ಸೋ * ಕರಾಮೆನೋವಾಂನ * 
ಅತ್‌ ಅಕ್ರ ಮುಳಿ ಅಆ dG CSAs TNA ಅ 
ಜ್ಲಾನೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನ ನಿರ್ಣಯ 
ಮ್ನ ವಾ ಕ ಇ ನ ನಾ ಪಾ (ಲ ಇ ೧ 


ಪರಮಾತನ ಪಾ 


9 


“ 
| ॥ 
ಹಾ 


ವರ್ಣನೆ : ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರಾ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಪರಬ್ರಹಪ್ರಾಪ್ಪಿಯ ಉಪಾಯ 


NS 
ELEY 


176 ಮಹಾಭಾರತ 
೨7 ಗಿ) ನಂಾಸಗಕೂಗಲ ನೇ ಎ] 
ಜ್‌ NN I Mh Add 
೨೫.೨ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ 
ON ನ ಜಾ a Ta So FQ 
ಲ ಟಿ ಎ... 10ಿ 
೨೫೩ ಸೂಲ, ಸೂಕ, ಮತು ಕಾರಣಶರೀರಗಳಿಂದ 
ದ ೨ ಕ ೨೦ 
ಭಿನ್ನರಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯೋಗದ 
ಜಾಇ ನಾ ನಾ ದಲ್‌ ನ್ನ ೧9೧1 
ಆಗ್‌ ಲಿ! ಆಲ್‌ 9 WAY | 1 ಲಲಿ ್‌್‌್‌್‌ ed IEC JL 
೨೫೪ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಅದ್ಭುತವೃಕ್ಷದ ವರ್ಣನೆ : ಅದನ್ನು 
ಕತರಿಸಿ ಮುಕಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯ : 
ಇ ಪೆ ದ್‌್‌ 
ಶರೀರರೂಪವಾದ ನಗರದ ವರ್ಣನೆ 2285 
೨೫೫ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯ ಗುಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆ 2289 
೨೫೬ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ : 
ಬ್ರಹ್ಮನ ರೋಷಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಹಾರ 2293 
೨೫೭ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೋಷಾಗ್ತಿಯ 
ಉಪಸಂಹಾರ : ಮೃತ್ಯುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 2290 
೨೫೮ ಮತ್ತುವಿನ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸು : ಬಹನ ಆಜ 
ಲ್‌” ಜೃ ವ (ಆ, ಪ್ರ” ದಾ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮತಿ 2209 
೨೫೯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪನಿರ್ಣಯ 2307 
ಪಕಿಪಗಳು 2315 
ಸ್‌ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 5451 
DC 
ಮಹಾಭಾರತ-ಶಾಂತಿಪರ್ವ-ಇಪ್ಪತ್ರೈದನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ 
೨೬೦ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂದೇಹಿಸಿದುದು 2315 
(4) 
4, 
A, A 
WISDSS TERY 





ಮಹಾಭಾರತ 177 

೨7 ಸಸ Kaleb ela {23 se fel 
ಜ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ 1 ಕ್‌ bh dd 
೨೬೧ ಜಾಜಲಿಯ ಘೋರತಪಸ್ಸು : ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 

ರಾ ಅಸ್ಪ ಧಾರ ಜೃ. ಧರ್‌ ಲಾ ಭಾರ ಉಮ್ಮು ಭಾಲಿ. ಬಿಧಿ ಗಾಲ ಗೆದ್ದು ಲಾ ಲ ನಾನಾ ನ 

ಯಜು. [ Moly ರ್ರಿ WV wet VY 

ಆತಾಭಿಮಾನ : ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 

ಶ್ಯನಾದ ತುಲಾಧಾರನ ಬಳಿಗೆ ಜಾಜಲಿಯ 

0-27 271 

Ned | InAs Cd 99 Sel 


೨೬೨ ಜಾಜಲಿ-ತುಲಾಧಾರರ ನಡುವೆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಣೆ 


ಸಂಭಾಷ ೬೬ 2328 

೨೬೩ ತುಲಾದಾರನು ಜಾಜಲಿಗೆ ಆತಯಜದ ವಿಷಯದ 
| ೧೦೧ 

ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ೬೬ 2342 
ALE) OE ಇದ್ನ ಇಳಿ ಆಗ ENN ೧೫೩ 
hee UT TAN | | ಬಳ್ಳ © Nd UY GslAd\ ಓ/ * pA ೬) J 
೨೬೫ ವಿಚಖ್ನುರಾಜನಿಂ ೦ದ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ ಪ್ರಶಂಸೆ °°. 2360 
೨೬೬ ಮಹರ್ಷಿ ಗೌತಮರ ಮತ್ತು ಚಿರಕಾರಿಯ 

ಉಪಾಖ್ಯಾನ 0. 2364 
೨೬೭ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ-ಸತ್ಯವಂತರ ಸಂವಾದ : ಅಹಿಂಸಾ 

ಥಾ ರಾ ಗಾನಾ ಗ್ರ ಕ್ಯಾ ಸಾ) ಇಾಲ್ಲ ಭಾಲಿ. ನಿ ಗ್ರಾ NAO 

ಇಲ [eS JOON OT) ಸ ಲ ಗುಲ ಟು ಆ ಲ * ೨ ಆ... ಟಿ. 
೨೬೮ ಸ್ಯೂಮರಶ್ಶಿ ಮತ್ತು ಕಪಿಲರ ಸಂವಾದ °°. 23092 
೨೬೯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಎಂ kf ಲಂ 
ಸ್ಯೂಮರಶ್ವಿ] ಬೂ-ಕಪಿಲನಿ; Wo ಸಂವಾದ PS 2303 
೬ 

೨೭೦ ಸ್ಕೂಮರಶ್ಲಿಕಪಿಲರ ಸಂವಾದ : ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 

ನಾ ಸಾ ಕಾ ಬಾ ಭಾರವೆ ಪತಾ ನ ಲ ನಾ ಲ್ಲಿ ನ ನಿ ಗಾ ಲಿ 

Wwewor SETI NY WHOL Bw IWAN ಖಲ ರ್ರೆಖಲ್ರಲ್ಲು 

ಯಾಗುವ ವಿಧಾನ ಕಥನ 0». 2425 
೨೭೧ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಬೋಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 

ನ NN ಲಾ ಗದಾ ಕಸಾಲಿ 

ee 1 YU ಕೇ Cd NS dA Rad 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮತ್ತು ಕುಂಡಧಾರಮೇಘದ 

ಉಪಾಖ್ಯಾನ ೨... 2438 
೨೭೨ ಯಜದಲಿ ಹಿಂಸೆಯ ನಿಂದೆ : ಅಹಿಂಸೆಯ ಪಶಂಸೆ ... 2447 

೧೦ಗಿ ಉಊ ಸ್‌, 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


118 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
೨7 ಗಿ) ನಂಾಸಗಕೂಗಲ ನೇ ಎ] 
ಜ್‌ ಹ್ಹ್‌ NN I Mh Add 
೨೭೩ ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ-ವ್ಳರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಗಳ 
NA AEN OE ಲಾ [ರಿ ಕದ್ದ RL ವೆ 
ರಾಯ ಜು ಆಣ ಲು ಬುಲ್ಲಿ! ಖಳು ಆರ್ಟ 
ಭೀಷನ ಉತ್ತರ 2451 
೨೭೪ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆಯ ವರ್ಣನೆ ೨... 2457 
ರಾಗಿ ಲಲಿ Or ನ್‌ ನಾರ ಸಾಲ ಇಷ್ಟು ದು ಮಾಹಾ ತಲ್ಲ ಇ ಲ 
ಹಾಗ ಛಾಣಾ © ॥) ಆಲ ಟ್‌ Wd od WO US Ad ಆಟ ಲ ( MU 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮತ್ತು ಅಸಿತದೇವಲರ 
ಸಂವಾದ ee 2462 
ಇ) 
ಜನಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದ . 2412 
ಲ ಗಡ ಗಿ ಹ್ಯಾ 4 ಕ್ರ ಸಾಲ ಯಾ ರಾ ನಾನ ೧ ರೆ ನ ಸಾಧ ೧ ನಾ) ಸಾಲ (ಸಾಕಾ ನ್ನ 
ee OOK UWY ಖಿ ನಭNಲLಬ೪ ಆಊಟ್ಯಿಲ ೪ ಆಅ ತ 3, 
ವನು ಇಚಿಸುವವನ ಕರ್ತವ್ನದ ವಿಷಯದಲಿ ತಂದೆ- 
ವಷ ಠಿ ಐ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂವಾದ 0 2476 
೨೭೮ ಹಾರೀತಮುನಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 2486 
೨೭೯ ಬ್ರಹ್ಮಪಾಪಿಗಿ ಉಪಾಯ : ವೃತ್ರ-ಶುಕ್ರರ ಸಂವಾದ ... 2493 
೧66ಗಿ ಸಹಾತ್ತಾಸೂಾದವಿಗೆ ದುನ್‌ NAT 0ಗಗಕಾ ತ 
ಹಾಸ್‌ Ned ಗಟ್‌ ಕ್ರ! ಗ ಕ್ರ ಟ್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ ಜಿ 
ವಿಷಯದ ಉಪದೇಶ : ಭೀಷನವಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸಂಶಯನಿವಾರಣೆ 0. 2502 
೨೮೧ ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ 0. 2526 
೨೮.೨ ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆ : ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ನಾಲ್ಕು 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು 10-2531 
೨೮೩ ಈಶ್ಲರನಿಂದ ದಕಯಜದ ಧಂಸ : ಶಿವನ ಕೋಧ 
ವ ೨) ೧೦7 ಟು A 
ದಿಂದ ಜ್ವರದ ಉತ್ಪತ್ತಿ : ಜ್ವರದ ವಿವಿಧರೂಪಗಳು 00. 2540 
1 \ 
3) (4) 
ಬ 4, 
(೦ ಹ ಎ ನಾ ಹಾ /N 
CS *..ಎ TERY 





೨೯೩ 


೨೯೪ 


ತೆ 
ಲ 
AL 
© 
© 
ತ 
3, 
OL 
O 
a 
OL 
6° 
ot 
© ಈ 
3 


€L 21 


© 
G 


ಪುಣಕರ್ಮದಿಂದ ಲಾಭ 


ಆ 
Mh ನ ಸನ್ನಿ ಕ್‌ 


ಪರಾಶರಗೀತಾ-ಧರ್ಮೋಪಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನದ 
ನ್‌ ೧ನೆ . ಎಶ ಗಸ 77 ಮಹತ . ಐದು 
ನ 


ANAS DYN DY US UG 
ಫ್‌ ರ 


ವಿಧವಾದ ಬುಣಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗುವ ವಿಧಾನ 


” mb 

ಬಾ ಎ ಪ್ರಸಾರ 
* NWO ಆಲ) ಖಿ 
ಭ 


ರ್ಣಗಳ ಜೀವಿಕೆ : 


ತ್ಯಾಗ : ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


wa ಶಿ 


179 

( 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
° 2548 
407 
pA 3.) 
2606 
2612 
2627 
26309 
2645 
2652 
2660 
2666 

\ 

( 

of 

BB ಶೆ 


100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
" 


೨೯೫ ಪರಾಶರಗೀತಾ-ವಿಷಯಾಸಕನಾದ ಮನುಷನಿಗೆ 
ಣಾ ಇಷಾ 
A Gad 


ಮತ್ತು ದೃಢತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಗೆ 


ಲ 


6° 
O 
ಭ್ರ 
a 
6° 
Gl 
Y 
0 
€ 
ತ್ರೆ 
ಇ 
1 Ua 
€ 
೫ 
ಗ್ಗ 


ONO ವಾ್‌ ರ್‌ ಶು 
ee NEN NAY eV YUU WO 


೨೯೯ ಹಂಸಗೀತೆ-ಹಂಸರೂಪಧರನಾದ ಬ್ರಹನಿಂದ 
ನಾ ಖಾನ ಕಮ್ಮ ಜಾಲ್ಲಿ ದಾ ನ ನ ಸಾಲಾ ಲಕ್‌ 
“ಲ್ಯ! ಆಟಲ್ಯ A 

೩೦೦ ಸಾಂಖ್ಯ ಕ್ಕೂ ಮತು ಯೋಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಹಾತ್ಥಾಸ : 

ಶ್‌ ೨೦ ರ ಶಿ 

ಯೋಗಮಾರ್ಗದ ಸ್ವರೂಪ, ಸಾಧನೆ, ಫಲ ಮತ್ತು 
ಮೀ 
ಊಳಲು! 


೩೦೧ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಧನೆಯ ಫಲ 

೩೦೨ ವಸಿಷ್ಠ-ಕರಾಲಜನಕರ ಸಂವಾದ : ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ 
ತತ್ವಗಳ ನಿರೂಪಣೆ : ಅವುಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 


೧) 
EK WP) 


181 


2820 


ಐ 


ಮಿ ಗು 


೧೨೮೧೦೮ ಲ 


ಶೊ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾ 


ಸರ್ಗದೋಷದಿಂದ ಜೀವನ 


Ng 
೧೧ 
೦೦ 
೬ 
ಸೆ “ee 
6 ಅಕಿ 
7೦ Te 70 
WwW) UL © 
(೨ (ಊತ 
ಛೆ [3 
ಗ 1 
‘ep 
| Kr MB 
ಭಷ ಸ್ನ 103 
pe I) oD 
1D ಈ 


UBS 
ಕಿ 173 701% 


28711 


೩೦೯ ಜನಕವಂಶೀಯನಾದ ವಸುಮಂತನಿಗೆ ಯಷಿಯಿಂದ 





ಮಹಾಭಾರತ-ಶಾಂತಿಪರ್ವ-ಇಪ್ಪತಾರನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


WwW ಎರಿ 


೩೧೯ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜನಕರಾಜ ಮತ್ತು ಪಂಚಶಿಖರ ಸಂವಾದ ಎ 

೩೨೦ ಜನಕರಾಜನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದ 
ಸುಲಭೆಯು ಜನಕನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು : 
ಜನಕರಾಜನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದುದು : ಸುಲಭೆಯು ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿ ಜನಕನು 


2935 


NS 
ELEY 


183 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾಡಿದ ಆಪಾದನೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 


2091 


೨೦1] 


ಬೇಕೆಂಬುದರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


೧1) 

೬ 

ಅ 

೧ಗ) 
9, G 
& 133* 
ಭ್‌ 9 
19 15 
1 
ಗ T3 ಡಿ 
| R 
317 15 
ಛಾ 13 ಸ್ತ 
ಸಾ] 
Ban 
ಗೆ ಥಾ 
ಲ. 4 
ಗೆ ಗೆ 


ಫ್ರಾ 


ರಿ 
ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸತ್ಕಾರ ... 


ಡಿ 


ಆಗಮನ 


1240 
ನು. 
DD 

£ 12] ಚ 
0) ಸ 0 
BR 
SG 
(NS ಇ 
45 
Ho *€ 
ಕಳಿ 
ಸ್ರ 
04 
8 
ಇಲೆ 
೧. ೧) 
5 ಸ 
ಧ್ಯ ೨ 
WR 2 


3040 


ಮ 


ಶ್ರ 


ಠಾ 


ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವ್ಯಾಸರ ಆ 


ಕ್ರಾ 


© 
1 
ಆರೆ 


ವೇ 


ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಶುಕನಿಗೆ ಪ್ರವ 


ಸ್‌ 


€ದನೆ 


ಗ್ರ 
ಏ ೧% 7] 


ರ 


3073 


ಉಪದೇಶ 


3113 
3117 
3133 


ರ್ಯಮಂಡಲದ ಮಾರ್ಗ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಯು 
ಠಿ 


೩೩೦ ನಾರದರಿಂದ ಶುಕನಿಗೆ ಸದಾಚಾರ-ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿಷಯಗಳ 


184 


© 


ದ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ 


ದು 
ಊ 


ಧು ಪ್ರೇತ ನೀ 


3136 


ಸಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ 


ವೀ c 


3148 


ೇರಿದನಾದ ಕಾರ 


ಮಹಾಭಾರತ 


೨7 ಸಾ ಗಳ Kaleb ela {23 
hed Gad SARA I TOW 


2೨ 
ಯ 
©) 

€ 
mp 
ತ 
O 
GL 
ಲ 
C 
Cy 
mp 
d3 
ಹಾ” 
0 
el 
ತ್ರ 

J) ೫ 

ವಿ೪ 


೩೪೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ನಾಮಧೇಯಗಳ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು 

೩೪೨ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಣನೆ : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮಾರೂಪವಾದ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖ : ರುದ್ರ-ನಾರಾಯಣರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನ ವಿಜಯ 

೩೪೩ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಶ್ಲೇತದ್ದೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ನರ-ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : ಅಲ್ಲಿಯ ಮಹತ್ವ 


ಪೂರ್ಣದೃಶ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ 

೩೪೪ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ವಾಸು 
ದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 

೩೪೫ ವರಾಹಸ್ಥಾಮಿಯು ಪಿತೃಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿಯಮ 


ಗೊಳಿಸಿದುದು 
೩೪೬ ನಾರಾಯಣನ ಮಾಹಾತ. ಕಹನದ ಉಪಸಂಹಾರ 


ಅಶಿ 
೩೪೭ ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರದ ಕಥೆ : ವೇದಗಳ ಉದ್ದಾರ : 
ಮಧು-ಕೈಟಭರ ವಧೆ : ನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಮೆ 


೩೪೮ ಸಾತ್ವತಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶಪರಂಪರೆ : ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 


ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆ 


3163 


3194 


3219 


186 ಮಹಾಭಾರತ 
( 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ 
" ಶಿ 
೩೪೯ ವ್ಯಾಸರು ಮೊದಲು ಅಪಾಂತರತಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಪಾಸಾಲ ಬೃ ಪಾಷಾ ಮ್ನ OL ಲಾ ನ್‌ ಗಾಲಾ ಲಾ ಲ ಗಿಗಿಗಿ”್‌ 
ಓಟ * Nd ಆಉುಅಲಟ ಲ್ಲ wkd ಜಟ * ವಿವಿವಿ/ 


ಅ 
೩೫೦ ವೈೆಜಯಂತಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ವರುದ್ರರ ಸಮಾಗಮ 


CA CAN ಓಗಿ CU Cd ಈ 

೩೫೨ ಇಂದ್ರನು ನಾರದರಿಂದ ಉಂಛವೃ ಶ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಯ ನ 

ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 2361 
೩೫೩ ಮಹಾಪದಪುರಾಣದಲಿದ ಬ್ಯಾಹಣನ ಸದಾಚಾರ 

ಆ ದಿ ಲ್‌ 

ವರ್ಣನೆ : ಅವನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಧಿಯ ಆಗಮನ . 3363 
೩೫೪ ಅತಿಧಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದ ವಿಭಿನ್ನಮಾರ್ಗಗಳ ಕಥನ 2365 
೩೫೫ ಅತಿಧಿಯಿಂದ ನಾಗರಾಜನ ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ಗುಣಗಳ 

ವರ್ಣನೆ . 3369 

ನಾಗರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ದುದು . 3371 
೩೫೭ ನಾಗರಾಜನ ಗಹಕ್ಕೆ ಬಾಹಣನ ಆಗಮನ : ನಾಗ 

ತ್ವ ೨ 6) 3 ಅಲ ಇತಿ) ೧೮ * 

ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಸತ್ಕಾರ 3374 
೩೫೮ ನಾಗರಾಜನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 

ತಪಶರಣೆ ೨... 3376 

ಊತ 

೩೫೯ ನಾಗರಾಜನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 

NS ಜಾ ~~ ma um ಹಾಸ ಲ 

ಭರ್ಮಸಿಂಬಂಧಭವಿಂದಿ ಸಿ೦ಬಾಷಔ : ಬ್ರಾಹಣನನ್ನು 

ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಪತಿಗೆ ನಾಗಪತಿಯ ಒತಾಯ . 3378 


ಬ್‌ A | ₹ ಜಿ Mt 
೩೬೦ ಪತ್ನಿಯ ಧರ್ಮಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಲ್‌ ಂ ಲ್ಸ 
ನಾಗರಾಜನ ಸಂತೋಷ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು .... 3381 
೩೬೧ ಬ್ರಾಹಣ-ನಾಗರಾಜರ ಸಮಾಗಮ ಮತ್ತು 
ಸಂಭಾಷಣೆ .... 3386 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ 
೧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಭೀಷನಿಂದ 
ಗೌತಮೀಬ್ರಾಹಣೀ, ವ್ಯಾಧ, ಸರ್ಪ, ಮೃತ್ಕು ಮತ್ತು 
ಕಾಲ-ಇವರ ಪರಸ್ಪರಸಂವಾದಗಳ ವಿವರಣೆ 


೨ ಪ್ರಜಾಪತಿಮನುವಂಶದ ವರ್ಣನೆ : ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 


ಸುದರ್ಶನನು ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು 

೩ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ 


೪ ಅಜಮೀಡಢವಂಶದ ವರ್ಣನೆ : ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಜನಕ್ರಥೆ : 


ಅವನ ಪುತ್ರರ ಹೆಸರುಗಳು 
೫ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನಾದ ದಯಾಳು ಪುರುಷನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಗಿಳಿಯ ಸಂವಾದ 
೬ ದೃವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


3391 
3395 
3397 
3400 
3405 
3428 
3444 
3447 
3458 
34604 

1 

( 

೦ 

END 


[ 188 ಮಹಾಭಾರತ 
೨7 ಗಿ) ನಂಾಸಗಕೂಗಲ ನೇ ಎ] 
೭ ಕರ್ಮಫಲಗಳ ವರ್ಣನೆ 3477 
ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಹಿಮೆ 3485 
೯ ಬಾಹಣನಿಗೆ ವಾಗಾನಮಾಡಿ ತಪಿದರೆ ಆಗುವ 
ಸ್‌) ದ ೦ 
ಪರಿಣಾಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕಪಿಗೂ 
ವಲ್ಲ ನಿ ಲ್ಲ ಇರ ತಾ ರಾದಾ ಗಾಲ ONAN NNT ಧಾರ ಮಲ್ಲಿ ಸಾಲಾ ತಾಪ ಇ ಲ್ಲ ಲ್ಸ ಡಾಲಿ 
ಛಿ ASS AIT kd Se A dU CIRM CO Us ag) wd 
ಮಹಿಮೆ 3492 
೧೦ ಅನಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶದ ಹಾನಿಯ 
ಸಚ್‌, i) ವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಥೆ 3408 
NLA NS ಗಾಲೆ ಷುದಿತಳಿ ಗಾರು ಭಾಳ. NS AT 
(1೬) ಆಕ್ಟ್‌ ೧೨ ಲಗುದ್ವ UN (ಆಲು of UW (ಸ್ಕಿ 
ರಾದ ಸೀ-ಪುರುಷರ ರೂಪ-ಲಕಣಗಳು 3511 
ಅ ಕೆ 6 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 5470 
0 
ಮಹಾಭಾರತ-ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ-ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ವಎಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ 
೧೨ ಭಂಗಾಸ್ತನನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 3519 
೧೩ ಶರೀರ, ಮಾತು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
~~ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಲು ಉಪದೇಶ 3520 
“ಳ್ಳಿ ವಾನಿ = © 
೧೪ ಭೀಷನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 3531 
೧೫ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ : 
ಉಪಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ ... 3604 
() 
A, 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


\ 

ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಿ 

೧೬ 
೧೭ 
೧೮ 
೧೯ 
೨೦ 
೨೧ 
೨೨ 
೨೩ 
೨೪ 
೨೨% 
೨೬ 
೨೭ 
೨೮ 

1 

(9) 

(AP _ 

CSS ಉತ. ಎ 


ಶಾ Fe 


ಕಾಸಿಗೂ ಗಲ 
hoff A eff | TOW 


ಉಪಮನ್ಮು-ಕೃಷ್ಣರ ಸಂವಾದ : ತಂಡಿಮುನಿಯ 


ಶಿ ಣ 


`' ಮಹಿಮ : 





(ಈ. (% QL 


@ 
ಭಿ, 
1 
(OU 
೭ 


el 
ಬ್ಗ 
ಲ 


೧) 
EK 9) 


೩೧ 


೩೨ 


ನನ 
ವಿ೪ 
೩೫ 
ವಿ೬ 


೩೭ 
೩೮ 


೩೯ 
೪೧೦ 


ಮಹಾಬಾರತ 
ವಿಷ ಷಯಗಳು 
ಕೇಳುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಮತಂಗನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿ 


ವೀತಹವ್ನವ ುಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕಾಶೀರಾಜನ ಘೋರ 


ಜಿ 
ನನ . ಭಾಳಾ ಎ ಉಂದು ಖಾ ಎ 
ಚ್‌ ಅ ಬ್ರಿ ನಿನಿಂದ RAN DOU ಬು ಪ್ರ 


ಎ! 
ಬ್ರಗುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ವೀತಹವ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡುದು 
ಪೂಜ್ಯರ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನು ನಾರದರು ಹೇಳಿದುದು 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ವೃಷದರ್ಭನಿಂದ ಶರಣುಹೂಂದಿದ 
ಕಪೋತದ ರಕ್ಷಣೆ : ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅಕ್ಷಯಲೋಕ 


ಪ್ರಾಪಿ 
ಹಾಗ 
ಬ್ರಾಹಣರ ಮಹಾತದ ವರ್ಣನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಬ್ರಹವಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹತ್ವದ ವರ್ಣನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರ-ಶಂಬರಾಸುರರ ಸಂವಾದ 

ಸ್‌, 
ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನ ಪರೀಕ್ಸಾವಿಧಾನ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಭೃಗುವಂಶೀಯನಾದ ವಿಪುಲನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸಿದುದು 


3816 
3522 
3831 
3840 
3840 
3852 
3859 
3864 
3869 
3874 
3881 
3854 

1 

( 

೦ 

END 


ಮಹಾಭಾರತ 


೨7 ಸಾ ಗಳ Kaleb ela {23 
ಜ್‌ hoff A eff | TOW 


೫೨ 
೫೩ 


ವಿಪುಲನು ದೇವರಾಜನಿಂದ ಗುರುಪತಿಯನು 


ಹಾ) ಘಾಲಿ ದಿ ಗ್ರ a ವಿನ್‌ ನ್ನ ನಾನ NO ಘಾಲಿ 
ಸಟ ಆಕರ * Ned ಯ್ಯ ಯಲ | | [MAA CI 


ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದು 
ವಪುಲನು ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಟವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟುದು ಮತು ತಾನು ಮಾಡಿದ ದುಷರ್ಮವನು 


ad hl ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಗರ್‌ ರ್‌ Ne ಗಇರ್ಜ್‌ಷ್‌ ಆಯ್ಚಿ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಗರ್‌ 


ಸೋನ್‌ ಲವನ ನವನ 
We QC 


tad ೬. ಆಗ್‌ Cd Wd ಓ. ಗೌ ಚಟ್‌ 


ಹೇಳಿದುದು : ಸ್ತ್ರೀ ರನ್ನು ಜ ಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 
ವಂತೆ ಭೀಷ್ಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತುದು 
ಕನ್ಯಾವಿವಾಹಪ್ರಕರಣ 

ಕನ್ಮಾವಿವಾಹದ ಮತ್ತು ದೌಹಿತ್ರರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರದ 


ವಿವರಣೆ 


ಸ್ಮೀಯರಿಗೆ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸತ್ಕಾರದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ೯ 

ಬ್ರಾಹಾಾರೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ದಾಯಭಾಗ 
ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳು 

ವರ್ಣಸಂಕರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂತಾನಗಳ ವಿವರಣೆ 
ನಾನಾರೀತಿಯ ಪುತ್ರರ ವಿವರಣೆ 
ಗೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಚೈವನಮುನಿಯ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನ 

ನಹುಷನು ಗೋವೊಂದನ್ನು ಮೌಲ್ಯವಾಗಿಕೊಟ್ಟು 
ಚ್ಯವನನನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದುದು : ಚೈವನನಿಂದ ಗೋವು 
ಗಳ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ : ಮೀನುಗಳಿಗೂ ಬೆಸ್ತರಿಗೂ 
ಸದ್ಧತಿಯುಂಟಾದುದು 

ಕುಶಕದಂಪತಿಗಳಂದ ಚ್ಯಿವನಮಕಾರ್ಷಿ ಯ ಸೀವಿ 
ಚೈವನನು ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಮನೋದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದುದು 


ಗಿ 


2895 
3901 
3906 
3013 
3930 
3936 
3940 
3055 
3010 
2018 
3982 
39092 
3908 

1 

( 

೦ 

END 


4017 
4022 
4044 
4054 


ಚ್ಯವನನು ಕುಶಿಕನ 


ಉತರವಾಗಿ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿಶೇಷಫಲಗಳ ವಿವರಣ 


ನ ಪ್ರಶ್ನ 


೫೫ ಕುಶಿಕ 


5 


ರಾಜನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟಿದು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಳಿದುದು 


102 


4039 
(() 
4091 


ಹ್‌ 
ಕಿ 


ಹ 
ಊ 


113 ಸೀರ್ವೀಟ, 
) ಲ್‌ €್‌ Ye? 
BBS 


> © ರೆ 
J 


4110 


ಸುವರ್ಣಾದಿ ವಸುಗಳ ದಾನದ ಮಹಿಮೆ 


೬೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ 
೬೬ ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಗಾಡಿ, ಎಳ್ಳು, ಭೂಮಿ, ಗೋವು ಮತ್ತು 


೭೧ 


೭೨ 


೭೩ 


೭೪ 


ಅನ್ನ ಈ ವಸುಗಳ ದಾನದ ಮಹಿಮೆ 
ಅನ್ನದಾನದ-ಜಲದಾನಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ತಿಲ-ಜಲ-ದೀಪ-ರತ್ತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ದಾನದ ಮಹಿಮೆ : ಯಮಧರ್ಮ-ಬ್ರಾಹಣರ ಸಂವಾದ 


ನಿ ಅಯಿ ಗುರ ಕರಗಳು. ಲಿ ಬಾ ಹದ ೧೧7 
{MONMOUTH ಭಧ ITA ಭಟಟ | MON ಆಲ್‌ VS 


ಎ ಣದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ 
ARN mC ON ಜಾಇ ON ಖಾರ pT, 
WW ಟಟ ಲ! Woe ೮೮೪೨. WIA AN ಖು ಅಲಲ 


ಮಹಿಮೆಯ ವಿವರಣೆ 

ಗೋಲೋಕಗಳ ಮತ್ತು ಗೋದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ಭೀಷವಿಂದ-ಬ್ರಹುವನ್ನು 

ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ವಿವರಣೆ 

ಬ್ರಹನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ 

ಗೋದಾನದ ಮಯಮುಯನ್ನೂ ಖವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಇತರರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ದಾನಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 

ಮತ್ತು ಮಾರುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೋಷಗಳು : 
ಗೋಹತ್ಯೆಯ ಭಯಂಕರಪರಿಣಾಮ : ಗೋದಾನ ಮತ್ತು 
ಸುವರ್ಣದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ 


| [13]-32 


4172 


4206 


4283 


Ck 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತ 195 
( 
೨7 ಸಸ ವಿಷಯಗಳು se fel 
ಜ್‌ ಟ್‌ fe | TO bh dd 


ಲಾ ನ ನನು ಖಾನ ಬೃ ಕ್ಯಾ ಕ್ಮ ಕಾಸ್ಟ ಪಾಸ್ಟಾ ಕರ್ನ 

ಲಂ ಭಟಟ ಕಟು * wc SNOW WI ಟಟ ಲು 

ಮಹಾದೇವನ ಯಜದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ 

ಗಗ ದೌ ೩ ಎ 

ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ : ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಂದ 

ವ್‌ ಸಾಸ ಸಾಲಗಳಲ್ಲಿ ATOR 

ಆಲಿಸ್‌ SEU MAS Od Add ೨೨9 ಎ SO 
೮೬ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿ : ಪಾಲನ-ಪೋಷಣೆಗಳು : 

A RS ಇರಿ NS ಲಾರ ಭಾರ ಲಸ ಐಂ ಗಿರಾ ನಾದಿ ಇದ ಳ್‌ ಸಾಲ ನ್ನ ಸಾವಿ ನ್ನ ದಾಳ ಇಲ್ಲ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಗ್ನಡಿಗಿಣ 

ದೀವಿಸ್ಫಿನ್ಯಾಟಿಪತ್ಯದಿಲ್ಲ ಅಧಿಷೀಕ : ತಾರಕಾಸುರಣ ಐಭಿ... 4೨2೨ 
೮೭ ವಿವಿಧತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ ಮಾಡುವುದರ ಫಲ ..೬.. 4327 

| | ೂ " ಎ hd ) 
೮೮ ಶ್ರಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ ತಪಿಹೊಂದುವರೆಂಬುದರ 
ಐ ಊ ಲ ಲ" 

NN ಕಾದ ಹಣೆ A221 

CAMA GACT ೨9 TOIL 
೮೯ ವಿವಿಧ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲಗಳ ವಿವರಣೆ ೨... 4336 
೯೦ ಶ್ರಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರೀಕ್ಷೆ : ಪಂಕಿದೂಷಕರಾದ 

ಗತ್‌, ಎ ್‌ಿ ೬ ೦, ಧಿ ಕ್‌ 

ಮತ್ತು ಪಂಕ್ರಿಪಾವನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವರ್ಣನೆ 1. 4339 
Po ಳಾ NNN AN a ಇಸ್ಟ ಇದಂ ಇಳೆ ಸಾಸ ಸ ತ ಕಾರಾಯ್ಕಿ ರ್‌ 
64೬; MON DOU IU AUN ಆಆ ಯ ಲು MW! VU 

ಪ್ರದಾನ : ಶ್ರಾದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯ ಉಪದೇಶ : 

ಛು ೧ 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ನಾಮಧೇಯಗಳು : ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ 
ತ್ಕಾಜ್ಯವಸುಗಳು | 4353 


ಶಿ ರಂ 
೯೨ ಪಿತಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರಾದಾನವು ಜೀರ್ಣಸದೇ 


ಲ ಜ್‌ ರುದ್‌ 
ಪಿತಾಮಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು : ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅಜೀರ್ಣದ ನಿವಾರಣೆ : ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ತಪರಾದ 
YH ಬಲು 

ಪಿತ್ತಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ 4361 
ON EP RANE ACER TPA ಸ ರಸಾ A 
ಆ Wy "ಪಿರ್‌  ್‌್‌್‌್‌ ಓಗಿ ಕಳಗ ಆ Wade Dds EN GANS Ade Md AE | | 

ಶಷಾದರ್ಭಿಯ ಮತ್ತು ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಕಥೆ : ಭಿಕ್ಬುರೂಪಧರ 

ನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೃತ್ಯೆಯ ಸಂಹಾರ : ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ... 4365 
೯೪ ಬಹಸರಸೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗಸರ ಕಮಲದ ಅಪಹರಣ : 


೧) 
EK WP) 


RCN) 
iy 


442] 


೯ಗಳ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಪೂರ್ಣ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಧರನಾದ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ 


=) 
ಭು. 
ಸ್‌ 


ಖ 


ಕೋಪ 


100 


~~ ೧೧ \O ಕಾ fe ೨. 
೬ ೧೧) <r UW ea) `` 
ನ್‌್‌ <r Ni <r <r ಇದ 
sr <r <r <r <r ಸ 
ವೀ ಇ G ಇ) 13 
B BB ೨ ಡಿ ನ ಗ್ರೆ > | 
[ £ ಗ «© 016 ENN 15 ಬ 
B ie _ 10 ಇರು ೨ ಆ ಸೆ 
4 ಸಜ ಡ್ಲಿಗ್ಗೆಗ್ಗೆ ಳ್ಳ. ಖೆ SBR 
ತ ವ 5S ANE 5) |” 
x K | ಇ OntkhG (ತೆ 
ಲ 1D ¢ ಸಾ ೦೨ ೫ ಲ 
ಸ್ಥ | ( d Pp 13 13 909 |e 63- ತ್ರ ಕ್ಷೆ 
8° 1 A ಡಿ "ಗ್ರ BMA > Kg 
A fh 13 73 12 EF 4m IE: ಗ್ರೆ ) 18 17 B K 
( 10 ಚಲಂ RRA 5 6B 
3 ಸ RO 1ಬ ಗೆ ೧ 4 6B ೫ | 
2 1 ಛಃ NEST: Te ಇ 1G 
mp © T “AWESBL Eb SBS 
೧1 lu, 11. 6 ₹೯ 1೪ ೧೦ 3 13 ) )) K ವೀ ಸ 
5 ಗ್ದ ¢o ಲ) ಆ ಕ ಗ್‌ ತ [3 ©) ಕ” 
HY ಸಶಿ ಇತ HL 
nBRG BCR 3a 
L BL 13 13 Fs ಮ S13 K 2 ಣು ಕೆ 3 ನ 
13” ; ಗದ ಸಧಾ ಟೆ ಇ ಎ “ತ 


Te KN 623 I 8 3 0 ) ; ly 531! BW) 
BERNESE NBER ನುಸಿ ಔ %35 TS 
ಬೌಾವಿರRNETW ಗ Smaak 
೦. ©) lb C A 


Te 

Ip, 

ಇ 3 1 

| a DP | _ 
Be 4 ಟೌ ಕಸ ಹಿಗ್ಗ್ನಿಗ್ರ ಸಸ್ಯಟಿ ಗ್ಷೈತ್ಠ 
1 

Te 

O 

WL lb» lb ಛೆ ದ ೧ 


೧೧೧ 8 


ಸ 
1 
6 
h 


ತೆ 
ಸ್ರ 
4 
2 
™] 
ತ 
(4. 
) 
A 
2 
GL 
ಸ 
ಪ 
ಖಿ 


ತ್ರೆ 
ಆ 
ಸ್ಸ 
(9 
£L 
] 
ತೆ 
C 
2 
El © 
16 


ml 
ತೌ 
ಹ? 
(ಪ್ರಿ 
ಜಿ 
ತೆ 
ಕ 
ml 
4 


{ 
( 
(: 


C 
( 
( 


NS 
ELEY 


108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪು 
೧೧೭ ಒಂದು ಹುಳುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಕರ್ಮ 
ರಾಸ ತಳ್ಳಿ. ಗಾನಾ ವಾ್‌ ವಾ್‌ ಗ ದಾ ತೆ ಸಾ ಸ ನಾಸಾ ಆ 
ಉಊ್ರೂ ಲ್‌ ಫಲವಾಗಿ ಲರ NM KAN Vu tA * 


೧೧೮ 


೧೧೯ 


೧೨೦ 


೧೨೧ 


೧೨೨ 


೧೨೩ 


೧೨೪ 
೧೨೫ 


೧೨೬ 


ಹುಳುವಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯ : 


ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು 

ಕೀಟವು ವಾ ವ್ಯಾಸ ಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಲ್ಲ ರ್‌ ಲಿನ್‌ ಲು ೨ ಮ ಧ್ರಿಗ್ಯಾಳಕ ATEN 
bed Ode! NA hd CE NS wd ಈ Qa nd ಅಲ್‌ 1೭.1] 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ವರದಾನ 

ಕೀಟವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬ್ರಹಸಾಲೋಕ್ಕವನ್ನು 


ವ್ಯಾಸ-ಮೈತ್ರೇಯರ ಸಂವಾದ-ಕರ್ಮದ ರಹಸ್ಕ 
ಮತ್ತು ದಾನದ ದ ಶಂಸ 


hut ತ್‌್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಕ್‌ ್‌( ಗ್‌ 


ವ್ಯಾಸ-ಮೈತ್ರೇಯರ ಸಂವಾದ : ಸದಾಚಾರಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ವ್ಯಾಸ-ಮೈತ್ರೇಯರ ಸಂವಾದ-ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ : 
ಗೃಹಸನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ನಿರ್ದೇಶನ 

ಶಾಂಡಿಲೀ ಮತ್ತು ಸುಮನೆಯರ ಸಂವಾದ : 
ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತೀಯರ ಕರ್ತವ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಸಾಮೋಪಾಯದ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಶ್ರಾದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವದೂತ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ 


ಸಂವಾದ : ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕಿಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯುತ್ತಭ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ ಸಂವಾದ : ಧರ್ಮದ ವಿಷಯ 


ಶಿ 


ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ-ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಸಂವಾದ : ವೃಷೋಾತ್ಸರ್ಗವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತ್ಛಗಳ ಸಂವಾದ... 


ಎಷ್ಟು, ಬಲದೇವ, ದೇವಗಣಗಳು, ಧರ್ಮ ಅಗ್ನಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಿಂದ 
ಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆ 


4037 
4644 
4048 
4051 
4057 
4662 
4060 
4011 
4680 
4005 

1 

( 

೦ 

END 


೧೩೬ 
೧೩೭ 


ಮಹಾಭಾರತ 


Kaleb ela {23 
hoff A eff | TOW 


ಇತ್ರ 


ಶಾಲಾ 7೪05 SA 
ಗ್ಯ Iv ಯಂಗ OH 


ತಃ 
೧ 
C 


| 
ಬ 

0 
Ns] 


ಆ 
( 
( 


ದಿಗಜಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 


೪ ಸ್ಕಂದನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕದ ವರ್ಣನೆ 


ಯಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಯಾರ 


ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬಾರದೊಬುದರ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ 


ಕ್‌ ಸ್ರ ' UW we dF ಓಟ್‌ he ಘ್‌ ಆಟ್‌ we wd ಊಫ್‌ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅನುಚಿತಭೋಜನಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಿ 


ದಾನಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ರಾಜರ 
ವರ್ಣನೆ 


ಅಂಗಿರಸ, ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಧೌಮ್ಯ, ಜಮದಗ್ನಿ 


ಎಚ್‌ ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ ಕೌ: ಭ್‌ ಈ ಈ 


ಮಹಾಭಾರತ-ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ-ಇಷತೊಂಬತನೆಯ 


ಸಂಪುಟದ ವಿಷಯಾನುಕಮಣಿಕೆ 


ಘಟನೆಗಳ ೯ ಇನಿ 
as Addi IT ಛಲ ದ್ರಿ/ಆ WY 


೧೪೧ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದ : ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ 


೧೪.೨ ಉಮಾ ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದ : ವಾನಪ್ರ 


Ao 
Cpe ಎ 


ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮಗಳ ನಿರೂಪ 
ಸ್ವಧರ್ಮ 


ಪಾಲನೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆ 


ಇರ್‌ ಳ್‌ ಸಜ್ಹ್ಪ 


ಅದರ 


ರ 
ELEY 


200 ಮಹಾಭಾರತ | 
೨7 ಗಿ) ನಂಾಸಗಕೂಗಲ ನೇ ಎ] 
ಜ್‌ ಹ್ಹ್‌ hd Ne No 8 Ur Mh Add 
೧೪೩ ಬ್ರಾಹಣಾದಿವರ್ಣಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭಾಶುಭ 
SS ES NS ES NS ES ED ED ಇವಿ A0ONNA 
ಆರ (ಸ ಉಲ W್ರಿಕಲಟೂಲ ೨9 OU 
೧೪೪ ಬಂಧನ, ಮುಕ್ಕಿ, ಸ್ಪರ್ಗ, ನರಕ, ದೀರಾಯುಷ 
ಕ ಧಿ ವ J 5 ಕ ಶಿ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಬಾಯುಷ್ಯಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶರೀರ 
ಹಾಲೋ ನಾ ಸನ ಗಳಲ ೧ ದಸ ರ್‌ 
ಆಗ? © hei head ಅ (ಗಜ! TST WASH SASSY |] (ಗಟ TY iis Wd 
ಶುಬಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ ೬. 4823 
(ITE ಬ್ರಿ ೯ “ಐರಿಕಗಿ4 ಖಲ್ರಬಗಿಂ ಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಲಿ ಶಿಲಿಬಿಬು 
ವರ್ಣಗಳಲಿ ಜನಪಾಪಿಗೂ ಕಾರಣಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳ 
ವ್‌ 
ವರ್ಣನೆ °°. 4830 
೧೪೬ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ .... 4850 
೧೪೭ ವಂಶಪರಂಪರೆಯ ವಿವರಣೆ : ಶಂಕರನಿಂದ ಶ್ರೀ ೈಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ ೨. 4863 
೧೪೮ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆ : ಬೀಷನು ಯುದಧಿಷಿರನಿಗೆ 
ಕ) ನು .್ರ ‘© 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಆದೇಶವಿತ್ತುದು .... 4877 
ಲ್‌ ದ (್‌್‌ ಧ್ರ ಯಿ ರಯ್ಯ ಕಾಕು ಕಾ ದಾಗ ರಾಧ ಲ್ನಾ ಇರಿ ಘಾ ದಿ ಗಟಟ?” 
WA ಪ ಆರ್ಯರ ್ರವಲಲಹ ಬಲ್ಲ ಈ eee “ಟಿಟಿ/ 
ಳೇ 
ಮಹಾಭಾರತ-ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ-ಮೂವತನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಕೆ 
ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ 
೧೫೦ ಜಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು : ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಜೆ 
ನಾ ನ್ನ ಸಬೇಕಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಷ TO ನ್‌ 
ಉರ್ಫ NWN BW dN Gd ies I IC ಈ Wail 1ರ add 
ರಾಜರ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯ ಮಹಿಮೆ : 
ಗಾಯತ್ರಿಜಪದ ಫಲ ೨... 5455 
೧೫೧ ಬ್ರಾಹಣರ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ ೨೬. 5472 
೧೫೨ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಸಾ ಸ್ನಾನಾ ಗಾಲ್ನ್‌ ಬಾ ಜಾರ ON ಮಾ ಪಾಸಾದ ನ್ನ ಪಾಸಾಧಿ ಎ್ನ 
ಟಾ] ಯುಟಿ ಬಟುಟ ಟಂ) (ಸಲಾ ಉಲ ೪ 


೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 


- ಕ್ಸಿ 
ಜ್‌ ಪ್‌ ಗ್‌ 1 


ಬ್ರಾಹಣರ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ 


NOON NS ನೆ ರಾರಾ ಹಾದ ೧೧7. ದ್ನ 
೩10 ಲಾ ATA ag) ಆಚ ಲ | 1ರ'ಲ ಛಿ) MIS UASC UNS A ANS SC 
ಲಲ ಬ್‌" ಈ 
~~) 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು 


೧೫೪ ಉತಥ್ಮನ ಪ್ರಭಾವದ ವರ್ಣನೆ 

೧೫೫ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಥರ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರ 
ಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆ 

೧೫೬ ಅತ್ರಿ ಮತ್ತು ಚೃವನರ ಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆ 

೧೫೭ ಕಪರೆಂಬ ದಾನವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಪದಾನವರನ್ನು ಭಸಮಾಡಿದುದು : 


ಉಪಸಂಹಾರ 
೧೫೮ ಭೀಷವಿಂದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ 
೧೫೯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರದ್ಯುಮನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನು ಹೇಳುತಾ ದುರ್ವಾಸರ ಚದಿತೆಯನು 
ವ ದ ಡಡ ಗಜದ. ದ ರರು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದುದು 
೧೬೦ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಶಂಕರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ 
ಹಾಸ 


೧೬೨ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ : 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಫಲ : ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು ಅಸಾದುಗಳ 
ಲಕ್ಟಣಗಳು : ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ನಿರೂಪಣೆ 

೧೬೩ ಎದ್ಕೆ-ಬಲ-ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವೆಂಬ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶಂಕೆಗೆ ಭೀಷ್ಮನ ಉತ್ತರ 

೧೬೪ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳೇ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣಗಳು-ಎಂಬುದರ ನಿರೂಪಣೆ 


ಈ 


201 


se fel 
FY 


೨೨೦3 
೨೨೦8 


೨೨೦೨3 


೨೨೦1 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


202 ಮಹಾಬಾರತ 
೨7 ಗಿ) ವಿಷಯಗಳು ವ್‌ 
WA ha 


೧೬೫ ನಿತ್ಕಸ್ನ ಸರಣೀಯರಾದ ದೇವತಾ-ಪರ್ವತ-ಯಷಿ-ರಾಜರ 


ಎಸಿ ನ ರ ಹಿಕಾ ಬಿ ಜಾನ ಬಲ್ಲ ಕಾ 
ಟು ಯುಂ! । ಆ.) ಲಲ) ಈ ಆ ಕ್ರ ಆ ಲ್ಯ! | ! Wf WAM 
ಶೋಕ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 

ಪ್ರೀ ಎ). ನ! 


ಅಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 


೧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶೋಕಮಗ್ಗನಾಗಿ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದುದು : 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಾಂತ್ರನ 

೨ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಮತು. ್ರು ವ್ಯಾಸರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 

೩ ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಧನವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂವರ್ತ 
ಮತ್ತು ಮರುತ್ತರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 

೪ ಮರುತ್ತನ ಪೂರ್ವಜರ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ 
ವ್ಯಾಸರು ಅವನ ಗುಣ, ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಜ-ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು 


ಈ 


೨೨11 
೨5೨82 
೨೨೬೨ 
55೦2 
5602 
5604 
೨೦೧೦೪ 
5612 

1 

( 

೦ 

END 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 

೧೩ 
) 
CS 


ಮಹಾಭಾರತ 203 

ಇ Kaleb ela {23 se fel 

hoff A eff | TOW bh dd 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮಾನವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
mm ಹಾಡ) ರಾ EN ಲ್‌ ಸಾ) ಎ. ಜಾ a) On 49ನ್ನು ರಾ ಎ 2 Wa 
ಊಂ “ಎಲರ ನಹಲ ಖ್ರಅಟ್ಟುಖಖಲಲಲಿು ಯು ೨ಟಿ1ಟಿ 
ಎಧು ಎಂಡಿ ಗಳ ES TE EE 
CEU os td Nude ud MMS ~~ Rad dC ಲಲ್‌ 
ಸಂಧಿಸಿದುದು 5621 
ಸಂವರ್ತ-ಮರುತ್ತರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಸಂವರ್ತನು ಮರುತ್ತ 
ಉಭಿ ಅಸಲಿ ಜು ಲಪ) ಕಾಣಾಭ ಕಾಲ ಷ್ಟು. ಸಾಲಾ ಕದ್ದು ಸಾಲ ್ರ ಇಷ್ಟು ಸಾ ಕಾಥ ಇಂ ಇದ್ದ ಬ್ರ ಭಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ತ Pea Yo | 
೮11 ಆಲ್ಲಾ AITO UD ಗ) ಬ ನಿಬ್ಮುವಿಗಿಬುಯು JUL 
ಸಂವರ್ತನು ಸುವರ್ಣಪಾಪಿಗಾಗಿ ಮರುತನಿಗೆ 


ಮಹಾದೇವನ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು : ಧನದ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿ : ಮರುತ್ತನ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಚಿಂತೆ .... 5631 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 

ತಿಳಿಸಿದುದು : ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಇಂದ್ರನ 
ಸಂದೇಶದೊಡನೆ ಮರುತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು : ಪುರೋಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸಂವರ್ತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಗ್ತಿಯು 

ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಬಲದ 

ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 0. ೨5638 


ಇಂದ್ರನು ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಮರುತ್ತನನ್ನು 


ಭಯಪಡಿಸಿದುದು : ಸಂವರ್ತನು ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


3 & ಕೌ ಮ ಷ್‌ ಇನ್‌ 
~NEW wise | 1ರ ಜರಿಯಿಸಿ Nee ef 'ಹ್‌ಟ್‌ 


ಇನಿ 


ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದುದು.. ೨೬. ೨049 
ಇಂದ್ರನು ಶರೀರಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಟಿರನಿಗೆ 


ಲಣ: © 


ಹೇಳಿದುದು ... 5661 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸುವಂತೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು .... 5664 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಮಮತಾತ್ಕಾಗದ ಮಹತ್ತಕಥನ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಧಟಸಂಖೆ 


ಸ್‌ ( dud oN ॥ 8 ಜ್ರ! ಆಟ್‌ ಹಸಗ: 


೧೪ 


೧೫ 


ಕಾಮಗೀತೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ : ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ 


ಇಸಿ ಬಳೆ KLL0O 
NS eee JUUS 


ಯಷಿಗಳ ಅಂತರ್ಧಾನ : ಭೀಷನ್ದೇ ಮೊದಲಾದವರ ಶ್ರಾದ್ದ 
ಗಳ | 


ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ 


೨೩ 


೨೪ 


ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನಿಂದ ಗೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಲಣ 
ಕೇಲಿದುದು : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ಇ ನಿಗ ESB ಸರಿ 


Gar Cw Ne ee ಡ್‌ ದರಿ 
೦ ಹಾ 


ಕಾಶ, ಪನ ಸಂವಾದವನು ಉದಾಹರಿಸಿದುದು ೨... ೨5084 


ಎ 


© NEN ಹಾಗಾ ಳಾ ಳಿ 0.೦ ಇಾಲಿಷು ಗುಣವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಪುರುಷನು ಕಾಶ್ಯಖಣ ಇಲ್ಲ! wr ಉಂ! Veowd 


ಜೀವನ ವಿವಿಧಗತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು ... 5692 


ಜೀವನ ಗರ್ಭಪ್ರವೇಶ : ಕರ್ಮಫಲದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ : 
ಸಂಸಾರವನಮ ದಾಟುವ ಉಪಾಯ 570) 


Hier ಕಟ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ಸ್ಥ ಡದ ಸಿರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರರ್‌ ಇಸ್‌ ಔಟ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ “ee ಇ ಈ ್ತ ಬ್‌ 


ಗುರು- -ಶಿಷ್ಯರ. ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ... 5710 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೀತಾ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ 

ಬ್ರಹತತ್ನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು .... 5726 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಯತ್ತಿಜರಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗುವ ಯಜ್ಞದ 

ವರ್ಣನೆ : : ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಮಾತಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ೨೬. ೨133 
ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯರೂಪಗಳಾದ ಏಳು 

ಹೋತ್ಸಗಳ ವರ್ಣನೆ : ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 

ಸಂವಾದ ೨. 2೨1432 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಗಳ ಸಂವಾದ : ಐದು ವಾಯುಗಳೂ 

ಶ್ರೆ ಷ್ಠವೆಂದು ಬ್ರಹನಿಂದ ನಿರ್ಣಯ 5751 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರ ಮತ್ತು ದೇವಮತನ ಸಂವಾದ : 
ಉದಾನವಾಯುವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ೨... 5758 


೨7 ಗಿಳ್ಟೆ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
i) 
ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರಯಜ್ಜದ ವರ್ಣ 


೨೮ 
೨೯ 
೩೦ 
೩೧ 
೩೨ 
ಮಹಿಷಿ 
ದಲ 
೩೫ 
೩೬ 
೩೭ 
೩೮ 

1 

()) 


ದಾ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ಪ್ರಧಾನತೆ 
ದಾ 


ಫಾ 


ನದ ವರ್ಣನೆ 


ಅಧ್ಯಾತರೂಪವಾದ ಮಹಾ 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಸ್ಥಿತಿ : ಅಧ್ವರ್ಯು ಮತ್ತು 


ಯತಿಗಳ ಸಂವಾದ 
ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕ್ಪತ್ರಿಯಕುಲಸಂಹಾರ 


ಅಲರ್ಕನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪಿತಾಮಹರು 


ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : 


ಪರಶುರಾಮನು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಪಡೆದುದು 


ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಹಾಡಿದ ಅಧ್ಯಾತಿಕ್ರಸ್ನಾರಾಜ್ಯಗೀತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ಧರ್ಮನಿಗೂ ಜನಕ 


RENO 

ಇರಲ) 

1] 
205 

( 

ಸಂ ಯೆ 
ಕಲ್ಯ 
57102 
೨1೦೦ 
೨11! 
೨171೬ 
೨1೬೨ 
೨191 


ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಮಮತಾತ್ಕಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಸಂವಾದ..5800 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತ್ನಿಗೆ ತನ್ನ ಜ್ಞಾವನಿಷ್ಠ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮೂನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದು : ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೀತೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೋಕ್ಚ್ಸಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ : 
ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಃಮಹರ್ಷಿಗಳ 


ಹ್‌ ರ್‌ 7ರ್ಷ್‌ ಜ್ರ ಚ್‌ ಗ್‌ ರ್ಜ ಜ್‌ PF NN ಇರ್‌ 


ಗ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಇ ವಿಷಯಗಳು 


ಉನ್‌ 
STAN Af Io 


ನಿ (್ಪ = ಗ ೧ತ ದಗೆ ದಣೆಗಲ ನಾರ್ಣ್‌ನೆ * 
"ಜಾ ಎ ಲ್ಯ ಟಟ ಟರ್‌ ಘು ಅ 
ನಿವೃತಿಮಾರ್ಗದ ಉಪದೇ 
ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳು : ಧರ್ಮವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು : ವಿಷಯಾನುಭೂತಿಯ 
ಸಾಧನಗಳ ವರ್ಣನೆ : ಕ್ಟೇತ್ರಜ್ಞನ ವಿಲಕ್ಷಣತೆ 
ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆದ ೦ತಗಳುಳವ : ಜಾನವು 


We ರು ಸಚ್‌ ದ್‌ ॥ We WW ಫ್‌ ಳು ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಅಲ / 


ನಿತ್ಯಃ ವಾದುದು” ಎಂಬುದರ ನಿರೂಪ ಣೆ ಎ 
ದೇಹರೂಪಿಯಾದ ಕಾಲಚಕ್ರ, ಗೃಹಸ್ಥ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಇವರ ಧರ್ಮಗಳು 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ, ವಾನಪ್ರಸನ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ಧರ್ಮಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಎ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಸಾಧನಗಳು : ದೇಹರೂಪಿಯಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವ ವಿಧಾನ 
ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತೃಠ ಸ್ನರೂಪವಿವೇಚನೆ 
ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಸತ್ತ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ಭಿನ್ನತೆ : ಬುದ್ದಿವಂತರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪಂಚಭೂತಗಳ ವರ್ಣನೆ : ಪರಮಾತನ 

ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 

ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವ : ಆತ್ಮನ ಸ್ನರೂಪ ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಷಯಗಳಲು ವಟಓಸಂ 
ಧು | ID Nl 


೨೦4೨ 





೫೬  ಉತಂಕನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ : ಗುರುಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತರಲು ಉತ್ತಂಕನು ಸಂದಾಸನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು ಇ 
೫೭  ಉತಂಕನು, ಪತ್ನಿಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಗುರು 


ಕಹ ರ ವಾಗಿ ಹೆ ಗಾರೆ ಸೌದಾಸ ಲ್ಲಿನ ಕೇಳಿ ಇತು 
ಸಗ ಕ ಆಟ . 


wf ಘಚಜಲಟಧಿ ಸಟುಟ ಈ “ಲಂಣಯ್ತು WAT ಓಗಿ ಟ್‌ ಈ 


ಸೌದಾಸನ ಮಾತಿನಂತೆ ಉತ್ತಂಕನು ಮದಯಂತಿಯ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು ಎ 


೨960 


ಲ 
(4 
ಎ 
(lL 
O 
CH 
L 
ತೆ 
CH 
ಸ್ರ 
©, 
sl 
ವಿ 
ಗಿ 
ಲ 
ಳಿ 
A 
(ok 
wh 
್ರ 
Che 
೨) 
O 
ಜೆ 


೫೯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಹೋ 


೧) 
EK WP) 


೨೦89 
6006 


ಉತರೆಯ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ಆಗಮನ 


ಈ 


ಇ 
ಯ್ದ 


ಶೃ 
ಗಾ 
Ad 


\ 


ಲಿ 


ಣಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕ್ಫ 


10) 


ಪ್ಲಿರಮು ತನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 


೬೦ ವಸುದೇವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 


೬೩ ಯುಧಿ 


208 


ಪ್ರವೇಶ : ಉತ್ತರೆಯ 
ದುಕಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ 


೮) 7 
೯ § 
13) «3 


© 
J 


0014 


ಮೃತಶಿಶುವಿಗೆ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ 
೩೨ ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುದುರೆಯ 


ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ನಗರಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ವಿ ೧ ನಮಿಲಿಬಿವ ಬ ಕುಟುಂಬವಪಾಲನೆಗೆ 


ಒಬೀಮಿಸೀದಿ MT Ae Ne ಹಗ ಆಗ ಈಗ Ns Cl 1 


ಸಹದೇವನನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿದುದು 

೩೩ ಅರ್ಜುನನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದುದು 

೩೪ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ತ್ರಿಗರ್ತರ ಪರಾಜಯ 

೩೫ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರದ ರಾಜನಾದ ವಜ್ರದತ್ತನೊಡನೆ 
ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧ 


೩೬ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಜ್ರದತನ ಪರಾಜಯ 
ಇ ಸಂದವರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ದ 


ರ್‌ ಇ ಸಜಾ ಲ್ರಗ ರ ರ ರ ಧದ 5್‌ಥ "ಇಫ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರರ್‌ಗರ್‌ ಔ ಸ ಪ್‌ ಸ್ಕೈ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


೩೮ ಅರ್ಜುನ- ಸೈಂಧವರ ಯುದ್ದ: ದುಃ ಶಲೆಯ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 

೩೯ ಅರ್ಜುನ- ಬಭ್ರುವಾಹನರ ಯುದ್ದ: 
ಅರ್ಜುನನ ಮರಣ 

೮೦ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ವಿಲಾಪ : ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ 
ಬಬ್ರುವಾಹನನ ಶೋಕ : ಉಲೂಪಿಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


CANE 
ಜ್‌) 
1] 
200 
( 
ಟಸಂಖ್ಯ 
60023 
6026 
XVII 
6031 
6036 
60309 
6043 
6046 
6049 
6052 
60509 


210 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದಾಯ ನಂಾಸಗಕೂಗಲ 


ಸಂತ್‌ ( dud ಗ್‌ 1 


ಸಂಜೀವನಮಣಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 


ತ ಒೃಘಾಲಿ ಇಡ್ಲಿ ಕಾಲೆ ಇ ಘಾಲಿ 
Gad Add ಆ ahd Ah 


ಆ೧ ಅರ್ಜುನನ ಕೇಳಿಕಗೆ ಉಲೂಪಿಯು ತಾನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 


ಆ೨ ಮಗದರಾಜನಾದ ಮೇಘಸಂದಿಯ ಪರಾಜಯ 

೮೩ ಕುದುರೆಯು ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಗಳ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾ, ಪಂಚನದ ಮತ್ತು 
ಗಾಂಧಾರದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 


ಲಲ ಶಕುನಿಯ ಮಗನ ಪರಾಜಯ 


೮೫ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ ಸಿದ್ಧತೆ 

೮೬ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ರಾಜರನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸಲು ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತುದು ಜ್‌ 

೮೭. ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಕೃಷ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ : 
ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನ : ಉಲೂಪೀ- 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರೊಡನೆ ಬಬ್ರುವಾಹನನ ಆಗಮನ 

೮೮ ಉಲೂಪೀ-ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರೊಡನಿದ್ದ ಬಭ್ರುವಾಹನನಿಗೆ 
ಪುರಸ್ಕಾರ : ಅಶ್ಚಮೇಧಾರಂಭ 

೮೯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ-ರಾಜರಿಗೆ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದುದು 

೯0 ಮುಂಗುಸಿಯ ಕರು 

೯೧ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞದ ನಿಂದನೆ 

೯೨ ಅಗಸ್ಥ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಯಜ್ಞದ ಕಥೆ 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿ ಪರ್ವ 
೧ ಸಹೋದರರಿಂದ ಕೂ ಯುಧಿಷಿರಮು ಕುಂತಿಯೇ 


Na (ಗ್ರ 


ಡಿ (೦ (೧ 


ಡಿದ 
ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ -ಗಾಂಧಾರಿಯರ 


DED PN UA Gp Tan Va 


A ಲ) ಆ ಯ್ದ ಉರಿತಿವೌದಿದು 


| 


ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಗಾಂಧಾರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಿರ ಭಾ ಫಿ ಕಗಾಹಾ್ಮಯ್ಕ ನ) ಸಾಲ ಐತಾ ಕೈ ಬಾ ಇ, ೮ ಫಾಸಾರ ES ಇ 


9. ಃ © 

ವ್ಯಾಸರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷಿರನು 
ಗ ಕ ೦ 

ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಅನುಮತಿ 

ON ರಾ 

MCL 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ರಾಜನೀತಿಯ 

ಉಪದೇಶ 


ಎಷ್ಟನಿಂದ ಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ ( 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ ( 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 
ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಕೇಳಿದುದು 


೨ 
ಠಿ 


) 
) 


೯ ಪ್ರಜಾಜನರಲ್ಲಿ ದೃತರಾಷ್ಟನ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ 


೧೧ 


೧೨ 


ಟ್ರ" 


ಸಾಂಬನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು 

ಸಂತೈಸಿದುದು 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನ ಮೂಲಕ ಶ್ರಾದಕ್ರಿಯಗಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಧನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು : ಧನ 
ಕೊಡಲು ಅರ್ಜುನನ ಸಮತಿ : ಭೀಮಸೇನನ ವಿರೋಧ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭೀಮನ ಸಮಾಧಾನ : ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಹಣಕೊಡಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 


211 


6390 


6395 


© 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಉದಾರತೆಯ 


ಮಹಾಭಾರತ 


೨212 


Oo 


\O 


(7) 


\O 


6410 


ಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕುಂತಿಯ ಉತ್ತರ 


ಪಾಂಡವರ ಪ್ರ 
ರಾಷ್ಟನು 
ಲು 


Wax 


೧೭ 


ಲ 
sf 
`ದಿ 
ವೀ 
13 9 
ಇ 
nu 8 
Gk 
ಣಂ 
ಸಾ 
ot B 
Bg 
Pp ಡೆ 
ಖ್ಯ 
2 
3. 
೫ 
2 
G. sp © 
pe 
[4 [್ರ. IE 
RR 
7 ಸ 
೫ (ಪಿ 
ಕ 
C 


\© 


\O 


CCN CN 


C 
0 


0429 


೨೨ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಚಿಂತೆ 
ಪಾಂಡವರು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯಾತ್ರೆಹೊರಟು 


೨೩ 


ದುರನ ಪ್ರವೇಶ 0. 0444 
7 
ವ್ಯಾಸರ ಆಗಮನ .... 0451 


ಧತರಾಷನಿಗೆ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ ೨... 6454 


೨೯ ಮೃತರಾದ ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶೋಕ : ತಮ್ಮ ಹತಪುತ್ರರನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಗಾಂಧಾರೀ-ಕುಂತಿಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆ : ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ... 6458 
೩೦ ಕುಂತಿಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ಜನ್ಮದ ರಹಸ್ಯಕಥನ : 


ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ..... ೧464 
೩೧ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟಾದಿಗಳ ಪೂರ್ವಜನದ ಪರಿಚಯ : 
ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಯಾಣ ... 6468 


ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರರ್ತ್ರಾ ಧ್‌ ನ ಲ ಛಃ ಸ್‌ ಕ್ರಾ ಇರರ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ EE ಇಷರ್ಸ್‌ ಇರಾ 


ವ್ಯಾಸರ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


Fea! 
ಇ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು ೨೬. 0472 


ವಿವಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊ ೂಂದಿದವರೆಲ್ಲರೂ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೩೯ 


NN 


el 


[> >] 


ಮೊದಲಾದವರು 


] 
O 
6 
ತೆ 
1 

1 

b 
ಲ 

ನ 


¢. 
ಟ್ಟ 





ಯಯ 


೧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡುದು : ಯಾದವರು 


ವಿನಾಶಹೂಂದಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು : 


ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲ ಯಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಸಾಂಬನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ರ 
ELEY 


) ( 
೨7 ಸಸ Kaleb ela {23 se fel 
ಜ್‌ ho I IO bh dd 

ಒನೆಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದುದು : ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ 
ಲಾ ಬ೦ದ ೧೯1 
CNN wd KS 012 
೨ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಉತಾತ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಯದು 
ಇಲಾಧ್ಸಯಗಾಳಿ7ಗೆ ಘಿ ಉಷ ನಿಲ ಲ್‌ಂ್‌ (ನಇ1|3 
ಆಆ ಆ Gd ೬ A Nos | 1 ಅಸರ್‌ Nes’ ಹಗ \ Ged WIL 
೩ ಕೃತವರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಿ ಮೃತರಾದುದು 6523 
೪ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಷಯವನು ತಿಳಿಸಲು ಹಸಿನಾಪಟಣಕೆ 
ಸ್ವ ಪ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ಚತ್ತಿ KS ದ Wy 1 ಗ 
ದಾರುಕನ ಪ್ರಯಾಣ : ಬಭುವಿನ ಮರಣ : 
ರಿ ಸಿಗಿ ಸರಕಾ ರಾರ ಷ್ಟ ರಾ ಸುಧ ದಾಲ ಸ ದಾಲ (ಎಂದಿ 
GAs Nee’ Nod © Qh ಇತ್‌ ANS IO ASI IASC UJI 
೫ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರ 
ದುಸ್ಲಿ ಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನ ಪರಿತಾಪ 6540 
೬ ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ-ವಸುದೇವರ ಸಂಬಾಷಣೆ 6543 
es ಕ 
೭ ವಸುದೇವನಿಗೂ ಮೌಸಲಯುದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೂ 
ವಾ್‌ ON ಸಾಲಾ ನಾ ಉದು DO ಸಾಸ ಜಾನು ವನ್ನ ಬಾನಿ ಜಾಲ 
ಆತ್ರ ಯ್ವ JH DOS) ಇ ಬ ಎಲ್ಲ ಲಂ (ಆ) 
ನಿವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದೊಡನೆಯೇ ದ್ಹಾರಕೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ONE ನೌ ಹೇಲಿನ ಮ್‌ ಗಿದ * 
ಆಗ್‌ Ul Ah UN hs wh oe AAI YT IC ಟ್‌ ಆಫ CY ಆ 
ಅಳಿದುಳಿದ ಯಾದವರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದುದು 6549 
ಮಹಾಪುಸಾನಿಕಪರ್ವ 
೧ ಯುಧಿಷಿರನು ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯರ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು : 
ದ್ರ್‌ಪದಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ .... 6568 


೨ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀ, ಸಹದೇವ, ನಕುಲ, ಅರ್ಜುನ 
ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನರು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು : 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 00» 6574 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


) 
216 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾ ೧ನ ನ್ನನಸಗಿಸೂಗ್‌ಲೂಾ 


ಯು ತ ಸ ॥ ₹ ಪಟ ಖಿ 
wp Ne ತ್‌್‌ ತ್‌ ಚಿತ್ತ ಸ್‌ wr ಬಗ ಠಿ 


ಠಿ 
೩ ಇಂದ್ರ-ಧರ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಯುಧಿಷಿರನ ಸಂಭಾ 
ಸಶ ಸ್ಸ 


ಪ್ರಯಾಣ .... 6580 
ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 


೧ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆ ... 6591 


ತನ್ನ 
ನಿಪಯ .... 0೨೨೦ 


೪೨ 
ತ್ರ 
41 
qd 
ತ 
ಬ 


೪ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದಿವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಾದಿಗಳನ್ನು 
೫ ಭೀಷ್ಷಾದಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಕರಾದುದು : ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಸಂಹಾರ ೬. 0012೨ 
ಮಹಾಭಾರತ ಶ್ರವಣವಿಧಿ : ಮಹಿಮೆ : ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳು 
ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲ ... 6629 


ಮಹಾಭಾರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ,... 6650 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೨.111 





OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 





